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Kapitola 1

 

 

Hester Thursbyová netoužila po ničem jiném než mít jeden den sama pro sebe. A ten den nastal právě dnes, stůj co stůj. Chůvičku položila na noční stolek vedle svého chrápajícího přítele Morgana a vyklouzla z domu s Waflí na vodítku. Dobrá, předtím ještě letmo nahlédla do pokoje, kde spala její tříletá neteř Kate, aby se ujistila, že je stále naživu. Řekněme, že se také přikradla k prostorné posteli, v níž to drobné stvoření leželo, obklopeno ochrannou barikádou plyšových zvířátek. A snad i pocítila úlevu, když se Kate svojí pěstičkou podrbala na nose a překulila se. Kate u sebe měli od září, a ačkoli se Hester zuby nehty bránila tomu, aby přítomnost dítěte jakkoli omezila její životní styl, zatím si ještě nezvykla na to, že si ve dne v noci, den co den, dělá starosti o jinou lidskou bytost. „Vždyť my se do toho nějak postupně dostaneme, maličká,“ zašeptala a políbila Kate na čelo.

Venku panovaly tma a klid tak typické pro mrazivé prosincové ráno. Dneska se má o Kate starat Morgan, díky čemuž si Hester může užít první volný den po téměř třech měsících. Se psem zamířila rovnou k budově číslo 11 na Union Square v Somervillu, kde si objednala tu největší kávu z nabídky a koláček, o který se podělila se svým basetem. Do kávy si přidala smetanu a sedm cukrů. V parku pustila Wafli z vodítka, aby se mohla vyřítit k dalším přítomným psům, a sama pak začala plánovat svůj den. Mohla by třeba zajít do kina Brattle na něco od George Romera nebo se jen tak procházet ulicemi Cambridge, případně se opít do němoty. Anebo zvládnout všechny tři plány najednou.

„Koukám, že ses nám někam zatoulala.“

Hester vzhlédla k Prachi, paničce chrta, jemuž dali jméno O’Keefe, která se nad ní tyčila (tedy nad Hester se tyčilo i kdejaké desetileté dítě). Prachi byla partnerkou v jedné právnické korporaci, měla kakaovou pleť, odpočaté oči bezdětných a jako vždy působila uvolněně.

„Jenom jsem se trochu zasnila,“ odvětila Hester.

„Včera večer jsi nám chyběla,“ postěžovala si Prachi. Prachi pořádala se svou partnerkou Jane každý rok na počátku zimy večírek, na němž hosté zaplnili všechny místnosti a ve vzduchu bylo místo hřebíčku cítit kari. Na tuhle akci se Hester těšila. Jenomže měla začít až po osmé hodině večer, což ve skutečnosti znamenalo v devět, tudíž v době, když už měla Kate dávno po večerce.

„Najít v prosinci někoho na páteční hlídání je nadlidský úkol,“ vysvětlila Hester. „Koho by to napadlo?“

„Zlatíčko, proč by sis nemohla někdy vyrazit do města?“ namítala Prachi. „Nejsi přece po smrti. Kate máme všichni moc rádi.“

„Učím se to všechno za pochodu. Zjistila jsem, že žádný manuál k výchově cizího dítěte neexistuje.“

„Nějaké novinky o Daphne?“

„Nada,“ odpověděla Hester.

Daphne byla Katinou matkou a Morganovým dvojčetem. A zároveň nejlepší kamarádkou Hester. Znaly se už z vysoké, ještě dávno předtím, než Daphne seznámila Hester s Morganem. V září, tedy před třemi měsíci, kvapně opustila město, zrovna když byli Hester a Morgan na večeři s Prachi a Jane. Všichni čtyři společně dorazili domů, opilí a zralí do postele. Našli spící Kate, vedle níž ležel vzkaz. Daphne v něm tiskacím písmem oznamovala: „Vrátím se za hodinu. Nejpozději.“

Od té doby o ní neslyšeli.

Hester to nijak zvlášť nepřekvapilo. Nebylo by to zdaleka poprvé, kdy by se Daphne na delší dobu vytratila a pak se znenadání znovu objevila, jako by si jen na hodinu odskočila do fitka. Přesto si ale o svou kamarádku dělala starosti. A skutečnost, že je teď ve hře i dítě, situaci rozhodně nijak neulehčovala. Hester vlastní děti neměla, a to ze svého svobodného rozhodnutí.

Zavolala na Wafli. Basetka se jako obvykle zaobírala nějakým nálezem, který jí voněl příliš na to, aby uposlechla a vrátila se. „Radši se půjdu podívat, co tam objevila,“ pronesla k Prachi. „Ozvu se zítra.“

Když se Hester vrátila domů, ve dveřích zaslechla „ne“ – slůvko, které měla Kate už nějakou dobu v oblibě, a zahlédla plastovou mísu křupek Cheerios rozsypanou v kuchyni po celé podlaze. Morgan telefonoval, přičemž jeho zrzavé vlasy ještě trčely vzhůru v ranním rozcuchu. Byl přívětivě pohledný, s pihami slévajícími se do sebe a očima stejně zelenýma, jako měla jeho sestra. Chodil cvičit, ale bez přesvědčení. Když podával Hester vroucí mísu s ovesnou kaší, z jeho rtů se dalo odečíst

„Prosím.“ Od chvíle, kdy se v domě ocitla Kate, Morgan dokazoval, že v péči o dítě není shůry obdarovaným. Kate běžně dával k snídani pomerančovou limonádu a pak ji nechal zběsile pobíhat po parku, zatímco sám chatoval na mobilu. A kdykoli se Hester pokusila nadnést téma Daphne a toho, do jaké situace je oba přivedla, reagoval tak, jako by bylo naprosto přirozeným chováním rodiče nechat tříleté dítě v cizím bytě a zmizet z města. Ale jinak se o sebe Daphne s Morganem starali, bez ohledu na chování jednoho či druhého – byla to prostě dvojčata se vším všudy.

Hester upustila vodítko, čímž umožnila Wafli, aby se mohla postarat o valnou část úklidu cereálií. Sama pak zvedla z vysoké dětské stoličky Kate, která provolávala, že „Kate Cheerios nesnáší!“, ačkoli někdy naopak nic jiného než Cheerios nejedla. Hester za ní uháněla obývacím pokojem, kolem jídelního stolu, Morganovou pracovnou, pak po schodech nahoru, oběma ložnicemi, po schodech zase dolů, až ji konečně odchytila, vyzvedla nahoru, polechtala, připoutala ke stoličce a nasypala jí novou misku cereálií, které do sebe Kate nacpala, jako kdyby týden předtím neměla co jíst.

„Nikdy,“ pronesla Hester, zatímco vískala Kate ve vlasech, „prostě nikdy nepochopím logiku tříletého děcka. Ani za milion let.“

„Ani za milion let,“ papouškovala Kate.

Morgan típnul telefon. „To byla veterinární pohotovost z Porter Square,“ vysvětlil.

Ačkoli měl Morgan svou vlastní veterinární praxi, jakmile se v jejich domácnosti objevila Kate a spolu s ní se začaly rojit i předškolní účty, snažil se co nejčastěji přijímat i směny a zakázky nad rámec své běžné práce.

„Urgentně někoho potřebujou na výpomoc.“

Hester se usmála na Kate a pak zamávala na Morgana na druhou stranu bytu. „Děláš si ze mě srandu?“ zašeptala.

Morgan jí věnoval úsměv, díky němuž obvykle dosáhl toho, čeho chtěl, ale tentokrát byla Hester vzteky bez sebe, protože den volna byl rázem tentam.

„Omlouvám se, paní,“ prohodil k ní.

Jedna její část měla pochopení. Ta část, která věděla, že potřebují peníze. Ale většině jejího já se chtělo křičet. Navíc nesnášela, když ji oslovoval „paní“. „Tohle mi dlužíš,“ konstatovala. „I s úroky.“

Morgan ji políbil na tvář, oblékl si kabát a zahvízdl na Wafli, aby šla s ním. Po chvíli už ho Hester zaslechla couvat autem po příjezdové cestě. „Takže dneska jsi tu uvízla se mnou, kotě,“ oznámila malé Kate, kterou ale momentálně zajímala jen plyšová opice. S Opičkou tancovala ve svém klíně a odříkávala jí: „Opic sto padesát jedlo banány v kalhotách, až se musím smát.“ Znělo to ovšem spíš jako „Opištopdešát jedlobnányfkaltách aššmušímšmát.“ Hester byla sama udivená, že tomu děcku byla schopná vůbec něco porozumět. Byl to takový tajný jazyk, kterým mluvila jen ona sama, Kate a Opička. Po pravdě řečeno byla Hester v údivu z toho, že se cokoli z toho opravdu děje. Ale dělo.

Seděla za žulovou kuchyňskou deskou a poklepávala na ni prstem. Čekal ji dlouhý den bez jasného řádu. Jedna z matek z dětského centra zrovna včera navrhla uspořádat společný hrací den pro několik dětí, ale Hester na nabídku reagovala váhavě, protože stále necítila, že se k něčemu takovému může zavázat, stále uvažovala o tom, zda se třeba Daphne jednoho dne nečekaně neobjeví ve dveřích v očekávání, že se všechno zase vrátí do normálního stavu. Jenomže jaký stav je vlastně normální? Na mobilu vyhledala program kina Brattle a na okamžik se snažila představit si, zda by vedle ní Kate vydržela sedět na Noci oživlých mrtvol, aniž by se počůrala strachy.

Jako rodič stojí vážně za hovno.

Zazvonil jí telefon. Číslo, které podle předvolby spadalo do oblasti New Hampshire, neznala, ale přesto hovor přijala.

„Doneslo se ke mně, že umíte najít lidi,“ oznámil ženský hlas. „A dokážete být diskrétní.“

Hester měla rozjetou takovou malou bokovku, se kterou začala před víc než patnácti lety, kdy dokončovala studia na katedře knihovnictví. Hledala různě pohřešované lidi. V té době totiž knihovny umožňovaly přístup k informacím, které nebyly běžné veřejnosti dostupné. Hester díky tomu zvládla po letech znovu propojit lidi odloučené z různých důvodů, od dávných lásek ze školních plesů až po biologické rodiče a jejich děti. Postupem času poskytl internet většině hledajících mocný nástroj, díky němuž si své ztracené známé dokázali najít sami. Hester tedy přepokládala, že její živnost potká podobný osud jako videopůjčovnu na rohu. Ukázalo se ale, že stále existuje řada těch, kteří upřednostňují klidný život stranou očí ostatních a s nedůvěrou nebo nechutí k moderním technologiím.

Nedojedený zbytek ovesné kaše vyhodila do drtiče odpadu. „Ano, dokážu být diskrétní,“ odpověděla. Kdykoli se na ni někdo obrátil s podobnou žádostí, pozorně naslouchala hlasu na druhé straně drátu. Jeden by nevěřil, kolik lidí se odkope v pár rádoby odtažitých větách.

„Dneska budu ve městě,“ pokračovala neznámá žena. „Mohly bychom se sejít?“

„Jak se jmenujete?“

„Lila Blaineová.“

„A koho hledáte?“

„Svého bratra Sama. Pohřešuje se dvanáct let.“

„Růžového pudlíka!“ zvolala Kate.

Seděly s Hester v autobuse, který mířil z Union Square do Cambridge, a povídaly si o tom, co by tak mohl Santa Claus o Vánocích přinést. Za sebou už měly ranní bruslení a odpolední návštěvu bostonského akvária, kde se Hester dopustila začátečnického rodičovského pochybení, když Kate prozradila, že žraloci žerou lidi. Kate se rukou opřela o sklo ve chvíli, kdy kolem ní jeden žralok připlouval, a pak ruku s vřískotem odtáhla.

„Žraloci žerou lidi!“ zakřičela.

„Neříkej to strýčkovi Morganovi,“ naléhala Hester.

„Nebo mi zaděláš na malér.“

Teď už mířily na Harvard Square, kde se měla Hester sejít s Lilou Blaineovou.

„Myslíš pudlíka v růžovém oblečku, nebo pudlíka s růžovou srstí?“ zjišťovala Hester. Kate kopla do sedačky před sebou a úsečně vykřikla dvě slova: „RŮŽOVOU SRSTÍ.“

„Neřvi tolik,“ napomenula ji Hester.

Opravdu ta slova vyšla z jejích vlastních úst? Co všechno z ní v posledních dnech vypadlo ve jménu přátelství! S Daphne se seznámila před takřka dvaceti lety na Wellesley College, kde Daphne v rámci Týdne ženské bezpečnosti vyučovala sebeobranu. Hned první den kurzu, přímo před tuctem dalších ženských, připíchla

Daphne kolenem Hester k zemi s pokřikem: „Na velikosti nezáleží. Bojuj!“

Daphne byla statná hráčka pozemního hokeje, podstatně vyšší a silnější než Hester, ale ta se do toho stejně opřela. Svíjela se. Kroutila se. Nebo se o to aspoň pokoušela. Zaslechla, jak se jedna z účastnic kurzu chichotala, ale ostatní ji povzbuzovaly.

„Přežít!“ zvolala Daphne. „Dej do toho veškerou sílu. Buď mazaná. Jediný, na co teď máš myslet, je, jak z toho vyvázneš živá.“

A Hester se uklidnila. Vypadala ještě menší, než normálně byla. Stáhla se jakoby do sebe. Cítila, jak tlak Daphnina kolene lehounce povolil. Odkutálela se stranou. Od boku jí vystřelil loket. Ucítila prasknutí, křupnutí a pak něco hustého a teplého. Daphne se odpotácela dozadu a rukama si zakrývala obličej, aby zachytila krev, která jí tekla ze zlomeného nosu.

„Já se hrozně omlouvám,“ pronesla Hester.

„Omlouváš? S tím jdi do prdele,“ odsekla Daphne.

„Vždyť přesně díky tomu bys přežila.“

Daphne byla na boj zvyklá. Na boj o cokoliv. S Morganem pocházeli z rodiny o deseti dětech. Vyrůstali v jižním Bostonu, o němž se tradovalo, že je v něm nedostatek v podstatě všeho kromě jiných lidí. Nicméně se o sebe navzájem starali způsobem, který dokázal jen stěží pochopit někdo jako Hester, která se celý svůj život starala jen sama o sebe. Oba nakonec svými vlastními silami uspěli – Daphne se v rámci stipendia vypsaného pro pozemní hokejistky dostala na Wellesley, Morgan na Massachusettskou univerzitu. V době, kdy se s ní Hester seznámila na vysoké, měla za sebou Daphne proměnu ve šťabajznu v kůži, která citovala Adrienne

Richovou a NPR považovala za příliš konzervativní rádio. Skoro každý sobotní večer zatáhla Hester do kyvadlového autobusu směřujícího do Technologického institutu, kde se odehrávaly vyhlášené ožírací večírky, a následně se vytratila do jedné z ložnic v patře.

Po promoci si Hester s Daphne pronajaly byt v Alstonu. Právě tehdy se Hester seznámila s Morganem. Oba měli společné to, že milovali Daphne víc než kohokoli jiného a ignorovali způsob, jakým střelhbitě přelétávala z jedné práce do druhé, přičemž se takový přestup vždy odehrával za třeskutě vypjatých okolností. Našli pochopení i pro její nebezpečné známosti a experimenty s drogami, když se postupně z pouhého koketování poněkud vymkly. Jakmile ale přišla na svět Kate, všechno se změnilo. A změny neustávaly – proměny jejich vztahů, jejich priorit, životní postoje měnila i samotná Hester – která tak nějak tušila, že všechny tyhle změny a napětí, které s sebou přináší, jsou jen začátek.

 

Autobus přijížděl na Harvard Square. Hester pracovala jako knihovnice ve Widenerově harvardské knihovně, ale od září, kdy se Kate stala novým členem domácnosti, si vzala volno. Zpátky do práce se chystala nastoupit se začátkem jarního semestru. Určitá část jejího já se nemohla dočkat, až znovu najede na známou rutinu. Teď ale chytla Kate za ruku a společně kvapem kráčely přes mrazivé Winthrop Square do bohémské hospody Grendel’s Den, která se nacházela pár bloků od autobusové zastávky. Zabrala stůl s přímým výhledem na vstupní dveře, vyndala omalovánky, malého poníka a krabičku s pastelkami.

„Teta Hester tu bude mít za chvilku schůzku s jednou kamarádkou,“ vysvětlovala Kate. „Myslíš, že zvládneš být zticha, zatímco se budeme spolu bavit?“

„Kate zticha!“ přitakala Kate hlasem, který naprosto popíral vyřčený příslib.

Přistoupila k nim velmi mladá a velmi potetovaná servírka.

„Dám si Sama Adamse,“ objednala si Hester pivo, zatímco rozepínala Kate kabát.

„Občanka?“ požádala servírka.

Hester pohodila svou průkazku přes stůl.

„A to jako vážně? Vypadáte tak na dvanáct.“

Se svými sto čtyřiceti sedmi centimetry výšky ji tři centimetry dělily od dospělého světa. Vážila čtyřicet kilo a měla černé vlasy, alabastrovou pleť a hlas kuřáka, který dá denně dvě krabičky. Nejeden neurvalý člověk ji přirovnal k porcelánové panence, ale Hester už se dávno naučila kompenzovat svou dětskou výšku sebevědomím, i když ho někdy musela jen předstírat. Morgan jí často říkával, že není nic víc sexy než ženská, která si dokáže se vším poradit.

„Kolik let je tetě Hester?“ obrátila se na Kate.

„Třicet šest.“

„Stačí?“

Servírka přikývla. „Co si dá malá?“

„Pomerančovou limonádu,“ odpověděla Kate. Servírka naklonila hlavu, aby se ujistila.

„A co si místo toho dát raději jablečný džus?“ navrhla Hester a připravovala se na záchvat vzteku. Kate se ale zázračně v klidu usadila k omalovánkám a pastelkám. Hester využila nastalého okamžiku ticha, zapnula svůj tablet a pročítala si, co zjistila o Lile Blaineové. Letmý průzkum Lilina facebookového profilu ukázal, že nastavení soukromí je pro ni hodně důležité. Na LinkedInu účet nemá, ale Hester se podařilo vypátrat, že je jí pětatřicet let a žije v Holderness ve státě New Hampshire, v enklávě anglosaské protestantské elity v regionu Nové Anglie. Na internetu o ní padla zmínka pouze v souvislosti s jejím podpisem petice určené městu, která měla za cíl změnit podmínky svěřenského fondu nějaké nemovitosti na břehu jezera. Hester si celý den zkoušela představit ženu navlečenou od hlavy až k patě do oblečení značky Patagonia, která lyžovala, chodila na túry a bavila své přátele na skvěle udržovaném luxusním člunu Chris Craft. Na minutu přesně v pět hodin odpoledne se dveře hospody otevřely a dovnitř jimi vstoupila žena, která tomuto popisu v podstatě odpovídala – až na ten luxus. Na sobě měla tmavě modrou parku, přes záda přehozený prakticky spletený kaštanově hnědý cop a její postava i pleť vyhlížely zdravým dojmem člověka, který je zvyklý pracovat na čerstvém vzduchu. Zároveň působila jako někdo, kdo se jen tak s něčím hned nesmíří.

„Lila?“ zeptala se Hester.

„Vy jste Hester Thursbyová?“

„Osobně.“

Lila si opřela ruce o židli a sledovala scénu, která se před ní odehrávala – drobounká žena s tříletým děckem oblečeným od hlavy k patě do růžového –, a Hester si mohla snadno představit, co se jí honí hlavou. „Cesta musela být zdlouhavá,“ řekla. „Dejte si něco k pití.“

Kate položila na stůl svoji růžovou holínku. „Líbí se tetě Hester moje boty?“ zeptala se.

„Zbožňuju je,“ odvětila Hester.

„Nezmínila jste se, že tu s námi bude také dítě,“ namítala Lila.

„Pro mě je dítě zatím ještě pořád novinka,“ vysvětlovala Hester. „Občas si neuvědomím, že se beze mě nikam nehne. A někdy se k nám přidá i pes. Ale jak už jsem vám dneska řekla po telefonu, nemusíte se cítit ničím vázaná. Když se rozhodnete najmout si místo mě někoho jiného, půjdu si zase svojí cestou.“

Lila pokrčila rameny a poté mávla na servírku, aby si mohla objednat čaj. Vysoukala se z kabátu a pak se společně pustily do zdvořilostní konverzace, dokud servírka nepoložila na stůl konvici s čajem. Když si ho Lila nalévala a přidávala do něj cukr, ruka se jí třásla. „Očekávala jsem,“ řekla nakonec, „že budete o něco…“

„Vyšší?“ dopověděla Hester.

„A…“

„Drsnější?“

„Jo, to taky.“

Hester byla zvyklá na uklidňování klientů ohledně jejich výhrad. Vlastně by byla ostražitá vůči komukoli, kdo by se aspoň trochu nezdráhal si ji najmout. „Nenosím s sebou bouchačku a prát se taky moc neumím, ale pokud jde o hledání lidí, mám dost slušné výsledky. A když vás to pomůže přesvědčit, měla jsem co do činění se spoustou lidí, kterým se někdo ztratil. Tuhle si mě najal manželský pár, abych jim našla jednu z jejich dospělých dcer. Byla sedmá ze třinácti dětí a oni ji prostě na nějakou dobu úplně vypustili z hlavy. Nakonec se ukázalo, že se přestěhovala do vedlejšího města. Takže vašeho bratra vám opravdu můžu najít. Pokud vám jde právě o tohle.“

Lila se poškrábala na ukazováčku, jako by na něm měla ekzém. „Co potřebujete vědět?“

Hester otevřela složku. „Začněme základními údaji. Jak se bratr jmenuje?“

„Nemám nejmenší tušení, jaké jméno teď používá.“ Aha, tak to by mohlo být zajímavé. „Byl adoptovaný? S adopcemi mám bohaté zkušenosti. Často je to s nimi celkem snadné.“

„Nebyl adoptovaný.“

„A vy?“

„Ne, o tohle tady vůbec nejde.“ Lila se opřela o opěradlo židle. „Jak jsem vám řekla už po telefonu, jmenuje se Sam Blaine. Nějakou dobu jsem po něm pátrala, ale nenarazila jsem na jedinou stopu. Je o osm let mladší než já a naposledy jsme se viděli, když byl ještě teenager. Odcizili jsme se. Byla to vlastně drsná roztržka a od té doby jsme vůbec nebyli v kontaktu. Nastal čas to narovnat.“

„O co jste se přeli?“

„Abych vám na tohle mohla odpovědět, musím vás ještě mnohem víc poznat.“ Do Lilina hlasu se vloudila napjatá nervozita, Hester si tedy uložila do paměti, že se k tomuhle tématu ještě vrátí.

„Většina lidí se dá v dnešní době vystopovat celkem jednoduše,“ řekla nahlas. „Jak to, že vám se ho vypátrat nepodařilo?“

„To je na dlouhé vyprávění.“

„Já nikam nespěchám.“

Lila si přehodila cop z jednoho ramena na druhé.

„Myslím, že budu potřebovat něco silnějšího než jen čaj.“

„Strašně nerada piju sama.“

Lila si objednala pivo a pak seděly mlčky, dokud ho nenalila do půllitru a polovinu ho několika mocnými hlty nevypila.

„Takže?“ povzbudila ji Hester.

„Nejsem si jistá, že si přeje, aby ho někdo vypátral,“ řekla Lila.

„Proč si to podle vás nepřeje?“

Lila se znovu poškrábala, přičemž tentokrát to vypadalo, jako kdyby to mělo být až do krve. „Protože jsem si dost jistá tím, že si změnil jméno. Mám dojem, že si ho změnil pokaždé, když se přestěhoval. A on se stěhuje často.“

 


 

Kapitola 2

 

 

Lila vytáhla z kabelky nějakou fotku a ukázala ji Hester. Byli na ní vyfocení dva kluci stojící na zalesněném břehu jezera. Jeden z nich se tvářil namyšleně. Neochotně a zlostně hleděl do objektivu, vlasy mu přepadávaly přes oči. Měl štíhlou atletickou postavu a dobře stavěnou kostru, díky níž bude stále vypadat mladě.

„Hezkej klučina,“ reagovala Hester.

„To je Sam,“ vysvětlila Lila.

„Takže jste ho zkoušela sama najít,“ pokračovala Hester. „Nezlobte se, že nebudu chodit kolem horké kaše, ale jste si jistá, že je stále naživu?“

„Naživu stále je. Aspoň tohle vím určitě.“

Lila znovu otevřela svou tašku a vyndala z ní balík pohlednic, které pohromadě držely gumičky. Pohodila je na stůl.

„Tohle mi posílá. Obvykle tak jednou za pár měsíců – plus minus. Vyrábí je sám z fotek. Vidíte, tady je třeba jedna z doby, kdy bydlel v San Franciscu.“

Otočila pohlednici s vyobrazením mostu Golden Gate. Fotka byla pořízená z vyhlídky Marin Headlands.

Most i město za ním byly ponořeny do mlhy. Na zadní straně bylo rukopisem, který odpovídal někomu, kdo navštěvoval kvalitní soukromou školu, napsáno: „Kdybys byla na mém místě, udělala bys to samé.“

„Než se na to zeptáte,“ spustila Lila, „nemám nejmenší zdání o tom, co tím myslel. Uvidíte, že žádný z těch vzkazů nedává smysl. Zalistovala balíkem a vytáhla z něj fotku z jakéhosi farmářského trhu. „Vědecké oddělení by mělo být schopné nám pomoci,“ zněl další Samův vzkaz.

„To zní úplně jak hláška ze Star Treku,“ poznamenala Hester. Znovu si text pročítala. Na druhé straně stolu Kate, která byla během rozhovoru obou žen pozoruhodně klidná, vzhlédla od omalovánek. „Nočník,“ pronesla.

„Tak a pádíme!“ zvolala Hester, do jedné ruky popadla hrst pohlednic, do druhé dívčinu ruku a uháněla s ní na toaletu, aby předešla katastrofě. V kabince procházela pohledy, zatímco se Kate usadila na mísu a žbrblala něco o čůrání. Pohledy pocházely z různých měst napříč celými Spojenými státy. Na některých se Sam zaměřil na slavné stavby, jako most Golden Gate nebo mrakodrap Empire State Building, zatímco na jiných zvolil poněkud obskurnější motivy typu vstupní dveře nebo orientační směrovky. S největší pravděpodobností se uchýlil k pohledům proto, že se dají vysledovat hůř než e-maily nebo telefonní hovory. Nicméně pohlednice obsahovaly řadu indicií, které by Hester mohla využít k tomu, aby ho vystopovala. Nebo aspoň zjistila, kde se pohyboval. Díky poštovním razítkům by se dala dost jednoduše vytvořit časová posloupnost míst, v nichž pobýval. A v těch vzkazech, které posílal, je určitě nějaký systém. Musela uznat, že ji tyhle možnosti dalšího vývoje hodně lákaly.

„Znáte Samovo číslo sociálního pojištění?“ zajímala se, když se vrátila ke stolu a podařilo se jí znovu usadit Kate k omalovánkám.

„Dvanáct let ho vůbec nepoužil,“ odpověděla Lila.

„Tímhle směrem už jsem se zkoušela vydat.“

„Tak to už nechte na mně. A co datum narození? Bez něj toho moc nezmůžu.“

„Třetího dubna 1992.“

„A jeho celé jméno? Samuel?“

„Jenom Sam Blaine. Naši vyznávali jednoduchost.“

„A co vlastně vaši rodiče? Jak do toho všeho vlastně zapadají?“

„Nijak,“ odvětila Lila. „Jsou mrtví. Oba. Zemřeli, když mi bylo devatenáct. Potom jsme žili společně se Samem, tedy než zmizel.“

„Takže jste se neviděli dvanáct let. Což znamená, že když odešel, bylo mu nějakých čtrnáct nebo dejme tomu patnáct. V tomhle věku to nevypadá na odstěhování nebo něco takového. To je prostě útěk z domova. Policie po něm nepátrala?“

„Samozřejmě že pátrala. Stejně jako já. Všichni ho hledali.“

„Měl nějaké kamarády? Existoval někdo jiný, s kým by během těch let mohl zůstat v kontaktu?“

Lila zvedla fotku chlapců u jezera. „Tenhle,“ prohodila a ukazovala na druhého z mladíků, kterého Hester předtím sotva zaznamenala. Usmíval se přímo do objektivu, ale i přesto ho zastínila Samova živelnost.

„To je Gabe DiPursio,“ doplnila Lila. „Žil v pěstounské péči a léto tenkrát strávil u nás. Utekli spolu.“

Vypadalo to, jak by Lila jen stěží odpoutávala zrak od fotky. „Gabe byl, já nevím… byl takový nenápadný. Až bych řekla nicka. Jednou na jaře ho Sam prostě přivedl domů ze školy jako nějaké zatoulané štěně. Řekl, že u nás přespí. A Gabe se od nás od té doby prakticky nehnul. Normálně bydlel u nějaké ženské na druhém konci města, která měla v pěstounské péči pět, někdy šest dětí najednou. Podle mě ani netušila, že se přestěhoval k nám, dokud na to neupozornil někdo ze sociálky.“

Hester si procházela svoje poznámky. „A kolik vám v té době vlastně bylo? Třiadvacet? Já mám co dělat, abych zvládla tohle jedno,“ ukázala prstem na Kate, „a to jsem plnohodnotná dospělá. S vámi bydleli dva puberťáci?“

„Gabe u nás bydlel, ale nebylo to vůbec oficiální. Abych byla upřímná, nedokázala jsem se ho dostatečně brzy zbavit. Ale prostě mám taky nějaké svědomí. Chci říct – kdo by si k sobě domů vzal čtrnáctileté pěstounské dítě, obzvlášť někoho, jako byl Gabe? Nezaopatřený byl už jako batole. Jeho máma byla feťačka a táta alkoholik. To děcko mělo minimální šanci, jen co přišlo na svět.“

„Jeho rodiče se ještě někde vyskytují?“

„Snad ještě žijí, ale jistá si tím nejsem. Když Gabe zmizel, podali žalobu na stát. Pak se přestěhovali do Rena.“

„Dobrá, snažím se to nějak poskládat dohromady. Jak se jmenovala ta paní? Ta pěstounka. U níž Gabe bydlel předtím. Ještě pořád žije ve stejném městě?“

„Cheryl Jenkinsová,“ odpověděla Lila. „Ta se nikdy nikam neodstěhuje. S New Hampshire je spjatá do morku kostí. Policie ji ale vyslýchala. Ani ona vůbec nic nevěděla.“

„A co oddělení péče o dítě? Nezajímali se o to, kam se Gabe poděl?“

„Ani bych neřekla,“ odvětila Lila. „Měla jsem takový dojem, že se ta osoba ze sociálky úplně v pohodě zaměřila zase na něco jiného.“

„A jak se jmenovala?“

„Jmenoval. Robert Englewood. Bobby. Chodili jsme spolu na střední. A u něj vím, že ještě stále žije. Bohužel.“

Hester si poznamenala jména. „Neznáte čistě náhodou Gabeovo datum narození?“

„Strávil u nás jen pár měsíců. Ale můžu se zkusit zeptat Bobbyho, jestli ho nemá.“

Hester pohlédla na svoje poznámky. Jediné, čeho se mohla chytit, bylo pár náhodných jmen a dat. Dokonce ani pohledy nemusí o Samovi prozradit dost na to, aby se našel. Přesto se mohla pokusit vyřešit slušnou záhadu. „Odkud přišla poslední pohlednice?“ zeptala se. „Aspoň budu mít vodítko, kde bych měla začít.“

Lila vyhrabala z tašky tenký balík pohledů. Na tom, který ležel navrchu, byl nějaký dům na Beacon Hillu nebo v Back Bay. Vyfocený byl na podzim, kdy javory lemující ulici zářily červeně. „Od března je v Bostonu,“ řekla Lila.

Hester otočila vrchní pohlednici na rubovou stranu. Sam na ni napsal: Je úžasné, jak rychle si člověk zvykne na takhle velké místo. Zbývající kusy z malého paklu zachycovaly další místa po městě, jako třeba postranní část nějaké cihlové budovy, plot z pletiva nebo jakousi kavárnu. Na posledním byla vyobrazená směrovka ukazující na Louisburg Square.

„Třeba tam žije,“ odtušila Lila.

„Je bohatý? Pokud by měl bydlet na Louisburg Square, musel by být.“

„Nepodceňovala bych ho,“ řekla Lila. „Sam si vždycky potrpěl na fajnový věci. Už od malička. Ale já upřímně řečeno vůbec netuším, co je Sam zač nebo kým se za ta léta stal. Doopravdy vím jenom to, že když mu bylo čtrnáct, tak mu to pálilo a byl frajírek. Což ovšem platilo v době, kdy celý tehdejší život strávil v newhampshirským zapadákově. Jen pánbůh ví, co z něj udělaly životní zkušenosti.“

Hester se ještě jednou prohrabávala pohledy.

„Nechte si je,“ navrhla Lila. „Tu fotku taky.“

Hester uložila balík pohledů i fotografii do složky z konopného papíru. „O Samovi můžu říct zaručeně jednu věc,“ pronesla. „Máte pravdu. Nechce, aby ho někdo našel. Nechce, abyste to byla vy. Ani nikdo jiný. A lidé, kteří si nepřejí, aby je někdo vystopoval, k tomu obvykle mají nějaký důvod. A proč vlastně zrovna teď? Po všech těch letech?“

Lila dopila pivo. „Mám-li říct úplnou pravdu, ani já si nejsem stoprocentně jistá, že chci Sama vypátrat. Jenomže mi to nedá a prostě bych se chtěla dozvědět, co se s ním stalo. Dlužím mu to. Naši vlastnili takovou malou nemovitost na břehu jezera, kterou chci na jaře nabídnout k prodeji. Z té chatky už je dneska v podstatě ruina a mě už nebaví na ní prodělávat kalhoty.“ Zarazila se. „Vypadáte schopně. Možná ho najdete, možná ne. Kdybych si měla vsadit, tak na tu první možnost. Pokud by se Sam se mnou nechtěl vidět, vyřiďte mu, že Malou pohodu prodávám.“

O něco později téhož večera, poté co uložila Kate a povečeřela s Morganem, seděla Hester se zkříženýma nohama u konferenčního stolku. V klíně jí balancoval tablet a na stole byly rozházené pohlednice, které Sam posílal Lile. Malý internetový průzkum a jeden krátký telefonát do Rena potvrdily, že rodiče Gabea DiPursia o svém synu léta neměli zprávy. A podle tónu jejich hlasu jim to bylo celkem jedno.

Když Hester zavěsila, odložila telefon stranou a přes zeď slyšela Morganovo chrápání. O dnešním setkání s Lilou mu nic neřekla. Měla dojem, že by se mu nezamlouvalo, aby se hrabala v cizích životech, když teď mají na krku Kate. A kdyby mu to prozradila, museli by to spolu probrat, což by skončilo jejím uznáním toho, že má Morgan pravdu. Pravdou ale bylo hlavně to, že Hester potřebovala nějaké rozptýlení. A tak pomocí pohlednic sestavila časovou osu toho, kde Sam pobýval v uplynulých dvanácti letech. První z nich dorazila ze San Francisca v listopadu toho roku, kdy Sam opustil New Hampshire, tedy před více než dvanácti lety. Což znamená, že mezi okamžikem, kdy utekl a kdy byl doručen první pohled, visí ve vzduchu zhruba čtyři měsíce. To je ovšem dost dlouhá doba na to, aby si nikdo příliš nelámal hlavu s tím, kam se poděli dva mladí kluci. Co Lila udělala, když ve schránce konečně objevila první pohlednici? Oznámila to místní policii, aby se mohla obrátit na úřady v San Franciscu? Nebo si to nechala pro sebe? Sama Lila připustila, že by se Samova kamaráda Gabea ráda zbavila. Vztahovala se její rozpolcenost i na vlastního bratra? Jak třiadvacetiletá Lila snášela břímě v podobě výchovy puberťáka?

Tuhle otázku si poznamenala a pak postavila vodu na čaj. Čekání na to, až začne konvice hvízdat, strávila úklidem haldy špinavého nádobí ze dřezu. Byla ve svém vlastním bytě, malém hnízdečku v podkroví dvoupatrového domu, který vlastnili společně s Morganem. Dům v samém srdci somervillského náměstí Union Square pořídili před necelými sedmi lety, tedy dávno předtím, než se stalo módním. Sestával ze tří bytů. V přízemním bydlívaly Daphne s Kate a teď zel prázdnotou a čekal na Daphnin návrat. Morgan obýval největší byt v prvním a druhém patře. To byl byt pro dospělé, kde se odehrávala zábava a společné večeře. Většinu nocí spali Hester s Morganem v jeho posteli s péřovými polštáři a luxusním povlečením, ráno si pak uvařili kávu a popíjeli ji u žulového kuchyňského ostrůvku, zatímco na svých tabletech pročítali zprávy. Morgan měl rád všechno uspořádané, takže klíče měly své místo u dveří, knížky stály na poličkách a prach se nikdy nestihl usadit.

Hester si tu někdy připadala jako ve vězení.

Ve svém bytě měla mrňavou pohovku pro dva, potaženou červeno-zeleným tartanem, a stařičký videopřehrávač připojený k ještě starší televizi. U nerovných stěn se hromadily štosy videokazet, románů a potenciálních pokladů, které pořídila v garážových výprodejích. Ložnice sestávala z jednolůžkové postele a mrňavého šatníku zaplněného botami. Hester si nedokázala vybavit, kdy naposledy vysávala. Tady byl prach jako doma. Vlastně cokoli, co se do tohohle bytu kdy dostalo, tu už taky zůstalo. Byla to její svatyně a symbol její nezávislosti. Veškeré pokusy o požádání o ruku vzdal Morgan už před pár lety poté, co se dočkal odmítnutí víckrát, než bylo únosné. A Hester věděla, že on důvodům rozumí i nerozumí zároveň, možná dokonce víc než ona sama. V jejích očích jako by byli sezdáni. Nedokázala pochopit, co ji tolik děsilo na svolení k manželskému závazku. Měla za to, že částečně za tím byl jednoduše strach připustit, že to vlastně chce; anebo že jakmile by to jednou připustila, nějak by se to vytratilo.

Vešla do ložnice a po čtyřech vlezla do šatníku. Úplně vzadu byl do stěny, na jejíž opačné straně se nacházela Morganova prostorná šatna, vysekán otvor pro psa. Do něj strčila hlavu, přičemž nechybělo málo, aby ji mohla prostrčit celou. Dokonce ani Hester nebyla až tak malá.

„Wafle,“ zašeptala, „pojď sem.“

Zaslechla zakňučení a pak žuchnutí, jak Wafle ve vedlejším pokoji seskočila z postele, která patřila Kate. Basetčiny drápy cvakaly o dřevěnou podlahu a pak se tmou prodral vlhký jazyk olizující Hesteřinu tvář. „No pojď,“ přivítala ji, „buď tu se mnou.“

Wafle se prodrala otvorem. „Hodná holka,“ pochválila ji Hester.

V kuchyňce vypláchla z oprýskané hnědé čajové konvice použité čajové lístky a nahradila je novými. Když byl čaj hotový, nakupila špinavé nádobí zpátky do dřezu a do videopřehrávače zasunula původní verzi Pátku třináctého, aby něco hrálo jako zvuková kulisa, zatímco se s Waflí uvelebila na pohovce pod prošívanou deku. Fenka zabořila svůj čumák do Hesteřina klína a vzdychla.

„Náročný den?“

Wafle rychle usnula a začala chrápat.

Hester sáhla po další pohlednici. Byla na ní fotka kina Castro v centru San Francisca s koloniální španělskou fasádou. Poutač zval na dvojité představení Vetřelce a Vetřelců, na které by Hester bývala hrozně ráda zašla. Samův vzkaz tentokrát zněl: Co to bylo za speciální rozkaz? Hester si ho přečetla ještě jednou. Na krátký okamžik měla pocit, že vnímá nějakou spojitost, ale hned se zase vytratil.

Na ostatních pohledech z téhle skupiny byly vyobrazeny různé scenérie z celého města, včetně výhledu na Sanfranciský záliv s krásným domem v popředí. Hester se domnívala, že by to mohl být záběr ze čtvrti Pacific Heights. Dále tu byl obrázek s orientační značkou směřující na Pacific Avenue a také fotka farmářského trhu. Posledním dílkem série byl onen snímek zachycující most Golden Gate.

Vytvořila si jednoduchou tabulku, do níž zaznamenala ke každé pohlednici datum, město, poštovní směrovací číslo, co je na obrázku a znění vzkazu. V San Franciscu pobýval Sam takřka rok a půl a za tu dobu poslal devět pohledů. Většina z nich pocházela z oblasti se směrovacím číslem 94110, pod které spadá Mission District.

Po poslední pohlednici ze San Francisca následuje devítiměsíční pauza, než začaly přicházet další, tentokrát z Chicaga. Co se během téhle dlouhé doby odehrávalo v Liliných myšlenkách? Žila v naději, že se Sam zase někam přestěhoval, nebo měla strach z toho, že se mu něco přihodilo? Škrábala si úzkostí prsty podobně, jako to dělala dneska? Co prožívala pokaždé, když se některý z pohledů objevil ve schránce? Za ta léta, co Hester pátrala po ztracených lidech, vysledovala, že rodiny nabývají nejrůznějších tvarů, velikostí a forem – třeba jako její vlastní netradiční domácnost sestávající z Kate, Wafle, Daphne a Morgana – a že příběhy, které jí klienti vykládají, často ani zdaleka neodhalují všechno.

Pohledy z Chicaga přicházely ještě víc než rok, pak následovala další pauza, než se Sam začal ozývat z Baltimoru a poté z New Yorku. Celkem žil Sam ve čtyřech městech, než se přesunul do Bostonu, přičemž nejdéle pobýval v některém z nich dva a půl roku.

Nakonec Hester rozložila pohlednice, které poslal z Bostonu. Dohromady jich bylo pět, první z nich dorazila letos v březnu. Většina z nich pocházela ze směrovacího čísla 02144, což ukazuje na oblast přímo na druhém konci Somervillu. Znovu pročítala zprávy, které k nim Sam připojoval, ale stejně jako v případě předchozích měst ani tady nedávaly bez kontextu žádný smysl.

Zívla. Tenhle projekt ji úplně pohltil a už byly skoro dvě hodiny v noci. V televizi se stále odehrával Pátek třináctého, i když už se chýlil k finále, takže s výjimkou poslední dívky už byli všichni právníci po smrti. Dívka svírala v ruce sekyru a právě se chystala zachránit si do začátku druhého dílu život, ale Hester už tenhle film viděla tolikrát, že nepotřebovala sledovat, jak se bude děj vyvíjet dál. Zhasla a lehla si na dvousedadlovou pohovku. Wafli ten pohyb probudil, ale pak se s oddychnutím zase usadila. Hester zavřela oči a naslouchala zvukům z filmu – hudbě (č – č – č – č – ha – ha – ha – ha), dialogu a výkřikům. Scénář by dokázala odříkat prakticky zpaměti. Co kdyby se dneska v noci vyspala tady a nechala Morgana, ať se ráno o Kate postará on? Stejně byla řada na něm. A ona by si třeba mohla poležet v posteli až do devíti.

Jakmile ale začala vnímat, že klimbá, plně probuzená se najednou posadila a rozsvítila světlo. Ta myšlenka, která se jí předtím prohnala hlavou, se vrátila a tentokrát s jasnými obrysy. Hbitě našla úplně první pohlednici, kterou Sam poslal, tu s kinem Castro, a pak si znovu přečetla jeho vzkaz. Co to bylo za speciální rozkaz? Na internetu nechala vyhledat jeho přesné znění. Měla pravdu. Co to ale, ksakru, znamená?
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O tři dny později, když v autě poslouchala rádio NPR a Wafle ležela na sedačce za ní, dívala se Hester skrz omrzlé okno svého vozu směrem k honosné vile na Louisburg Square. Porovnala ji s domem na pohlednici, kterou Sam poslal. Nebylo pochyb, že je to ta samá budova. Jednalo se o tři patra strohé krásy a v každém okně visel vánoční věnec. Najít tohle místo pomocí Google Maps byla hračka. Pak už bylo jen potřeba vydat se pozorně ulicí tak dlouho, dokud Hester nerozpoznala výjev z pohlednice. Když už měla adresu, zadala ji do katastru nemovitostí, kde se dozvěděla, že majiteli budovy jsou Pearly a Elise Richardsovi – multimilionáři, kteří dříve vlastnili místní firmu na výrobu tenisek. Firmu před pár lety prodali a stali se z nich známí ochránci přírody. Ponořili se do toho natolik, že si dokonce najali novináře, který zaznamenával jejich cesty. Na jedné fotce na internetu drsně pohledný Pearly zdolává nějakou horu. Na další je pak Elise, blondýna s vysušenou pletí, zachycena při promluvě na téma ochrany místní architektury. Právě teď se projíždějí na kajaku u chilského pobřeží, nedaleko rezervace o ploše necelých 900 tisíc hektarů, kterou koupili, aby ochránili tamní deštný prales.

Pearly a Elise spolu měli jedno dítě, dceru Wendy, která se prohlašovala za filantropku a guru životního stylu, ale připomínala spíš bostonskou verzi Kim Kardashian. Každý ji znal, ale nikdo nedokázal vysvětlit kvůli čemu vlastně. Wendy teď muselo být něco lehce přes třicet a zaplňovala sociální sítě příspěvky na téma farmářských trhů a jógy. Byla vysoká a nápadně krásná, pyšnila se kaštanově hnědými vlasy, které jako by dokázaly pohltit všechno a všechny kolem ní. Byla členkou různých rad a výborů, například v jedné výběrové škole, útulku pro ženy nebo ve vládní organizaci pro pomoc válečným veteránům. Zběžný průzkum jejího profilu na LinkedInu prozradil, že bakalářské studium absolvovala na Boston College a magisterskou ekonomii na Harvardu. Po škole se věnovala správě rozsáhlého majetku své rodiny.

„Kate chce džus!“

Hester pohlédla do zpětného zrcátka, v němž uviděla Kate, která se právě probudila. Z tašky vytáhla krabičku s džusem a brčkem prorazila fólii v malém otvoru na horní straně. Vážně bude muset vymyslet nějaký plán B na dny, jako je ten dnešní, kdy se Kate vzbudí s rýmou a není možné ji odložit do denního hlídání. Vzít ji s sebou na sledovačku chlápka, který si mění jméno pokaždé, když se přestěhuje, rozhodně zapadá do kolonky „rodič na hovno“.

„Potřebuješ ještě něco?“

Kate se přisála k brčku a zavrtěla hlavou.

Hester vyhlédla přes okno k onomu domu. Díky fotce kina Castro s poutači na dvojité promítání filmů z vetřelecké série také dokázala rozklíčovat, že Samovy vzkazy jsou vlastně citáty z různých filmů, přičemž u každého města čerpal z jiného. V San Franciscu vybral Vetřelce, v Chicagu to byl Big Lebowski, Baltimoru přiřknul Cenu za něžnost, New Yorku Vykoupení z věznice Shawshank a konečně Boston si vysloužil Osvícení. Některé z hlášek byly dobře známé, většinou se ale jednalo o obyčejné věty obsažené v daných filmech. Kdyby Hester neviděla Vetřelce aspoň šestkrát, možná by je ani nerozpoznala. Snažila se mezi jednotlivými filmy vysledovat nějakou souvislost a podařilo se jí to ve dvou případech. K dvěma z těch filmů napsal předlohu Stephen King a Vetřelec a Osvícení jsou oba horory a vyskytuje se v nich motiv útěku z domova, což je určitě zajímavé, ale jenom Sam by mohl vysvětlit, jaký význam to pro něj má. Žádné jiné spojitosti ale zřejmé nebyly. Dokonce ani režiséři nebo herci se neopakovali.

A teď, když se dopracovala k tomuhle domu, se bude dít co? Z nějakého důvodu nebyla přesvědčená o tom, že by mělo smysl vydat se ke vstupním dveřím a zaklepat na ně; aspoň ne u veřejně známých lidí, jako jsou Richardsovi. Nicméně se zrovna nacházela ve stadiu sbírání odvahy k tomu přesně tenhle krok udělat, když jí zazvonil mobil. Wafle už už zvedala čumák a chystala se zavýt. „Hodná holka,“ uklidnila ji Hester, „ale teď buď zticha.“

Podívala se na displej telefonu a podle předvolby 608 poznala příchozí hovor z New Hampshire.

„Něco nového?“ zajímala se Lila Blaineová.

„Možná,“ odpověděla Hester. „Minimálně jsem se trochu posunula. Povězte mi, když Sam vyrůstal, měl rád nějaké konkrétní filmy?“

„Z koloniálu jsme si půjčovali videokazety.“

„Nic jiného?“

„Nic jiného mě vážně nenapadá. Nejbližší kino bylo až v Meredithu, takže jsme se tam moc často nedostali.“

„Jasně,“ prohodila Hester. „Ještě jsem ho nenašla, takže zatím nejásejte.“

„Prokážete mi laskavost?“ požádala Lila. „Jestli ho přece jen najdete, pár dní ho jen pozorujte, aniž byste cokoli říkala. Bude mě zajímat, co jste viděla.“

Hester se v sedačce napřímila a ztišila rádio. Lila by nebyla první klientkou, která ztratila kuráž, ale u ní by to bylo na pováženou. „Myslela jsem, že se chystáte prodat tu nemovitost,“ řekla.

„To platí. A pokud se to podaří, pošlu mu šek. Zrovna teď bych ale potřebovala trochu víc času. Myslím, že je to fér po dvanácti letech těch podělaných pohledů. A když už jsme u nich, mám pro vás další kousek. Pošlu vám ho na mobil.“

Těsně poté, co Hester zavěsila, oznámilo pípnutí telefonu novou zprávu. Lila vyfotila pohlednici, na které tentokrát byl podnik s názvem Beacon Hill Tavern zachycený večer, když sněžilo. Vzkaz zněl: Jen si to potřebuju všechno znovu promyslet. Kdyby nic jiného, tak ten sníh aspoň odpovídal dějišti Osvícení. Beacon Hill Tavern byla doslova za rohem a letošní první sníh napadl před deseti dny – v sobotu. A hned druhý den zase roztál. Sam tedy musel být v baru právě tehdy.

Hester vystoupila z auta a podržela dveře, aby za ní mohla vyskočit i Wafle. Pak otevřela zadní dveře.

„Kam jít?“ zeptala se Kate, když ji Hester zvedala ze sedačky.

„Jdeme do baru.“ Hester se podívala na hodinky. „Už je přece po poledni, ne?“

 

Beacon Hill Tavern byla jedna z posledních staromódních irských hospod na Charles Street. Dubové dveře byly těžké, podlaha ulepená a příjemně vyhřátý vzduch byl cítit po letitých pivních pípách. Bylo teprve brzké odpoledne, takže když Hester vstoupila dovnitř a táhla za sebou Kate, vzhlédli k nim jenom dva zákazníci. Wafle nezůstala pozadu a rovnou přepnula do klasického psího módu, když očichávala různé rohy v místnosti a okusovala cosi, u čeho Hester pevně doufala, že jí to pak nezasmradí auto.

„To s sebou to děcko taháte do baru běžně?“ zeptal se jeden z hostů, jakási špinavá blondýna.

„Nikdy není dost brzo s tím začít, ne?“ opáčila Hester. Zákaznice pozvedla sklenici a zase se věnovala svému telefonu.

„Šmarja, žádný podvraťáci!“ zvolal barman s nesrozumitelným irským přízvukem. Měl šedivé vlasy a na tvářích a nose permanentně popraskané červené žilky.

„S tím budete muset ven.“

„S ní,“ opravila ho Hester, zatímco usadila Kate na jednu ze stoliček a začala jí rozmotávat šálu a sundávat čepici. Kate na barmana zamávala ručkou v růžové rukavici. Ten si povzdychnul.

„Zdržíme se jenom minutku,“ řekla Hester.

„A hygienikovi bude trvat vteřinku, než mi napálí pokutu. Zmizte. A myslím to vážně.“

„Nebuďte zlej. Nechte nás jenom chvilku rozmrznout. Venku musí být aspoň deset pod nulou. Jsem promrzlá jak sobolí hovno.“

„Sobolí hovno,“ opakovala Kate.

„Tohle neříkej,“ napomenula ji Hester.

„Moc hezký,“ prohodil barman, ale nedokázal zakrýt úsměv.

„Neodsuzujte mě,“ opáčila Hester. „Nevím, kde mi hlava stojí, a krom toho jsem si jistá, že už jste slyšel i horší věci.“

Z tašky vytáhla fotku Sama a Gabea. „Stačí jenom, když se mrknete na tohle, a my zase půjdeme. Neviděl jste tu čistě náhodou tohohle týpka? Myslím toho vlevo. Ta fotka je zhruba dvanáct let stará.“

„Co mu chcete?“

„Starej kámoš,“ odpověděla Hester.

„Všichni máme starý kamarády,“ pronesl barman.

„Jak často sem chodí?“

Barman vyndal hadr a otíral s ním barový pult.

„Byl tu přece, nebo ne?“ vyzvídala Hester.

„Jednou jsem ho tady zahlídnul,“ vypadlo konečně z barmana. „Možná dvakrát. Tuhle se tu setkal s jedním z mých štamgastů. Pak spolu odešli.“

„Zaslechl jste, jak se jmenuje?“

„A já myslel, že je to starej kamarád.“

„Co je vám po tom?“

„No tak já mu třeba můžu říct, až sem zase příště přijde, že tu po něm čenichala nějaká liliputka. Jak by se vám tohle líbilo?“

„Hele, dolej mi,“ dožadovala se ta žena sedící na konci baru a zakvedlala prázdným pivním půllitrem.

„Tvrdila jste, že se tu zdržíte minutku,“ řekl barman.

„Tak si toho vořecha odveďte.“

Hester zavolala na Wafli, která právě měla plný čumák práce s očicháváním pod jedním ze stolů, aby k ní přiběhla. Sama seskočila z barové stoličky, přikázala Kate, aby se ani nehnula, a pak se snažila fenku odlákat od toho čehosi, co tam našla. Teprve pak si uvědomila, že nechala Kate jen tak usazenou na barové stoličce, takže by z ní klidně mohla spadnout a rozbít si hlavu. Nechala psa psem, ať se zase vrátí pod stůl. „Asi bych si měla dát drink,“ zamumlala, když popadla Kate kolem pasu.

„Ale bude to něco pro oba,“ dožadoval se barman.

„Mohl byste mi jenom říct, jestli jste zachytil jméno toho chlapíka?“

„Jestli to bude znamenat, že odsud pak vypadnete, tak mohl. Nezachytil. Pořád si jenom něco vykládal se svojí novou známostí.“

„A to je kdo, ta jeho nová známost?“

„Jedna ženská, co sem chodí tak čtyřikrát pětkrát v týdnu. Felicia něco. Kočka, ale vystresovaná. Boubelka. Dobře oblíkaná. Příjmení zní japonsky. Pracuje pro tu rodinu nahoře na kopci. Pro ty, co jim patří firma s teniskama.“

„Pro Richardsovy?“ zeptala se Hester.

„Jo. A to je taky všechno, co vím.“

„Nakonec to ani moc nebolelo, že jo?“ pronesla Hester a na barový pult pohodila desetidolarovku. „A teď mizíme.“

„Zaplaťpánbůh.“

 

V autě sáhla Hester po tabletu a hledala v něm jméno Felicia ve spojení se všemi možnými jmény z rodiny Richardsových, dokud na ni nakonec nevyskočila fotka z nějaké slavnostní akce, na níž se Wendy Richardsová tyčila vedle malé baculaté Asiatky, která byla identifkována jako Felicia Nakazawa. Pak už stačilo jen pár dalších vyhledávacích příkazů a Hester znala Feliciinu adresu, pracovní historii (nikdy nepracovala pro nikoho jiného než pro Richardsovy) a rozmazanou fotku z jejího facebookového profilu, na níž byl podle všeho Sam tančící v nějakém klubu. Felicia k ní připsala „Zábava s novými kamárady“ a lajkovalo ji 223 lidí včetně Wendy Richardsové.

„Sobolí hovno!“ vypadlo z Kate.

Ve zpětném zrcátku Hester viděla, že si Kate hraje s Opičkou a mluví sama k sobě. Dítě bylo celý den trpělivé a klidné. „Kate, dneska jsme si to spolu užily.“

Někdy si Hester musela připomínat, že by měla Kate říct něco hezkého, ale tentokrát s překvapením zjistila, že nijak nenatahuje pravdu. Byla to zábava vyrazit si a zjistit trochu víc o tajemném Samu Blaineovi. „Vezmu tě do Disneyho obchodu v centru, ale musíš mi slíbit, že nikdy neřekneš hovno před strýčkem Morganem. Dostala bys mě do problémů.“

„Sobolí hovno,“ zareagovala na to Kate.

„Přesně tohle bys neměla říkat. Co kdybychom si daly k obědu pizzu?“

„Kate ráda pizzu!“

„To teta Hester taky.“

„Strýček Morgan rád pizzu?“

„Strýček Morgan pizzu miluje. Hlavně havajskou. Bohužel.“

„Wafle ráda pizzu?“

„Wafle má ráda cokoli.“

„Maminka ráda pizzu?“

To, že Kate zmínila Daphne, Hester překvapilo. O své matce nemluvila už celé týdny a Hester přemýšlela o tom, jestli se děvčeti Daphne nezačala vytrácet z paměti. Dokonce ani pro Hester nebylo vůbec jednoduché pamatovat na to, že její kamarádka byla něco víc než jen důvod jejího vzteku nebo žena, která odložila svoje dítě. Nebo na to, že přes to přese všechno Hester považovala Daphne za tu nejlepší kamarádku, jakou kdy měla. Proč jinak by pro ni taky dělala všechno to, co dělá? Hester se zabývala hledáním nezvěstných lidí. Vypátrat to, kam se Daphne poděla, by jí zabralo den, maximálně dva. Jenomže Hester pochopila, že její kamarádka se vytratila ze své vlastní svobodné vůle, protože potřebovala být nějaký čas sama se sebou. A nehledě na to, jak moc to Hester štvalo, prozatím měla v úmyslu dopřát Daphne přesně to, co potřebuje.

„Maminka taky ráda pizzu,“ odpověděla Hester.

„A na ní ančovičky. Což může být ještě horší varianta než havajská.“

„Kate ráda anšovíšky.“

„O tom nepochybuju, zlatíčko.“

A právě v tu chvíli se otevřely vstupní dveře vily. Hester poznala Wendy Richardsovou, která vyšla na přední schody, přičemž jí zpod dobře padnoucího kostýmku vykukovaly špičky jehlových podpatků. S tou svojí hřívou kaštanově hnědých vlasů, která za ní plála jako vlečka plesových šatů, vypadala, jako kdyby měřila přes dva metry. Rozmlouvala s někým, kdo byl uvnitř, její dech mrzl v bílých obláčcích. Pak za ní vyšel ven Sam Blaine. Za těch posledních dvanáct let trochu přibral, ale Hester ani v nejmenším nepochybovala, že je to on. Čišela z něj stejná arogance, která zaplnila onu starou fotku, na níž se tím pádem okolní prostředí i ten druhý kluk stali v podstatě neviditelnými. A k tomu samému došlo i tady. Honosná vila, vánoční dekorace, a dokonce i Wendy Richardsová, sršící sebevědomím privilegovaných, se staly pouhou kulisou, když Sam políbil Wendy na tvář a zamával jí na rozloučenou. Wendy zašla zpátky do domu. Hester nařídila Kate, aby se ani nepohnula, a sama vystoupila z auta. Sam cupital dolů po schodech, kde na něj čekala limuzína se zapnutým motorem. Otočil se směrem k domu a rozpažil, jako by chtěl všechno, co před sebou viděl, obejmout. Působil dojmem, že je ohromený. Dnešním dnem, svým životem. Vypadal šťastně, vděčně a pyšně. A podobně jako Hester vypadal také jako někdo, kdo už měl tu čest pochopit, jak rychle se může všechno změnit. Ať už k lepšímu, nebo horšímu.
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O jeden a půl týdne dříve vystoupil Sam Blaine ze stanice metra Park Street v centru Bostonu. Zimní světlo začalo ztrácet svou sílu a vzduch ztěžkl blížícím se sněžením. Byla první prosincová sobota. Sam si zastrčil kostkovanou šálu mezi klopy, zapnul krátký dvouřadý kabát, který ukradl v jedné kavárně, kde byl odložený na opěradle židle, a vydal se směrem k parku Boston Common. Obklopovaly ho jilmy a javory, které ozařovala bílá světla zavěšená v dlouhých smyčkách. Na jezírku Frog Pond se v kruzích proháněli bruslaři. Prošel parkem do čtvrti Beacon Hill, jejíž dominantou je sídlo guvernéra se zlatou kopulí a kde se úzké ulice pokryté dlažebními kostkami ponořily do hřejivého světla plynových luceren.

Potuloval se jimi, dokud se neocitl na Louisburg Square – opět. Postával ve stínu, od domu Richardsových ho dělil trávník. Sam se na tohle náměstí vydal v posledních měsících už několikrát, a to od chvíle, kdy se na jedné benefiční akci, na níž pracoval jako číšník najatý cateringovou firmou, potkal s Wendy Richardsovou. Tedy spíš ji pozoroval, než by se s ní potkal. Sledoval, jak se sebevědomě pohybuje po místnosti v černých koktejlkách a ční skoro nad všemi účastníky akce. Na konci večera mu podstrčila stodolarovou bankovku, aby jí zajistil plynulý přísun vína. „Bez toho tyhle akce prostě nedávám,“ zašeptala.

Najít její dům nebylo nijak obtížné, a jakmile se mu to podařilo, chodíval se dívat, jak žije. A žila si dobře, stylem, o jakém si Sam mohl nechat jenom zdát. A o jakém také doopravdy snil. Vlastnila auta a luxusní oblečení a znala se s lidmi, které by chtěl znát i Sam. Byla členkou univerzitního klubu, jezdila hrát golf do Brooklinu a na víkendy zajížděla do Nantucketu. Dnes večer ji tu mohl sledovat, jak v prvním patře vyhlíží do tmy, zatímco za ní je pokoj osvícen plápolajícím ohněm. Určitě má nějaké plány. Musí mít! Je prosincová sobota a lidi jako Wendy nezůstávají doma u zapnutého Netflixu, když je město plné večírků, na které se dá zajít. Kamkoli se Sam podíval, nějaký začínal. Z taxíků vystupovaly páry oblečené do modelů od Brooks Brothers s drahými dárky pořízenými v drahých obchodech a zabalenými v drahém červeno-zlatém balicím papíru. Mohl by si připadat jako to děvčátko se sirkami, co se potulovalo zimou. Mohl by si připadat jako outsider. Ale sem on prostě patřil. Jediné, co potřeboval, bylo dostat se dovnitř. Jediné, co potřeboval, byla jedna malá šance.

Nedokázal si vybavit, jak dlouho ve stínu postával, než se dveře hlavního vchodu vily otevřely. Přes ulici poznal Wendy a její atletickou figuru, když jí majordomus pomáhal dostat se do kabátu. Tmavé vlasy měla vyčesané do jakéhosi kuželu, který vyvolával dojem, že by ji mohl převrhnout. Popadla nějaký dárek a pospíchala po schodech dolů na chodník, její podpatky klapaly o dlažbu. Sam ji následoval, zlehka našlapoval mezi stíny, aby ho neslyšela. Ulice, která ještě před chvílí sršela energií, najednou zela prázdnotou. Panoval chlad a Wendy se zachumlala do kabátu. Její nohy kmitaly tak rychle, až v podstatě běžela. Přesto se ale Sam málem dostal tak blízko, že by mohl cítit její parfém.

Došla k jinému domu se schodištěm, v němž Sam zahlédl oknem salónku vánoční večírek v plném proudu. Vyrazila po schodech ke dveřím, ale v polovině se otočila. Světlo umístěné nad vchodem osvítilo siluetu její bledé tváře. „Kdo je tam?“ zvolala. Sam zacouval do uličky mezi domy. Příště si bude muset dávat větší pozor.

„Slyším vás,“ pokračovala Wendy, „slyším váš dech. Tak jděte do prdele.“ A pak už zaklepala na zdobné dveře.

Zevnitř pronikly ven zvuky klavíru a Wendy uvítal další majordomus. Sam zavětřil nával vzduchu provoněného borovicí, který se vyvanul do večerní ulice. Skrz přední okno zahlédl Wendy, jak míří do salónku. Tváře měla červené od mrazu, ale jinak už se podle všeho vzpamatovala z rychlé chůze. Z podnosu, který ji právě míjel, popadla sklenku šampaňského a pak to vypadalo, jako by se zdravila s úplně každým, kdo kolem ní prošel. Sam si představoval, jak stojí po jejím boku. Úplně cítil svoje konečky prstů, jak nalezly záhyb její paže. Když se zasmála, zasmál se i on. Představoval si tikot hodin, odér lněného oleje, šum nezávazných společenských konverzací – sezónní permanentky na baseballová utkání Red Sox nebo do filharmonie, víkendové vyjížďky do Nantucketu, nemovitosti, schůze správních rad, cvičení CrossFit. Kdyby byl uvnitř v teple, zaměřil by se na způsob, jakým lidé mluví. Na kadenci v jejich hlase, na střípky, které se kolem něj skládají jako milion klíčů do milionu zámků. Takže kdyby nakonec sám promluvil, měl by pocit, jako kdyby byl součástí tohohle světa po celý svůj život. Sam si nic nepřál víc než se dostat do středu tohohle světa.

Vykročil ze stínu a málem se srazil se vkusně oblečeným postarším párem, který se potácel ulicí. „Promiňte,“ prohodil a zároveň zachytil ženu za paži dříve, než by upadla na zem. Vdechl závan Chanelu No. 5.

„Ach, děkuji, drahoušku,“ odpověděla. Rukou si prohrábla šedivý drdol.

„Musím se líp dívat, kam šlapu!“ zvolal Sam. „Vyrazili jste si na večírek?“

„K Wigglesworthsovým!“ odpověděl muž tak, jako kdyby se dneska nikam jinam nechodilo.

„No samozřejmě,“ přitakal Sam, „K Wigglesworthsovým!“

Chvíli sledoval, jak se vypotáceli po schodech a pak dovnitř na večírek. Potom se sám vydal z kopce mezi obchody a restaurace na Charles Street. Jeho pozornost upoutal kolemjdoucí nakrátko ostříhaný, dobře vypadající frajírek. Sam na chvíli zauvažoval o rychlovce jako odměně za dnešní dobře odvedenou práci, ale už měl jiné plány. O chvíli později rozrazil dubové dveře a vstoupil do liduprázdného baru Beacon Hill Tavern.

„Byla by IPA?“ zeptal se barmana, který ho sice požádal o občanku, ale pak se na ni sotva podíval.

Momentálně Sam používal identitu jistého Aarona Gewirtzmana. Na tohle jméno si ještě pořád nedokázal zvyknout. Patřilo nějakému mladíkovi pochovanému na hřbitově kdesi za New Yorkem. A Sam si vypůjčil jeho číslo sociálního pojištění. Loni vystupoval v New Yorku jako Casey Crawford. Předtím se představoval v Chicagu jako Justin Rogers, v Baltimoru jako Gavin Kennedy a v San Franciscu jako Jason Hodge. Teď se seznamoval s Aaronem, kterému bylo šestadvacet, tedy o rok méně než Samovi. Aaron se narodil 22. června ve znamení Raka a nosil dioptrické brýle. Vyrůstal v New Yorku, kde vystřídal řadu dočasných prací, v nichž by si (jak Sam doufal) nikdo nevybavil mladého podivína, který zemřel při běžné dopravní nehodě. Reálný Aaron Gewirtzman díkybohu v podstatě neopustil během svého krátkého života Manhattan, takže riziko srážky s někým, kdo by se s ním předtím setkal, bylo minimální až nulové.

Sam dopil pivo a objednal si další. Když měl skoro dopité i to druhé, otevřely se vstupní dveře baru. Dovnitř se nejistě vkolíbala jakási žena oblečená v černých šatech z lycry, které by jí možná padly před několika lety. Sešpulila své nepříliš výrazné rty a oči nechala přivyknout přítmí. Pak se potácela směrem k toaletám stylem někoho, kdo se teprve nedávno učil chodit na vysokých podpatcích. „Panáka vodky,“ objednala si u barmana a po chvíli už seděla u baru a zběsile psala textovky.

„Tak jste zase tady,“ prohodil Sam, když se blížil k barové stoličce vedle té její. Poprvé na sebe narazili před dvěma dny na úplně stejném místě.

Hodila do sebe panáka a otočila se na něj. „To vy taky,“ odvětila a barmanovi naznačila, že má přichystat další rundu. Když tázavě ukázala na Samovo pivo, Sam přikývl.

„To je všechno?“ zeptala se.

„Dám si taky panáka,“ reagoval Sam. „Dneska máte rande?“

„Do toho vám nic není,“ odbyla ho a pozvedla svoji sklenku. „Na nové přátele,“ pronesla s nakloněnou hlavou a grimasou. Sam zvedl obočí tak, jak se to naučil před zrcadlem, aby působil arogantně a sebejistě. Vodka mu projela hrdlem. „Aaron Gewirtzman,“ napřáhl svou pravici směrem ke společnici.

„Felicia Nakazawa,“ představila se. To už ale Sam věděl.

Poprvé zahlédl Felicii před dvěma měsíci, když vycházela z domu Richardsových. Od té chvíle se ponořil do zjišťování informací o jejím životě, snažil se toho dozvědět co nejvíc. Bydlela v Atelieru, nóbl budově s vrátným v South Endu. Do Bostonu se přestěhovala před patnácti lety ze San Diega, aby vystudovala bakaláře na Boston College, kde se skamarádila s Wendy Richardsovou, sousedkou z koleje. A od chvíle, kdy dokončila školu, pracovala pro Richardsovy jako jejich osobní asistentka.

„Co že dneska někde nepaříš?“ zajímala se Felicia.

„Teď večírky frčí.“

„Na to bych se mohl zeptat i já tebe.“

„Já jdu z večírku do večírku.“ Felicia zamávala mobilem, na jehož displeji se objevila textová zpráva. Letmo si ji přečetla a naťukala odpověď. „Dneska večer jsem na příjmu. Dneska večer stejně jako všechny ostatní večery.“ Stiskla odesílací tlačítko a telefon odložila.

„Doktorka, co pije?“ podivil se Sam.

„Kéž by,“ odtušila Felicia. „Spíš taková holka pro všechno. A co ty? Vypadáš fajnově!“ Znovu si Sama změřila pohledem. „Tenhle typ dobře znám. Něco jako můj kámoš Ron. Rozmazlenej homouš, kterýmu liberální tatíček z New Yorku platí apartmán v Back Bay. Tváříš se, jako kdyby ses zrovna vrátil z regaty.“

„Kéž by,“ prohodil Sam a přiťukl si dalším panákem.

„Panebože, někdy bych chtěla zažít, jaký to je, když se člověk nemusí pořád ohlížet na peníze,“ posteskla si Felicia, když znovu zabzučel telefon. „Vlastně bych to měla vědět. Mám to denně před očima.“

Podle toho, co si o ní Sam zjistil, si ani Felicia s penězi moc lámat hlavu nemusela. Jenomže když se člověk srovnával s Richardsovými a jejich jměním, tak to nejspíš působilo jinak. Všechno je relativní.

„Co já bych dala za to, abych byla taky jednou úplně v pohodě!“ pokračovala Felicia. „Máme první prosincovou sobotu a já trčím tady. Tak teď se obuj ty do mě. Jaká podle tebe jsem?“

„Myslíš vyfintěná, bez plánu a ožralá na šrot?“ Felicia ho praštila do ruky. „Ty mě chceš vidět ožralou?

Tak to abys mi objednal martini s vodkou. A olivou.“ Sam pokynul barmanovi. „A co třeba takhle?“ spustil. „Dneska se máš sejít s nějakým chlápkem. Není to vyloženě rande, ale ani se nedá říct, že to rande není. Je starší než ty. Je mu něco přes čtyřicet, byl ženatý a je rozvedený – aspoň to tvrdí. Netouží po dětech ani závazcích. Možná tě odvede do hotelu na šampáňo a jahody v čokoládě. Možná s ním odletíš do jeho vily na jihu Francie. Nikdy nevíš. Nijak nadějně to s ním nevypadá – jsi dost chytrá na to, abys věděla, že mu jde jen o ten lov. Ale na druhou stranu se sama sebe ptáš, jestli to za tu jízdu prostě nestojí.“

Felicia zhltla půlku svého drinku jedním lokem. „To sis vymyslel?“

„Dva díly Sexu ve městě a jeden díl Vojína Benjaminové.“

„Takže jsi fakt homouš. Sice jsi úplně mimo, ale jinak bych to brala.“

Sam dopil svůj drink a z peněženky vytáhl stodolarovou bankovku, kterou dostal od Wendy. Felicia mu položila ruku na rameno. „Zadrž,“ řekla a posunula peníze zpátky k němu. Na bar položila platinovou kartu American Express. „Dneska večer je to na mě. Stejně tady ještě musím nějakou chvíli vydržet.“

„Proč?“

„Je to moje práce.“

„Tvoje práce je sedět v baru a sama tady popíjet?“

„Ne tak úplně. Mojí prací je zajistit, aby všechno probíhalo hladce. Ale víc bych o tom mluvit neměla. Další náplní mojí práce je držet zobák. Podepsala jsem smlouvu o mlčenlivosti.“

„Chápu,“ odvětil Sam a uvažoval, kolik by toho asi Felicia ještě musela vypít, aby dostala její mlčenlivost na frak.

Povídali si ještě asi hodinu, protože si Sam vymyslel další fakta z Aaronova života. Snažil se nezacházet do přílišných podrobností a co možná nejvíc se přiblížit těm vlastním. Aaron se zajímal o módu, měl rád baseball a posilování – stejně jako Sam. Byl ale fanouškem Yankees, což ovšem dávalo smysl, a Felicia byla přesvědčená, že pochází ze zazobané rodiny. Sam ji při tom nechal. Třeba se to později bude hodit. Dozvěděl se, že Felicia napsala takřka veškerý obsah na blogu Wendy Richardsové, což byl pravděpodobně jeden z hlavních bodů smlouvy o mlčenlivosti. A také že Feliciin otec se stále ještě nevzdal naděje, že jeho dcera se dostane jako první z rodiny Nakazawů do vesmíru.

„Moc reálně to nevidím,“ poznamenala Felicia. „Ale co kdyby třeba Pearly Richards koupil nějakou vesmírnou loď…“ Zazvonil jí mobil. „Tohle musím vzít,“ vysvětlila.

Sam zaslechl její huhňavé ujišťování, které po chvíli ukončila zavěšením, a následně pokynula barmanovi, aby jí připravil účet. „Promiň, musím jít. Wendy chce, abych ji odvedla domů.“ Felicia stěží potlačila nutkání protočit panenky. „Má pocit, že ji dneska večer cestou na zdobící vánoční večírek u Wigglesworthsových někdo sledoval.“

„A to se stává často, že… že ji někdo sleduje?“

„Do nedávna vůbec,“ odpověděla Felicia.

„To zní vážně.“

„Bere to vážně ona, takže to musím brát vážně i já. Jenom takhle si můžu udržet práci!“ Felicia si oblékla kabát. „Je to za rohem.“ Byla na půl cesty ke dveřím, když se zastavila. „Jdeš se mnou, nebo ne?“

„Nejspíš jo,“ odpověděl Sam.

Sbalil si své věci a přitom nechal jednu z prázdných skleniček na panáky vklouznout do své kapsy. Venku vyfotil vstupní dveře do baru, zrovna když začalo chumelit. „Na památku dnešního večera!“ dodal k tomu.

Když kráčeli vzhůru na Beacon Hill, Felicia popadla Sama za rámě. Ve chvíli, kdy dorazili k domu Wigglesworthsových, měla dlouhé černé vlasy pokryté přilnavými sněhovými vločkami. Do mobilu naťukala zprávu a po chvíli už byla Wendy k vidění v okně salónku, jak se v červených šatech a s vlasy stále vyčesanými ke stropu, sklání k hostitelům, aby se s nimi objala na rozloučenou.

„Je fakt vysoká,“ prohodil Sam. „S podpatky měří 193 centimetrů!“ upřesnila Felicia.

„Ale před ní se o tom nezmiňuj, pokud chceš, aby tě měla ráda. Jinak se u ní hodně snadno dostaneš do nemilosti… a ve Wendyině nemilosti fakt být nechceš. Ale je chytrá a pracovitá. Když jsme se seznámily, neměla jsem ani potuchy o tom, kdo vůbec je a že je kurevsky bohatá. A její rodina se ke mně vždycky chovala neuvěřitelně štědře. Berou mě s sebou na výlety, platí za mě bydlení a zvou mě na večeře.“

„Do svého domu?“

„A kam jinam?“

„Jak bys její rodiče popsala?“

„Pearlyho a Elise? Jsou…“ Felicia se zarazila a vypadala, že si uvědomila, že by neměla být tak výřečná.

„Moc jsem toho vypila,“ řekla. „A my dva se v podstatě vůbec neznáme.“

Vchodové dveře řadového domu se otevřely. „Díky, díky,“ objímala Wendy Felicii. „Vím, že to asi zní bláhově, ale přísahám, že když jsem sem šla, někoho jsem za sebou slyšela. Málem jsem se z toho strachy podělala…“ Větu přerušila ve chvíli, kdy Sam vkročil do světelného kruhu, který na zem vrhala pouliční lampa. Wendy umožnila Felicii představení.

„To je Aaron,“ vysvětlila Felicia hbitě. „Je to můj kamarád. Popíjeli jsme spolu, zrovna když jsi napsala.“

Wendy natáhla ruku v rukavici. „Těší mě,“ řekla.

„Nechtěla jsem vám narušit večer. Bydlím jen pár bloků odsud. Pak si vy dva zase můžete užívat společný program.“

„Bude nám velkým potěšením se k vám přidat,“ opáčil Sam způsobem, který napodoboval její styl absolventa prestižní školy, jako kdyby ani jinak nemluvil. „Vy se ale přece ještě nechystáte domů, že ne? Vždyť je teprve devět hodin!“

Wendy krátce pohlédla na Felicii a pak na Sama. „My dva se známe?“ zeptala se ho.

„O tom pochybuji. Setkání s vámi bych si rozhodně pamatoval.“

„A vy dva nechcete zůstat o samotě?“

„Čím víc lidí, tím větší zábava,“ namítl Sam.

„Do Club Café?“ navrhla Felicia.

„Kam jinam?“ přisvědčil Sam.

„Club Café!“ zvolala Wendy a otočila se na Sama, kterého najednou viděla v úplně jiném světle. „Tam už jsem nebyla celou věčnost!“

„Jestli máš vážně nějakého stalkera,“ chytla Felicia svou kamarádku za rámě, „těžko najdeš bezpečnější úkryt než uprostřed gay baru!“

 

V klubu si Wendy rozpustila vlasy do neposedného útvaru, který vyvolával dojem, že je schopný sám zaplnit celou místnost. Tancovali na hity z osmdesátých let, které doprovázela rozmazaná videoprojekce na obrazovkách kolem nich. Občas si dali pauzu, aby do sebe mohli hodit další panáky vodky a nahrát fotky na Instagram, čemuž se ale Sam vyhýbal, nebo si nějakým způsobem zakrýval obličej. Nechtěl se objevit nikde na internetu. Všiml si, že ho pozoruje nejeden pár očí. Jak se začal klub zaplňovat, sundal si košili a zastrčil si ji do džínů. Možná se na něj přece jenom dneska v noci usměje štěstí.

„Tady někdo posiluje,“ pronesla Felicia, když mu rukou přejížděla po plochém břichu.

„Každé ráno,“ potvrdil Sam.

„Tak v tom pokračuj.“

Zastavil se u nich mladý holobrádek v upnutých šortkách, který roznášel panáky barvy zvýrazňovače. Felicia si od něj tři koupila a do šortek mu zastrčila dvě dvacky.

„Vždycky to byla buzní máma,“ zakřičela Wendy Samovi do ucha.

„Hele, zmlkni,“ ohradila se Felicia s chichotem a hodila do sebe zářivě modrého panáka.

„Během studií jsme tady byly pečené vařené,“ vzpomínala Wendy. „Nenajdeš lepší místo, kde si můžeš zatancovat, aniž by tě někdo obtěžoval.“

„V tom případě se ale zdá, že buzní mámy jste obě,“ řekl Sam.

Wendy do sebe taky vpravila panáka. „Jenom se rády bavíme,“ odpověděla.

„To já taky,“ přitakal Sam.

„Selfíčko!“ vykřikla Felicia.

Jakmile Sam zaslechl z mobilu zvuk spouště, podařilo se mu schovat svou tvář do hřívy Wendiných vlasů.

O něco později se Felicia vyřítila ven v návalu opileckého vzteku kvůli něčemu, co Sam neviděl, ale domníval se, že se mohlo jednat o nějakou drsnou lesbu a její žensky vypadající přítelkyni.

„Co se stalo?“ zeptal se rozesmáté Wendy.

„Je příšerně opilá. Počkej, až ji uvidíš vzlykat před záchodem. Pojďme ji najít.“

Venku ve sněhu Felicia trvala na tom, že opilá není.

„Ale i tak mě vy dva můžete doprovodit domů.“

„A nebylo to náhodou tak, že tys měla doprovodit domů mě?“ zeptala se Wendy.

„Přivoláme ti Uber,“ navrhla Felicia, když klopýtala po chodníku. „Anebo u mě můžeš přespat.“

Ještě něco zamumlala a málem se přitom skácela na zem. Wendy se Samem Felicii chytili každý z jedné strany a pomohli jí dostat se domů a vyjet výtahem nahoru do jejího obrovského loftu s okny od stropu až k podlaze, z nichž se nabízel výhled na mrakodrap Prudential.

„Donesu jí zázvorovou limonádu,“ řekla Wendy a zamířila do kuchyně.

Felicia se za ní dívala a pak vrazila veškerou svou silou do Sama, přimáčkla ho ke stěně a pokusila se ho políbit. „Jsem kurevsky nadržená.“ Vyřčená slova se v podstatě slila v jedno, takže Sam měl co dělat, aby jí vůbec rozuměl. „A ty jsi tak zatraceně roztomilej.“

Sam stál toporně s rukama u těla a čekal, až se od něj odtáhne. Na heteráka už si hrál mnohokrát, ale jeho záměr sblížit se s Wendy měl jako prostředníka využít Felicii coby kamarádku, nikoli milenku. Vzdala to a pak si při běhu na záchod podvrtla kotník. Sam slyšel dlouhé dávení následované spláchnutím. „Proč, proč, proč?“ sténala Felicia skrze slzy. „Panebože, nepodržel by mi někdo vlasy?“

Wendy za ní přispěchala z kuchyně, stáhla Feliciiny vlasy do culíku a svázala je gumičkou. „Udělej si pohodlí, jako doma,“ vybídla šeptem Sama. „Já se o ni postarám.“

„A neměla by se náhodou ona starat o tebe?“ zeptal se Sam.

„Domluvily jsme výměnný obchod.“

Sam je zanechal v koupelně, kde teď obě seděly na podlaze. Naslouchal z chodby venku a pak se vydal do Feliciiny ložnice, kde otevřel dveře šatníku a vsunul ruku pod štosy kašmírových svetrů, dokud nenahmatal malinký sáček s kokainem, který zasunul do skleničky na panáky v kapse kabátu. Na nočním stolku stála fotka, na níž byly zachycené Wendy a Felicia s mužem, kterého identifikoval jako Pearlyho Richardse, zřejmě na vrcholu Kilimandžára. V kuchyni vyštrachal krabici slaných krekrů a zanesl je do koupelny, kde Felicia ležela jak široká tak dlouhá s tváří přitisknutou k dlaždičkám. Wendy seděla opřená zády o stěnu.

„Tohle by nepomohlo?“ zeptal se.

„Mám dojem, že v tomhle stadiu už nepomůže vůbec nic.“ Wendy měla co dělat, aby dokázala vstát, aniž by Felicii probudila. Vyzula si boty a přiblížila se tak o něco blíž k zemi. „Pak ji sem ještě zajdeme zkontrolovat, ať máme jistotu, že se tu netopí ve zvratcích.“

Chytila ho za ruku a vedla ho ven, do obývacího prostoru, kde otevřela láhev červeného a popadla dvě sklenice na víno. Pokud jde o nábytek, Feliciin vkus byl nákladnou kombinací současného skandinávského stylu a moderní elegance z poloviny minulého století. Zabořili se do příliš vypolstrované pohovky a zapnuli plynový krb. Nad římsou visela grafika Alexe Katze.

„Odkud ses tu vlastně vzal?“ zajímala se Wendy. Rukou přejížděla Samovi po koleni. „Jsi nádherný.“

„Z ulice,“ odvětil Sam.

„Moje nejoblíbenější místo!“

I po všech těch letech Sama ještě nepřestávalo udivovat, jak dokázali být lidé důvěřiví, jak ochotně si do svých domovů a životů vpouštěli pohledné neznámé. Snadno šlo potěšit zoufalkyně v nouzi, jakou byla Felicia – nebo Ellen v San Franciscu, kam se společně s Gabem uchýlili poté, co utekli z New Hampshire, a kde se zdálo, že nic není nemožné. Ellen pracovala v internetovém start-upu, kde si Sam našel práci v recepci pod jménem Jason Hodge. Byla oplácaná a byl z ní cítit vlhký pudr. Ze začátku měl z toho, jak o ní ostatní zaměstnanci mluvili, dojem, že by snad mohla být office managerkou, nikoli společně se svým bratrem Zachem majitelkou firmy.

Ellen byla osamělá. Její hezký a společenský bratr mohl flirtovat se ženami a poplácávat se po ramenou s kámoši, zatímco Ellen seděla ve své kanceláři bez oken a vypadala, jak kdyby byla celá paf ze všeho kromě hry Hledání min, která na ni civěla z obrazovky počítače. Působila dojmem někoho, kdo prostě jen chce být oblíbený. A Sam na to šel přes čaj. Nejdřív bylinkový, ale brzy pochopil, že má nosit zázvorový s citronem. Pak se zaměřil na sušenky. Bezlepkové. „Dám ruku do ohně za to, že si nedáš ani jednu,“ pronesl jednoho dne, když do její kanceláře strčil hlavu a v ruce třímal plastovou krabičku s koupenými sušenkami s kousky čokolády.

„Upekl jsem je z rýžové mouky.“

Ellen si vzala jednu. A pak další. „Z mlíka mi naskakuje vyrážka,“ svěřila se.

„Z ořechů mi raší kopřivka,“ řekl na to Sam. Sáhla po další sušence a usmála se.

„Už bych tě ale měl nechat zase pracovat,“ couval Sam z kanceláře.

„Klidně zůstaň,“ nabídla Ellen.

Po téhle příhodě ho vzala pod svá ochranná křídla. Když se pak dozvěděl, jak moc bohatá ve skutečnosti je, nechápal, proč má vůbec zapotřebí pracovat. Bydlela v domě ve čtvrti Pacific Heights se čtyřmi kočkami a výhledem na most Golden Gate, žila ve světě samotářského nadbytku, ve světě, v němž člověk nemusel nikdy přemýšlet o tom, co kolik stojí. Sam přesně do tohohle světa vklouzl a zaujal v něm místo, díky němuž z něj odcházel s dárky v podobě elektroniky a oblečení, a to za cenu několika zoufalých momentů uslintaného chrochtání o nedělních ránech, koček procházejících se mu po obličeji a šuškandy v práci. Šuškanda mu byla ukradená – stejně netrvalo dlouho a do práce přestal chodit. A pak „Jason Hodge“ opustil město.

Někdy uvažoval nad tím, zda by ještě stále nebyl býval Jasonem, kdyby tím, kdo hlídá rodinné finance, nebyl Ellenin bratr Zach. Ale pak si vždycky připomněl, že do minulosti nemá smysl se ohlížet.

Z koupelny se opět ozývalo Feliciino dávení.

„Měla bych se na ni jít podívat,“ řekla Wendy.

„Zůstaň tady,“ chytil ji Sam za ruku.

Ve srovnání s jednoduchostí, s níž se dokázal dostat pod kůži Felicii, si vychutnával výzvu, kterou představovalo těch pár vyvolených, kteří jako v případě Wendy od nikoho nic nepotřebovali, kterým instinkty velely nikomu nedůvěřovat. Naklonil se a nalil jí do sklenice víno. „Na zdraví,“ pronesl.

Stáhla si vlasy do drdolu. Sam usrkl víno ze svojí sklenice. Chutnalo jako pomyje.

„Dneska jsi byla na večírku u Wigglesworthsových, viď?“ zeptal se. „Odkud se s nimi znáš?“

„Každý z našeho kopce Wigglesworthsovy zná,“ odpověděla Wendy. „Tahle rodina žije v Bostonu odnepaměti. Je to ten typ lidí, se kterými se musíš znát, abys znal tenhle typ lidí.“

„Mají nějaké děti?“

„Samozřejmě. Musí zachovat rodinnou linii. Brennan je skoro stejně roztomilý jako ty.“

„Kolik mu je?“

„Sedmadvacet, možná osmadvacet.“

„Myslel jsem si to. Mám dojem, že jsme spolu chodili na vysokou.“

„Pamatoval by si na tebe?“

„Zase tak dobře jsme se neznali,“ odvětil Sam. Nebo spíš vůbec.

„Příští týden přijde na můj večírek. Můžeš se tam s ním potkat.“

„Jaký večírek?“

„Krokusový večírek! Pořádám ho každý rok. Je to benefice pro válečné veterány. Těm invalidním poskytujeme stipendium. Vykveť brzy! Vyčnívej! To je slogan té akce. Celý dům bude plný uniforem!“

„A krokusů? V prosinci?“

„Nechávám je speciálně pěstovat mimo sezónu, ty hlupáčku! Stojí mě to majlant. Takže dorazíš, viď?“

Sam si odfrkl do skleničky. „Drahoušku, možná na tom nejsi až tak zle jako támhleta,“ ukázal prstem směrem ke koupelně, odkud znovu zaslechl Feliciino navalování. „Ale i tak jsi na šrot. Z dnešního večera si nebudeš pamatovat ani ň, a to včetně mě. Když dorazím, necháš mě vyvést.“

„Sklapni,“ okřikla ho Wendy. „Samozřejmě si tě budu pamatovat. Prosím, přijď.“ Ruku mu položila na stehno a ztišila hlas. „Nejsem z těch, co se obvykle musí doprošovat.“

„Kdybych tě tak dobře neznal, začal bych si myslet, že se mnou flirtujete, slečno Richardsová.“

„A ono to tak snad není?“ řekla Wendy.

„Jak můžeš vědět, že mi o tohle jde?“

„Na to se právě snažím přijít. Takže jde?“

Sam si znovu usrkl vína. Najednou viděl nové cesty, které se před ním otevírají, zářivou budoucnost plnou příležitostí. Skleničku odložil na podtácek. „Řekl bych, že jde,“ odpověděl.

O několik minut později nechali Felicii chrápat v její ložnici a objednali si Uber na Louisburg Square, kde Wendy bydlela v domě pro hosty za vilou svých rodičů. Sam ji doprovodil přes dvůr lemovaný fontánami a popínavými keři a čekal, až odemkne dveře.

„V pořádku doma,“ pronesl, když otevřela dveře a zůstala stát na jejich prahu. „Teď už jsi nejspíš vystřízlivěla.“

„Možná.“

Wendy vstoupila dovnitř a nechala dveře pootevřené. Sam ji následoval do maličkého obýváku spojeného s kuchyňkou. Strop tu byl nízký, takže Wendy málem musela sklánět hlavu. Z lednice popadla láhev šampaňského, odšpuntovala ji a napila se přímo z lahve. „Pomůžeš mi to dopít?“

Sam do sebe vpravil hlt vína, které muselo stát aspoň padesát dolarů.

„Znamená to tedy, že nakonec přece jen nejsi v Club Café stálým hostem?“ zeptala se Wendy.

„Copak jsi neslyšela o tom, že trpělivost růže přináší?“

„Na trpělivost kašlu,“ pronesla a přitáhla si Sama za límec jeho košile.

Nesmlouvavě ho políbila. Přesto byla něžná. Něžnější, než na co byl Sam zvyklý. Nahoře v patře ho odstrčila na postel, a když se po několika hodinách probudil, musel chvíli přemýšlet, kde se to vlastně ocitl. Pak spatřil tu obrovskou hřívu na vedlejším polštáři a uvědomil si hebkost povlečení, pod nímž spočíval. Wendy se k němu přitulila, ty její vlasy se nad ní dmuly jako kudrnaté tornádo. Ucítil její ruku na svém stehnu.

„Už?“ zeptala se.

„Takže máme poměr?“ zeptal se Sam.

„Záleží ti na tom?“

„A tobě?“

„Nejsem si jistá.“

Zakřenil se a převalil se na ni. Odsunul pramen jejích vlasů a políbil ji na krk. Měla to ráda zezadu. Jeho boky našly ten správný rytmus. Tomuhle by mohl přijít na chuť, stejně jako s Ellen. Ano, na tohle by si rozhodně mohl zvyknout.

Časem.
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Sam byl u vytržení nad tím, jak zásadně se může během pár dnů všechno změnit. Vycupital po schodech vily Richardsových a zazvonil. Když mu majordomus Harry otevřel, Sam nakráčel dovnitř zpříma, jako kdyby mu to tam patřilo. Vevnitř probíhaly přípravy na Krokusový večírek – malá armáda dekoratérů věšela v každém pokoji věnce, girlandy, světla a ozdoby. Podle všeho to nakonec nebude ani tak večírek, jako spíš slavnost. Každopádně velká událost!

„Wendy mě očekává,“ prohodil Sam, když mu Harry pomáhal z kabátu.

Harry přikývl, vytratil se a zanechal tam Sama samotného. Dům byl provoněný borovicí a hořícím voskem. Ve vstupní hale se od černobílé mramorové podlahy až ke zdobnému stropu tyčila šestimetrová balzámová jedle. Vlevo se nacházel obrovský taneční sál s parketem a lustry. V rámci příprav na večírek už z něj byl vyklizen nábytek. Vpravo se přes jídelnu rozprostíral dlouhý mahagonový stůl obložený věnci a svíčkami. Za pár dnů zaplaví dům květináče s vyhnanými krokusy a probarví ho ostrůvky fialové, žluté a bílé. Mohutnost příprav nasvědčovala účasti smetánky a Sam už se začal cítit jako její součást. Jako kdyby ho tenhle svět uvítal s otevřenou náručí a on tam stál, prožíval to, schopen vnímat význam každičké věci před jeho očima, schopen skládat tohle puzzle tak dlouho, dokud nepřijde na to, kam zapadá právě ten jeho nepravidelně tvarovaný dílek.

Přistoupil ke stromu a shrábl z něj do kapsy malou stříbrnou kouli. Díval se, jak se schodiště z foyer rozmáchle vine až k podestě nad ním. Rukou přejížděl po drobných mramorových ornamentech a zkoušel si představit, kolik péče a peněz muselo být do téhle budovy investováno. Tohle byl přesně ten typ domu, do kterého patřil.

„Panebože, to jsi ty! Zrovna jsem na tebe myslela, a ty se tu ukážeš!“

Sam se otočil na Felicii, se kterou se neviděl od chvíle, kdy ji nechal v jejím apartmánu usnout do bezvědomí. Ona k němu ale promlouvala, jako kdyby se znali odjakživa. „Nebyla jsem si jistá, jestli se s tebou ještě vůbec někdy uvidím,“ pokračovala. „Ale ten večírek se koná už za týden a je s ním ještě pořád tolik práce! Využiju každou pomocnou ruku, kterou mi kdo nabídne.“

„Kde je Wendy?“ zeptal se Sam.

„Ty se s ní máš vidět?“

„Měl jsem za to, že mám.“

„Ona je teď s Twig,“ protočila Felicia panenky. „Mají spolu na starosti tu benefici. Všechny tři jsme spolu chodily na vysokou, ale Twig je opravdická P-Í-Č-A. Jediná věc, která vždycky z těch jejich porad vypadne, je kilometr věcí, co já musím udělat. Ona se má postarat o oslovení a pozvání veteránů na večírek, takže co myslíš, že si můžu připsat na svůj sáhodlouhý seznam? Pojď, ať tě taky zapřáhnu.“

Felicia popadla Sama za paži a vedla ho domem. Nejdřív do kuchyně, kde ochutnali vzorky od dodavatelů občerstvení, včetně „Wendyiných vyhlášených krabů“.

„Pusť se do nich,“ pobídla ho Felicia. „Chutná to jako kočičí žrádlo. Recept jsem našla v jednom čísle Dobré hospodyňky z roku 1973. Wendy Richardsová za svůj život neotevřela jedinou konzervu s krabím masem.“

Porovnala dodané množství alkoholu s fakturou a pak zavedla Sama po pár strmých schodech do své vlhké sklepní pracovny. Našla v ní štos faktur, které prolistovala, a poté otevřela notebook se souborem v excelu. Sam se procházel po mrňavé kanceláři. Nikdo by nemohl Felicii nařknout z toho, že má ráda pořádek. Stěny lemovaly haldy papírů a složek, které zaplňovaly i veškeré plochy v místnosti. Květináče s vyhnanými krokusy, o kterých Sam předpokládal, že to jsou vzorky z květinářství, riskantně balancovaly na hranách nábytku. Prťavé špinavé okýnko vpouštělo do pracovny zimní světlo, v němž vířil vzduch plný prachu. „Proč zrovna Krokusový večírek?“ divil se. „Obzvlášť teď před svátky. To je přece úplně mimo sezónu.“

„Pořádají ho v tuhle dobu už léta,“ odpověděla Felicia. „Wendy se ráda odlišuje.“

Sam odsunul z jedné dřevěné stoličky nahromaděné složky a sedl si na ni.

„Proč ses měl s Wendy sejít?“ zajímala se Felicia. „Vy jste se od té doby, co jsme si spolu v sobotu vyrazili, viděli?“

Během posledního týdne se Sam s Wendy viděl v podstatě každý den. Překvapilo ho, že o tom Felicia ještě nevěděla. Zdálo se, že ty dvě k sobě mají dost blízko, určitě víc než jen jako zaměstnavatelka se zaměstnankyní. „Párkrát,“ odpověděl jí Sam.

„Takže vy se teď kamarádíte?“

Sam by přísahal, že v jejím hlase zaznamenal určité zaskočení. Dost zřetelné na to, aby odpověděl rozvážně.

„Řekněme, že kamarádíme. Každopádně na přátelské úrovni.“

Felicia se usmála. Kousla se do spodního rtu. „Tehdy večer jsem toho neměla tolik vypít,“ řekla. „Ale zapomeňme na to. Nedal by sis něco na zub? Nemáš hlad? Harry může něco přinést.“

Sam zavrtěl hlavou, ale Felicia přesto popadla nástěnný telefon a požádala Harryho, aby jim donesl sendviče.

„A bez majonézy,“ dodala, když zavěšovala. „Vždycky na to zapomene, já to pak musím poslat zpátky a fakt mi to dokáže zkazit celé odpoledne. Jsi v pohodě s roastbeefem?“ zeptala se, aniž by čekala na odpověď. „Jsem ráda, že jsi sem zaskočil. Říkala jsem si, jestli tě ještě vůbec někdy uvidím. Chtěla jsem si s tebou zachatovat, ale nikde na internetu jsem tě nemohla najít. Nemáš ani Facebook, ani Instagram. Nic. Jako bys vůbec neexistoval. Vždyť kolik Aaronů Gewirtzmanů asi tak může běhat po světě? Jmenuješ se Gewirtzman, ne? Na jména já jsem machr. Pokud má člověk dělat práci, jako je tahle, ani se bez toho neobejde. Boháči jsou rádi, když si je lidi pamatujou.“

„Jsem staromódní,“ vysvětloval Sam. V maximální míře se snažil nestrhávat na sebe pozornost, a to platilo i o internetu. „Můžeš mi kdykoli poslat textovku. Dám ti na sebe číslo.“

„Očividně se tu už motáš pěkně dlouho, ale mně se nikdo neobtěžoval to oznámit.“

„Teď ti to oznamuju já.“

Felicia se vrátila k tabulce v excelu. „Měl by sis dávat bacha,“ pronesla po chvíli. Řekla to tak potichu, jako kdyby snad ani nechtěla, aby ji Sam slyšel. Přeskakovala mezi buňkami tabulky a zapsala do nich nějaké údaje. „Nenech se Wendy zmást. Ona pozná, když se ji lidi snaží využívat. Tohle dokáže rychle prokouknout. Chci tím říct, že jste se poznali teprve před čtyřmi dny, tak aby sis nemyslel, že se z vás hned zčistajasna stali nejlepší kamarádi.“

„Jak tě napadlo, že Wendy využívám?“

„Nic takového jsem neřekla.“

„Vážně? Ale podle mě to tak vyznělo.“

„Mám o tebe starost,“ odvětila Felicia a vrhla na něj onen trénovaný úsměv. „Byla bych nerada, aby se ti něco přihodilo.“

Sam zamlaskal. S Felicií je potřeba se mít na pozoru.

„Jak tady vůbec můžeš něco najít?“ změnil téma hovoru. „Vždyť je to chlív.“

„Najdu tady úplně všechno.“

„Poslyš, ani jednu z vás vlastně pořádně neznám,“ řekl Sam. „Seznámili jsme se teprve před pár dny. Wendy s někým randí?“

„Měl bys snad zájem?“

„Nebyli jsme snad v sobotu všichni v gay baru?“

Felicia zase projížděla tabulky. „Není tamhle něco o těch sochách z ledu?“ zeptala se. „Možná pod tím květináčem s krokusy?“

Sam květináč nadzvedl a objevil pod ním post-it.

Přečetl jí informace o dodávce.

„S nikým nerandí,“ navázala Felicia. „Tvrdí, že by ráda, ale že žádný z chlapů, se kterými se potkává, nemá to NĚCO. Letos chodila asi tři měsíce s jedním chlápkem – říkal si Hero. Byl to filmař a musel mít k dispozici nějaký svěřenský fond, protože Bůh ví, že ty jeho filmy nevydělaly ani ň. Musely jsme protrpět jeden nudný dokument, co natočil. Jmenoval se Čištění v Nonantu a pojednával o chlípníkovi, co v Newtonu provozoval prádelnu. Teda byla to hrůza, to opravdu nemůžu popřít. A Hero měl svoje vrtochy a byl marnivý. Nosil nejupnutější trička na světě. Ale někoho tak roztomilého abys pohledal. Já osobně bych udělala cokoli, o co by mě požádal, ale Wendy mu dala kopačky hned po projekci toho dokumentu. Prohlásila, že vyjevil jeho limity.“

„A co vlastně ty?“ zajímal se Sam. „Ty určitě s někým chodíš.“

„Ale prosím tě, mlč,“ obořila se na něj s pohrdavým mávnutím. Zdálo se, že mu zase zobe z ruky. „Já celý svůj život hraju druhé housle. A ani v nejmenším si nestěžuju. Nikdo si mě ani nevšimne. A krom toho mám pocit, že tohle jsme probírali tehdy večer. Randím s jedním starším chlápkem. S tím, co mě s sebou vezme do Francie, není to tak?“

„Je to přesně tak,“ přitakal Sam. „A já mám bohatého tatíka, co za mě platí apartmán v Back Bay. Řekl bych, že si o tom můžeme oba nechat zdát.“

„Podle mě bys neměl mít nejmenší problém najít si nějakého hodného taťku.“

„Možná bych to měl zkusit,“ prohodil Sam.

Hodné taťky už měl – i mamky – ve svých jiných životech. Byla jich spousta. Tyhle zkušenosti ho hodně naučily. Zjistil, jak daleko ho dokáže pěkná tvář dostat, když potřebuje, ať už šlo o muže nebo ženy, heterosexuály nebo homosexuály. Nedělal v tom rozdíly. Naučil se vnímat situaci a využít příležitosti, když se mu naskytly. A pochopil, že nuda může vést k hamižnosti a že hamižnost skoro vždycky vedla k prozrazení. Nebyl by zrovna teď ještě pořád v San Franciscu a neodháněl Elleniny kočky ze svého polštáře, kdyby Ellen nenavrhl, aby převzala firmu? Vždyť mu přece muselo být od začátku jasné, že Zach by se jen tak bez boje nevzdal. Felicii zazvonil telefon. Zvedla ho a chvíli naslouchala. „Nechápu, proč by to měl být můj problém?“ řekla pak. Po další pauze pokračovala: „Za to ale můžete vy. Vy jste to popletla. Vy to napravte!“

Zavěsila a hlavu nechala dopadnout na stůl. „To byla fotografka,“ zasténala. „Na stejný termín si domluvila jinou akci. Musím najít náhradu. Panebože, panebože, panebože, co si teď počnu? Seznam úkolů už je delší než moje ruka.“ Znovu jí zazvonil telefon. „Cože?“ zvolala, pak chvíli poslouchala a nakonec to položila. „Ježišimarja, to byl náklaďák, co veze stoly a židle,“ vysvětlila.

„Bude tady za pět minut, což je o dva dny dřív. Jdi nahoru. Nic jim nepodepisuj, dokud všechno nevyskládají, a ať nepoškrábou podlahu.“

„To bych snad mohl zvládnout,“ odpověděl Sam.

„A té fotografce ještě zavolej. Řekni jí, ať místo sebe pošle nějakého asistenta a nic si za to neúčtuje, nebo jí na Yelpu napíšeš negativní recenzi. To vždycky zabere. A pojďme si večer někam vyrazit. Jenom ve dvou.“ Mít Felicii na svojí straně by se mohlo vyplatit. Nesmí na to zapomínat. „Napíšu ti.“

Vyrazil, a z Feliciina seznamu úkolů tak odškrtl položku „Stoly a židle“. Vystoupal po úzkých schodech, a jakmile se dostal ze zatuchlého sklepení, nadechl se čerstvého vzduchu, který panoval ve vstupní hale, stejně jako zběsilé pracovní hemžení. Vyhledal chlapy s náklaďákem a dohlížel na to, aby nábytek v pořádku vyskládali a umístili. Když odjeli, Sam se zadíval na mramorové schodiště a představoval si, jak se potuluje z pokoje do pokoje, prohrabuje se v šuplíkách, polehává na postelích, sedává v oknech a je součástí tohohle života. V tanečním sále poklepal podpatkem o parket a rukou přejížděl po dřevěném obložení stěn. Osahal si tapety v barvě zlata a slonoviny. Ztlumil svit křišťálových lustrů. S imaginární partnerkou zatančil pár kroků waltzu a potom zavřel oči a snil o sále plném lidí oblečených do honosných obleků a rób. Smyčcové kvarteto hrálo Mozarta. Přehnal se sálem, partnerku držel v pase, a jak hudba gradovala, zaklonil ji směrem k parketu. Věděl, že se na něj upírají zraky všech přítomných. Věděl, že by si buď přáli být jím, nebo být s ním. A že jediné, co teď potřebuje, je v tomhle představení pokračovat.

„Tady jsi.“

Sam přestal tančit. Ve dveřích stála Wendy Richardsová. Slunce, které pronikalo skrze francouzská okna dovnitř, ozařovalo její tmavé oči a ladné křivky. Byla to opravdu krásná žena. Dokonce i on dokázal tohle ocenit. Zatleskala, až se zvuk rozléhal prázdnou místností. Sam se začervenal a tentokrát to výjimečně nebylo nacvičené. „To je ale ostuda,“ řekl.

„Nemusíš se cítit trapně. Ten sál moc často nevyužíváme. Třeba bys to mohl napravit.“

„Ale jenom v případě, že bych na to měl partnerku,“ odvětil Sam.

„Elegance nikdy nepatřila k mým silným stránkám.“

„Tomu nevěřím. Smím?“ zeptal se a pak jí položil ruku na bok. Zahleděl se jí upřeně do očí a usmál se.

„Nech se vést.“

„Budeš toho litovat,“ pronesla Wendy. „Nebo přinejmenším tvoje nohy.“

Vedl ji kolem místnosti a každý pohyb provázel nápovědou.

„Jsi vysoký,“ poznamenala Wendy. „Předtím jsem si toho nevšimla.“

„Skoro stejně jako ty,“ řekl Sam.

„To si moc mužů dovolit říct nemůže.“

„Já taky nejsem jako většina mužů.“

„Ne,“ přisvědčila Wendy, „to nejsi. A tentokrát bych řekla, že ty flirtuješ se mnou.“

„Možná,“ odvětil Sam. „Tys o nás ale neřekla Felicii?“

„Zatím toho ‚o nás‘ moc není,“ namítala Wendy.

„Došlo jenom k tomu, že jsme se spolu vyspali. Vždyť já ani nevím, kde bydlíš.“ Zarazila se. „Kde vlastně bydlíš?“

„V Somervillu,“ odpověděl.

„Slumerville,“ zažertovala Wendy. „Velmi módní!“

Sam si vybavil přízemní byt, který sdílí s Gabem a v němž je vzduch cítit párky v rohlíku, plísní a marjánkou linoucí se zpod dveří Gabeova pokoje. „Jo, strašně módní,“ přitakal.

Wendy šlápla Samovi na nohu a zašklebila se s výrazem, který jako by říkal Já tě varovala. „Takže,“ změnila téma, „Felicia s tebou absolvovala křížový výslech?“

„Zase tak zlé to nebylo.“

„Vsadím se, že se pěkně rozpovídala o Herovi?“ Sam pokrčil rameny.

„Jsme jako sestry,“ řekla Wendy. „Víme, jak ta druhá uvažuje. A já si myslím, že ona chtěla Hera pro sebe. A to samé může platit i ve tvém případě.“

„Myslí si, že jsem gay.“

„To je dobře,“ odtušila Wendy. „Aspoň si díky tomu bude hledět svého a můj otec tu nebude čenichat kolem. U oběda jsem o tobě všechno vyprávěla Twig. Rozumí mi. Její otec je úplně to samé, ne-li ještě horší.“ Prohlédla si Sama, natáhla ruku a pročechrala mu s ní vlasy. „Ty brýle se mi líbí,“ řekla. „Kluci v drahých brýlích fungují dobře na internetu. A o vlasy se postaráme v sobotu. Co si vezmeš na večírek na sebe?“

„Nevím,“ odpověděl Sam. „Musím se podívat, co mám.“

„Jo, ale to nebude dost nóbl. Mám značku, o kterou musím pečovat. Potřebuju, aby lidi mluvili a tweetovali, a to nepůjde bez toho, abys vypadal skvěle. Bude se jim zamlouvat i to tajemno. Budou pátrat po tom, kdo jsi.“ Sam cítil náznak alarmu. Na internetu je jednoduché poskládat si dvě a dvě dohromady. Netrvalo ale dlouho a záchvat paniky byl tentam, když se ocitl ve Wendyině Audi, kterým se řítili bostonskými ulicemi. Řídila ona, pedály ovládaly její dlouhé nohy. „Upřímně,“ řekla, „tipla bych si, žes ještě nikdy v životě na žádné benefiční akci nebyl.“

Proplétali se mezi lidmi a ulicemi. Wendy stočila vůz do jedné z bočních ulic a přes řeku Charles dojela až k salonu Drinkwater’s v Cambridgi. Zaparkovala a zamířila do luxusního obchodu s pánskou módou. Sam za ní poklusával, aby stačil jejím dlouhým krokům. „Logane,“ pozdravila obsluhu.

„Slečno Richardsová,“ usmál se na ni zdvořile.

„Postaráte se o mého přítele, viďte? Potřebujeme něco slavnostního a sexy. Něco, co vám připomene krokusy.“

„S potěšením,“ odpověděl Logan.

„Nechám vás tu spolu,“ loučila se Wendy. „Budu hned zpátky.“

Sam čekal, až Logan přinese kalhoty, košile, saka a boty na vyzkoušení. Jakmile vdechl vůni pravé kůže a prsty přejel po hebké látce, ani se neodvažoval podívat se na cenovky.

Logan mu podal jedny z kalhot. „Tyhle jsou pěkné a upnuté.“

Sam se převlékl do nového outfitu a měl přitom pocit, jako by si zároveň měnil i kůži. V zrcadle spatřil Aarona Gewirtzmana a toho, kým by se Aaron mohl stát. Vzbudilo to v něm blažený pocit. Blaženější než kdy za poslední měsíce.

„Musím vám změřit rozkrok,“ pronesl Logan, klekl si a rozmotal krejčovský metr. Čišela z něj přitažlivá výkonnost někoho, kdo je v obchodě špička. Prošedivělé vlasy měl úhledně zastřižené a pleť působila dojmem, že byla ošetřená hydratačním krémem. „Slečna Richardsová je velkorysá žena. Nejste první, abyste věděl. Líbí se jí pěkné tvářičky a vyžívá se v hračkách. Nezlobil bych se, kdyby byl někdo takhle velkorysý ke mně.“

To bylo troufalé. Neomalené. Důvod k výpovědi. Ale Samovi bylo úplně ukradené, jestli byl první nebo kolikátý, protože v tuhle chvíli tu byl právě on. Pohlédl na sebe do zrcadla – jak mu sedí kalhoty, jak zpod rukávů saka vykukují okraje manžet. Každé ráno posiloval, hodinu běhal po Somervillu bez ohledu na to, jak chladno bylo, a pak v tom mrňavém pokojíku zvedal činky, zatímco Gabe zamořil byt praženou slaninou. Krokusový večírek bude další z nocí, na které se nezapomíná. A jestli bude Sam vypadat takhle skvěle, jak by se vůbec mohlo cokoli nevydařit? Vystrčil boky do obličeje Loganovi, jehož ruka se zarazila v Samově rozkroku.

„Já dokážu být velkorysý,“ pronesl Sam. Upravil si windsorský uzel na růžové kravatě, ale v tu samou chvíli se rozhodl, že na večírek půjde bez ní. Koneckonců, trochu odhalené kůže nikdy nikomu neublížilo. „Hlavně nepotřísni tu látku.“
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Gabe DiPursio od života nechtěl nic jiného, než aby někam patřil. Kamkoli.

A mít někoho, kdo ho bude milovat.

A někoho milovat. A mít rodinu, děti, dům a psa.

Zkrátka být ve všech ohledech jako všichni ostatní.

Přinejmenším někoho milovat mu šlo snadno. Někdy až příliš snadno, jak mu Sam často říkával.

Právě teď byl Gabe zamilovaný. Lítal v tom natolik, že tentokrát dokonce i vstal od svého počítače, vzdoroval zimě a postával na Davis Square před kinem Somerville Theatre, aby mohl to děvče pozorovat, jak pracuje v kiosku s občerstvením. Zbožňoval to, jak se obratně pohybuje mezi strojem na popcorn a automatem na nápoje; jak jí sluší ten panenkovský obleček, snad až příliš tenký do tak chladného počasí, jaké dneska panuje. Každému dopřála porci másla na popcorn navíc, i když o to ani nepožádali. Poprvé ji zahlédl před dvěma týdny, když si vyrazil na půlnoční projekci Návratu do budoucnosti. „Tenhle film miluju,“ pronesla, když mu podávala vstupenku.

„Já taky,“ přitakal Gabe. Nebo by to aspoň rád udělal. Místo toho na ni zíral, dokud se ho nezeptala, jestli nepotřebuje ještě něco dalšího.

Na dnešek si tedy nacvičoval, co říct: Chystáte se příští týden na tu novou komedii? nebo Venku je ale pořádná zima! Úplně obyčejné věci. Věci, které by mohl říct kdokoli, aniž by na sebe nějak upozornil. Za žádnou cenu by jí neprozradil, že zná její jméno a ví, kde bydlí, anebo že její spolubydlící odchází každý všední den na minutu přesně v 8:13 ráno. Nezmínil by se ani o náhradním klíči, který našel schovaný pod jejich verandou. Možná by si řekl o čokoládky Sno-Caps. Rozhodně by se jí ale nesvěřil, že se mu líbí její kozy.

Gabe otevřel tahem dveře kina. Uvnitř byla hala provoněná popcornem a vzduch byl teplý a suchý. Přísahal by, že očima přejela krátkou frontu a zarazila se, když ho zahlédla, a zároveň se kousla do rtu, aby se ubránila úsměvu. Co kdyby ji požádal o čokoládové kuličky Milk Duds s popcornem a přidal k dobru, že když tyhle dvě pochoutky promíchá, vznikne z toho Popcornové překvapení? „Podívejte, nechte se překvapit,“ dodal by, až se ona podívá na svou kolegyni způsobem, který podle něj určitě znamená souhlas. Než sem šel, měl si oholit vousy. Komu by se chtělo líbat někoho zarostlého? A taky si měl na sebe vzít něco jiného než flanel.

Jmenovala se Penelope.

Už byl na řadě. Přistoupil k prodejní přepážce. Říkali jí její přátelé „Penny“? „Vy jste tady pořád,“ pronesl.

„Pracuju tady,“ odvětila Penelope a změřila si frontu za ním.

„Mohl bych…“ spustil.

„Který film?“ zeptala se.

„Večeři?“

„Jde o to,“ odpověděla, „že nejste můj typ.“

Nějaký pár, který vstoupil zvenku, vpustil do haly závan chladného vzduchu. Penelopiny blonďaté vlasy se jí rozfoukly kolem tváře. Dal by ruku do ohně za to, že se jí pod tou tenkou růžovou látkou postavily bradavky. Ačkoli se snažil na ně nezírat, zamračila se. „Tak chcete nějaký lístek, nebo ne?“ zeptala se. Po úsměvu nebylo ani památky.

Gabe se otočil a odešel.

Spěšně odkráčel ven na mráz s očima přilepenýma k zemi a s obličejem rozpáleným studem. Naštěstí se od východu z metra vyhrnul dav, který ho přesunul do centra pulzujícího Davisova náměstí. Rozhlížel se po rušných chodnících. Bylo úterní odpoledne a chodníky přetékaly lidmi. Ulice lemovalo vánoční osvětlení, zatímco v rušné kavárně se k sobě choulily malé skupinky. Gabe si mohl leda tak představovat, jak vpluje dovnitř, do toho emocemi prodchnutého tepla a hluku. Mohl si leda představovat, že tam k někomu patří, že si ho někdo vůbec všimne. Zajímalo by ho, kde se potlouká Sam. Ale Sam měl prostě lepší věci na práci než vysedávat doma. Kdyby se tam Gabe vydal, cítil by se ještě osaměleji.

Uprostřed náměstí, pár set metrů od kina, se zastavil. Začalo sněžit. Zvedl hlavu vzhůru k obloze a cítil, jak mu sněhové vločky smáčejí tváře. Dokonce i tady, na tomhle rušném náměstí, s sebou sníh přinášel klid. Na mobilu spustil Tinder a listoval v něm profily, než se zastavil u „Ally-Kat“, která byla „celá nažhavená si vyrazit“. Na fotce špulila rty jako kachna, vypadala jako coura a nebyla nijak zvlášť hezká.

Po displeji přejel prsty doprava. Na den jako ten dnešní to byla ideální volba.

 

Ally-Kat se jako coura i chovala, i když prsa měla spíš průměrná. Průměrně velká, s průměrnými bradavkami, ale aspoň ne moc žilnatá. Solidní béčka. Měla to ráda na koníčka, vzpřímeně nasedla na Gabea, který ležel na její futonové matraci jako leklá ryba, a jako by na něm poskakovala nahoru dolů. Taky ráda žvýkala. A mluvila. Nezavřela pusu od chvíle, kdy mu otevřela dveře svého bytu ve čtvrti Cambridgeport. Vtáhla ho dovnitř, zatímco ještě s někým rozmlouvala po telefonu. Mluvila, když si svlíkala tričko a rozepínala pásek. Mluvila, když si na něj obkročmo sedala a upozornila ho, že „na líbání může okamžitě zapomenout, protože ani za nic nehodlá riskovat opar“.

A teď mluvila o své matce a o svém kocourovi a o svém bývalém příteli Roosterovi a o svojí práci stážistky na pediatrii. „Děti vlastně nesnáším,“ přiznala se.

„Utírat nudle z nosu a ošetřovat zánět spojivek? V televizi to vypadá úplně jinak a někdy si fakt říkám…“ Zakvíkla. „Jo, už jsi tam. A někdy si říkám, že jsem si špatně vybrala obor.“

Gabe si navlíkl dva kondomy. Kvůli ochraně. A taky kvůli výdrži. Kdyby mu to nepřišlo už moc divné, přidal by k nim ještě třetí.

„Je mi šestadvacet,“ pokračovala Ally-Kat. Z pusy vyndala žvýkačku a nalepila si ji za ucho. „Nikdy by mě ani na vteřinu nenapadlo, že mi jednou bude dvacet šest, bude ze mě doktorka, a přesto budu mít spolubydlící!“

Gabe zavřel oči a snažil se nevnímat pronikavý hlas Ally-Kat. Myslel na jezero, na Sama, na Lilu. Dokázal si vybavit Lilu v tom jejím žlutém spodním díle bikin a batikovaném tričku. Představoval si všechny tři, jak se spolu potloukají lesem kolem žulových skal a kapradin. Úplně cítil ve vzduchu vůni mulče z lesního podloží. Nenesli s sebou nic kromě cigaret a piv, jen se tak proplétali prošlapanou pěšinou, dokud se před nimi nerozprostřelo jezero tak modré, že připomínalo ostružinovou marmeládu. Střecha chaty už byla v té době probořená, ale nad vstupními dveřmi stále visela dřevěná cedulka s nápisem Malá pohoda. Molo působilo dojmem, že se jim každou chvíli rozpadne pod nohama. Přesto se po něm Sam rozběhl a na konci skočil do čisté vody. Zavolal na ně, ať skočí za ním, a pak odplaval do zátoky.

Lila si zacpala nos a skočila do vody nohama napřed. Jakmile se položila zády na vodu, Gabe sledoval, jak se jí po obou stranách rozložila prsa a zpod obnošeného bavlněného trička vystoupily bradavky velikosti padesáticentové mince. Její kozy si rozhodně zasloužily áčko. Gabe netoužil po ničem jiném než ležet na vyhřátých prknech, usrkávat pivo a dívat se. Skrze listy břízek pronikaly sluneční paprsky, zatímco Lila si pozpěvovala útržky písničky Pocketful of Sunshine a proplouvala vodou dál. Když se Sam dostal až do zátoky, hluboko se ponořil a znovu vyplaval s bláznivou radostí o několik metrů dál. Gabe si osahal hladinu jezera. Nad soustředné kruhy, které svým dotykem vyvolal, vzlétli vodní brouci. Jedna z rybek, kterým se říká slunečnice, zobla do kamene na dně.

Lila kousek před ním šlapala vodu. Rozpletla si cop a vlasy teď za ní ležely na hladině jako kaštanový vějíř. Byla krásná. Podal jí vychlazenou plechovku piva Coors

Light. Zeptala se ho, na co myslí, ale on jen zavrtěl hlavou a odpověděl, že na nic. Jenomže myslel na to, jak mu Lila obemkne boky svýma nohama a on jí zaboří hlavu mezi prsa. A na vůni vody z jezera. Myslel na to, jak jí vyšuká mozek z hlavy.

 

Ally-Kat naposledy vyjekla a přestala poskakovat. „Udělal ses?“ zeptala se.

Udělal. Gabe si stáhl kondomy a rozkoukával se kolem, kam by je odhodil.

Pokynula směrem k toaletě na chodbě a tvářila se u toho najednou nějak rozmrzele. Dokonce už ani neměla moc co říct.

„Kde jsou teď vlastně tvoji spolubydlící?“ zajímal se Gabe.

„Vždyť jsme všichni doktoři,“ pronesla, aniž by tím odpověděla na položenou otázku.

Oblíkla si pánskou košili a boxerky. Gabe ji prsty začal jezdit po pažích, ona sebou škubla. Málem jí sáhl na krk. Nějak se přihodilo, že přestal vnímat signály – pot, brnění kůže, sevření žaludku –, které rozlišovaly dobré od zlého, ty mu naznačovaly, že už zachází příliš daleko, i když logické a rozumné uvažování mělo stále navrch. Klidně jí mohl tady a teď zlomit vaz a nikdo by na to nepřišel. Tedy až na její rodiče, které si Gabe představoval stejně konvenční a blonďaté, jako je Ally-Kat. Dozvěděli by se, že jejich svatouškovská holčička je prachsprostá čubka. A taky by se to domákla policie, kdyby vysledovala její poslední hovory, mezi nimiž by byl ten s Gabem. Gabe se Samem by pak museli utéct. Ne, napomínal Gabe sám sebe, měl by jít. „Už bych měl jít,“ řekl nahlas.

„Jako fakt?“ zeptala se. Opravdu by měl.

Ale…

Ale vlastně se mu odejít vůbec nechtělo. „Miluju tě,“ pronesl.

Překvapilo ji to. Poznal to na ní. Trochu to překvapilo i jeho samotného i přesto, že v tu chvíli toužil ji popadnout a odvléct z tohohle domu, pryč od jejích spolubydlících. Ani jeden z nich už by neměl žít se spolubydlícími. Dostala ze sebe smích, který vyzněl napůl šokovaně, napůl – Gabe to nedokázal přesně rozpoznat – snad potěšeně? Rukou jí prohrábl vlasy, pak se k ní přitiskl, až se jí nohy zapustily do matrace. Cítil, jak její srdce tluče proti jeho vlastnímu. Po těle se mu z toho rozhostilo teplo. Svíjela se. Jen tak tak včas si vzpomněl, že se nechce líbat. „Já na opary netrpím,“ řekl.

Odvrátila od něj hlavu a zabořila ji do polštářů. Zadíval se na místo, kde se jí vlasy zaklesly do růžové žvýkačky, kterou si odložila za ucho. V očích se jí teď leskly slzy. Takhle to dopadnout nemělo. Vůbec ne. „Promiň,“ prohodil a nechal se jí vystrnadit z pokoje. „A díky,“ dodal ještě u vstupních dveří. „Bylo to… fajn.“

Chystal se ji obejmout, ale ona se odtáhla. Na chvíli zůstal stát mezi dveřmi. Na vlasy a ramena mu padaly poletující sněhové vločky. Už se setmělo. „A jmenuješ se Allison, nebo Katherine?“ zeptal se.

„Ani tak, ani tak,“ odpověděla.

Usmál se. Koketně. „Vsadím se, že si vymýšlíš.“

Vykročil na verandu nad schody. Zabouchla za ním dveře.

Cítil se lehce jako sníh, který se kolem něj snášel na zem. Tak lehce jako už dlouho ne. Znovu ho prostupovala vzpomínka na Lilu. Na její koňský ohon a prsa. Celé ty roky s ním byla – tedy aspoň v myšlenkách, což mu neustále připomínalo, že není sám. Potkal řadu jiných žen – všechny ty Michelle, Lisy a Amy. A Jennifer. Jennifer – těch bylo fakt hodně. Ale jinak tu byl většinou jen Sam. Sam, který tvrdil, že je potřeba zviditelnit se. Stát se někým, najít lidi, díky nimž se to může podařit. Který tvrdil, že člověk musí něco dělat. Cokoli. Nestačí se jen tak poflakovat. Sam, který se pro Gabea stal průvodcem světem rozprostírajícím se jako obrovské bezbarvé moře. Sam, který nenechal Gabea na pokoji. Vzpomněl si na to, jak se poprvé setkali, tehdy v jídelně. Bylo to dva týdny poté, co se Gabe opět jako nováček ploužil chodbami střední školy podobný stínu. Na obědy dostával příspěvky, platil je zelenou děrovanou kartičkou a zasedal k nim na konci dlouhého jídelního stolu, u něhož se k tácům skláněla parta basketbalistů, kteří do sebe jídlo házeli takovým způsobem, až se zdálo, jako by u toho ani nedýchali. Některé děti využívající obědy zdarma se stávaly terčem posměchu, ale Gabe mezi ně nepatřil. Nikdy. Abyste se stali obětí šikany, musí si vás nejdřív někdo všimnout. A Gabe svůj život trávil pozorováním ostatních a uměním neexistovat. Zvládal to mistrně. Tímhle způsobem proplouval životem.

Ještě dneska se mu vybaví chuť jídla, které tehdy uvařili k obědu: krůtí maso s rosolovitou omáčkou, hromádkou rozvařené mrkve a kopečkem přesolené bílé rýže. Jedl rychle, aby měl jistotu, že zpracuje každičké sousto. Když dojedl, Sam vystoupil z fronty na jídlo, zastavil se a očima přejížděl celou místnost. Gabe měl pocit, jako by celá jídelna postupnou vlnou ztichla, když se Sam prodíral se vztyčenou hlavou davem. Jeho úsměv dával tušit, že si je vědom toho, že k němu všichni upírají svou pozornost. Gabe si velmi dobře pamatoval i na to, jak si to Sam namířil přímo tam, kde zrovna on sám seděl. Takřka instinktivně začal Gabe uklízet věci na svůj tác a chystal se k odchodu. Ještě si nestihl osvojit všechna pravidla nové školy, rozhodně neměl našprtanou část, která se týkala zasedacího pořádku v jídelně. Sam mu ale pokynul „Seď,“ když se bez optání usadil na židli naproti němu.

V ten okamžik kletba uvržená na jídelnu pominula. Basketbalisti se zase pustili do svých porcí. Fronta na jídlo se opět pohnula. Rozhovory mezi studenty se slily v tlumené hučení. Sam nabral sousto svého oběda. „To je ale blaf,“ ohodnotil ho, pak pokrčil rameny a pokračoval v jídle. „Jak sis těch prvních čtrnáct dní užil?“

Gabe nevěděl, co na to říct.

„Jsem Sam.“

Kdyby Gabe dokázal vymyslet způsob, jakým by se mohl na místě rozpustit, udělal by to. Nebyl zvyklý na to, že si ho někdo všímá.

„Ty jsi Gabe, ne? Chodíme spolu na algebru.“

Gabe přikývl. Nebyl schopen najít svůj hlas, ale právě v ten okamžik, přesně v téhle jídelně, jednoho dne na začátku března, měsíc po svých čtrnáctých narozeninách, Gabe pocítil, jak mu žaludek zaplavuje vlna radosti a rozlévá se do celého těla. Cítil se, jako by na něj poprvé v jeho životě zasvítilo slunce.

 

Jen co Gabe vstoupil do domu, zakřičel Samovo jméno. A to i přesto, že se vzduchem nesla vlhká prázdnota a vůně japonského ramenu. Ošoupaný koberec ve vstupní hale využil jako rohožku, o kterou si boty očistil od ledu a sněhu. Do tohohle přízemního bytu na Davis Square se Gabe se Samem přestěhovali z New Yorku, když tam začal haprovat Samův vztah s jedním burzovním makléřem, s nímž se zrovna stýkal. Momentálně si měl Gabe říkat Barry Bellows, ovšem v těch několika vzácných situacích, kdy se s někým dal do hovoru, na to beztak obvykle zapomněl.

Vstoupil do kuchyně, otevřel lednici a vestoje se u laminátového pultu pustil do studené pizzy ze včerejšího večera. Zkontroloval, zda mu některý z klientů neposlal něco přes Slack. Gabe fungoval jako programátor na volné noze – díky tomu si mohli se Samem dovolit za všechno platit, včetně auta a tohohle bytu. A taky se mohl kdykoli pustit za využití nějakého složitého kódování do odlaďování softwaru, aby odlákal svoje myšlenky od Ally-Kat a Lily.

A Penelope.

Odmítnutí ho mohlo rozhodit už dřív. A možná dokonce mělo. Ale sám sebe se ptal, co by udělal, kdyby Penelope kývla na jeho návrh, aby si spolu popovídali? Po pár zdvořilostních frázích by se zasekl, protože by už neměl co říct. To mu ale nebránilo v tom, aby si představoval, jak by ho asi oslovovala po jejich třetím rande. Možná zlatíčko? Nebo třeba miláčku – pokud by byla okázalá. Což podle něj možná byla. Pravděpodobně toužila po nějakém loftovém bytě se spotřebiči z nerez oceli. Pomyslel si, že vážně utekl hrobníkovi z lopaty.

Přecházel kolem dokola po kuchyni. Kdyby teď šel kolem Penelopina bytu, její spolubydlící by ještě nebyla doma. Třeba jí v tu chvíli jenom špatně rozuměl. Třeba se kolem motalo moc lidí nebo věděla, že ji sleduje šéf, nebo se jen snažila hrát na nedostupnou a on v tom tu hru nerozeznal.

Možná by měl zase zapnout Tinder.

Šel si do svého pokoje dát trávu. Jeho tajná skrýš zela prázdnotou. Přesunul se tedy do Samova pokoje, i když Sam u sebe trávu nikdy nemíval. Z místnosti čišela pořádkumilovnost, nekompromisní řád, na zítřejší posilování tu byly vzorně vyrovnané činky. Na komodě spočívala začínající přehlídka cetek z jejich života v Somervillu: panáková sklenička a špetka kokainu. Podobné pozůstatky už za sebou zanechali dřív. Gabe poslal Cricket textovku s objednávkou patnácti gramů marihuany. Odpověděla, že je zrovna poblíž.

A pak se otevřely vstupní dveře. Byl to Sam.

Jeho paže byly obtěžkané taškami z nóbl obchodů. Odhodil je na podlahu, přičemž z nich vypadly krabice. Některé z nich rozerval a vytáhl z nich hedvábné kousky oblečení, kterými mával ve vzduchu. Povídal cosi o nějaké ženě, prospěchu z něčeho a jakési limuzíně. Gabe to ale vůbec nevnímal. Vždyť z toho sotva něco slyšel. Byl až příliš nadšený z toho, že tu není sám.

„Zatancuj si se mnou,“ vybídl ho Sam. Gabe sice zavrtěl hlavou, ale přesto k tanci svolil. Stejně jako to udělal vždycky. Odmítnout bylo příliš těžké. A přenechat Samovi vedení naopak tak snadné.

Sam mu položil ruku kolem pasu a obkroužil s ním pokoj. Pak otevřel další krabici. „Hermès!“ zvolal a držel přitom visačku na černých kalhotách.

Když se objevila Cricket, Gabe jí zaplatil za trávu, i když mu Sam vyčinil za to, že ji objednal přes esemesku. „Zanecháváš tím za sebou stopu,“ vysvětloval mu, aniž by se tím nechal odradit od dlouhého prásku přes bong, který si vychutnával vleže na Gabeově posteli.

„Mám dojem, že v Bostonu by se dalo fungovat,“ pronesl. „Tady můžeme mít domov.“

Všechny Samovy touhy, všechna jeho přání a veškeré potřeby byly naprosto zřejmé. Vždycky. Zoufalá potřeba někam patřit, být součástí nějakého místa. Člověk ale musel být pozorný. Gabea udivovalo, že tohle všechno nevidělo víc lidí. Zapálil marjánu a vdechl dávku. Slyšel, jak voda zabublala, a cítil, jak mu kouř polechtal plíce. Držel ho tam, co nejdéle dokázal.

„Věci se dávají do pohybu,“ řekl Sam. „Správným směrem.“

Věci se dávaly do pohybu správným směrem už předtím, ale Gabe tuhle myšlenku zaplašil. Když tu s ním byl Sam, na ničem jiném nezáleželo.

 

Zazvonil zvonek. Sam mezitím usnul, ale Gabe se odšoural do haly a dveře zajistil řetězem. Tenhle grif se naučil, když bydleli v San Franciscu v jednom feťáckém doupěti. Odsunul jazýček zámku a dveře otevřel na dva prsty. Na malé verandě nad schody stála ve slabém odpoledním světle miniaturní žena s hranatými brýlemi, brunátnými tvářemi a dlouhými černými vlasy, které jí přepadávaly z elegantního baretu. Za ruku se jí držela malá holčička oblečená od hlavy až k patě do růžové. A u nohou jí ležel baset.

„Hester Thursbyová,“ představila se. „Přišla jsem na obhlídku bytu.“

Gabe zabouchl dveře a sundal z nich řetěz. Dveře teď otevřel dokořán a dovnitř jimi zavanul poryv studeného vzduchu. Sněžit už přestalo. Všiml si, jak žena 0popotáhla nosem. Celý dům musí být načichlý trávou. Na rameni si narovnala oranžovou, draze vypadající tašku. „Je ještě pořád k mání?“ zajímala se, když vkročila dovnitř. „Pěkné,“ prohodila, ačkoli vrásky na jejím čele se s tímhle názorem evidentně neztotožňovaly.

„Tenhle byt ale není k pronájmu.“

„Vážně ne?“ divila se Hester. „Dala bych ruku do ohně, že mám správnou adresu.“

Holčička zatahala Hester za rukáv. „Čůrat,“ dodala.

„Nate,“ podávala Hester Gabeovi psí vodítko. „Nevadí vám to, že ne? A tohle vezměte taky. Je v tom psí žrádlo.“ Předala mu onu oranžovou tašku. „Kde máte záchod?“

Gabe se zarazil a pak pokynul směrem do haly. „Projděte kuchyní.“

„Díky. Neumíte si představit, jak rychle se tyhle nouzovky dokážou vyhrotit.“

Pak spěšně odkráčela a nechala Gabea stát v chodbě. Pes kňoural a přičichával k tašce. Gabe přejel rukama po oranžové kůži. Prohledal kapsy, z nichž opatrně vytáhl pakl účtenek. Narazil na plastový sáček naplněný psími sušenkami, ale přesto hledal dál. Hbitě otevřel peněženku. Prsty se probíral drobnými. Vytáhl její řidičák a zapamatoval si adresu. Bydlela přímo tady v Somervillu. Kdyby se tou taškou prohrabával Sam, nechal by si z ní nějakou drobnost do svojí sbírky. Třeba propisku, rtěnku nebo něco podobného. Gabe byl zdrženlivější. Když se Hester s děvčetem vracely z koupelny, podal psovi půlku sušenky. Najednou zrudnul, když si uvědomil, že prošla jejich kuchyní s pultem zaneseným vrstvou špíny a dvířky, jejichž barva připomínala staré neudržované nehty. Takhle už by žít neměl.

„Kňučel,“ vysvětlil Gabe, když jí podával zpátky otevřenou tašku. Přestože mu sama o těch psích sušenkách řekla, věděl, že vypadá provinile. Druhou polovinu sušenky upustil na zem, jako kdyby chtěl svoje odůvodnění podpořit.

„Kňučela,“ opravila ho Hester. „Jmenuje se Wafle.“ Sebrala mu vodítko i tašku. „A nezlobte se, že jsem vás otravovala…“

Gabe čekal, až větu dokončí, ale pak si uvědomil, že naopak ona čeká, až se o vyplnění nastalého ticha postará on. Ale čím? „Jste vegetariánka?“ zeptal se jí.

„Ani náhodou,“ odvětila. „Proč se ptáte?“

„Protože vegetariánů už mám plné zuby.“

„Jasně,“ řekla Hester a pak se zasmála způsobem, díky němuž působila mile a spiklenecky. „Nenapadlo mě se na to dívat takhle. Mě už taky, viďte?“

Gabe se usmál. Hester mu úsměv oplatila a stočila zrak na vstupní dveře. On se na okamžik viděl jejíma očima: vytáhlý chlapík, co se zapomněl oholit, který většinu času, kdy byl v bdělém stavu, trávil sám civěním na kódy na displeji počítače, s očima podlitýma krví. Naproti tomu ona by mohla být panenkou – tou s porcelánovou pletí a hedvábnými vlasy. Měla na sobě semišovou vestu lemovanou třásněmi, šedé vlněné legíny a přes ně malinkou minisukni. Její nohy se ve svém vlastním mrňavém pojetí táhly celé míle až k ústí v podobě kozaček, které nebudily dojem, že jsou schopné vypořádat se se sněhem. Panenka „American Girl“ ve stylu boho-chic. Jedna Gabeova část se jí chtěla dotknout, prsty jí pročísnout vlasy, aby se přesvědčil, že je skutečná. Pro jistotu si ruce sepnul za zády. „Máte ráda tacos?“ zeptal se jí.

„Tacos snad mají rádi všichni, ne? Tedy předpokládám, že kromě veganů.“

„Dneska jsem je měl k obědu. Se steakem.“

„Vegany?“ zeptala se Hester.

„Ne, tacos,“ odpověděl Gabe.

Hester se usmála. „Já vím,“ prohodila a po krátké odmlce dodala: „Už tady bydlíte dlouho?“

„Krátce,“ odvětil.

„Já taky. Aspoň v Somervillu jako takovém. Uvažovala jsem o přestěhování na Davis Square, ale nájmy jsou tady v okolí dost vysoké.“

„Dokonce i za takový brloh, jako je tenhle,“ přitakal Gabe.

„Nech už tu dámu pokračovat po svém.“

Gabe si vůbec nevšiml, že Sam vyšel z pokoje a postavil se vedle něj, ale v jeho přítomnosti okamžitě pocítil, jak se on sám přesouvá do pozadí pozornosti. Sam měl sice přeleželé vlasy, ale Gabe dobře viděl, jak si ho Hester změřila. Ženy – a dokonce i většina mužů – zůstávaly chvíli jako opařené, když Sama poprvé zahlédly.

„To je…“ spustil Gabe. Jak že to má teď Samovi říkat?

„Aaron,“ doplnil ho Sam. „A vsadil bych se, že Barry nepředstavil ani sám sebe. Jakmile jsou kolem ženské, sváže mu to jazyk.“

„Se mnou ho svázaný neměl,“ namítla Hester a přehodila si oranžovou tašku přes rameno. „Takže Aaron a Barry?“

„Přesně tak,“ přisvědčil Sam.

„Dobrá, díky za koupelnu.“

„Kdykoli,“ odvětil Sam.

„A omlouvám se za ten zmatek. Musím si u svého realitního makléře vyžádat správnou adresu.“

Jakmile Sam otevřel vchodové dveře, zaplavil dům závan čerstvého vzduchu. Gabe sledoval Hester, jak schází po schodech dolů, ruku v ruce se svou holčičkou a psem popotahujícím vodítkem. Z věnce na dveřích k němu dolehla vůně neopadající zeleně. Ucítil borovici a tlející listy. Ochutnal sladkou vodu z jezera, která mu uvízla na rtech, a vybavil si tempa dopředu a dolů, kterými proplouval do chladné temnoty, dokud neměl pocit, že jeho plíce explodují. Nad sebou spatřil měsíc, v tu chvíli jen bílou rozmazanou skvrnu na černém pozadí. Vzpomněl si na Lilu, které tehdy až příliš dlouho říkal paní Blaineová. Ona ho oslovovala Sporťáku, Kudrnáči anebo – což měl nejradši – Chlapáku.

Teď Gabe pozoroval, jak Hester kráčí cestičkou k brance z pletiva, kterou prochází k obrovskému modrému pick-upu. Musela si stoupnout na dveřní práh, aby mohla do sedačky usadit to děcko. Gabea napadlo, jestli je vůbec natolik vysoká, aby se do auta dokázala sama dostat, natož ho dokonce řídit. Možná by uvítala jeho pomoc.

„Nebuď píčus,“ napomenul ho Sam s varovným tónem v hlase, když zaznamenal Gabeův pohled. „Vrať se nohama zpátky na zem. Pojď si radši zahulit.“ Když ho Gabe ignoroval, Sam dodal: „Už jsem ti říkal o Felicii Nakazawě? Chystám se s ní zajít na drink do Burrenu. Pojď taky, seznámím vás. Copak se ti nelíbí asijský kočičky? Trochu smrdí dolarem, je malinko při těle, je hotová z jednoho chlapíka a lehce paranoidní, ale s tím ty se dokážeš popasovat líp než já. Dám vás dohromady.“ Sam položil Gabeovi ruku na rameno. „A mezi námi – můžeš si pořádně zašukat!“

Gabe mu setřásl ruku dolů.

„No tak, Gabe. Vždyť má děcko. Ženský s děckama mívají doma obvykle i manžely.“

I kdyby měl Sam pravdu, Gabe si z celého srdce přál, aby se Hester ještě otočila a zamávala mu. Přestože jedno jeho já si bylo dobře vědomo toho, že by pro ni bylo lepší, kdyby nic takového neudělala. A přestože holky s takhle drahou taškou se obvykle neotáčejí.

A pak se otočila.

 


 

Kapitola 7

 

 

Když Hester zajížděla za roh, aby tam u kraje silnice zaparkovala, cítila, jak ji Gabe ze vstupního schodiště sleduje. Gabeův zrak na sobě cítila po celou dobu své přítomnosti v tom domě. Od první chvíle, kdy vykoukl ven jen malou škvírou ve dveřích; přes okamžik, kdy v kuchyni na lince sbalila něco, co vypadalo jako nevyžádaná pošta, a strčila si to do kapsy; až do doby, kdy ho načapala, jak jí prohrabává tašku. Podle toho, co zatím měla možnost vypozorovat, ohodnotila Gabea jako někoho, kdo svou neohrabanost nosí jako svetr, takže si jí každý všimne hned na první pohled. Člověku tím byl vlastně docela sympatický, zatímco u Sama není patrného nic jiného než maska a obezřetnost. Od samého začátku, jen co ji spatřil, se jí snažil zbavit. Přecvaknul se do režimu zdvořilosti vyšší třídy, která ale působila spíš nacvičeně než vrozeně.

Gabe byl z těch dvou jednodušší na rozlousknutí.

Rychle si poznamenala jméno Aaron Gewirtzman, které vykukovalo zpod celofánového okénka na obálce.

„Konec dobrý, všechno dobrý, viď?“ prohodila směrem ke Kate, když se hrabala taškou, zda v ní něco nechybí.

„Konec oblý, všechno oblý,“ oznámila Kate Opičce. Než Hester zaklepala na dveře jejich bytu, sledovala

Sama z Beacon Hillu a pak seděla skoro hodinu venku před domem. Teď psala Lile esemesku, která zněla jednoduše: Našla jsem je! Zadívala se na displej telefonu, prst už najížděl k tlačítku Odeslat, ale nakonec stiskla Smazat. Ještě ne, řekla si pro sebe. Přemohla ji zvědavost, co všechno o nich ještě dokáže zjistit.

Doma odložila Kate do postýlky a chůvičku si s sebou vzala do svého bytu, kde se znovu probírala pohlednicemi a pak strávila nějaký čas vyhledáváním Aarona Gewirtzmana na internetu. Bez zásadnějšího úspěchu. Zkusila ke jménu přidat i Samovo datum narození a číslo pojištění, ale ani to nepomohlo. Když okruh hledání zúžila na New York, vyskočilo na ni několik Aaronů Gewirtzmanů, a to včetně nekrologu jakéhosi pětadvacetiletého mladíka, který loni v zimě zahynul při autonehodě. Sam mu s největší pravděpodobností ukradl identitu, ale bez čísla sociálního pojištění se to dalo prokázat jen stěží. Do videa zasunula kazetu s filmem Maturitní ples a uvelebila se na pohovku pro dva. Wafle se protáhla psími dvířky a přiskočila si přilehnout k ní nahoru. Hester se zanedlouho zavřely oči a upadla do hlubokého bezesného spánku.

Když se o chvíli později probudila, film už skončil a od schodiště se k ní nesly vůně a smích, které patřily k večeru strávenému doma. Chůvička ani nehlesla, takže ji musel Morgan na druhém konci vypnout, aby si mohla odpočinout. Venku už byla tma a Hester se snažila uvědomit si, jak dlouho vlastně spala. Protáhla se a natahovala i těch pár vzácných okamžiků, kdy byla úplně sama. Wafle se vzbudila a olizovala jí tvář. Hester naslouchala, jak se Kate střídavě směje a vříská, zatímco Morgan s ní mluví hlubokým hlasem. Měla pocit, jako by přece jenom něco postrádala. „Tak pojď,“ pobídla psa a společně pak ťapkali po schodech dolů.

Jakmile Hester otevřela dveře Morganova bytu, nechala se vtáhnout do toho, co viděla a slyšela. Kate měla v řadě vyskládaná plyšová zvířata, která čekala na zahájení večírku. Morganovy zrzavé vlasy čouhající mu zpod cylindru. A na sporáku hrnec s bublajícím chilli. Za nimi byl vánoční stromek – první, který kdy Hester postavila – ověšený barevnými baňkami. Wafle radostně zavyla a připojila se k oslavám.

Uvařili koupené makarony se sýrem a povečeřeli je s chilli. Pak se posadili ke Kate do postele a četli jí čtyři pohádky v řadě, kterou zakončili Kocourem v klobouku.

„Budeš zítra potřebovat auto?“ zeptala se Hester, když Kate odpadla a usnula.

Morgan vyklouzl z prošívané deky, kterou pak Kate pečlivě přikryl. „Je jenom tvoje,“ odvětil. „Ráno se svezu autobusem. Ale mohla bys s sebou vzít psa?“

„To bych mohla,“ přisvědčila Hester. „Kate má zítra tu předškolní výchovu. Doprovodil bys ji tam?“

„Úplně v pohodě.“

„A taky vyzvedl?“

„Jo, i to zvládnu.“

Tahle vyjednávání teď byla náplní Hesteřina života. Políbila Kate na čelo a zhasla lampičku u postele. Cosi v nastalé temnotě jako by ulehčilo konverzaci. „Ozvala se ti Daphne?“ zeptala se.

Morgan si dal s odpovědí na čas. „Vůbec. Pátrala jsi po ní?“

Hester cítila, jak okolní vzduch vyloženě prosakuje smutek z Morganova hlasu. Ona si ale přála, aby v něm bylo víc než jen smutek. Chtěla, aby byl Morgan naštvaný, zraněný nebo se cítil podvedený. Očekávala od něj nějakou reakci. Zapojení. Aby se stal součástí toho, co se tu odehrává, stejně jako to musela každý den prožívat ona sama. Když se tehdy Daphne vytratila, Morgan trval na tom, že oni dva přijmou všechny výzvy spojené s tím, že budou Kate společně vychovávat. Jenomže od té doby to byla jenom Hester, kdo se musel uvolnit z práce. To ona se v noci probouzela a dny se jí naplnily starostmi. Morgan si byl se svou sestrou blízko takovým způsobem, který Hester nedokázala nikdy pochopit. Celá léta se snažil Daphne chránit od jejích vlastních démonů, což byl podle Hester přesně ten důvod, proč má teď Morgan pocit selhání.

„Vždyť přece víš, že ona si nepřeje, abychom ji vypátrali,“ opáčila Hester. „Kdyby tomu tak nebylo, samozřejmě bych se ji snažila najít. Ale tebe to vůbec netrápí? Co když se jí něco přihodilo? Co když jí někdo ublížil?“ Morgan ji oběma pažemi objal a takhle tam spolu chvíli mlčky stáli. „Kdyby se jí něco stalo, tak bychom se o tom dozvěděli,“ řekl pak. „A na to já ani nechci pomyslet.“

Jenomže bychom měli – vypadlo málem z Hester. Aspoň po nějaké době. Jinak se tím budeme čím dál víc užírat, dokud nebude po všem. Přemýšlela o tom, kde asi tak může Daphne pobývat. Žije snad v nějaké špinavé díře prodchnuté lacinou trávou a masturbací, jako je byt Sama a Gabea? Myslela na všechny ty hodiny strávené doprovázením a vyzvedáváním, společnými hracími dny a fotbalovými tréninky, zkrátka na všechny ty věci, ke kterým by se bývala nikdy neupsala a ani nevěděla, jestli by vůbec chtěla. Nicméně Morgan ji políbil na krk a rukou jí zajel pod svetr. A ona se nevzpouzela, protože to tak bylo jednodušší. Nastavila jeho tvář proti svojí a začala ho vášnivě líbat. Na tváři cítila jeho jednodenní strniště. Nechala se odnést do ložnice, kde ze sebe strhali oblečení na podlahu. Položil ji na postel a rukama i jazykem vyhledal ta správná místa. Ona ho pak převalila na záda, aby mohla najít ta správná místa na jeho dlouhém pružném těle. Wafle k nim přiskočila na postel a svým studeným vlhkým čumákem šťouchala Hester do nahého zadku. Oba se rozesmáli a kouzlo okamžiku na chvíli vyprchalo, ale jen než Hester vyhnala psa z pokoje a zavřela za ním dveře.

„Paní, s vámi já strávím zbytek svého života,“ zašeptal Morgan, když se Hester vrátila do zahřáté postele. Přetočil se na ni a něžně do ní vnikl.

„Já s vámi taky,“ odpověděla a zavřela oči, aby si tu chvíli vychutnala. Budou v pohodě. Věřila tomu, že jsou s Morganem natolik silní, aby společně přežili cokoli. Aspoň teď to tak vypadalo.

„Rozesměješ ji,“ řekl Sam.

Gabe se snažil rozpomenout, jestli se mu vůbec někdy podařilo někoho rozesmát.

„Felicii se budeš zamlouvat. A když to bude o ničem, za pět minut jsi zpátky doma.“

Sam sice o Felicii Nakazawě od první chvíle, kdy se o ní zmínil, neřekl jedinou hezkou věc – smrděla dolarem, baculatá a paranoidní –, ale stál ve dveřích Gabeovy ložnice a díval se tím svým pohledem, který znamenal, že „ne“ pro něj prostě není odpověď, takže se Gabe připravoval k odchodu. V baru prošel Sam lehce jako vánek kolem vyhazovačů a těžkými červenými dveřmi dovnitř, zatímco Gabe se zastavil, aby za oba zaplatil desetidolarové vstupné. The Burren byl bar v samotném srdci Davis Square, vypadal jako jeskyně, podávalo se v něm zemité irské jídlo, často tam hrávaly kapely, popíjeli hipsteři a stěny byly vymalované černou barvou. Gabe měl za to, že pokud by měl někam patřit, pak by to bylo právě sem. Nebyla tu nouze o flanel a zdálo se, že skoro všichni chlapi tu mají vousy. Dneska večer se tu nějaká folk-rocková kapela snažila ze všech sil znít za doprovodu bendža a akordeonů truchlivě.

Felicia se ukázala o hodinu později. Použila ostře červenou rtěnku a na podpatcích se potácela, jako kdyby šla na chůdách. Ve dveřích se zastavila a z rukávů kašmírového kabátu sčesávala imaginární žmolky. Gabe by se vsadil, že do podobných barů moc často nechodila. Sam na ni zamával, ona ho políbila na obě tváře. „Nóbl podnik,“ prohodila.

„Tohle je Barry,“ řekl Sam.

Gabe si všiml, jak její úsměv znejistěl. Poté, co si potřásli rukama, mu neuniklo, jak vrhá na Sama zlostný pohled mezitím, co kontroluje svůj mobil a žádá Gabea, aby jí zopakoval cokoli, co právě řekl. „Ta hudba hraje hrozně nahlas,“ zakřičela.

Gabe se jí zeptal, kolik jí je let. „Cože?“ zeptala se pro změnu ona. Gabe se omluvil a odskočil si na záchod. Když se vrátil zpátky, kapela si zrovna užívala pauzu, takže se v baru rozhostilo blažené ticho, čehož si Felicia očividně nevšimla. „Ježišikriste, vždyť vypadá jak ten mizera Unabomber,“ zvolala. „Tohle jako měla být šukací dohazovačka? Děláš si ze mě srandu? Díky, za nic.“

Gabe se zasunul na židli, Felicia v sobě měla dostatek slušnosti, aby se začervenala. „A co vlastně děláš, Barry?“ zajímala se po chvilce ticha.

„Dostávám lidi z bince, co si nadělali,“ odpověděl Gabe.

„To zní přesně jako to, co dělám i já,“ reagovala Felicia.

„Zrovna vy dva tak dostáváte lidi z bince,“ poznamenal Sam. „Barry je programátor a vydělává balík.“

„Tak to bys mi třeba mohl pomoct s Wendyinou webovkou,“ navrhla Felicia.

„Jasně,“ přisvědčil Gabe, ale Felicia Nakazawa mu byla naprosto ukradená, stejně jako to, co si o něm myslela. Holku už měl. Nebo v to aspoň doufal.

 

Hester se s trhnutím probudila. Morgan vedle ní zlehka chrápal. Kate na druhé straně chůvičky něco žbrblala. Hester zasténala, pak si navlíkla pyžamo a chodbou přešla ke Kate do jejího pokoje, kde si to děcko vsedě povídalo s Opičkou. „Kate chtít vodu,“ řekla.

„A pak co?“ zeptala se Hester.

„Hrát hru?“

„A co takhle spát?“

„Spát ne!“

„Tak si ale musíme hrát úplně potichu. Ať nevzbudíme strýčka Morgana.“

„Kate chtít vodu.“ Kate se postavila a skákala po posteli. Wafle zavrtěla ocasem a přidala se k ní.

„No vidíš a teta Hester by zase chtěla skotskou.“ Měly před sebou dlouhou bezesnou noc. „Pojď, podíváme se na Malou mořskou vílu.“

Když Hester nesla Kate dolů po schodech, Wafle za nimi cupitala – přes Morganův obývací pokoj do Hesteřina bytu, kde Hester zasunula kazetu s filmem do videopřehrávače a schoulila se ke Kate. Jakmile se dostaly ke společnému zpěvu písně Pod hladinou, Kate se začaly zavírat oči. Nevydržela ani do konce písničky. Hester byla bohužel naplno vzhůru.

Vytáhla tablet a procházela si svoje poznámky. Morganovi jaksi opomněla sdělit, že zítra ráno měla v plánu navštívit New Hampshire. Možná si promluví s Lilou, ale ještě předtím si chtěla popovídat se dvěma jinými lidmi: s Cheryl Jenkinsovou, tedy s tou ženou, u níž Gabe bydlel předtím, než se přestěhoval k Lile a Samovi; a s Bobbym Englewoodem, sociálním pracovníkem, který ho měl na starosti. Třeba se budou jejich pohledy na celou záležitost lišit. Našla si jejich adresy a na mapě naplánovala trasu. Pak tablet zase odložila stranou a přemýšlela, jestli si jí podaří usnout dřív, než film skončí.

 

Gabe si zobrazil její profil na Facebooku. Opět. Byla jedinou Hester Thursbyovou v celém facebookovém světě. Bezpečnostní opatření měla nastavena tak přísně, že jediné, co se zobrazilo, byla její fotka, na níž seděla jednoho letního dne na nějaké pláži. Měla rozpuštěné vlasy, které jí spočívaly na ramenou. Místo svých obvyklých brýlí s černými obroučkami si nasadila brýle sluneční. Vypadala šťastně. Uvažoval, že by jí poslal žádost o přátelství, ale nakonec si řekl, že to raději neudělá. Krom toho ani neměla vědět, co je Gabe DiPursio vlastně zač.

Převlékl se potichu, aby nevzbudil Sama ve vedlejším pokoji. Před hodinou se vrátili domů z baru, odkud poslali Felicii na zadním sedadle Uberu do Bostonu. Teď už bylo dávno po půlnoci a Sama by dost naštvalo, kdyby věděl, co má Gabe za lubem. Venku panovala jasná a mrazivá noc, nebe bylo poseté hvězdami. Když spěchal potemnělými ulicemi a hledal zapamatovanou adresu, sníh mu křupal pod nohama. Jak scházel z kopce dolů směrem k Union Square, ani mu nebyla zima. Bydlela v modrém domě s plotem z pletiva, úhledně uhrabanou přístupovou cestičkou a mahagonovými dveřmi. Vplížil se pěšinou nahoru na malou verandu nad schody, kde vytáhl baterku a pročítal jména na třech poštovních schránkách. Tady to je, ve druhém patře. Prstem přejel po jejím jméně. THURSBYOVÁ.

Co by si asi tak pomyslela, kdyby ho tu zahlídla, jak zkouší, zda jsou dveře zamčené; jak se prohrabává nevyžádanou poštou, kterou vyhodila do modré popelnice; jak si do kapsy strká nabídku kreditní karty, protože na ní bylo uvedené její jméno; jak mu zabralo patnáct minut, než našel náhradní klíč schovaný v plastovém kameni v jednom ze záhonů na zadním dvorku. Spatřila by spřízněnou duši, která se potuluje nočními ulicemi a pozoruje zvenčí? Pravděpodobně nikoli. Byl přesvědčený o tom, že kdyby ho tam viděla, necítila by nic jiného než zlost a strach. Vždycky to tak bylo. Ale ani tohle přesvědčení mu nedokázalo zabránit v tom, aby doufal.

Klíč zasunul do zámku a potichu jím otočil. Žádný bezpečnostní systém. V žaludku začal cítit tetelení blahem a úsměv mu prudce vyletěl vzhůru páteří až do tváře. Cestou do prvního patra vydaly schody jen sotva znatelné zaskřípání. Rukou zašmátral nad dveřmi do druhého patra a rezervní klíč našel přesně tam, kde očekával, že bude ukrytý. Nicméně byt byl stejně odemčený. Pomalu otočil klikou a prohlédl si prudké, kobercem pokryté schody vedoucí nahoru. Představoval si ji, jak spí. Byl zvědavý, co mívá v posteli na sobě – spí v pyžamu, nebo nosí o několik čísel větší tričko?

Nebo nic?

Přemýšlel, co asi udělala s tím děckem.

Když se Gabe zastavil v chodbě, pes přicupital k horní hraně schodů, jeho dlouhé uši se takřka dotýkaly podlahy. Tiše zaštěkal, jako kdyby uvažoval, zda se má chovat jako přítel, nebo nepřítel. Pak kolíbavě sešel dolů, a když k němu Gabe poklekl a natáhl ruku, zavrtěl ocasem. Přičichl si k ní a nechal se od Gabea podrbat na krku. Nejspíš si pamatoval tu sušenku a doufal v další.

„Hotový hlídací pes,“ zašeptal Gabe.

Na zkoušku šlápl na první schod. Bylo ticho, nic nezaskřípalo. Posunul se o další dva a zaslechl tiché hučení televize. Pes stoupal po schodech těsně před ním, pak se otočil a uvítal ho s jazykem visícím na jedné straně tlamy. Gabe se po zbývajících schodech vkradl svižně až tam, odkud zahlédl jediné světlo v malinkém bytě, kterým bylo blikání devatenáctipalcové televize v dekoru imitace dřeva. Běžela Malá mořská víla.

Dokonce i v téměř naprosté tmě Gabe rozpoznal, že ten byt je jeden velký binec, prakticky všude se válely haldy papírů a knížek. Viděl i na ni, jak leží na ošuntělém gauči pro dva, uvelebená v dekách, tvrdě spí a ta holčička jí leží na prsou. Gabe přistoupil blíž. Došel až k ní a sbíral odvahu popleskat ji po tváři, vzbudit ji a pozdravit. Musel by jí zakrýt pusu rukou, aby nemohla křičet.

Děvčátko se pohnulo. Otevřelo oči a posadilo se. Kštici kudrnatých vlasů ozařovalo světlo z televizoru.

Pak pes vyskočil na pohovku vedle Hester a packou jí hrabal po hrudi. Když otevřela oči, Gabeovi se podařilo ustoupit do tmy. „Wafle,“ zamumlala, „jdi spát.“

„Teto Hester,“ řeklo děvče. „Pán tady.“

„Pššt,“ zasyčela Hester. „To je jenom televize.“

Přetočila se na druhou stranu ve stejnou chvíli, kdy pes následoval dolů po schodech Gabea, který se vytrácel pryč. Psa ještě jednou podrbal za krkem a pak za sebou s jemným cvaknutím zavřel dveře a odešel. Vrátí se jindy.

Venku zůstal chvíli tiše stát na chodníku. Až do momentu, kdy se v okně ve druhém patře odhrnul roh jednoho ze závěsů ke straně. Byla to ta holčička. Gabe jí zamával. Ona mu zamávání stydlivě oplatila. Pak odkráčel pryč a rozplynul se v temnotě, když běžel po Highland Street a jeho boty bouchaly o chodník. Běžel celou cestu domů. Když tam doběhl, vřítil se do své ložnice a vklouzl pod deky. Poprvé po několika měsících vyčerpaný.

Představoval si, jak Hester spí vedle něj. Zlehka pochrupuje, což ho udržuje v bdělosti takovým způsobem, který v jeho snu neměl nikdy skončit. Představoval si ji tak, jak ji dneska spatřil – v tom baretu naraženém ke straně a s děvčetem, které se jí pevně drželo za ruku. Představoval si rodinu. Manželku a děti si přál nade vše. Toužil po domě se šikmou střechou, stromem na jedné straně a příjezdovou cestou na druhé. A pláckem pro psa na hraní. Chtěl jezdit na kole do nudné práce a brát rodinu na výlety do Disneylandu.

Ona tohle všechno měla. Kromě něho.

A vypadala zvídavě a chytře a prohnaně a zábavně. Vypadala krásně. Vypadala jako všechno, o čem Gabe kdy snil.
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Když Hester odbočila ze silnice číslo 93 a zamířila na východ směrem k jezerní oblasti státu New Hampshire, lemovala pohoří Bílé hory šedá obloha. Wafle slintala na okno u sedadla spolucestujícího za ní. Bylo brzo, snad až příliš brzo po dlouhé noci s Kate, a cesta ze Somervillu jí zabrala hodinu a půl. Silnice se vinula kolem několika restaurací Dunkin‘ Donuts a prodejen zbraní, přes města s farmářskými domy pobitými prkny a přes lesy s borovicemi, sukovitými javory a bílými břízami. Navigace ji naváděla několik kilometrů stranou z dálnice a pak kolem obvodu jezera Winnipesaukee do předhůří.

Jen co Hester dorazila do městečka Holderness, odbočila na neudržovanou cestu, která vedla ke zchátralému motelu na opačné straně ulice, než bylo jezero. V neonovém nápisu chybělo motelu několik písmen. Shluk malinkých budek byl tím typem ubytování, kde už dneska lidi nepřespávali. Na vyježděné příjezdové cestě byla zaparkovaná reznoucí Honda Civic, na jejímž nárazníku byly nalepené dvě samolepky s Bushem a Cheneym. Motel patřil Cheryl Jenkinsové. Hester měla nejdřív v úmyslu se před příjezdem ohlásit, ale nakonec se místo toho přiklonila k momentu překvapení. A teď, když už tu opravdu byla a viděla, že je to přesně takové místo, jaké se objevuje v hororových filmech, na které se ráda dívá, se zamýšlela nad tím, zda to nebyla chyba. Přinejmenším byla ráda, že aspoň Kate nechala s Morganem.

Vytáhla klíče ze zapalování. Přes ulici se jezero, nyní zamrzlé silnou šedou vrstvou, rozprostíralo takřka až k horizontu. Pobřeží poseté směsí písku a stromů pokryl začátkem týdne sníh. Hester ještě stále neměla ujasněno, na co se té ženy chce vlastně zeptat, ale ze všeho nejvíc doufala v to, že získá přesnější představu o tom, jaký byl Sam člověk a proč s Gabem utekli pryč. Snad ještě víc ji zaráželo, proč spolu Sam a Gabe po celá ta léta a po všech těch přesunech zůstali pohromadě. V tom musí spočívat důležitá část celého příběhu. Zaklepala na dveře malého domku označeného jako „Registrace hostů“. Zaslechla klapání bot. Dveře na škvíru otevřela štíhlá žena v květovaném županu. Muselo jí být něco kolem pětapadesáti. Řídké šedivějící vlasy jí padaly na ramena. „Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se zpěvně dívčím hlasem.

„Cheryl Jenkinsová?“ ujišťovala se Hester.

„Ano, ale jsem bez peněz, ať už prodáváte cokoli.“ Usmála se jako někdo, kdo po léta odpálkovával prodavačky skautských sušenek. „A jestli hledáte nocleh, tak na zimu už jsme zavřeli.“

„Nic neprodávám,“ odvětila Hester. „Místo toho mám několik otázek. Týkají se dítěte, které jste měla před nějakou dobou v pěstounské péči.“

„Starala jsem se o tucty dětí,“ řekla Cheryl. „Na některé si pamatuju líp než na ostatní,“ zasmála se. „Ale většinou si pamatuju spíš ty lumpy,“ dodala.

„Tenhle chlapec se jmenoval Gabe DiPursio. Vzpomínáte si na něj?“

Z očí se ženě na krátký okamžik vytratil úsměv, ale pak se zase vrátil v plné síle. Přes rameno nahlédla do domu a přitáhla si župan, jako kdyby si teprve teď uvědomila, že není oblečená. „A co s ním má být?“

„Mohla bych jít dovnitř?“

„Řekla bych že ne.“

„Oberu vás jenom o minutu vašeho času. Mám pár otázek.“

„A já na ně nechci odpovídat.“

Hester se usmála a pokrčila rameny. Snažila se vypadat co nejmírumilovněji, což jí nedalo až tolik práce. Daphne jí vždycky říkávala, že to je jedna z jejích silných stránek. Když se ale zdálo, že na Cheryl s tímhle nevyzraje, řekla: „Přijela jsem sem až z Bostonu.“

„Tak to zase můžete jet zpátky,“ chystala se zabouchnout dveře.

„Včera jsem se s Gabem setkala,“ pronesla Hester kvapně. Cheryl to podle všeho zaskočilo.

„A kde to bylo?“ zajímala se.

„U nás v Bostonu. Tedy vlastně v Somervillu.“

„To mi chcete namluvit, že celý ty roky bydlel v Massachusetts?“

„Ne,“ odpověděla Hester. „Bydlel všude možně.“

„Takže jste se s ním včera setkala a vzala si do hlavy, že naskočíte do auta a vyrazíte si se mnou promluvit do opuštěnýho motelu? To vám o mně musel navykládat pěkný věci.“

„Vůbec se o vás nezmínil.“

Cheryl zvedla bradu. Nic neříkala, její mlčení zakrývalo, že kypí vzteky. Nakonec se ale vzdala. „Počkejte tady.“

Dveře se s bouchnutím zavřely. Hester zvenku slyšela, jak se od nich vzdalují kroky, pak se ozývalo jednostranné mumlání Cherylina hlasu do telefonu. Když se dveře znovu otevřely, Cheryl byla převlečená do červeného vánočního svetru a zelených tepláků. „Máte na to pět minut,“ pronesla.

„Bude vám vadit pes?“

„To je fuk.“

Prošly recepcí do malé kuchyňky přímo za ní. Dům byl uklizený a čistý, účelně zařízený a překvapivě prostorný. Podél horních hran skříněk visela vánoční světla a v obývacím pokoji stál umělý stromek obsypaný zlatými a červenými ozdobami. Ze čtyřiašedesátipalcové televize řvaly zprávy stanice Fox – Hester pojala podezření, že tomu tak bylo po většinu dne. Cheryl napustila konev na vodu a postavila ji na elektrickou plotýnku. Měla neposedné ruce, které musely být neustále v pohybu. Pendlovaly mezi jejími řídkými vlasy, bambulemi na svetru a spotřebiči na kuchyňské lince. Dokonce i když už připravila dva hrnky instantní kávy, přičemž na tu pro Hester nasypala ještě smetanu v prášku a cukr, jí dalo dost velkou námahu nenarovnávat cokoli ve svém dosahu.

„Gabe DiPursio,“ spustila konečně. „Ze všech děcek, co jsem u sebe měla, byl ten poslední, o kom by mě napadlo, že ještě někdy uslyším. Aspoň ne od někoho, jako jste vy. Teda nejste policajtka, že ne? Nevypadáte na to, ale v dnešní době člověk nikdy neví.“

„Dokážete si mě představit jako policajtku?“ řekla Hester. „Vždyť by mi podle mě ani nenechali vyplnit přihlášku! Ale jak vás vůbec napadlo, že bych mohla být od policie?“

„Jen zvědavost. Ale spíš mě zajímá, proč se vy zajímáte o něj.“

„Gabe u vás bydlel, je to tak?“ ověřovala si Hester.

„Kde? Tady?“

„Nejdřív vy,“ namítala Cheryl.

Stále se usmívala a její hlas i nadále skákal ze slova na slovo. Hrnek s kávou odložila na konferenční stolek a pak pod něj vsunula podložku. Narovnávala hromádku časopisů, čímž Hester přiměla k tomu, aby vyplnila nastalé ticho.

„Gabe se od vás odstěhoval k nějaké jiné rodině, bylo to tak? Odstěhoval se k Lile Blaineové a jejímu bratrovi.“

„Nenazývala bych je rodinou,“ namítala Cheryl.

„Rodinu jsem měla já. V tom jejich baráku žila spíš kozatá coura a její teploušskej bratr.“

Zlost v jejím hlase Hester překvapila. Usrkla si kávy a postavila hrnek na stolek. „Najala si mě Lila Blaineová,“ řekla. „Abych našla jejího bratra Sama. Toho kluka, se kterým Gabe utekl. A já našla i Gabea.“

„Takže ti dva jsou pořád pohromadě. Cože? Takže je z nich pár?“

„To si nemyslím,“ odpověděla Hester. „Aspoň ne podle toho, co jsem viděla. Ale člověk nikdy neví. Měla jste pocit, že mezi nimi něco bylo, když byli menší?“

„Mezi nima ne,“ pronesla Cheryl. „Tenkrát v létě se toho hodně událo. A hodně z toho bylo špatně.“ Hester už ji chtěla požádat, aby to trochu rozvedla, ale když už teď Cheryl začala, skoro se zdálo, jako kdyby nemohla přestat. „Předtím jsem nežila tady,“ pokračovala. „Mívala jsem ještě jeden dům dole v ulici. Pěkný dům, se stodolou, měla jsem zvířata. Kočky. Psy.“ Podrbala Wafli za ušima. „Byl to velký dům se spoustou místa pro děti a rodinu. Někdy jsem měla v péči osm dětí najednou. A nedělala jsem to kvůli penězům. Nejsem z těch příšerných lidí, co se o nich dneska mluví ve zprávách. Dělala jsem to kvůli těm děckám! Bylo tam veselo, živo a člověk si každý den připadal jako někde na táboře. Prostě jsem si tohle období života užívala. A dneska mi to chybí.“ Pohlédla z okna na vyprahlé okolí jezera v dálce. „A pak se to změnilo.“

„Co se stalo?“

„Gabe se stal. Odešel bydlet k té mrše Blaineové a vůbec se neobtěžoval mi to říct.“

„On se tam odstěhoval a vy jste si toho nevšimla?“

„Tak teď zrovna mluvíte jako policajtka,“ řekla Cheryl. „Mluvíte jako oni tehdy v létě. Žilo se mnou dalších sedm dětí. Když jsem se zeptala, kde je Gabe, jedno z nich odpovědělo, že je u Blaineů. Tak jsem tam zavolala a oni že je všechno v pohodě a bezva, tak povídám dobrá, vrať se domů, až se ti bude chtít, nebo tam zůstaň, jestli chceš. Zeptala jsem se Lily, jestli nemá problém s tím, že tam u nich je, jestli ode mě něco nepotřebuje, ale ona že ne, že je o všechno postaráno. Takhle se to táhlo týden, pak dva, pak dva měsíce a nakonec utekl a řekněme…“ Cheryl ztlumila hlas. „A pak se to všechno posralo.“

„Muselo to pro vás být hrozné,“ řekla Hester. „To mě mrzí, neměla jsem vám to všechno znovu připomínat.“ Zdálo se, že Cheryl byla za ten malý projev laskavosti vděčná. „Taky že bylo,“ přisvědčila. „Byla to ta nejhorší věc, co se mi kdy přihodila. Přišla jsem o všechny svoje děti. A pak jsem si musela najmout právníka, protože Gabeovi rodiče, ti feťáci, na mě podali žalobu, což mělo za následek to, že jsem přišla o svůj dům. A po celou tu dobu byla Lila naprosto v klidu. Navíc má ten domek u jezera. Jakou hodnotu podle vás to místo dneska má? Víte, jak by tahle díra vzrostla na ceně, kdyby k ní patřil kousek břehu?“

Úsměv se z Cheryliny tváře vytratil, její hlas ztratil svou mladistvost. Hester si zkoušela představit, jak by se cítila na jejím místě. Byla by vzteklá a naštvaná, možná dokonce pomstychtivá, ale Cheryl na ni působila dojmem, že už rezignovala.

„Uvidíte se s ním ještě?“ zajímala se Cheryl. „Myslím s Gabem.“

„To nevím,“ odpověděla Hester.

„Já bych vám radila, abyste se od něj držela nejdál, co to jde.“ Cheryl se předklonila. „Mým domem prošla za všechny ty roky spousta dětí. Dohromady jich bylo třicet, možná i čtyřicet. Část z nich byla k sežrání, část plná vzteku. A část smutná. S každým tímhle typem jsem se dokázala popasovat. Mojí největší specialitou byl vztek. Ale Gabe byl jiný případ. On nebyl nic z toho. Mít ho v domě bylo jako žít s prázdnou skořápkou. Nikdy jsem nedokázala přijít na to, jestli čekal, až tu skořápku někdo naplní, nebo jestli vůbec šlo najít cokoli, čím by se naplnit dala. Když se ztratila některá z mých koček, Gabe byl ten první, na koho jsem ukázala prstem. Měla jsem za to, že už je dneska po smrti nebo ve vězení.“

Hester si v duchu udělala poznámku, aby do toho domu na Davis Square s sebou už nikdy nebrala Kate.

„Takže jste vlastně byla ráda, že se odstěhoval k Lile?“

„Neřekla bych ráda. Ulevilo se mi – to je asi výstižnější.“

„A proč jste nezašla na sociálku a nepokusila se mu najít umístění v jiné rodině?“

„Kdo tvrdí, že jsem to nezkusila? Umístit čtrnáctileté děcko není legrace, obzvlášť v případě, když se do systému vrací opakovaně. Abych byla upřímná, kéž bych tehdy poslechla svoje instinkty a vytrvala. Kdybych to udělala, nic z toho by se nestalo.“

Wafle zvedla hlavu a vyštěkla. O pár vteřin později zaparkovalo venku na příjezdové cestě nějaké auto. Hester vykoukla ven z okna a zahlédla stařičký, tmavě tyrkysový hatchback, který zatarasil její vlastní auto. Vzápětí se dveře do kuchyně s bouchnutím otevřely a v nich se objevil šlachovitý muž v kabátu z ovčí kůže.

„Bobby,“ řekla Cheryl. „Tohle je Hester Thursbyová. Zná se s Gabem.“

Bobby Englewood. Další člověk na seznamu těch, které měla Hester v úmyslu navštívit. Pozorovala ho, jak za sebou zavírá dveře, aniž by na sobě dal znát jakoukoli známku překvapení při zmínce Gabeova jména. Věděla, že bydlel v Moultonborough ve stejné ulici jako Cheryl a pracoval pro soukromou agenturu, která se zabývala umísťováním dětí do pěstounské péče. Byl to určitě on, kdo před chvílí držel sluchátko na druhé straně. Mohlo mu být něco kolem pětatřiceti a působil jako někdo, kdo má dost vysoké mínění o svých vlasech, ale nikdy si s nimi nedokázal správně poradit. Čišelo z něj obezřetné sebevědomí a vypadal jako přesný opak všech sociálních pracovníků, které kdy Hester potkala. Pojala podezření, že se tenhle chlapík potloukal po chodbách středních škol jako predátor a dělal všechno možné, jen nechránil ty nejslabší. Také z něj táhl bar. Jakmile vstoupil do obývacího pokoje, najednou měl člověk dojem, že je Cherylin dům přelidněný. Když pohlédl z Cheryl na Hester, napětí bylo tak zřetelné a silné, až z toho Wafle zavyla do stropu. Hester chytla psa za obojek, aby ho uklidnila.

„Rozkošná,“ řekl Bobby. Nechal Wafli, aby mu očichala ruku, a pak ji podrbal za krkem. Odpoutala se od Hester a začala se třít o mužovu nohu.

„Hodně vybíravá,“ dodala Hester, aby odlehčila atmosféru, ale Cheryliny ruce se opět začaly třepat. Sáhla na jeden z časopisů, pak se dotkla svých vlasů a nakonec zvedla svůj prázdný hrnek a zase ho položila zpátky.

„Už vás ale nechci okrádat o další váš čas,“ pronesla Hester.

„Vždyť jsem zrovna dorazil,“ namítal Bobby.

„Zatarasil jste moje auto.“

„Nojo, to mě mrzí.“

Hester si nebyla jistá, jestli to nemělo vyznít jako hrozba. V kapse nahmátla telefon. Jak dlouho by policii trvalo, než by sem dorazila? Měla vůbec policie v Holderness víc než jednoho příslušníka?

„Mohl byste popojet?“

„Možná.“

Bobby se opřel o stěnu, jako kdyby si nacvičoval jednu ze svých póz na způsob Jamese Deana.

„A nebo možná ne?“ zeptala se Hester. Zvedl obočí a mrkl na ni.

„Nech toho, Bobby. Chováš se jako pitomec,“ napomenula ho Cheryl a nosem zkoumala vzduch kolem něj. „A ty už jsi pil? Vždyť ještě není ani deset dopoledne.“ Její hlas, překvapivě silný, jako by Bobbyho na chvíli zastrašil. „Je neškodná, jasný? Úplně neškodná. Zná se s Lilou Blaineovou. Ta hledala toho svýho bráchu a Gabe se přitom připletl do cesty. Ukázalo se, že Gabe bydlí v Bostonu.“

„Stará dobrá Lila,“ prohodil Bobby a položil si dlaně na hruď.

„Pochopila jsem,“ reagovala Hester. „Je prsatá.“

„Tady prcek má páru.“

Hester k němu vykročila, a když se začal smát, Cheryl mezi ně vstoupila a odvedla Bobbyho k pohovce.

„Sedni si a dej si kafe. Třeba po něm vystřízlivíš a bude z tebe zase člověk. S Gabem se sotva zná. Viděla se s ním teprve včera. A dneska přijela sem,“ vysvětlovala způsobem, který v Hester vyvolal pocit, jako kdyby se chystala Bobbyho nakojit. „Vy si pojďte taky sednout, zlato. Je to sice hňup, ale neškodnej.“

Hester se usadila na opěradlo židle. Wafle k ní přiskočila a pokoušela se jí vylézt do klína. „Ještě neodjedu,“ pronesla Hester. „Ale nemluvte o mně jako o prckovi a neříkejte mi zlato. A až budu na odchodu, můžete s tou svojí motokárkou buď uhnout, nebo vám ji svým pick-upem přejedu, jasný?“

Bobby si dlouze říhnul.

„Teda vážně, Bobby, člověk by si pomyslel, že tě vychovali vlci,“ napomenula ho Cheryl.

„A nevychovali snad?“

„Ale zmlkni už,“ umlčela ho Cheryl. Upila trochu kávy. „Co má vůbec Lila s tím klukem za plány?“ zeptala se pak. „S tím svým bráchou? Když tehdy zmizel, nezdálo se mi, že by ji to nějak zvlášť sebralo. Říkala jsem si, že nejspíš celou tu dobu věděla, kde je mu konec. Viď, Bobby?“

Bobby pokrčil rameny a podle všeho se vzdal a smířil se s normálním rozhovorem. „Každopádně by tenkrát pomohlo, kdyby sdílela informace. Nedokážu posoudit, jestli věděla, kam se ta děcka poděla, nebo o tom neměla ani páru. Bezpečně ale vím, že z toho jejich útěku byla nadšená. Lila nebyla zrovna rozená pečovatelka. O tom, že zmizeli, tehdy nikomu neřekla celé týdny. Tvrdila, že měla za to, že se prostě zase objeví, a znervózněla až tehdy, když se nevrátili včas kvůli škole.“

To zodpovědělo otázku, kterou si Hester kladla – jak moc usilovně Lila po svém bratrovi pátrala. Koneckonců Hester trvalo jenom pár dnů, než ho objevila. „Zmínila se někdy někomu o tomhle?“ zajímala se, když ze své tašky vytáhla pohlednice a stručně vysvětlila jejich původ.

„Ta malá kundička,“ zašeptal si Bobby pod vousy, když se pohledy probíral.

„Považuju to za zápornou odpověď,“ zareagovala na to Hester.

„Jasně, že záporná. Takže ona fakt celou dobu věděla, kam se ztratili?“

„Minimálně od té doby, co začaly chodit ty pohlednice,“ přisvědčila Hester. „Co byste mi ještě mohli o Lile říct?“

Bobby hlasitě vzdychl. „Máš pivo?“ zeptal se. „Napil bych se.“

„V tuhle denní dobu ne,“ odmítla ho Cheryl.

„Tady Cheryl jde vždycky jenom o moje dobro,“ řekl Bobby, „bez ohledu na to, jestli o to stojím, nebo ne.“

„Aspoň někomu,“ odpověděla Cheryl.

„Kamarádi se vždycky hodí, ne?“ dodala Hester.

„Když člověk sám chce,“ řekl Bobby.

„Tak mi o Lile něco povězte,“ pobídla ho Hester. „Byli jste vy dva kamarádi?“

„To ani ne,“ odpověděl Bobby. „Na střední chodila o ročník níž a nějakou dobu jsme spolu randili. Na školní ples jsme šli sice společně, ale netvrdil bych, že jsme se měli vůbec kdy doopravdy rádi. Uměla to dobře rozbalit na mejdanech, to je vlastně všechno, co vám můžu říct. Oba jsme šli na Plymouthskou státní, tam jsme spolu strávili aspoň její první rok. Když jí umřeli rodiče, musela školy nechat.“

„A jak to prožívala?“

„Těžko říct,“ odpověděl Bobby. „Tehdy už jsme toho spolu moc nenapovídali. Podělal jsem to s ní, jak to dokáže jenom nadrženej puberťák.“

Hester vrátila pohlednice do tašky. Zeptala se ještě na pár otázek, ale nedozvěděla se nic, co už by nevěděla. Nakonec vyndala svoji vizitku. „Už jsem vás zdržela až dost. Kdybyste si na cokoli vzpomněli, zavolejte mi. A děkuju za pomoc.“

„Nemám pocit, že jsme vám nějak výrazně pomohli,“ zapochybovala Cheryl.

„Víc, než si myslíte,“ odvětila Hester, když si oblékala kabát a mířila směrem ke dveřím, s Waflí v patách.

„Popojedu autem,“ popadl Bobby klíče od vozu, ale když vyšel ven, nijak zvlášť se k tomu neměl. Opřel se o kabinu Hesteřina pick-upu a rukou si prohrábl vlasy. Díky tomu pohybu si ho mohla Hester představit jako středoškolského studenta, který sršel sebevědomím a chvástáním. Byl by tím typem kluka, po jehož pozornosti by Hester prahla, a sama sebe za tuhle touhu nenáviděla. Dokonce i teď ji štvalo, že jí připadá přitažlivý.

„Je chladno,“ prohodila Hester a od pusy jí šla pára.

„A já už bych měla jet.“

„Pěkná kára,“ ocenil Bobby. „F-150ka. Jak tu věc vůbec dokážete řídit? Vždyť snad ani nedosáhnete na pedály, ne?“

„Zvládám to,“ odpověděla Hester. „Sedačku si posunu co nejvíc dopředu a deaktivuju airbag. Ale díky, že jste upozornil na moji výšku. Zbožňuju, když to lidi dělají.“

„Na kolik takový fáro přijde? Třicet litrů? Čtyřicet?“

„Nevím. Patří mému příteli. Používá ho na práci. Já ani vlastní auto nemám. Ve městě ho v podstatě nepotřebuju.“

Bobby pohlédl směrem k Cherylinu domu, pak do dáli k jezeru. „Omlouvám se, že jsem se tam vevnitř choval jako idiot,“ řekl pak. „Jsme tady všichni tak nějak propojený. Dohlížíme jeden nad druhýho, a když Cheryl zavolala, tak mě nejspíš napadlo, že se možná zase dostala do nějakýho průšvihu. Když člověk zaslechne jméno toho kluka DiPursia, vybaví se špatný vzpomínky.“

„To se čas od času stává komukoli z nás,“ pronesla Hester. „A omluva přijata. Jak jste se vlastně s Cheryl poznali?“

„To už je hodně dávno. Na střední jsem u ní bydlel. Vždycky na mě dohlížela. Za každou cenu chtěla, abych se dostal na vysokou.“

Náhle jí jejich vztah dával větší smysl. To jejich lehké pošťuchování nebo způsob, jakým Cheryl mohla Bobbyho peskovat, aniž by tím u něj vyvolala jakýkoli náznak vzteku. „Vy jste se k ní dostal v rámci pěstounské péče?“ zeptala se Hester. „Takže jste byl jedním z těch jejích dětí.“

„Jo. A někdy mám pocit, že ještě pořád jsem.“ Bobby odvrátil zrak od jezera a podíval se na Hester. „Řekněte mi jednu věc. Proč se Lila o ty kluky začala zase po všech těch letech zajímat? Proč zrovna teď?“

To samé zajímalo i Hester, ať už jí Lila napovídala cokoli. „Mně tvrdila, že prodává tu nemovitost u jezera. A polovina peněz z prodeje prý patří Samovi.“

„Tohle že vám řekla?“ divil se Bobby. „Určitě v tom nehraje žádnou roli ta mrtvola?“

Hester úplně cítila, že je jí najednou i pod kabátem zima, jak jí z toho přeběhl mráz po zádech.

„Ta, co našli kousek od místa, kde Lila bydlí,“ doplnil Bobby. „Tenhle týden toho byly plný noviny. V sobotu ji vykopali z mělkýho hrobu.“

Ve stejný den, kdy Lila vyhledala Hester.
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Hester zajela na namrzlou příjezdovou cestu a vypnula motor. Dům Lily Blaineové byl starý a sněhem pokrytý pozemek lemovala neudržovaná kamenná zídka. Vzadu na dvoře se o ni opíraly dvě boudy, které budily dojem, že se můžou každou chvíli zřítit. Ze své kóje tam teď vystrčil hlavu kůň a hlouček kuřat se k sobě choulil, aby odolal zimě. Hester zavětřila kouř z páleného dřeva a na okamžik neslyšela nic jiného než něžné ticho zimy. Pak se vzpřímila Wafle, jejíž vytí se přidalo ke štěkajícímu sboru odněkud z domu. Otevřely se postranní dveře. Do dvora se vrhla pětice psů, jejichž velikost odpovídala škále od malého poníka po čajový šálek. Největší z nich vyskočil na dveře pick-upu, v patách mu šla Lila s copem pohozeným přes jedno rameno a vztyčenou puškou připravenou vystřelit.

Hester se zabořila do sedadla. O asi dva tři centimetry stáhla okýnko, přičemž se jí Wafle drápala přes klín.

„To jsem já. Hester Thursbyová. Omlouvám se za to překvapení.“

Lila luskla prsty a psi ji obklíčili. Poplácala toho největšího, který vypadal jako kříženec bernardýna a medvěda. „Tohle je Samantha,“ představila zvíře. „Pak je tu Profesor, Taco, Eso. Ten nejmenší je Kopačák. Je z celý smečky nejdrsnější.“

„A ta flinta?“ zeptala se Hester. „Ta se jmenuje jak?“

„Myslíte tady Clovis? Ale, z tý nemusíte mít strach.“ Lila pušku přelomila v půli a ukázala Hester prázdnou komoru na náboje. „Ani není nabitá, i když v kapse mám pár kulek, kdyby byly potřeba. Vím, že zbraně vám lidem z nížiny nahánějí hrůzu.“

Pušku zaklapla zpět a vrátila se dovnitř do domu. Po chvilce vystrčila ven hlavu. „No tak, pojďte přece,“ řekla. „Na povídání venku je moc velká zima.“

Hester otevřela dveře auta na dva prsty a prožívala muka ponížení, když na ně doráželo pět zvědavých čumáků, zatímco ona se snažila uchránit Wafli před hrozící potyčkou.

„Nekoušou,“ ujistila ji Lila.

Hester nechala psa vyskočit z vozu a pelášit sněhem. Sama následovala Lilu do kuchyně, kde z tepaných kamen plál oheň. Kuchyň byla postavená z neopracovaných borovic a dokola obehnaná poličkami na knihy a vycpanými zvířaty různých velikostí.

„To se vždycky objevíte takhle bez ohlášení?“ rýpla si Lila.

„A to vždycky vítáte cizí návštěvníky s puškou v ruce?“

Lila její poznámku ignorovala. „Existujou telefony, dokonce i tady v tom zapadákově.“

„Překvapení občas napomůže k přímým odpovědím,“ poznamenala Hester. „Pod náhlým nátlakem.“

Lila se zahleděla na Hester, která postávala ve dveřích. Pak nalila vodu do konvice a postavila ji na plamen. „Ještě pořád máte tu malou?“

„Mám.“

„A jak si s ní vedete?“

„Dělám, co můžu,“ odvětila Hester.

„A dneska je kde?“

„Má ji na starosti Morgan, je v denním centru pro děti. Měla jsem pocit, že tohle není ten typ výletu, na který bych ji s sebou měla brát.“

Lila nasypala lžící čajové lístky do květovaného čajníku, který u takhle zemité ženy působil až nepatřičně dívčím dojmem. „Morgan? A to je muž, nebo žena?“

„Záleží na tom?“

„Mně ne,“ odpověděla Lila. Konev zapískala, a tak nalila vařící vodu do čajníku. „Posaďte se,“ vybídla Hester a ukázala na lavici u dlouhého venkovského stolu.

„V tuhle roční dobu mi sem moc návštěv nezavítá. Nabídla bych vám něco ostřejšího, ale všeho jsem se zbavila, když se změnily poměry. Jakmile si dám lok v listopadu, vzpamatuju se z toho až v květnu, a to mě ještě bolí hlava jako střep.“

Hester vykročila ode dveří, posadila se a usrkla čaje. Pak si z pusy vyndala psí chlup. „Ty jelení hlavy jsou vaše?“

„Většina jo. Ve střílení jsem dost dobrá,“ pochlubila se Lila.

„A to nemáte ze zabíjení špatný pocit?“

„Žerou mi růže,“ prohodila jízlivě. Položila hrnek s čajem tak, až při dopadu na podšálek zařinčel. „Ale z Bostonu je to sem dlouhá cesta, takže pojďme tu zdvořilostní konverzaci ukončit. Tohle je mrňavá vesnice.

I když se vzájemně nenávidíme, drby se budou šířit vždycky. Doneslo se ke mně, že jste se byla vyptávat u Cheryl doma.“

„A ke mně se zase doneslo, že u jezera někdo našel nějakou mrtvolu. Cestou k vám jsem zastavila u krajnice a přečetla si o tom všechno, co se dalo najít. Ohromně zajímavé čtení. To tělo našli u cesty nedaleko vašeho domu v sobotu ráno. Přesně tehdy, kdy jste se mi ozvala.“

„Nemám ponětí, co vám Cheryl nebo ten pitomec Bobby Englewood napovídali,“ řekla Lila, „ale ta mrtvola nemá absolutně nic do činění se Samem, Gabem, mnou nebo čímkoli, k čemu tehdy v létě došlo. A ne, tělo nenašli na mém pozemku. Našli ho v sousední zátoce, v chráněné oblasti.“

Lila umlkla. Hester nechala místnost prodchnout nastalým tichem, než po chvíli sama promluvila. „Cheryl s Bobbym mi prozradili, že jste zmizení chlapců nahlásila teprve tehdy, když měli začít chodit do školy. Neříkala jste mi náhodou, že odešli začátkem srpna? Takže celý měsíc pobíhali neznámo kde a vás vůbec nenapadlo to někomu oznámit?“

„A proč by zrovna vám do toho mělo něco být?“

„Začalo mi do toho něco být, když jste si mě najala.“

„To máte pravdu. Najala jsem si vás. A taky vás můžu zase vyhodit. Cheryl se zmínila, že jste včera v Bostonu mluvila s Gabem DiPursiem. Měla jste vůbec v plánu mi to říct? Sama jste našla taky?“

„Našla,“ přiznala Hester. Poprvé od chvíle, co sem přijela, vyloudilo potvrzení téhle novinky Lile na tváři určité obměkčení. „Má se dobře,“ dodala Hester rychle.

„Je zdravý. A fešák jako vždycky. O tom, že jste si mě najala, nepadlo ani slovo.“

„Nemůžu tomu uvěřit,“ pronesla Lila. „Po všech těch letech vám nezabralo ani týden ho najít.“

Hester si sama pro sebe připomněla, že každý příběh má řadu různých pohledů a v tomhle případě se ke všem pohledům ještě rozhodně nedostala. „Ohledně změny jména jste měla pravdu,“ řekla nahlas. „Momentálně vystupuje jako Aaron Gewirtzman.“

„Gewirtzman? Cože? Začal snad slavit chanuku? A proč si vůbec jméno mění?“

„Na to neumím odpovědět. Prohodili jsme spolu jen pár slov. Gabe se vydává za nějakého Barryho.“

„A pořád spolu kamarádí?“

„Podle všeho to tak vypadá. Minimálně spolu bydlí.“ Hester se opřela a naslouchala štěkotu psů ze dvora.

„Jsou tady někde poblíž kojoti?“ zeptala se, když si najednou začala dělat starost o Wafli.

„Jo, jsou,“ odpověděla Lila s myšlenkami očividně ještě stále u Sama. „Občas zakousnou nějakou slepici, ale Samantha si s nima dokáže poradit. A Kopačák taky.“

„Wafle je městský pes.“

„A vy jste městská holka.“

„To jsem. Přímo Massačúza.“ Hester se předklonila.

„Takže mi povězte o té mrtvole. Jak s tím vším souvisí?“

„Vím to samé co vy,“ pokrčila Lila rameny. „Pamatujete si, jak nám tu v listopadu řádila ta severovýchodní vichřice? Tady v okolí popadalo pár stromů. Nějaký chlápek venčil v Sandwichi psa a narazil na strom, co se úplně vyvrátil ze země. Ostatky byly ukrytý pod částí kořenů. Věděla jsem, že nejsou Samovy, protože od něj chodily ty pohledy. Ale...“ Lila vzdychla, „měla jsem v sobě malou dušičku, že by to tělo mohlo být Gabeovo.

Od začátku jsem se bála, že se mu… něco přihodilo. A ano, to byl ten důvod, proč jsem vás vyhledala. Přesně proto jsem vás do toho zatáhla a pravděpodobně kvůli tomu teď tady spolu sedíme. Dneska ale policie vypustila další informace o oběti. Ještě pořád nedokázali identifkovat, o koho se jedná, nicméně to tělo patřilo chlapovi ve středních letech, ne mladému klukovi. Zavraždili ho sekyrou.“

„To jsem se taky dočetla…“ Hester čekala, aby mohla Lila pokračovat ve vyprávění. Když se tak ale nestalo, dodala ještě sama: „A domnívají se, že k tomu došlo někdy před deseti až patnácti lety. Tedy zrovna v době, kdy Sam s Gabem opustili město.“

„Vím, kam míříte,“ reagovala Lila umírněnějším hlasem, jako kdyby se vzdávala. „Ale jestli to tělo není Gabeovo, pak netuším, čí by mohlo být. Nechám na státní policii, ať na to přijdou. Já si budu lámat hlavu jenom s tím, co si počít se Samem. Jak se choval, když jste se s ním setkala?“

„Jak říkám, mluvili jsme spolu jenom chvilku,“ odpověděla Hester. „Měla jsem s sebou Kate a…“

„A co?“ zeptala se Lila.

„Když jsme se spolu poprvé bavily, vyprávěla jste mi, že těsně předtím, než Sam zmizel, jste se vy dva kvůli něčemu pohádali. Kvůli čemu to bylo?“

„Do tohohle se pouštět nebudeme,“ zavrtěla Lila prudce hlavou. „Na to, abych vám vykládala brutální podrobnosti, vás znám ještě hodně málo.“

„Co pustit aspoň pár drobností? Jestli se chcete dopátrat odpovědí, pak se mnou musíte spolupracovat.“

Lila zírala do svého hrnku s čajem. „Počkejte tady,“ řekla nakonec. Po chvíli se vrátila se dvěma přilbami pod jedním podpažím a puškou Clovis pod druhým. Vystrčila ven hlavu a zakřičela na psy. Wafle přiklusala dovnitř celá rozvrkočená.

„Už jste někdy jela na sněžným skútru?“ Hester zavrtěla hlavou.

„To jsem si mohla myslet. Tady Clovis má kámošku, jmenuje se Cynthia. Chcete si s sebou vzít pušku?“

„To bych neřekla,“ odpověděla Hester. „Vůbec s tím neumím zacházet.“

„Budu vám muset sehnat nějakou oranžovou vestu. Zrovna tenhle týden končí jelení sezona, takže lovci střílejí po všem, co se hne.“

O něco později už Hester hodila za hlavu obavy z toho, že by se měly vydat do lesů, a obkročmo trůnila na zadním sedadle skútru a pevně se držela Lily kolem pasu. Doslova letěly lesem, řítily se mezi stromy. Jejich holými větvemi prosvítalo modré nebe a všechno kolem bylo měkké a bílé. Lila sjela z cesty, přejela silnici, pokračovala dolů z kopce a pak zase po druhé straně nahoru až k místu, kde se před nimi rozprostřelo jezero pokryté šedavou vrstvou ledu. „Zamrzlo to před pár dny,“ zakřičela Lila přes rameno.

Hester mžourala očima proti větru a zkoušela si představovat, jak asi vypadá jezero v létě, s modrou hladinou pod modrým nebem a sluncem, které zaplavuje břeh zlatým světlem. Teď by tu ale okamžitě vyměnila den svého života za pár stupňů tepla. Lila šlápla na plyn. Uháněly kolem žulového výčnělku a pak vjely na mýtinu na kraji jezera. Mezi stromy byla vklíněná zarostlá a zamrzlá chata. Lila zajela ke straně, vypnula motor, seskočila ze skútru a popadla pušku, kterou předtím uchytila k jeho zadní části. Hester se za ní plahočila dvaceticentimetrovou vrstvou sněhu až ke břehu jezera, kde voda zmrzla těsně kolem zbytku bývalého mola.

„S Gabem a Samem jsme sem tehdy v létě chodívali,“ vysvětlovala Lila. „Popíjeli jsme tu pivo a kouřili cigarety. Trávili jsme tu v podstatě každý den.“

„Je tu krásně,“ řekla Hester.

„To je,“ přisvědčila Lila. „Bude mi smutno, až se toho zbavím.“

„Tak proč to prodáváte? Nemůžete ten domek opravit a pronajímat ho?“

„No jasně, ale to bych nejdřív musela mít peníze. Jenomže všechno, co mám, padne na daně za tohle. Vloni mě přišly na čtyřicet táců. To už pak člověku moc nezbyde na opravu střechy a zavedení odpadu.“

„Čtyřicet tisíc dolarů?“

„Vítejte ve státě New Hampshire.“

„A co vlastně děláte? Jak si na to dokážete vydělat?“

„Cokoli, co se zrovna dá najít,“ řekla Lila. „V létě něco jako pokojskou – uklízím domy u jezera a starám se o to, aby se do nich mohli v pohodě nastěhovat další nájemci. Po zbytek roku beru prakticky všechno. I když se vám to při pohledu na tenhle barák asi moc nezdá, jsem dost zručná. Umím opravit kamennou zeď nebo třeba postavit terasu. Tohle je místo, kam bohatý jezdí, chudý jsou tu v pasti a všichni ostatní odsud utíkají.“

„A právě proto chtěl odsud Sam pryč?“ zeptala se Hester.

„Nemám vůbec páru, proč utekl. Proto jsem si najala vás, abyste to zjistila.“

„Nějakou teorii ale přece mít musíte,“ namítala Hester. Lila pohlédla na zamrzlou šedivou hladinu. „Gabe se Samem se v noci často vykradli ven. Mysleli si, že o tom nevím, ale věděla jsem to moc dobře. Mívali jsme tady kánoi. Oni do ní nasedli a po vodě pluli k domům, o kterých Sam věděl, že jsou ten týden zrovna bez nájemníků. O jejich úklid jsme se starali už tenkrát, takže mít přehled o tom, kde někdo je, a kde je prázdno, bylo to nejmenší. Sam si rád hrál na boháče. Ucucával jejich gin a trénoval přízvuk bostonských pracháčů. Bral si od nich drobnosti na památku, které jsem vždycky našla v jeho pokoji. Hrabal se jim ve věcech a snažil se přijít na to, jak se dopracovali tam, kde jsou.“

„A proto utekl pryč? Protože kdyby tady zůstal, nedokázal by se dopracovat tam, kam chtěl?“

„Možná,“ řekla Lila. „Teda aspoň částečně.“

Hester zakopla o malý výčnělek zmrzlé žuly. „Za Gabea byla přece v té době ještě pořád zodpovědná Cheryl, ne vy. Takže co se stalo? Jednoho dne se prostě ukázal a už se od vás nehnul?“

„V podstatě tak nějak to bylo. Ale on by stejně na konci léta odešel. Ani Sam z toho nebyl nadšenej.“

„A proč jste ho u sebe nechtěli nechat?“

Lila chvíli mlčela. „Začalo se to vymykat,“ řekla pak.

„Jak vymykat?“

„Prostě vymykat, stačí?“ Lila odkráčela pryč, stoupala po předních schodech chaty a potom prošla prosklenými dveřmi bez skla, které vypadaly, že každou chvíli vypadnou z pantů. Hester jí nechala chvíli náskok a pak se vydala za ní. Chata byla postavená ze sukovitého borového dřeva. Měla šikmou střechu, okna vyplněná silnými skly a na jedné straně cihlový komín. Hester opatrně vystoupala po ztrouchnivělých schodech do jediné místnosti chaty, v níž právě stála Lila. Ve vzduchu byla cítit marihuana. Na podlaze se válely pozůstatky mnoha dýchánků mladistvých – lahve od piva, oharky od cigaret, obaly prezervativů. Na zeď někdo nasprejoval nápis „Tina & Tyson nafurt“. V rohu byly navršené větve a proutí, v krbu se válel popel.

„Vždycky v létě to tu děcka vyčmuchají, ať se snažím sebevíc jim v tom zabránit,“ postěžovala si Lila.

„A vždycky si myslí, že zrovna oni to tu objevili jako první. Nedělá to dobrotu. My jsme nebyli jiný.“

„Dostávali jste se do průšvihů?“

„Občas.“

„Jak?“

Když Lila neodpovídala, Hester váhavě vykročila vpřed. Široká prkna se pod její vahou prohnula. Tak trochu si připadala, jako kdyby celý den strávila tím, že se škrábala na nějakou horu, a teď, když se dostala až na vrchol, ji nenapadá nic lepšího než zase slézt dolů.

„Proč jste si mě vlastně najala?“ zeptala se. „Kvůli prodeji tohohle domku to nebylo. A ani ta nalezená mrtvola v tom nehrála roli, že ne? Proč zrovna teď?“

„Protože jsem potřebovala něco nutně vědět,“ odpověděla Lila.

„A co?“

„Že na ničem z toho všeho už nezáleží.“

„Na čem všem?“

Lila odložila pušku na podlahu a sedla si vedle ní.

„Jak jsem vám říkala, trochu se nám to vymklo a já se kvůli tomu pohádala se Samem. Týkalo se to Gabea.“

„V jakém smyslu?“

„V sexuálním.“

„On se do vás zakoukal?“

„Bylo v tom ještě o něco víc,“ přiznala Lila, aniž by se dívala Hester do očí.

A Hester se najednou začal celý příběh skládat dohromady. Dokázala si to sama docela živě představit. Pamatovala si, jak byla přibližně stejně stará, tedy spíš mladá a zranitelná a osamělá a nikdo se o ni nestaral. Vybavila si ten pocit, kdy chtěla, aby ji někdo chtěl. „Vy jste se s Gabem vyspala,“ řekla nahlas.

„Jo,“ povzdychla si Lila. „Ale nic to neznamenalo.“

„Vždyť jste byla dospělá. Z vás dvou jste vy byla ta dospělá.“

„Zase o tolik starší než on jsem nebyla,“ obhajovala se Lila.

„Třiadvacet je podstatně víc než čtrnáct.“ Hester byla sama překvapená vztekem, který pronikl do jejího hlasu, a sledovala, jak se Lile nalila do tváře rudá barva. Nedokázala rozpoznat, jestli to byla spíš zuřivost, nebo hanba.

„A komu na tom dneska záleží?“ zeptala se Lila.

„Evidentně na tom záleží vám. A vsadím se, že Gabeovi na tom záleží taky. Umíte si vůbec představit, jaké to je vyrůstat sám?“

„To s Gabem byla chyba,“ připustila Lila. „Nikdy jsem nepochopila, jak jsem mohla takhle obrovskou chybu udělat. A nikdy jsem toho nepřestala litovat. Chtěla jsem zjistit… Chtěla jsem zjistit, jestli bych to mohla nějak napravit nebo se aspoň omluvit nebo odčinit…“

„Dokonce i Sam věděl, že jste provedla špatnost. Proto jste se spolu pohádali, je to tak? Chtěl od vás Gabea dostat pryč. Chtěl ho od vás dostat, co nejdál to jenom šlo.

Lila nejdřív vypadala ohromeně a pak se bez úsměvu zasmála.

„Vy jste fakt podělaná mrcha. Nesnažte se dělat ze Sama hrdinu. To byste totiž byla úplně mimo. Sam nikdy nedělá nic pro někoho. Jenom sám pro sebe.“

„Jak jsem mohla vidět, stará se o Gabea,“ oponovala Hester. „Podařilo se jim zůstat spolu. A asi to nebyla úplně legrace.“

„Jo, vy jste mě asi předtím neslyšela,“ pronesla Lila.

„Říkala jsem vám, že jsme se pohádali a důvodem hádky byl Gabe.“

„On se s ním vyspal taky?“

„O tom nevím, ale ani by mě to moc nepřekvapilo. Měli k sobě strašně blízko a Samovi se nelíbilo, že se sblížil se mnou. Nechtěl nad ním ztratit kontrolu.“

„Já taky dávám pozor na svoji nejlepší kamarádku. Od začátku, co ji znám. To prostě přátelé dělají. Byla to dvě děcka žijící pod jednou střechou s pedofilem.“

„Já nejsem pedofil! Ježišimarja, co to do vás vjelo?“ Lile vylétl z pusy plivanec. Hester pohlédla na pušku a Lila si jejího pohledu všimla. „Mám sto chutí ti prostřelit tu tvoji zasranou hlavu,“ zvolala a Hester instinktivně zacouvala ke stěně a zvedla ruce do vzduchu.

„Ale no tak, neboj se, ty zatracená krávo. Klidně to vyzvoň, komu chceš. Nikdo ti to nebude věřit. A i kdyby jo, co by s tím asi tak, do prdele, udělali? O Samovi bys měla něco vědět. Než se ke mně přistěhoval, bydlel u naší babičky v Tamworthu. Do dvanácti. Tehdy umřela a teprve po týdnu ji někdo našel. Seděla u jídelního stolu s hlavou zabořenou do talíře plnýho špaget. Stalo se to v červenci a barák smrděl.“

„A?“ řekla Hester.

„Bylo mu dost na to, aby dokázal zvednout telefon,“ vysvětlovala Lila. „Znal sousedy a komukoliv z nich to mohl říct. Jenomže on se tam celý týden potloukal a tahal jí peníze z peněženky, chodil po kamarádech v ulici a choval se, jako by se vůbec nic nestalo. Tak na tohle myslete, až se s ním zase příště uvidíte. On z toho prostě vytěžil, co potřeboval. Sam vás prohlídne. Prohlídne vás až do hloubi duše. Odkryje vaše sny, vaše démony, dostane se vám až na dřeň. A využije tohle všechno k tomu, aby dosáhl toho, co chce.

„Co se dozvěděl o vás?“ zajímala se Hester.

„Že jsem odtud chtěla vypadnout! Tak strašně jsem odtud chtěla zmizet,“ rozhlížela se Lila po chatce.

„Zrovna moc se to ale nepovedlo, co?“

V tu chvíli si Hester nepřála nic jiného než z tohohle města odjet a neohlížet se. Kéž by nikdy nepotkala Lilu ani nikoho z ostatních lidí kolem ní. Musí se nějak dostat tady z toho lesa ke svému autu a vyzvednout Wafli. Jak ale ostražitě sledovala situaci, Lila se zarazila a naklonila hlavu ke straně.

„Co je?“ vyštěkla Hester.

Lila stála a zvedla z podlahy pušku. Udělala krok směrem ke dveřím.

Do chaty vlétly s výstřelem dřevěné třísky. Skrz stěnu dovnitř pronikal pramínek světla. Hester cítila, jak se jí po obličeji rozlilo teplo. Lila se chytila za rameno v místě, kde jí z kabátu vytryskla rudá skvrna. „K zemi!“ zakřičela.
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Do chaty vletěla další dávka třísek. Lila srazila Hester k zemi a pak zasténala, když se raněné rameno dotklo podlahy. Tentokrát slyšela Hester prásknutí výstřelu z pušky. „Kdo to, sakra, je?“ zvolala. „Vždyť po nás střílejí!“

„Jsme tady!“ zakřičela Lila. Převalila se na záda a pokoušela se otevřít komoru pušky, ale vypadalo to, že ji pravé rameno neposlouchá. „Lovci,“ odtušila Lila.

„Nevědí, že jsme tady vevnitř.“ Zašmátrala po krabičce s náboji. Ty se rozsypaly po zemi.

„Krvácíte,“ poznamenala Hester a celkem pochybovala o tom, že se skutečně jedná o lovce.

„Dík za upozornění,“ zašklebila se Lila. „Ježiši, to bolí. Pomoz mi. Ale nezvedej se.“

Hester se plazila po zemi. Popadla hrst nábojů a strčila si je do kapsy.

„Otevři tu komoru,“ pokynula jí Lila, když chatou prolétla další střela.

Hester rozlomila pušku a vložila do ní náboj.

„Obráceně,“ napomenula ji Lila. Hester vyndala náboj ven a obrátila ho.

„Vystřel!“ pobídla ji Lila. „Do střechy.“

Jedinou zbraní, ke které se Hester kdy přiblížila, byla vodní pistole, ale teď namířila hlaveň k obloze. Prožívala hrozivé, opojné i vzrušující pocity. Stiskla spoušť. A nic se nestalo.

„Ty městská blbko,“ zamumlala Lila.

Odjistila pojistku, a když tentokrát Hester stiskla spoušť, proběhl jí výstřel celým tělem od hlavy až k patě. Ve střeše se objevila díra a kolem nich létaly vzduchem sutiny. Pak vsunula do komory druhý náboj a znovu stiskla poušť.

Lila ji chytila za paži. „Poslouchej,“ řekla. Hester zavřela oči a na chvíli jen tiše ležela. Slyšela svůj vlastní dech. Slyšela dýchat i Lilu. Pak zaslechla zvuk kroků ve sněhu. Ať už po nich střílel kdokoli, teď se dal na ústup lesem.

„Jste v pohodě?“ zeptala se Lily.

„Je to jenom škrábnutí,“ odvětila Lila. Hester slyšela, jak se zvedá a sedá si. Když otevřela oči, spatřila druhou ženu, jak si obmotává pásek kolem ramena.

„Zastaví to krvácení, aspoň než se odsud dostaneme,“ vysvětlila Lila, jako kdyby si lepila leukoplast na pořezaný prst.

„Kdo to byl?“ zeptala se Hester.

„Nejspíš nějaká omladina – podle toho, jak se zdekovali.“ Lila chytila provizorní škrtidlo do zubů a utáhla si ho. „Jak jsem říkala, je poslední týden jelení sezony.“

„A to tady lovci normálně střílejí na domy, ve kterých jsou lidi?“

„Jasně,“ odvětila Lila. „Pokud je ten dům ruina a přímo před ním stojí jelen.“

„Žádného jelena jsem nezahlídla,“ namítala Hester. Její rozumné já jí radilo, ať se drží zpátky, ale její naštvané já se zlobilo natolik, že to první nedokázalo uposlechnout. Nestřílel po nich žádný lovec ani puberťák. Hester ze země popadla hrst nábojů a sotva slyšela, jak za ní Lila křičela, když vybíhala z chaty ven.

Stála na mýtině. Naslouchala, ale slyšet bylo jenom praskání ledu ze zamrzajícího jezera. Pušku nabila dalším nábojem a hlavní se ohnala směrem, odkud předtím přicházely výstřely. Vběhla mezi stromy. Lesem se rozléhal zvuk tvrdého sněhu, který křupal pod jejíma nohama. Odhrnovala větve, které se jí pletly do cesty. Zastavila se. Otočila se dokola. Zase se rozeběhla stromy dál, dokud nenarazila na plochu udusaného sněhu, kde ležely tři prázdné nábojnice. Vedla k ní sada stop z houštiny stálezelených stromů a pak přímo směrem k silnici. Udělala několik kroků ke stromům, ale potom konečně věnovala pozornost vnitřnímu hlasu, který jí napovídal, aby se odsud vytratila. Aby zůstala v bezpečí. Aby si uvědomila, že z pušky poprvé v životě vystřelila před dvěma minutami. A ten, kdo střílel po ní, má za sebou pravděpodobně léta střelecké praxe.

Odněkud z dálky zaslechla bouchnutí dveří auta a zahvízdání pneumatik svištících po namrzlé nezpevněné silnici.

Pušku přiložila k tělu a zvedla jednu nábojnici. Teplem z výstřelu kolem ní roztál sníh, který zpátky zamrzl do malé ledové kapsle. Lila se pachtila z chaty dolů po schodech, pak se belhala sněhem směrem k ní. „Byl to lovec,“ trvala na svém. „Vím, že u vás na to nejste zvyklí, ale tady se tohle děje úplně běžně a pořád.

„Měly bychom zavolat policii.“

„A co jim budeme vykládat? V první řadě nám řeknou, že jsme tu neměly co pohledávat.“

„Nebuďte blázen,“ řekla Hester. „Zavolám tam, i když vy nebudete chtít. A stejně bychom měly zajet do nemocnice. A nemají snad nemocnice povinnost hlásit střelná zranění?“

„Do nemocnice nepojedu,“ ohradila se Lila. „Střela mě sotva lízla. Krvácení už se zastavilo a já každopádně nemám peníze na návštěvu pohotovosti.“

Hester zavřela oči a hlavou se opřela o kmen jednoho ze stromů. New Hampshire najednou působil jako úplně jiný svět, než na který byla zvyklá. Byla jí zima, cítila únavu a těšila se domů. Ale ať Lila prohlašovala cokoli, lovec jelenů po nich nestřílel. „Dneska ráno vám volala Cheryl Jenkinsová a prozradila, že jsem se u ní zastavila. Co ještě vám řekla?“

„Nic moc,“ odpověděla Lila. „Že jste se vyptávala na Gabea a že jste se s ním bavila v Bostonu. Zajímalo ji, proč jsem si vás najala.“

„Co jste jí na to odpověděla?“

„Neodpověděla jsem jí nic krom toho, že jí do toho vůbec nic není,“ řekla Lila. „Nevycházíme spolu zrovna nejlíp. Z duše mě nenávidí.“

Ještě před pěti minutami si Hester přála jedinou věc – zmizet z celého tohohle galimatyáše a předstírat, že nikoho z těch lidí nepotkala. Teď ale zatoužila najít pojítko, které slepí celý příběh dohromady, a zjistit, kdo po ní střílel a co ho k tomu vedlo. Měla takové podezření, že kdyby se na cestu dostala o chvíli dřív, zahlédla by hatchback tmavě modrozelené barvy, který odsud smykem uhání pryč a za jehož volantem sedí Bobby Englewood.
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„Wendy chce mít kvůli focení dům plný uniforem,“ oznámila Felicia Samovi, když s ní uháněl na parkoviště u nemocnice pro válečné veterány ve West Roxbury. „Pamatuješ si, jak jsem ti vyprávěla, kdo se o to má postarat, viď? Twig – ta, co to s Wendy organizuje. Ta ale vždycky udělá leda tak hovno. Takže je to teď na nás. Musíme zajistit, aby se dozvěděli, že mají dorazit.“ Prohnali se zimou dovnitř do budovy, kde se zastavili na recepci. Felicia nahlásila recepční, že je sem poslala Wendy Richardsová. Sama ohromilo, když zaznamenal, jak pouhé vyslovení Wendyina jména okamžitě změnilo postoj recepční. Začala ho oslovovat „pane“ a vmžiku se objevila správcová nemocnice, drobná černoška kolem pětačtyřiceti. Jmenovala se Dymond a podle všeho se s Felicií dobře znaly. Sam těm dvěma naslouchal, když se spolu bavily. Dymond Felicii oznámila, že nechala po celé nemocnici vyvěsit letáky s informací o benefici a zmínila se o ní i většině personálu.

„Vy dorazíte taky, je to tak?“ ujišťovala se Felicia.

„To si rozhodně nenechám ujít!“ přisvědčila Dymond.

„A vezmu s sebou co nejvíc našich chlapíků. Pojďme se podívat, koho můžeme ulovit dneska. Zajdeme do naší knihovny. A pak se třeba ještě zastavíme na nějakých skupinových sezeních.“

Vedla je širokou vykachlíčkovanou chodbou, prošli dveřmi a pak vystoupali po schodišti do rozlehlého otevřeného prostoru lemovaného regály s knihami. U stolů rozesetých po místnosti posedávaly povětšinou mužské skupinky, za kulatým obslužným stolem seděla knihovnice. Dymond je představila a Felicia začala rozmlouvat o Krokusovém večírku a důležitosti vzdělávání a snažila se nalákat k účasti co největší počet přítomných veteránů. Sam nabyl dojmu, že prodat to téhle cílové skupině bude dost tvrdý oříšek. „Nevypadají, že by je to nějak zvlášť zaujalo,“ zamumlal.

„Zkusme si s nimi popovídat postupně, po jednom,“ navrhla Dymond.

Provázela je po knihovně a seznámila je s některými z vojáků. Nakonec se zastavili u počítačového terminálu, kde byl do židle nacpaný obrovský černoch. Musel měřit přes dva metry a vážit aspoň sto padesát kilo. „Tohle je Jamie Williams,“ představila ho Dymond. „Chodí na Bostonskou univerzitu, kde studuje programování videoher.“ Zdálo se, že Jamie má trochu problémy s koncentrací, a když se ho Sam zeptal, co zrovna dělá, dal si s odpovědí chvíli na čas. „Dělám test z matematiky,“ řekl nakonec.

„Jamie má za sebou zranění hlavy,“ pronesla Dymond, jako kdyby oznámila, že má kudrnaté vlasy.

„Vloni sloužil s mariňáky v Afghánistánu a postřelili ho. Jsme rádi, že ho tu máme.“

Sam zvedl pěst. „Semper fi!1“ zvolal.

„Hurá!“ vykřikl Jamie natolik hlasitě, až ho musela knihovnice utišit.

„Vy u námořnictva?“

Sam zavrtěl hlavou. „Ale znám spoustu kluků, co u nich sloužili.“

Rozhlédl se po Jamieho terminálu, a než Jamie stačil minimalizovat obrazovku, všiml si nějaké videohry. „Já jsem na matematiku docela machr,“ usmál se Sam. „Co kdybyste vy dvě pokračovaly a já zatím zůstanu tady?“

„Určitě?“ zeptala se Felicia.

„Naprosto,“ ujistil ji Sam a pak počkal, než obě ženy opustily knihovnu, a usadil se. „Útok Arabů?“ zeptal se.

Jamie přikývl.

„Posuň se,“ vybídl ho Sam a další půlhodinu seděli bok po boku a kulomety odpravovali muže v turbanech, přičemž ignorovali zlostné pohledy knihovnice. Když Jamie vyhrál třetí hru v řadě, Sam pokynul hlavou směrem k plakátu na stěně, který zval na Krokusový večírek. „Přijdeš, ne?“ zeptal se ho.

„Ne, chlape. S tímhle ne.“ Jamie si sáhl na jizvu na jedné straně hlavy, která vystupovala z jeho krátkého sestřihu na tmavé pokožce.

„Jen přijď. Já se o tebe postarám.“

„Možná,“ přislíbil Jamie.

„Vyzvednu tě. Kde bydlíš?“ Když se ale Jamie začal ošívat a zadíval se směrem k východu, Sam se mu omluvil. „Asi jsem to přehnal, co? Občas se mi to stává. Moc tlačím na pilu. Ale víš co, snažím se zapůsobit na ženskou, co ten večírek pořádá. A když tě tam přivedu, dostane ji to!“ Jamie byl opravdu přesně ten typ vojáka, kterého by Wendy na večírku ráda viděla. „Tak co, pomůžeš kámošovi? Navíc tam bude chlast zadarmo. A super jídlo. Prostě všechno.“

„Oukej,“ řekl na to Jamie.

„Myslíš oukej, jako že přijdeš?“

„Myslím oukej, jako že si to nechám projít hlavou.“

„A vezmeš s sebou pár kámošů?“ naléhal Sam.

„A ohákneš se do uniformy se všemi svými metály?“

Jamie spustil další hru. „Zase to nepřeháněj,“ řekl s krátkou odmlkou mezi jednotlivými slovy. Ale usmál se u toho takovým způsobem, který Samovi naznačoval, že vyhrál.

 

Gabe pohlédl na hodiny na svém notebooku. Bylo pět odpoledne. Na půl šestou měl domluvenou schůzku s nějakými lidmi z marketingu, kteří působili v Kalifornii a nedokázali by odlišit JavaScript od Groovy, což mu hrálo do karet. Zajišťovalo mu to přísun práce a umožňovalo mu tahat aspoň částečně za ty správné drátky. Jeho klientům bylo úplně jedno, jestli dodělal střední školu, jak vypadá nebo co má na sobě. Většinou ani neměli potřebu se s ním bavit, pokud udělal svou práci, jak chtěli. A přesně takhle to Gabeovi vyhovovalo. Peníze od klientů mu chodily do banky na účet, který si už dávno zřídil v San Franciscu, a veškerá korespondence probíhala elektronicky. Pro berňák byl Gabe (a ten ho znal pod jeho pravým jménem) občanem Kalifornie a těch pár dopisů, které mu občas někdo poslal, chodilo do tamního P. O. boxu, odkud mu je každý měsíc dosílali. Tímhle způsobem se Gabeovi dařilo po celá ta léta zůstat neviditelným. Takhle a také tím, že se nebavil s lidmi.

Protože měl před hovorem ještě spoustu času, znovu si zobrazil Hesteřin profil na Facebooku. Stáhl si tu její fotku z pláže a uložil si ji do adresáře nazvaného „Vrácení daně 2014“ pro případ, že by mu tam Sam čmuchal. A pak pečlivě zkoumal každý pixel fotografie. Její kostkované plavky, slaměný klobouk, který měla naražený vzadu na temeni, nehty nalakované zlatým lakem – zkrátka pátral po čemkoli, co by mu naznačilo, jaká je. Věnoval se tomu až do chvíle, kdy mu na monitoru vyskočila zpráva ze Slacku. KDE JSTE??? napsal jeden z těch markeťáků. Bylo skoro šest hodin.

Gabeovi klienti neměli nikdy problém ho pořádně zkritizovat a nemít pochopení. Zrovna tihle patřili mezi ty nejhorší. Nikdy se neobtěžovali zohlednit to, že Gabe bydlel na východním pobřeží a tím pádem půl šestá už pro něj byla v podstatě po pracovní době. Dneska neměl náladu ztrácet čas s tím frajírkem (krom toho – hodně štěstí, až ho budete nahrazovat). Bouchnutím zavřel víko notebooku a vyrazil z domu. Napadlo ho, že by si mohl dát k večeři burrito, nebo si aspoň namlouval, že právě tohle se chystá udělat. Zamířil k mexické restauraci na Porter Square, i když ta na Davis Square byla blíž, a pak pokračoval v procházce dál, dokud se nedostal až k jejímu domu. Už byla tma. Auto stálo zaparkované na příjezdové cestě, ale světla ve druhém patře rozsvícená nebyla, takže uvažoval, jestli je vůbec doma. Poklidnou ulici lemovaly vícegenerační vily. Představoval si, jak vyráží ráno do práce a ona stojí v zástěře na malé verandě nad schodištěm a mává mu. Chtěla by zůstat bydlet tady v Somervillu, nebo by se radši přestěhovala někam na předměstí? Somervillské školy nebyly nic moc. Nebo se to k němu aspoň doneslo. A oni oba by pro to děvče chtěli určitě něco pořádného. Stejně jako pro svoje společné děti.

Pak se otevřely vstupní dveře a vyšla z nich ona se psem. Skrčil se za jedno ze zaparkovaných SUV a sledoval, jak se chumlá do kabátu a narovnává si klapky na uši. Spěchala po chodníku, jak nejrychleji jí to ten baset umožňoval, a zahnula za roh. Gabe ji následoval, přískokem od auta k autu, dokud nezamířila do psího parčíku. Sundala psovi obojek a ten se okamžitě rozeběhl přidat ke smečce. Nějaká elegantně vyhlížející Indka přešla přes kaluž zamrzlého bahna a postavila se Hester po bok. Gabe si prostě nemohl pomoct, otevřel branku a do parku vstoupil také. A postával u plotu a upřeně na ni zíral, dokud se ta Indka nezahleděla přes Hesteřinu hlavu a neukázala směrem, kde zaznamenala Gabea, jak stojí vedle odpadkového koše, který přetékal igelitovými pytlíky se psím trusem. Gabe se snažil zachovat klid a dívat se přímo na ně, jako kdyby se mu každá buňka v celém jeho těle nechvěla vzrušením, když Hester podala vodítko té druhé ženě, něco jí s pokrčením ramen řekla a pak procházela parkem směrem k němu. Úplně cítil, jak se začal potit. Předstíral, že ji nedokáže zařadit. Luskl prsty. „Aha, už si vzpomínám,“ řekl pak. „Šel jsem náhodou kolem a zahlédl vás v parku. Přišla jste k nám domů. Už se vám podařilo najít nějaký ten pronájem?“

„Barry, viďte?“ ujišťovala se.

Málem na to zapomněl. Opět. „Barry Bellows,“ řekl s důrazem na obě jména.

„A co váš spolubydlící? Jakže se to jmenoval – Aaron?“

„Máte dobrou paměť,“ ocenil Gabe.

„Jak vy dva jste se vlastně poznali? Vy s Aaronem?“ Do hajzlu. Teď bude chtít, aby ji dal se Samem dohromady. Tohle se Gabeovi stávalo pokaždé. Ženy – i muži – se toužili se Samem seznámit.

„Když jsem se na jaře do toho bytu nastěhoval.“ Nikdy nezacházej do zbytečných podrobností, to mu Sam vštěpoval do hlavy. Takže na jaře, ne v červnu. Pomáhalo to udržovat historky věrohodné. Člověk se tak nenechal snadno přistihnout při lži. A navíc, pokud Gabe zná Sama jenom zběžně, nemůže jim domluvit rande. „Pohybujeme se každý v jiných kruzích.“

„To je rozumné,“ řekla Hester. „Oddělovat bydlení a soukromí. Když si nedáte pozor, spolubydlící se vám můžou připlést až moc do života. Tušíte, odkud vlastně pochází?“

„Nemám nejmenší ponětí,“ odvětil Gabe. „Proč se tolik vyptáváte?“

„Udržuju konverzaci,“ opáčila Hester. „A nakonec jsem se rozhodla, že zůstanu tam, kde bydlím doteď. Díky za optání.“

„Kde máte tu svoji holčičku?“

„Kate? Je v denním centru pro děti.“

„Máte víc dětí?“

„Já žádné děti nemám,“ řekla Hester. „Kate mám jenom půjčenou.“

„Vy nejste vdaná?“

Na chvíli zaváhala. „Nejsem,“ odpověděla pak.

Teď si uvědomil, jak si ho prohlíží a všímá si přitom detailů – účesu, co už dávno potřeboval zásah; bot, co si vybral v obchodu dobré vůle. Když se pohnul směrem k ní, ona ustoupila dozadu a ruce si vyndala z kapes.

Ostražitá. Opatrná. Zkontrolovala, jestli ji její známá pořád sleduje.

„A co vy?“ zeptala se. „Vy pocházíte odkud?“

„New Hampshire,“ vyřkl Gabe, aniž by si stačil promyslet, kde asi by mohl Barry Bellows vyrůstat.

„New Hampshire mám strašně ráda,“ vyznala se Hester. „Byl jste někdy v palačinkárně U Polly v Bílých horách? Mohla bych tam chodit jíst denně.“

Gabeův život v New Hampshire se ani náhodou netočil kolem palačinek nebo přírodních scenérií. To, co si z té doby opravdu pamatoval – a na co se snažil zapomenout –, bylo lpění na nabízených sušenkách; na starých ženách, které ho nakrátko přizvaly, aby jim mohl říkat babičko; na postelích s prostěradlem; a na úplně nových zubních pastách Aquafresh. V některých domech bylo dětí jako smetí a celé pokoje zabíraly palandy, v obrovských hrncích se vařila americká verze čínské masové směsi „chop suey“ a probíhaly boje o spodní prádlo potřísněné žlutými skvrnami. Gabe měl tyhle domy skoro nejradši. Cítil se tam totiž v bezpečí, protože věděl, že má hodnotu sedmi set padesáti dolarů měsíčně v podobě státní podpory. Přesně tenhle typ domácnosti vedla Cheryl Jenkinsová, tedy aspoň ze začátku. V ten den, kdy se s ní poprvé setkal, ho zavolali do kanceláře, v níž ředitelka nasadila ten typ smutného výrazu, který lidé používají, když musí sdělit nějakou nepříjemnou zprávu. Vedle ní stál nějaký šlachovitý chlapík a Gabe oněměl.

„Nazdar, prcku,“ promluvil onen muž. „Já jsem pan Englewood. Ale můžeš mi říkat Bobby, jasný?“

Gabe poslouchal Bobbyho a ředitelku, kteří do něj hučeli cosi o nových městech, nových školách a nových nadějích. Ředitelka si dokonce pamatovala jeho jméno a zvládla ho několikrát zopakovat, aniž by se přitom dívala do jeho složky. A pak se Bobby zazubil. „Auto je naložený. Vyrazíme?“

Ředitelka ho objala a počechrala mu vlasy. „Budeš nám tu chybět,“ řekla i přesto, že už ho nejspíš nikdy v životě neuvidí a nejspíš si už na něj nikdy v životě ani nevzpomene.

Gabeův kufr, v němž bylo všechno, co mu patřilo, byl uložený na zadním sedadle Bobbyho auta. Předtím pobýval u jednoho manželského páru ve Woodstocku, ale jakmile se žena začala v pase zakulacovat, bylo mu jasné, že jeho dny v téhle domácnosti jsou sečteny. Když teď odjížděli, Bobby mu řekl, že to další místo si zamiluje, i s jeho známou a mentorkou. „Ta si poradí se vším,“ dodal.

Měl tím snad na mysli jeho?

Po nějaké době sjeli ze silnice k benzínce, kde Bobby přikázal Gabeovi, aby šel za ním a dělal přesně to samé co on. Uvnitř si nějaký mládenec za pokladnou četl časopis. Gabe držel Bobbyho stopu mezi uličkami s nápoji a nezdravými pokrmy až do chvíle, kdy si Bobby strčil do kapsy sušený párek Slim Jim, za nímž vzápětí následovaly cukrem sypané kobližky. Gabe si nejdřív myslel, že to bylo nedopatření, ale pak zachytil zajiskření v Bobbyho oku. Měl snad udělat stejnou věc? Nebo to byla jenom past? Prsty hladil celofánový obal čokoládové tyčinky Whatchamacallit. Úplně cítil chuť čokolády a karamelu, představoval si to slastné křupnutí, ale jeho žaludek mu málem vyskočil hrdlem z těla při pomyšlení na to, že by tyčinku sebral, z pomyšlení na pouta a polepšovnu. Bobby zklamaně pokrčil rameny a mladíkovi zaplatil za benzín.

„Za benzín musíš vždycky zaplatit,“ poučoval ho Bobby, když vyjížděl z čerpací stanice a po Gabeovi hodil pytlík preclíků Combos. „Jinak tě dostanou.“

Gabe zíral do svého klína. „A vy jste vážně sociální pracovník?“

„Jasně že jsem,“ odpověděl Bobby. „A tohle je pro tebe. Příště mi budeš muset říct, co máš nejradši. Tentokrát ses choval jako posera.“

Gabe roztrhl sáček a začal z něj pojídat preclíky – bral je po třech čtyřech, aniž by je byl pořádně rozžvýkal nebo vychutnával jejich slanost. Vyhladovělý. Bezedně.

Jeli dál ještě zhruba půl hodiny. Zima byla v plném proudu a Bílé hory pokrývala vrstva sněhu. Zanedlouho se řítili kolem břehu zamrzlého jezera, načež Bobby zajel na příjezdovou cestu nějakého starého domu s červenou stodolou. Gabe už dávno přestal cokoli cítit, když se dostal do nového domova. Na neustálé stěhování si zvykl, stejně jako na následné vypakování. Ve dveřích postávala jakási žena v bundě oblečené přes noční košili. Když Bobby vystoupil z vozu a ze zadního sedadla vytáhl Gabeův kufr, sotva se pohnula. „Jednoho jsem ti našel,“ řekl Bobby.

Jakmile Gabe vkročil do zimy, zpoza stodoly se vykradla zrzavá kočka a přeběhla přes dvorek. Ta žena přiotevřela dveře a pustila ji dovnitř. „Tohle je Dýně,“ představila kočku. „A ty jsi kdo?“

Gabe neodpovídal, a tak se odpovědi ujal Bobby. „Tohle je Gabe. Posledních pár měsíců bydlel ve Woodstocku.“

„A jaktože tě tamodtud vykopli?“ zeptala se žena. Gabe pokrčil rameny.

„Flákači,“ prohodil Bobby a znovu mrkl na Gabea a hodil po něm Snickers. Gabe chytil tyčinku do dlaně tak pevně, až ucítil, jak čokoláda měkne.

„To zvládneš,“ uklidňovala ho žena a ustoupila stranou, aby mohl projít do domu. „Tak už pojďte,“ popoháněla je, „než nám všechno teplo uteče ven.“

Bobby nesl dovnitř kufr a Gabe ho následoval. Ta žena mu podala ruku. „Já jsem Cheryl Jenkinsová,“ představila se.

Gabe nesnášel, když ho objímaly. Nenáviděl, když po něm chtěly, aby jim říkal mami.

„Můžeš mi říkat Cheryl nebo paní Jenkinsová – vyber si sám. Spát budeš ve společný ložnici. Nahoru po schodech a doprava. Najdeš tam jedinou volnou postel, takže bys neměl mít problém ji poznat.“

V té době bydleli v domě ještě další tři kluci, všichni zhruba v jeho věku. Gabe je poprvé zaslechl, když ten samý den odpoledne vystoupili ze školního autobusu. Prali se celou cestu z ulice až ke vchodovým dveřím, přes kuchyň i na schodech, než doputovali do ložnice. Podle všeho si ani neuvědomovali, jak velcí byli nebo jak dlouhé končetiny jim narostly. Kápem byl Obočňák. Strkal do vyzáblého klučiny osypaného beďary a nadával mu do buzen. Beďar mu strkání oplácel, ale ten třetí z nich, jediný oplácanější, z toho udělal boj jednoho proti dvěma. Gabea prakticky ani nezaznamenali. Obočňák ho sice letmo pozdravil, ale Gabe už byl mistrem v mizení.

První večer Cheryl uvařila největší káď makaronů se sýrem, jakou Gabe kdy viděl. Obočňák se na ně vrhl první. V jiných domácnostech by spořádal víc, než by mu náleželo, a ostatní už by se museli poprat jen o paběrky, ale tady se bohatě dostalo na všechny a ještě zbylo. Když se na řadu dostal Gabe, mohl si na talíř nandat pořádnou hromadu a klidně si pak ještě přidat. Cheryl seděla u stolu s nimi. Vyptávala se na školu. Obočňák oznámil, že jejich učitel angličtiny je gay a matikářka coura. Pupkáč se smál všemu, co řekl. A když řekl Beďar cosi o jisté dívce jménem Allison, Obočňák si položil dlaně na prsa a kmital jazykem. Nic z toho nemohlo Gabea překvapit, protože na život v domech narvaných testosteronem a přetékající nezkrotnou energií byl zvyklý. Novinkou ale bylo to, že ho Cheryl nenechala stát se neviditelným. Mámila z něj informace, přiměla ho sdělovat jí aspoň takové maličkosti, jako jaký je jeho nejoblíbenější předmět ve škole (matematika) a jestli umí plavat (ano). Po večeři, zatímco ostatní chlapci pracovali na svých domácích úkolech, mohl Gabe zůstat sedět u jídelního stolu a Cheryl mu nachystala moučník. A pak ho nechala, aby se vytratil do společné ložnice, což bylo přesně to místo, kde chtěl v tu chvíli být.

V následujících několika týdnech kluci odcházeli a jiní zase přicházeli. Beďara nahradil Brejloun, který pak uvolnil místo Prdlavkovi. Jednoho odpoledne se vypařil i Obočňák, po němž v domě zůstalo vakuum bez energie. To následně zaplnil Indián. Gabe si po celou tu dobu udržoval svůj rituál – k jídlu se měl jako poslední, ale neodbýval se. Pak se odebral do svého pokoje dělat domácí úkoly. S Bobbym trávil čas tak, že chodili do obchodů s potravinami a trénovali tam drobné krádeže, dokud nebyl Gabe schopný nacpat si do kabátu chipsy a zaplatit jenom za balíček žvýkaček. Když se ho jednoho dne Cheryl zeptala, jestli se mu život u ní líbí, dokázal ze sebe vypravit „Ano“, kterému i sám věřil.

Vlastně tomu věřil víc než čemukoli ve svém dosavadním životě.

„Víš, ty jsi prostě jedinečný,“ řekla mu pak Cheryl.

„Mám pocit, že si to ani sám neuvědomuješ. Ale nepřeješ si, aby to tady skončilo, že ne?“

Gabe si na talíř nasypal chilli a přidal k němu hromádku sýru. „Ne,“ odpověděl mezi sousty.

A opravdu doufal, že to nikdy neskončí. Jenomže to bylo ještě předtím. Před tím motelem. Před těmi chlápky. Před Samem.

 

Smečka psů obíhala kolem dokola park. Velení se ujal jeden anglický chrt, zatímco Hesteřin baset se zuby nehty držel na chvostu. Gabe přemýšlel o tom, jaké to asi je mít sex se ženou, která je tak drobounká jako Hester. S někým, koho by byl pravděpodobně schopen uzvednout jednou rukou. Cítil, jak mu tvrdne rozkrok, takže si radši zapnul kabát. Chtěl se dotýkat jejích vlasů.

„Co to děláte?“ Trhla hlavou od jeho ruky, která se k ní natáhla jakoby sama od sebe a málem se dotkla jednoho z culíků.

„Omlouvám se,“ nechal ruku spadnout.

Ustoupila krok dozadu a na svou známou zamávala na znamení, že je v pořádku.

„Ale vážně,“ varovala ho, „tohle už nikdy nedělejte.“ Pak přísnost v hlase trochu zmírnila. „Abyste věděl, nejste zdaleka první. Připadám si jako těhotenské břicho. Lidi se mě dotýkají, aniž by se dovolili. Nejspíš mají pocit, že jsem nějaká panenka.“ Zadívala se směrem ke psům. „Wafle hodila bobek,“ řekla. „Měla bych tam jít.“ Odebrala se k odchodu, ale pak se ještě otočila. „Vím, že to asi bude znít dost podivně, obzvlášť od někoho, kdo vás sotva zná, a obzvlášť po tom, co jste právě udělal… ale mám dojem, že vy sám si o sobě myslíte, že jste ujetější, než doopravdy jste. Nejste zrovna lumen, ale vypadáte líp, než si sám připouštíte. A taky toho máme společného víc, než si myslíte. Vsadím se, že vůbec nejste špatný chlap. A na to byste neměl zapomínat.“

Gabe pocítil na své hrudi úsměv. Úsměv, kterého se nebyl schopen zbavit, i kdyby sebevíc chtěl.

Hester se zhluboka nadechla. „A ještě bych vám měla říct, že jsem dneska byla v New Hampshire. Přímo tam, v Holderness. No víte – za Lilou Blaineovou. A taky znám vaše pravé jméno. I Samovo.“

Úsměv byl ten tam.

Přistoupila k němu blíž. Takřka mohl cítit teplo vyzařující z jejího těla. Zajímalo by ho, jestli si to užívala, jestli ji uspokojovalo vidět ho, jak se nervózně ošívá. Ztišila hlas. A v ten okamžik se změnil i její výraz. Působila mile. Dokonce snad až starostlivě.

„A někdo tam po mně střílel,“ řekla Hester. „Puškou. A nejspíš vám to vykládám jenom proto, že jsem z toho ještě pořád rozčílená. Pravděpodobně mě to rozčílení nikdy nepřejde. A nikomu nemůžu říct, co se přihodilo, protože by kvůli tomu začali šílet a já prostě… o tohle teď vůbec nestojím. Ale vím, jaké to je, být vámi. Vím, jaké to je, když máte pocit, že vás nikdo nechce, a pak najdete někoho, kdo vás vidí. Moc dobře vím, jaké to je. Minulý týden našli mrtvolu,“ dodala. „Kousek od Liliny chaty. Ve vedlejší zátoce.“

Sáhla mu na paži. Podobně jako tehdy u Sama, měl pocit, jako by se ho dotklo slunce, celého ho zaplavilo a vdechlo mu život.

„Taky jsem se dneska setkala s Cheryl a Bobbym.“

Ta slova jako by ho udeřila rovnou do břicha. Dost silně na to, aby ji chtěl umlčet. Ale ne dostatečně silně na to, aby se dokázal ptát. Klopýtl, pak se otočil a utíkal pryč z psího parčíku na ulici, směrem domů. Snažil se utéct před minulostí, ale ta ho znovu dostihla. Stejně jako vždycky.

 

„Pojď,“ zašeptala tehdy poprvé Cheryl a třásla Gabem, aby se vzbudil. Pak ho vedla kolem ostatních spících kluků a tichým domem. Svým autem ho odvážela silnicí k opuštěnému motelu. Pak zastavili na příjezdové cestě, nohy jim zaplavovalo teplo z topení.

„Jsi jedinečný,“ řekla mu Cheryl. „Všechno na tobě. To přece víš, viď? Říkám ti to dost často, je to tak?“ Gabe přikývl.

„A dneska taky budeš muset být jedinečný. Kvůli mně.“

Vystoupila z auta. Na příjezdové cestě byl zaparkovaný i Bobbyho vůz a Gabe teď zahlédl za jeho volantem žár cigarety. Cheryl na Gabea zamávala, aby ji následoval. Vedla ho do jedné z malých přetopených chatek. Bylo chladno a sychravo, poslední tažení zimy v polovině března. Na posteli seděl jakýsi mrňavý muž v baseballové čepici a přes lem šedivých bavlněných tepláků mu viselo břicho.

„Tohle je…“ spustila Cheryl. „Jak že se to jmenujete?“ Tenhle dotaz onoho muže očividně naštval. „No jo,“ zašklebil se. „Jsem pan Rogers. Vy odsud?“

„Moc hezký,“ pronesla Cheryl, stěží zakrývající svoje znechucení. Když znovu vykročila do mrazivé noci, Gabe se chystal jít jí v patách. „Ne, zlatíčko,“ zarazila ho a její dech mráz zhmotňoval v obláčky. „Ty zůstaneš s… panem Rogersem. Já se za chvilku vrátím.“ Pohladila ho po vlasech, usmála se na něj se smutkem v očích a pak za sebou zavřela dveře a odešla.

Gabe se otočil zpátky do místnosti. Byl to malý pokoj s jednolůžkovou postelí, umývadlem a oknem s okenicemi a výhledem na jezero. Pan Rogers se postavil. Nebyl o moc vyšší než Gabe. Z kapsy vytáhl krabičku cigaret, nabídl Gabeovi, ale ten odmítl.

„Jak chceš,“ zareagoval ten muž, zapálil si a zhluboka vdechl. „Tak pojď už dovnitř,“ dodal.

Gabe se ani nehnul.

„Sedni si. Na postel. Pěkně tady.“

Gabe měl pocit, že mu ztěžkly nohy. Posadil se na okraj postele, jak dostal nakázáno, a sledoval toho muže, jak si pohrává s gumou u tepláků.

„Co máš rád?“ zeptal se ho.

„Nevím,“ odpověděl Gabe.

„Něco tě přece napadnout musí,“ oponoval pan Rogers a přistoupil k němu blíž. Cigaretu uhasil nohou o podlahu. „Chci slyšet, co máš rád. Tak mi to pěkně pověz, jasný? Co třeba baseball?“

„Ano.“

„Zmrzlinu?“ Gabe přikývl.

„A co holky s velkýma kozama?“

Gabe znovu přikývl, ale pan Rogers nesouhlasně zamlaskal. „Chci to slyšet od tebe.“

„Dobře.“

„Řekni to.“

Gabe se nadechl. „Mám rád holky s velkýma kozama.“ Byla to pravda. Postavil se mu už jenom z toho, jak to vyslovil.

„A co vlhký kundičky?“

„A taky vlhký kundičky.“ To samé.

„Co ještě máš rád? Ale řekneš to sám, platí? A chci, abys to myslel vážně. I když ti budu slova napovídat já.“ Pan Rogers vytrhl špunt z malé žluté lahvičky a zprudka se z ní nadechl. Místnost najednou zaplavil odér starých ponožek. Pohladil Gabea po vlasech. Nejdřív něžně, ale když chlapec ucukl, jeho sevření zpevnilo. Zuby odšpuntoval další lahvičku a strčil ji Gabeovi pod nos.

„Vdechni to,“ nabádal ho pan Rogers. „Bude se ti to hodit. Pomáhá to.“

 

I přes zimu, která připomínala spíš prosinec, stékal po Gabeově tváři pot, když jeho nohy klapaly o chodník. Měl být silnější. Měl bojovat nebo utéct. Jenomže ve skutečnosti si doopravdy neuvědomoval, co se vlastně dělo, dokud k tomu naplno nedošlo. Dokud nemusel vykřikovat všechno, co po něm pan Rogers chtěl, protože doufal, že se tím všechno dřív ukončí. Ani nebylo kam utéct nebo kam se schovat. Navíc na parkovišti na něj čekal Bobby. Po tom všem ho Bobby dokonce zavezl do Plymouthu do potravin 7-Eleven, kde spolu ukradli tucet sladkých tyčinek.

 

✷ ✷ ✷

 

Gabe vběhl do bytu a zamířil rovnou do svého pokoje. Zabouchl za sebou dveře, zapnul notebook a v něm zavřel všechna okna aplikace Slack s rozzuřenými vzkazy. Do vyhledávače zadal výrazy „Holderness“ a „vražda“. Jako první se objevila novinová zpráva o mrtvole nalezené u jezera. Celou si ji přečetl desetkrát, než pak v prohlížeči vymazal historii odkazů.

Smazal i Hesteřinu fotku z pláže, ale stejně měl do paměti vypálený každý její pixel. Sam se nesměl k ničemu z toho dostat.

Vůbec nejste špatný chlap – připomněl si ta slova, aby mu pomohla zapomenout na ten motel. Zapomenout na pana Rogerse a všechny další muže, kteří následovali. Takhle se o něm vyjádřila Hester. A pokud to byla vážně pravda, na ničem jiném už vůbec nezáleželo.

Vůbec nejste špatný chlap!

To úplně stačilo!

 


 

Kapitola 12

 

 

Hester neměla v plánu Gabeovi říct o svém setkání s Lilou. Ani o tom, že zná jeho pravé jméno, nebo o své návštěvě New Hampshire. Ani o tom, že po ní někdo střílel. To všechno z ní samovolně vypadlo, když zpozorovala, jak ji sleduje. Sama Hester neprožila jednoduché dětství. Cítila se osamělá. Nebylo to téma, ke kterému by se ráda vracela. Vyrůstala v malém městečku na jižním pobřeží Massachusetts. S matkou, která se stěží dokázala vyhrabat z postele. Často přemýšlela o tom, zda by se všechno vyvíjelo líp, kdyby v sobě našla dost odvahy na to, aby se sebrala a odešla. Nebo aspoň jinak. Svého otce nikdy nepoznala. Matku nezřídka po návratu domů našla, jak leží v potemnělé místnosti a nachází se někde mezi spánkem a bdělým stavem. Hester vyžívala z jídla, které se jí podařilo vybrat z popelnic, a do školy chodila v roztrhaném a špinavém oblečení, pročež jí ostatní děti přezdívaly Šmudla Thursbyová. Během tohohle dětství neviděla žádné světlo na konci tunelu. Nezajímali se o ni ani žádní přátelští sousedé, ani starostliví učitelé. Jejím jediným útočištěm byla místní knihovna, kde pobývala po většinu večerů až do konce otevírací doby. Choulila se pod čtenářským stolem a četla všechno, co jí přišlo pod ruku. S nadějí, že tu bude moct zůstat místo toho, aby šla domů. Byla to léta vytrvalosti, tvrdé práce a soustředění se jen na ty věci, které byla schopná mít pod kontrolou. Jako třeba dostávat dobré známky a kout plán na útěk.

Podařilo se jí dostat se v rámci stipendia na vysokou školu ve Wellesley. Pamatovala si, jak se s námořnickým pytlem drápala nahoru do autobusu, který mířil do Bostonu, a v mezidobí mezi tím, co bylo, a tím, co bude, si uvědomila, že je na světě zcela sama. Úplně se jí z toho zamotala hlava. V kampusu pomáhali ostatním prvákům jejich otcové vykládat věci ze svých SUV. Ten samý den se pak noví vysokoškoláci sesedli do kruhu se studentským poradcem a navzájem si sdělovali, odkud pochází a jakou specializaci si vybrali. Když přišla řada na Hester, spatřila v té chvíli svou jedinečnou životní příležitost stát se kýmkoli a čímkoli, kým a čím chtěla být. Na rozdíl od studentek, jejichž rodiče jim volali na kolejní telefon, navštěvovali je o rodičovských víkendech a platili za ně školné, Hester nikomu nic nedlužila. Nikdo nepotřeboval znát její minulost nebo o ní vědět celou pravdu. „Já jsem dítě neposedných vojáků,“ oznámila kruhu. „Vyrůstala jsem všude možně. Teď jsou moji rodiče v Řecku.“ Okamžitě tomu sama uvěřila. „Pochybuju, že je tu letos uvidíme.“

„A ty za nimi pojedeš?“ zajímal se poradce.

„To doufám!“ odpověděla Hester a všem ukázala, jak si drží palce.

Na téhle verzi své pravdy trvala s každým kromě Daphne, takže si znovu vymyslela svou identitu podobně jako Sam s Gabem. A stejně jako oni dobře chápala, jak důležité je střežit tajemství.

„Kdo to byl?“ zajímala se Prachi.

Měla na sobě kostýmek značky Prada a lodičky od Louboutina. Nějakým zázrakem se jí v parku podařilo vyhnout se blátu a břečce, které ulpěly na botách Hester.

„Jeden známý,“ odpověděla Hester.

„Drahoušku, jestli je to někdo, koho znáš, tak by ses měla mít na pozoru. Než jsem tě na něj upozornila, viděla jsem, jak na tebe skoro pět minut upřeně zírá. Tenhle chlap je do tebe blázen, čiší to z něj na sto honů.“

„Jo, asi jo. Seznámili jsme se včera.“

„Chlap nepotřebuje o moc víc na to, aby začal myslet penisem. A co mělo znamenat to s vlasy? Vypadalo to, jako kdyby ti je hladil.“

„O nic nešlo,“ odvětila Hester. Měla za to, že to, co Prachi odpozorovala u Gabea, byla spíš známka zmatenosti než touhy. I když, jak si mohla být jistá? Třeba se mu líbí, jak je mrňavá. Už měla co do činění se spoustou mužů, kteří měli podobný fetiš.

„No, každopádně nedopusť, aby Morgan viděl, jak se na tebe ten chlap dívá,“ pokračovala Prachi. „Nebo jak ti sahá na vlasy. Kdyby na mě někdo takhle zíral, tak s Jane chodíme měsíce na terapii.“

„Vy dvě s Jane proděláváte terapie v podstatě od prvního dne, co jste se potkaly, takže to vůbec o ničem nevypovídá,“ oponovala Hester. Co si nechala pro sebe, bylo její přesvědčení, že si s Morganem navzájem důvěřují. Aspoň v tu vzájemnost doufala. Pouhé obdivné pohledy by rozhodně nestačily na to, aby kdokoli z nich jejich soudržnost jakkoli zpochybnil.

„Ale mlč, prosím tě,“ okřikla ji Prachi a zároveň zavolala na svého chrta. O’Keefe poslušně přiskákal s Waflí těsně v závěsu. „A mezitím, drahoušku, byste nám s Morganem měli umožnit vidět ten váš dokonalý vztah v praxi. Pojďte se mnou a s Jane dneska večer do Independentu na večeři. Už jsme si společně nevyšli, ani nepamatuju! Kate vezměte s sebou. A ‚ne‘ pro mě není odpověď!“

Hester přicvakla psovi vodítko na obojek. Wafle si opřela zablácené přední packy přímo o Hesteřin kabát a plácala ji po tváři. V tu chvíli Hester zatoužila po tom, aby měla ten večer společnost, z celého svého srdce.

„Přijďte místo toho radši k nám,“ navrhla. „Ještě se úplně necítím na to být mámou, která s sebou tahá děcko do hospody. Jednou se k tomu dopracuju. Ale teď to ještě nejde.“

„Dorazíme strašně rády,“ přisvědčila Prachi.

„A ne abys říkala něco o těch vlasech.“

„Vždyť před tím jsem přece varovala já tebe.“

Hester vlastně ani tak nevadilo, že se Gabe dotýkal jejích vlasů, ale nechtěla Morganovi o Gabeovi cokoli říkat, ani o tom, co se o něm dozvěděla, nebo že na ni někdo střílel. Aspoň zatím ne. Gabeovi řekla pravdu – ta střelba ji vyděsila, ale s tím už se dokázala nějak po svém popasovat. Kdyby ale vyprávěla o tom, k čemu předtím došlo, Morganovi (anebo Prachi, to je jedno), ztratila by nad vším kontrolu. Museli by o tom diskutovat a Morgan by si uzurpoval právo se do toho nějak vložit, což by nešlo. A Hester věděla, že by nakonec musela uznat jeho rozumnou argumentaci, což bylo to poslední, po čem toužila.

V New Hampshire se rovnou poté, co opustila Lilu, odebrala na policejní stanici. Tam zástupce konající službu vyslechl její výpověď ohledně střelby a pak se jí zeptal, zda si je vědoma toho, že právě probíhá jelení lovecká sezona.

Hester položila na pult mezi nimi nábojnici. „A to znamená, že je v pohodě, když se střílí po lidech?“

„Tipoval bych to na ráži .22,“ řekl policista. „Takovou většina lidí používá právě při lovu.“

Hester už měla na jazyku Bobbyho Englewooda a Cheryl Jenkinsovou, ale rozmyslela si to. Tohle bylo malé město a nechtěla, aby se k nim už něco doneslo. Krom toho neměla ani žádné důkazy, kterými by svoje tvrzení podepřela. A navíc kdyby policii prozradila důvod svojí návštěvy, riskovala by odhalení Gabea a Sama.

„To nejlepší, co vám můžu poradit, je do těch lesů do příštího týdne nechodit,“ pokračoval policista.

„Doslechla jsem se, že jste tu vykopali nějakou mrtvolu.“

Policista se otočil přes rameno, aby se ujistil, že nikdo jiný není v doslechu. „A vy se domníváte, že je v tom nějaká spojitost?“

„Čí tělo to bylo?“ zeptala se Hester. „A jak dlouho tam leželo?“

„Jestli chcete, můžu vás propojit se státní policií. Budou po vás chtít, abyste se odsud nevzdalovala, než poskytnete výpověď.“

„To je v pořádku,“ prohodila Hester. Odpřisáhla by, že když stanici opouštěla, slyšela policistu, jak si pod vousy zamumlal „panička z údolí“.

 

✷ ✷ ✷

 

Když Hester dorazila domů, otevřela dveře Morganova bytu a vypustila do něj z vodítka Wafli. Rozsvítila světla na vánočním stromku a pak zapálila v krbu. Wafle se schoulila do klubíčka ve svém pelechu u ohniště. Hester zapnula rádio NPR, ale pak ho zase vypnula a radši si vychutnávala nastalé ticho, zatímco připravovala k večeři kuře s kapustou a enchiladas. Zručně otevřela pivo. Ve chvíli, kdy z přízemí zaslechla otevření dveří a Kate, jak ťapká nahoru po schodech, už byl dům vyhřátý krbem a prodchnutý vůní česneku, rajčat a chilli papriček. Otevřely se dveře z chodby a do bytu vlítla Kate. V jedné ruce svírala nějakou kresbu na barevném kartonu. Hester zvedla děvčátko do vzduchu a zatočila se s ním dokola. Pak správně uhádla, že na kresbě je vyobrazený Santa Claus s haldou dárků.

„Koťátka!“ zvolala Kate.

„Ty má letos Santa Claus přinést?“ zeptala se Hester.

„Koťátka, koťátka, koťátka!“ křičela Kate. Hester se na holčičku usmála a dala jí malinu.

Za poslední tři měsíce to bylo jejich nejdelší odloučení. Hester se na tuhle chvíli opětovného shledání těšila celý den, což ji docela překvapilo. Ode dne, kdy se Daphne vypařila, s tím bojovala – aby si zachovala odstup, nenechala se do toho vtáhnout a ubránila se tomu, že to bude sama chtít. Jenomže jakmile začala podléhat těm pocitům, kdy jí radostí poskočilo srdce, byla navždy a s konečnou platností odsouzena k beznaději.

„Omlouvám se, paní,“ kál se Morgan už ode dveří. V podpaží nesl nějakou neposednou krabici. Stačilo ji položit na podlahu a v tu ránu se z jejího vršku vyhrnula koťata.

„Kolik jich je?“ zjišťovala Hester.

„Šest,“ odpověděl Morgan.

Jednomu z koťat už se podařilo vrhnout přímo na stromek, vánoční ozdoby se začaly válet po podlaze, ale Hester to bylo celkem jedno. Byla vděčná za to, že tou nejprotivnější a nejbezohlednější věcí, kterou Morgan kdy provedl, byla záchrana nechtěných zvířat bez dovolení. Dala mu pusu. „Na jak dlouho?“ zeptala se.

„Do příštího týdne,“ odvětil, zatímco závěs z jednoho okna v jeho pokoji se sesunul na podlahu a zpod látky vyskočila dvě koťata.

„Jsi na řadě s odpadky,“ prohodila Hester.

„To jsem si mohl myslet. Co to tu tak hezky voní?“

„Enchiladas. A jdi se připravit. Dneska večer budeme mít společnost.“

Když se zajímal o to, jak si užila den, vážně na chvíli uvažovala, že by mu všechno vyklopila. Nakonec jí ale momentální atmosféra připadala natolik vzácná, že ji nechtěla zkazit. Nebo si to takhle aspoň sama sobě odůvodnila.

Prachi s Jane dorazily přesně na čas (další vzácnost). Hester a Prachi odháněly koťata od dlouhého selského stolu, který obkládaly prostíráním a nesourodými kusy nádobí, zatímco Morgan míchal drinky a Jane zápasila s Kate a Waflí. Jane si vydělávala jako lektorka jógy, měla blonďatý ohon a vysoké pevné tělo.

K večeři byla spousta jídla. Kate zhltla celou svoji porci enchiladas, dokonce spořádala i kapustu, a to bez jediné známky protestu. Když všichni dojedli, Prachi seškrábala z kastrolu zbytky do křupava osmaženého sýra a snědla je přímo z naběračky. Jane se dívala do mobilu. „Venku je pod nulou,“ oznámila jim. „Ze Santa Barbary jsem se sem přestěhovala už před deseti lety, ale na tu místní zimu jsem si ještě pořád nezvykla. Na cestu domů se ani trochu netěším!“

„Tak tu zůstaňte,“ nabídla Hester, když svou kamarádku něžně objala.

Přestože seděli v tomhle útulném teple, Hester skoro cítila zimu, která dům obklopovala. Usmála se. Dnes večer a tady, u tohohle jídelního stolu, probíhalo všechno naprosto v pořádku. Dobře se najedla, cítila lásku a její výlet do New Hampshire jí najednou připadal jako hodně vzdálený sen. Přála si, aby tenhle večer, každá jeho vteřina, mohl trvat navždycky.

Noc narušil vřískot.

Hester stěží dokázala odhadnout, odkud se ozval, stejně jako zda byl skutečný, nebo se jí jen něco zdálo. Každopádně střelhbitě vyskočila z postele a s Waflí v patách utíkala přes halu do pokoje malé Kate. Srdce jí bušilo. Šmátrala po vypínači, ale když se jí nepodařilo ho nahmatat, vrhla se dovnitř i potmě a škobrtala přes nastražené nášlapné miny v podobě hraček a panenek. Když děvčátko znovu vyjeklo, nakopla si palec o kraj jeho postele. Hester našla páčku na lampičce na nočním stolku a cvaknutím ji rozsvítila. Spatřila Kate, jak spokojeně spí s palcem v puse.

Už bylo po půlnoci a Hester byla najednou úplně probuzená, zatímco Morgan ani nehnul brvou. Dvě z koťat si vyrazila do pokoje a na jednom z Katiných polštářů se k sobě navzájem schoulila. Vypadalo to, jako kdyby jedinými bytostmi světa, které jsou vzhůru, byly Hester a Wafle. Hester vklouzla ke Kate do její postele a zaplácala rukou na peřinu, aby za nimi přiskočila i Wafle. Na matraci se vrtěla dostatečně na to, aby dokázala Kate vyrušit z hlubokého spánku. Pokud nemohla spát Hester, proč by měla ona?

„Vyděsila jsi mě, škvrně,“ zašeptala Hester. „Proč jsi tak ječela?“

„Kate sen.“

„Tetě Hester se taky něco zdálo, ale teď nemůže usnout. O čempak se ti zdálo?“

„Ten člověk,“ zamumlala Kate.

„Jaký člověk?“

„Ten pán v okně.“

Hester stočila pohled na místo, kam přes namrzlé okenní tabule pronikal svit pouličních lamp. Vybavil se jí film Prokletí Salemu a nemohla se ubránit tomu, aby si představila upíra, který poletuje venku kolem onoho okna ve druhém patře a chystá se vletět do pokoje, chňapnout po holčičce a odletět s ní pryč. Jen samotná představa ji vystrašila natolik, že hned opustila postel a hnala se přes prochladlou podlahu k oknu. Nikde nikoho neviděla – ani dole na ulici, ani zavěšeného někde ve vzduchu. I tak ale předtím, než se odebrala znovu na lůžko, zkontrolovala všechny zámky a západky.

„Chceš, abych ti přečetla nějakou pohádku?“ zeptala se Hester.

Kate přikývla, ačkoli se jí oči už začínaly znovu zavírat. Hester vzala z nočního stolku jeden z příběhů prasátka Olivie a přečetla z něj první dvě stránky, než Kate tvrdě usnula.

„Díky, prcku,“ řekla Hester a prohrábla děvčeti kudrnaté vlasy.

Hester byla celá jako na jehlách, takže na spánek mohla zapomenout. Zamířila tedy, s Waflí v zádech, po schodech dolů do prvního patra, kde si nalila panáka skotské a vytáhla jeden ze starších dílů Upířích deníků, aby se mohla uvelebit na gauči a vytuhnout. Ale i při odvíjení důvěrně známého děje se přistihla, jak jí myšlenky utíkají zpátky k jejím dnešním rozhovorům, k setkání s Cheryl Jenkinsovou a Bobbym Englewoodem, ke zvuku výstřelů z lesa. Všechno, co se během dnešního dne přihodilo, ji přimělo přemýšlet o Kate a Daphne. Začala si dělat starosti takového ražení jako nikdy předtím. Její starosti se netýkaly Gabea, Sama nebo Lily, ale její vlastní netradiční rodiny. Šlo o Kate a tu příšernou šlamastyku, kdy člověk visí někde ve vzduchoprázdnu. Kate tady bude vždycky vítaná, v tomhle domě, u ní, ale kdy už bude konečně někam opravdu patřit? Kdy se z provizoria stane skutečnost?

Hester zapnula tablet a našla webovou stránku Jezerního kurýra – místního plátku, který obvykle přinášel zprávy o různých akcích ve městech z regionu a drobných krádežích, ale teď ho plnily aktualizované informace ohledně té mrtvoly nalezené v lese. Státní policie vyšetřovala případ jako vraždu a potvrdila, že utrpěná zranění odpovídala ranám způsobeným sekyrou. Stále se jim ale ještě nepodařilo odhadnout dobu úmrtí. „Nic víc k tomu teď bohužel říct nemůžeme,“ citoval web jakéhosi detektiva.

Hester zavřela okno s deníkem a všimla si, že jí do schránky přišel nový e-mail. Překvapilo ji, že odesílatelkou byla Daphne. Jako kdyby tušila, že na ni Hester myslí, ať už se Daphne zrovna nachází kdekoli. Bylo to poprvé po třech měsících, co o sobě dala vědět, takže Hester chvíli trvalo, než sebrala odvahu si zprávu přečíst. Byla zvědavá, kde je její kamarádce konec a co způsobilo to, že si na Kate ze všech těch dnů vzpomněla právě dneska. Zprávu otevřela. Daphne v ní psala, že je v pořádku a že jen potřebovala nějaký čas na to, aby si mohla pár věcí srovnat v hlavě. Nezmínila se o tom, kam přesně se uchýlila, ani jak dlouho tam plánuje zůstat. Prostě jsem musela odejít, vyznala se v posledních řádcích. Už jsem neměla na výběr, líp to bohužel vysvětlit nedokážu. Doufám, že mě chápeš.

Hester si zprávu přečetla ještě jednou. Jasně že tě chápu, napsala jako odpověď a kurzorem přejela k odesílacímu tlačítku. Snažila se to všechno pochopit. Daphne se celá léta pokoušela dát se dohromady, být normální, zapadnout – a Hester věděla, jak moc úsilí tohle člověka stojí. Sama byla svědkem toho, jak v tom její vlastní matka ohromujícím způsobem selhala. Daphne si přála být sama. A to bylo to nejmenší, co pro ni mohla Hester udělat. Lehla si na gauč a vypnula televizi. V nastalém tichu naslouchala zvukům domu. Svého domu. Svého života. Vnímala foukání větru venku, skřípavé zvuky, Morganovo chrápání. Představovala si, jak Kate o poschodí výš tvrdě spí. Její dnešní výprava do New Hampshire Hester ukázala něco, co si do té doby nikdy neuvědomila – jak je pro člověka důležité, aby ho někdo potřeboval takovým způsobem, jakým Sama a Gabea nikdo nepotřeboval. Vlastně ani ona sama se necítila až tak potřebná, dokud to Daphne nezměnila. Přála si, aby byla Kate bezmezně milovaná. Chtěla ji milovat bezvýhradně. Co ovšem nemohla přiznat Morganovi, protože to stěží dokázala připustit i sama sobě, byla skutečnost, že ve skrytu duše doufala, že už se Daphne nikdy nevrátí. Doufala, že by Kate mohla vytvořit svět, který bude úplně jiný, než bylo tehdy její vlastní dětství. Svět, jehož středobodem by byla láska.

Svou původní odpověď smazala a napsala novou. Jasně že to chápu. A Ty víš, že to tak je. Dobře víš, jak moc Tě mám ráda. A dělej cokoli, co udělat potřebuješ. Jenom už se nevracej. Aspoň ne do té doby, než si budeš jistá, že už chceš zůstat navždycky. Myslím to smrtelně vážně, Daphne. Kate se daří dobře. Konečně si zvykla na to, že tu s ní nejsi. Tak neposer aspoň tohle.

Znovu si svůj e-mail pročetla a pak klikla na tlačítko Odeslat. Přestože si byla vědoma toho, že by s ní Morgan rozhodně nesouhlasil, přestože si byla vědoma toho, že tahle zpráva ji přijde draho, byla připravená nést následky, pokud k nim někdy dojde.

Vrátila se ke Kate do pokoje a přilehla k děvčeti do její postele. „V okně žádný pán není,“ zašeptala.

Kate si promnula nos. Někde mezi bdělým stavem a tím hlubokým dětským spánkem, který byl ve znamení bezstarostnosti.

 


 

DRUHÁ ČÁST

 


 

Kapitola 13

 

 

Dnešek se celý odehrával v duchu seznamů. Úkolů, kontrolních přehledů, termínů. Felicia Nakazawa musela zajistit, aby všechno, každičká jednotlivá věc, šlapala jako po másle, protože právě dnes se konal Krokusový večírek. V první řadě se musela vykopat z postele. Pak bylo potřeba strávit minimálně dvacet minut na rotopedu. Potom musela zavolat do cateringové firmy, aby se ujistila, že přepracovali ten krabí recept, aby jídlo nechutnalo jako kočičí žrádlo.

Podívala se na hodiny. Bylo 3:43 ráno. A co se třeba vyspat? Mohla by si to přidat na ten svůj seznam úkolů? Co kdyby měla dost času na to, aby mohla v jeden den zkouknout několik dílů nějakého bezduchého televizního seriálu v řadě? A co se takhle probudit a pomazlit s někým jiným než s polštářem? Probudit se třeba vedle Aarona, i když ten nejspíš zrovna spí buď a) v posteli nějaké jednorázovky, nebo b) s Wendy. Aaron s Wendy mohli vykládat, co chtěli, Felicia stejně tipovala, že správně bylo b). Vždyť viděla, jak se Wendy na Aarona dívá, jak se spolu smějí, jak se tajně domlouvají, kdykoli se pokusila nějak čmuchat ohledně jejich plánů. Wendy to dělala. Lhala o klucích, se kterými randila. A vždycky to byli mladí kluci. Felicia objevila Aarona. A našla i Hera. S ním dokonce i spala – proboha, vždyť spolu byli i v IKEA! Do té doby, než se mezi ně vetřela Wendy a začala mu vykládat, jak je geniální. Umělec. Filmař. Jakmile s tím začala, Hero přestal mít o Felicii zájem. Mluvil s ní jako s nějakou svojí asistentkou. A upřímně, Hero byl nanejvýš kameraman, a i to s přimhouřenýma očima. Felicia doufala, že se zase vrátil k těm svým svatbám a k obřadům bar micva.

A proč je vůbec tehdy Aaron zatáhl do Club Café? Proč se nevzpouzel, když ho nazvala rozmazleným homoušem? A proč se jí vlastně nepodařilo ho najít na Instagramu?

Ale to je v pohodě. Nemá smysl se v tom pořád hrabat. Není to k ničemu. Zpátky k seznamu úkolů. Zavolat dodavateli jídla; potvrdit fotografa; zajistit, aby ledové sochy přivezli do dvora; postarat se o to, aby Pearly s Elise měli připravenou helikoptéru, která je přepraví do Limy; zařídit tichou aukci; domluvit se s Dymond v nemocnici pro veterány. Dneska večer se to musí v baráku hemžit pánskými a dámskými uniformami, nebo Wendy chytne amok. Ta zatracená čubka Twig nehnula prstem, přitom z ní Wendy udělala partnerku celé benefice. Třeba by jí zase mohl pomoct Aaron. Když tehdy zajeli do nemocnice, docela se hodil.

Felicia popadla telefon a poslala mu zprávu. Bez ohledu na to, že bylo ještě brzo ráno. Kde jsi? zjišťovala.

Neodepsal.

Že by si to zrovna rozdával s Wendy? Nebo sice viděl, že mu Felicia píše, ale její zprávu ignoroval?

Felicia se najednou ocitla na balkonu svého bytu, měla na sobě jenom spodní prádlo a všude kolem ní poletoval sníh. Vylezla na namrzlé zábradlí. Čtyři patra pod ním byla ulice ponořená do tmy. Na kraji střechy, vedle ornamentu ve tvaru stromu, zahlídla prázdnou skleničku na panáky a ten malý plastový sáček s kokainem, co nemohla najít. Pro obojí natáhla ruku přes prázdný prostor. Její prsty se ani nedokázaly pořádně dotknout skleničky, když uklouzla. Rovnou ze zábradlí přímo do nočního vzduchu, srdce jí vyskočilo až do krku, vzrušení prostoupilo celé její tělo, které se řítilo dolů na asfalt.

Se škubnutím se probudila. Její telefon zapípal. Byla to esemeska od Wendy. Uvidíme se na brunchi! Dorazí i Twig. Hned po józe.

Brunch? S tou příšernou Twig? V den, kdy se koná Krokusový večírek? To poslední, co Felicia potřebovala, bylo ztratit zbytečně tři hodiny z takhle nadupaného dne. Hodiny ukazovaly 6:11 a bylo na čase se do toho všeho pustit.

 

Wendy seděla v zadním rohu restaurace, zaklíněná do boxu. Felicia pozorovala, jak si u nedalekého stolu dvě ženy cosi šeptají, až se jedna z nich zvedla a zamířila k Wendy. Následoval výjev, který Felicia dobře znala – Wendy vměstnala svoji tvář mezi líce obou žen a číšník je v téhle pozici vyfotil. Během pár vteřin se ta scénka objeví na Instagramu. Felicia nechápala, v čem spočívá kouzlo, kterým podle všeho Wendy oplývá. Vlastně toho moc nedělala kromě nahrávání fotek a sdílení názorů na zdravý životní styl a přivlastňování si receptů od jiných lidí. Nicméně společenské rubriky ji milovaly, stejně jako ji miloval celý internet a očividně i tyhle dvě ženy.

Felicia počkala, až nastalý humbuk pomine, pak se teprve k Wendy připojila. „Právě odbíhá tvých patnáct minut slávy,“ prohodila. „Chystáš se brzy objevit v celostátních médiích?“

Wendy ji ignorovala a prstem kmitala na svém telefonu, zatímco si Felicia objednávala bloody mary u prvního číšníka, který se kolem nich mihnul. Aby si byla jistá, že objednávku slyšel, radši ji ještě jednou zopakovala dalšímu číšníkovi, za kterým ještě zakřičela: „Extra pikantní.“

„Oni tady přece ví, co máš ráda,“ poznamenala Wendy.

„Byla bych dost nerada, kdyby to popletli.“

„To už vědí taky.“ Wendy ještě jednou zkontrolovala telefon. „Twig má zpoždění. Bude tady cobydup.“

Twig měla vždycky zpoždění.

Když dorazila bloody mary, Felicia ucítila, jak se jí vodka rozlévá do oběhového systému. Objednala si ještě jednu a k ní žampionovou omeletu s párkem navrch. Wendy si poručila zahradní salát bez sýru, slaniny a s dresinkem zvlášť.

„Dietářko,“ poznamenala Felicia.

„Snažím se,“ odvětila Wendy. „Ale ty vypadáš, jako bys potřebovala dávku xanaxu,“ dodala způsobem, který ve Felicii vyvolal zvědavost, zda Wendy aspoň trochu tuší, jakým zápřahem je plánování akce, jako je ta dnešní.

„Anebo řekněme dvouletou dovolenou.“

„V lednu tě přece naši berou do Jižní Afriky.“

Starost o to, aby šlo všechno podle plánu a Pearly s Elise měli o zábavu postaráno, se za dovolenou dala označit jenom stěží.

Na stolech přistálo jídlo. Na rozdíl od Felicie si ho Wendy takřka nevšimla. Ze salátu napíchla na vidličku plátek rajčete a ujišťovala se, že na něm neuvízl ani kousek modrého sýra. „A proč si tedy nevezmeš regulérní dovolenou?“ zeptala se. „Vyděláno na ni máš.“

„A kam bych měla vyrazit?“

„Co takový Yosemite? Není náhodou na jednom z tvých seznamů?“

„Vždyť je prosinec,“ opáčila Felicia. „Možná příští rok v létě.“

„Přesně tohle říkáš vždycky.“

Felicia už do sebe zvládla vpravit většinu svojí omelety. „Co jsi podnikala včera večer?“ zeptala se.

Wendy se rozhlížela po celém prostoru restaurace, jen aby nemusela pohledem spočinout na Felicii. „Nic zvláštního.“

„Vyrazila sis s Aaronem?“

„Proč tě to zajímá?“

„Jenom ze zvědavosti,“ odpověděla Felicia a gestem dala číšníkovi na vědomí, že má přinést účet.

Po snídani se Wendy podařilo vytáhnout Felicii do úzkých uliček South Endu a pak ještě dál až do tržnice pod otevřeným nebem, i když byla taková zima, že člověka bolelo i dýchání. „S Twig se potkáme tam,“ oznámila Wendy, když se Felicia pokoušela spakovat.

Tržnice byla v prostoru opuštěné továrny, kterou si pro sebe zabrali prodavači, překupníci starožitností a pojízdná bistra. Davy lidí proudily skrz zimní farmářský trh, kde Wendy vyhodila patnáct dolarů za svazek organické červené řepy a přiměla Felicii vyfotit ji tak, aby vypadala nenuceně okouzlující. Jako obvykle. Potom si Wendy přičichla ke vzorku medu z květů jetele, což Felicia také zdokumentovala. Později bude muset vyhrabat nějaký recept, který zužitkuje obě ingredience, a sepsat o tom příspěvek na blog. Vypadalo to, že se Wendy zná s každým, koho potkali. Polovina z těch lidí měla přijít na dnešní večírek. Uvnitř budovy bývalé továrny zavítaly do prodejního stánku s předraženým vintage nábytkem. Za modernistickou pohovkou z poloviny minulého století stála váza naplněná fialovými květinami. Krokusy. Okamžitě se ocitly na seznamu Feliciiných úkolů.

„Co ti je?“ zeptala se Wendy.

„Nic mi není,“ odpověděla Felicia.

„Ale no tak,“ nenechala se Wendy odbýt, „tenhle pohled znám. Tvoje koutky se málem dotkly podlahy.“

Šlo o ten večírek. Samozřejmě že ano. A Felicia si na okamžik pohrávala s myšlenkou, že by s Wendy prošla všechny položky seznamu, aby to snad konečně pochopila. „Jak to jde s Aaronem?“ zajímala se ale místo toho.

„S Aaronem?“ divila se Wendy. „Nijak.“ Pronesla to důrazně. Snad až příliš.

„Co je vlastně zač?“ pokračovala Felicia.

„Vlastně ani nevím,“ odvětila Wendy. „To tys ho přece objevila.“

„A tebe nijak neznepokojuje, že o něm vůbec nic nevíš? Že podle všeho nemá rodinu ani kamarády? Na internetu jsem o něm nenašla jedinou zmínku. Ani ň. A najednou je součástí tvého života.“

„Teď zníš jako můj otec,“ zareagovala Wendy. Podívala se přes rameno dozadu, jestli není někdo v doslechu, a pak zašeptala: „Proč si nenajmeš soukromého detektiva? Ať na něj vyhrabe nějakou špínu. Úplně upřímně – mně ta záhadnost vyhovuje. Aspoň prozatím. Toho kluka známe dva týdny. Vím od něj, že se zná s Brennanem Wigglesworthem. Na Kolumbijské veslovali ve stejném týmu. Jestli tě to opravdu tak zajímá, tak se zeptej Brennana a uvidíš, co ti poví.“

Wendy vzhlédla nahoru. Výraz její tváře se změnil jako vždycky, když se z ní stala veřejně známá osobnost – široký přívětivý úsměv, po kterém ji obklopil chumel žen v takřka identických úborech na jógu a s kyticemi slunečnic, které nemohly být odsud. Počastovaly ji polibky a ódami na její řepu. Stádo se pomalu vytrácelo, až zůstala jen jedna z nich – Twig. Felicia si původně ani nevšimla, že mezi nimi byla také. Twig působila sportovně elegantním dojmem, který završoval kvalitně obarvený blonďatý culík.

„S Felicií se znáte, viď?“ řekla Wendy.

„Jasně,“ přisvědčila Twig a podávala jí ruku. Měla studené prsty a kostnatou ruku. „Tolik jsem toho o tobě slyšela.“

Když studovaly na bostonské vysoké, bydlela Twig na koleji dvě budovy od Felicie a Wendy, s níž chodila do přípravky. Doteď se s Felicií potkala poprvé nejméně posté.

„Felicia mi pomáhá s organizací toho dnešního večírku!“ pronesla Wendy. „Dorazíš, viď?“

„To bych si nemohla nechat ujít!“ ujistila ji Twig.

„Vždyť jsem ti to pomáhala naplánovat.“

Twig měla dar vzbudit ve Felicii dojem, že je neviditelná, což ji obvykle rozzuřilo. Dneska toho ale naopak využila. Zanechala Wendy s Twig, ať si tam řeší svoje „plány“, a kvapně vyrazila směrem na Beacon Hill. Seznam nepočká!

Sam si oklepal boty, aby z nich setřásl zledovatělý sníh. Prošel kolem Gabeova pokoje, odkud i přes zavřené dveře zaslechl ťukání klávesnice a ucítil závan marihuany. Sem prostě nepatřil. Patřil někam, kde bude obklopen krásou, do nějakého výjimečného prostředí. Už si v myšlenkách přehrával večírek, kterého se později zúčastní, plný děvčat v koktejlových šatech a chlapců s ostře řezanými čelistmi. Představoval si, jak po jeho boku stojí Wendy. Zraky všech se upírají právě k nim, když se s pozvednutými číšemi chystají před hosty pronést přípitek. Přesně tam opravdu patřil.

Ve svém pokoji vytáhl z tašky další pohlednici. Byla to fotka květináče s krokusy. Zezadu napsal hlášku z Osvícení: Chci se jenom vrátit do svého pokoje, adresátem byla Lila. Až pak půjde na benefici, hodí pohled cestou do schránky. Trochu litoval, že nevybral nějaký jiný film, který by reprezentoval Boston s nadějnějším nádechem, ale na druhou stranu se obával, že by mu brzy vzkazy pro Lilu došly. Řekl si, že až se dostane zdárně do cíle svojí cesty, vyšumí nadobro Lile z jejího života a ze všeho, s čím je spojená jeho minulost. Krom toho, s Wendy po boku už by na New Hampshire a Malé pohodě vůbec nezáleželo.

S posíláním pohledů začal, když se čerstvě přestěhoval do San Francisca. Měl pocit, že do tamního prostředí ani do svého nového života zatím nezapadá, a pak v kině Castro viděl Vetřelce a potkal tam Ellen, u které doufal, že by ho mohla vzít na ta správná místa. A tak odeslal první pohlednici s citátem z tohohle filmu. Jedno jeho já mělo potřebu sestře neustále připomínat, že on tu ještě pořád je a že svým způsobem všechno, co se odehrálo u jezera, byla její vina. Gabe se Lile svěřil ohledně toho motelu, ale ona mu to nechtěla uvěřit. Sam se snažil představit si výraz v její tváři, když dorazila první pohlednice. A zajímalo by ho, jestli ji někomu ukázala. Nikdo se nikdy nevydal za ním do San Francisca, aby ho našel. A koneckonců měl takové podezření, že se ho Lila zbavila stejně ráda, jako se on rád vypařil z New Hampshire.

Zapípal Samův telefon. Na jeho displeji se objevila baculatá tvář Felicie Nakazawy. Pod ní si mohl přečíst její zprávu s dotazem, kdy plánuje dorazit na ten dnešní benefiční večírek. Zprávami ho zásobovala celý den. Na viděnou na místě! zněla jeho odpověď.

Ale KDY??? reagovala Felicia vzápětí. Nechci tam být sama.

Sam telefon vypnul. To poslední, po čem toužil, byla Felicia, která se mu na celý večer pověsí na krk. Potřeboval se seznámit s těmi správnými lidmi a dokázat Wendy, že je samostatný a schopný. Vklouzl do hedvábné košile a kalhot s úzkým střihem, které mu Wendy koupila v Drinkwater’s. Nasadil si manžetové knoflíčky a postaral se o to, aby mu vykukovaly z rukávů saka. Ulízl si čerstvě ostříhané vlasy do klasické fazóny a nasadil brýle s výraznými obroučkami, které zvýraznily jeho lícní kosti.

V hale narazil na Gabea, který stál ve dveřích svého pokoje v tričku a džínech. Na jeho zorničkách by Sam mohl zaparkovat helikoptéru.

„Dneska je ten večírek,“ řekl Sam.

„Vypadáš jako nějaká filmová hvězda.“

I po tolika společně strávených letech Sama překvapilo, že připadá Gabeovi tak přitažlivý. Nikdy spolu nic neměli, vážně ani jednou, ale Sama často napadlo, co by se stalo, kdyby něco takového vyprovokoval. Sex je mocná čarodějka, obzvlášť v případě někoho tak snadno ovlivnitelného, jako byl Gabe, a třeba by to mohlo posunout Samův pocit kontroly do stadia, kdy by mohl s Gabem počítat kdykoli a v čemkoli.

Vybavoval si, jak Gabea pozoroval tehdy první rok ve škole, ještě před tím pohodovým létem, předtím, než Gabe začal trávit víc a víc nocí s ním a Lilou. Neuniklo mu, jak si ostatní spolužáci šeptali, že je Gabe podivín. On si ale vždycky Gabeovu přítomnost uvědomoval, cítil, jak se do něj přes celou místnost zabořoval jeho pohled. A proto měl Sam chuť přijít na kloub tomu, co Gabe vlastně chce.

Když pak přišlo jaro, Sam si všiml, jak se Gabe po škole vytrácí někam do okolních kopců, a tak se jednoho dne začátkem června rozhodl ho sledovat vzhůru po jedné z vycházkových tras. Tenkrát bylo na danou roční dobu nezvykle horko a neušel snad ani sto metrů, než mu po zádech začal stékat potůček potu a na čelo mu začali nalétávat komáři. Kroky stočil do jedné ze zatáček, za níž se zastavil při pohledu na Gabea, který se tam rozvalil na odložené matraci s modrými a bílými pruhy.

„Gabe DiPursio,“ pronesl Sam, jak kdyby se na tom místě předtím potkali už stokrát.

Gabe byl očividně natolik překvapený, že si Sam pamatuje jeho jméno, až se otočil přes rameno, jako by zkoumal, zda někde za ním nestojí ještě nějaký jiný Gabe DiPursio.

„Jo, tebe myslím,“ utvrdil ho Sam. Vytáhl jointa, zapálil ho a pak podal Gabeovi, který se tvářil, jako kdyby nikdy předtím něco takového neviděl. „Tak sem ty se chodíváš vždycky zhulit, co?“ zeptal se Sam. Proč by jinak někdo uchovával starou matraci kousek za školou?

„Kdes k tomu přišel?“ zajímal se Gabe.

„Od starýho Twomblyho. Toho školníka. Rozdává je jako bonbonky, když víš, jak si o to máš říct.“

„A jak si o to říkáš?“

„Nijak. On to prostě tak nějak vytuší.“

Sam skočil na matraci vedle Gabea. Sam byl vždycky ten typ, který se nepotřeboval dovolovat. Holku sbalil, když se mu zrovna zachtělo (což se prakticky nestávalo), a učitele přiváděl k nepříčetnosti tím, že dostával jedničky, aniž by se musel učit. Na matraci přejel prstem kolem žluté skvrny. „To je od tebe?“ zeptal se a olízl si prsty, což mělo za následek, že Gabe zrudl.

„Jenom tě škádlím, Gabby,“ řekl Sam a znovu mu podal jointa. „Dej si něco na uklidnění.“

Gabe neobratně vdechl, ale Sam viděl, jak jím prošla vlna vyrovnanosti.

Sam zavřel oči a svou pihovatou tvář nastavil slunci.

„Povídá se o tobě, že jsi masovej vrah. Teda aspoň ve škole se to o tobě vykládá. Je to pravda?“

A když se na Gabea podíval znovu, postřehl, jak se vyrovnanost proměnila v paranoii.

„S tím si nelam hlavu, Gabby,“ uklidnil ho Sam s mávnutím ruky. „U mě jsou tajemství jako v sejfu. Já mám taky jedno. Chceš vědět, co to je?“

„Proč bych měl?“ dokázal ze sebe Gabe vypravit.

„No já nevím,“ odpověděl Sam. „To mi řekni ty.“

A pak čekal. Tak nějak tušil, že Gabe má tajemství spoustu. A spoustu snů. Gabea podezíral z toho, že nejvíc ze všeho na světě by si přál, aby si někdo pamatoval jeho jméno.

„Tak mi to řekni,“ prohodil nakonec Gabe.

„To nebude jen tak hned,“ reagoval Sam, když se zvedl z matrace a zamířil směrem k pěšině. „Přijď za mnou dneska večer. K jezeru. O půlnoci. Tam ti to ukážu.“

Když se tak později stalo, ti dva se připlížili k Malé pohodě, kde nasedli do kánoe a pádlovali v ní ke kempu, o němž Sam věděl, že bude opuštěný. „S mojí sestrou tady ty baráky uklízíme,“ vysvětloval Sam. Dělalo se mu špatně jenom z toho, když to nahlas připustil. „Takže vždycky dopředu vím, kdy v nich bude prázdno.“

Kemp byl obrovský. Označení kemp tomu místu vlastně neodpovídalo. Uvnitř Sam prošmejdil spíž, v níž našel dvě krabice chipsů Ahoy. V hlavní místnosti namíchal směs ginu, vodky, broskvového šnapsu, bílého mátového likéru, Kahlúy, koňaku, Bailey’s, Frangelica, portského, sherry, vermutu a nakonec francouzského likéru Chartreuse. Z každé lahve ulil trošku. Nalil i Gabeovi, který se při prvním usrknutí málem zadávil.

„Dáme scrabble?“ navrhl Sam, když se probíral štosem navlhlých deskových her.

Po šesti tazích Sam zaskóroval trojnásobným počtem bodů za slovo FRŇÁK. „Jestli chceš být jedním z těchhle lidí,“ vysvětloval pak a opřel se přitom zády o proutěnou pohovku, „musíš pochopit, jak žijou. Jezdí v otlučených volvech, rozplývají se nad salátem z ambrózie a v podstatě jim stačí vědět, že Exeter je lepší než Groton. Víš ty vůbec, co je to Exeter?“

Gabe evidentně neměl ohledně Exeteru ani páru.

„Prosím tě,“ zakroutil ale očima a pak položil na hrací desku slovo PES, čímž si vysloužil celé čtyři body.

Tehdy po celou tu první společnou noc Gabe ani jednou neřekl, že chce pryč, ani neprotestoval proti tomu, že dělají něco nezákonného. O tom motelu se Sam dozvěděl až později v létě, ale instinkt mu jasně našeptával, že Gabe ukrývá nějaké tajemství. A měl za to, že pro Gabea je nalezení způsobů, jak být pro někoho důležitý a mít kam patřit, víc než jakákoli jiná motivace. Gabe u nich začal večeřet. Když bylo zřejmé, že se mu vůbec nechce vracet domů, začal u nich i přespávat. Lile to podle všeho nevadilo. Když skončila škola a začaly letní prázdniny, všichni tři ve dne uklízeli domy a v noci se pak oba kluci přikradli k jezeru, kde si aspoň na pár hodin mohli vychutnat život těch druhých.

Když byl ale Sam vůči sobě naprosto upřímný, musel si přiznat, že ten skutečný důvod, proč si celé ty roky držel Gabea u sebe, byl jednoduchý. U něj se totiž nejvíc přiblížil tomu pocitu, že má kamaráda, u něj upřímně věřil tomu, že má někoho rád.

Teď už ale venku před domem Sam naslouchal klapání podpatků svých nových bot o chodník. Jejich zvuk se jako ozvěna nesl svěžím večerním vzduchem. Co by dal za to, kdyby se teď mohl ocitnout v jednom z těch kempů, být znovu na začátku toho všeho. Na rohu se otočil zpátky k domu. Za oknem přízemního bytu zahlédl Gabeovu siluetu osvícenou světlem ze vstupní haly. Zvedl ruku a zamával mu. Gabe mu pozdrav oplatil s tak upřeným pohledem, že i ve tmě přinutil Sama na chvíli se zastavit.

 

S úderem osmé večerní stála Wendy na mramorovém schodišti a připíjela všem účastníkům benefičního večírku. Ve svých fialových sametových šatech vypadala oslnivě (Sam dlouho toužil po příležitosti tenhle výraz použít). Vlasy měla na hlavě posazené ve tvaru hrozivě velké koule, která působila dojmem, že každou chvíli exploduje. Zatímco Wendy stále pokračovala v připravené řeči o poskytování příležitostí v oblasti vzdělávání veteránů po jejich návratu domů, Sam postával v davu pod ní. Očima přejel do rohu místnosti, kde stál osamocený Jamie Williams a pil pivo z láhve. Tenhle bývalý voják přišel v uniformě přesně tak, jak ho o to Sam požádal, a přidal k tomu i Řád purpurového srdce. Sam si sobě slíbil, že se u něj v průběhu večera zastaví.

Na konci proslovu Wendy pozvedla číši a pobídla hosty, aby v tiché aukci přihazovali „často a štědře“. Nato propukl potlesk a hosté se přesunuli do tanečního sálu, kde začalo hrát smyčcové kvarteto a kam nastoupila armáda číšníků. Sam si musel pořád dokola opakovat, aby nezíral na ten Sargentův obraz, co visí ve foyer, nebo na majordoma nebo na oblečení nebo na lidi. Už tady a teď měl pocit, že by to mohl být onen večer, kdy všechno, co se může vyvíjet správným směrem, se jím také vyvine. Hosté vypadali přesně tak, jak si je představoval – Wendyina sbírka dobře stavěných mladých mužů a žen, co působí jako štětky. Když začal kolem Sama sílit hukot z okolních konverzací, na koktejlový ubrousek si nabral půl tuctu krabů. Pozdravil se s Dymond. Wendy na něj letmo pohlédla přes celou zaplněnou místnost a své holé rameno. Náušnice se jí ve světlech blyštily. Potkali se tu už předtím, zrovna když dorazil, kdy mu při pevném stisku ruky zašeptala do ucha: „Jestli se budeš cítit osaměle, najdi si mě.“

Pokynul jí zvednutím skleničky. Ona pozvedla jeho směrem flétnovou sklenici na šampaňské a usmála se. Pak se vrátila k rozhovoru, který právě s někým vedla.

„Jak dlouho tu jsi?“

Po Samově boku se objevila Felicia. Měla na sobě stříbrnou blůzu a k ní ladící jehly, na nichž se sotva udržela.

„Teprve chvíli,“ odpověděl a políbil ji na baculatou tvář. „Mám pocit, že se co nevidět sklátíš k zemi. Uvažovala jsi někdy o botách bez podpatku?“

Felicia na něj vrhla zlostný pohled. „Tobě nepřišly moje zprávy?“

Sam úplně viděl, jak se mu v telefonu hromadí její textovky, každá ještě o něco naštvanější než ta předchozí. „No ale teď jsi mě tu našla,“ odpověděl.

Od kolemjdoucího číšníka popadla sklenku se šampaňským. „Vítej ve společnosti,“ pronesla. „Všichni tyhle lidi se mnou mluví jak s nějakou námezdnou pomocnou silou.“

Sam jí málem připomněl, že ničím jiným vlastně ani není. „Už jsi k něčemu přihodila v aukci?“

„Nic z toho si nemůžu dovolit.“

„Pak se nediv, že se k tobě chovají jako k pomocné síle,“ opáčil Sam, chytil ji za ruku a odváděl ji davem pryč. Dokázal to. Dostal se až do tohohle domu, do tohohle života. A ani Feliciina nálada mu jeho rozpoložení nepokazí. Lidé se přelévali z foyer přes taneční sál do jídelny. Usrkávali šampaňské a whisky. Sam ochutnal kaviár, miniaturní jehněčí kotletky a tataráček.

„Brennane!“ vyjekla Felicia o chvíli později. S ruměncem ve tvářích se odklopýtala k vysokému, nevýrazně vypadajícímu muži ve vojenském blejzru, v němž Sam poznal tvář z fotografie na profilu LinkedIn, která patřila Brennanu Wigglesworthovi. Sam tuhle sociální síť využil k tomu, aby se o Brennanovi dozvěděl, že bakaláře studoval na Kolumbijské a pak pokračoval na

Harvard Business School. A teď, podobně jako Wendy, má na starosti rodinné finance. Sam si taky důkladně prostudoval webovou stránku Kolumbijské univerzity, z níž se nazpaměť nadrtil rozložení studentských kolejí, jména profesorů a učební plány. Nabifloval se tolik veslařských termínů, co se do něj vešlo. Natáhl ruku a zároveň ležérně pronesl: „Brennan Wigglesworth. Rád tě zase vidím.“ Když byly patrné Brennanovy rozpaky, dodal: „Aaron Gewirtzman. Nejspíš si mě nebudeš pamatovat. Z Kolumbijské. Ty už jsi byl mazák, když já nastupoval. Byl jsi kapitánem osmiveslice, já to sotva dotáhnul na čtyřku.“

Nachomýtl se u nich číšník s předkrmy. „Wendyini vyhlášení krabi!“ zvolal Sam.

„Jsou výteční,“ přisvědčil Brennan.

Rozmouvali o univerzitě, kolejích a stěžejních předmětech.

„Wendy se zmínila, že se asi budete znát,“ prohodila Felicia.

„No jistě,“ přitakal Brennan. „Jak bych mohl zapomenout na Aarona!“

Poté jeden z dodavatelů občerstvení cosi pošeptal Felicii do ucha a ona se omluvila s tím, že bude za chvíli zpátky.

„Felicia je skvělé děvče,“ řekl Brennan stylem, který tomu ani trochu nenasvědčoval.

„Jasně že je,“ souhlasil Sam.

„Nechodil jsi ke Gellerovi na Hranice vědy?“ zeptal se Brennan.

„Chodil,“ odvětil Sam.

„Tak možná odtud si tě pamatuju. Chlape, dostaneš se ještě aspoň někdy do New Yorku? Za ta léta, co jsme odpromovali, se Harlem dost změnil. Bývala to dost divočina.“

„Já se tam totálně zasekl hned první týden,“ řekl Sam.

„Přímo na Riverside Drive!“

 

Pak Sam vyrazil do tanečního sálu, kde se jal přihodit osm set dolarů za golfovou hru v Country Clubu v Brooklynu.

„Ty snad vlastníš golfové kluby?“ zeptala se Felicia, když se zase zčistajasna odnikud zjevila.

„Kdepak,“ odpověděl Sam. „Ale zatím se večírek ještě pořádně nerozjel. Pochybuju, že moje nabídka vydrží až do konce. Ale pomůže vytáhnout z lidí víc peněz.“

„A co když vyhraješ?“

„To začneme řešit, až k tomu dojde. Nech toho. Na co přihodíš ty?“

Sam ji odvedl k další položce, sedadlům v boxu na zápas Patriotů.

„Nepřipadá v úvahu, abych si nechala zmrznout zadek na tom jejich stadionu,“ zavrhla ji Felicia.

„Tak co potom tohle?“ ukázal Sam na fotku safírových náušnic, které do aukce věnoval nějaký místní umělec a na něž ještě nikdo nepřihodil. „Ladily by ti s očima.“

„Dobrá,“ souhlasila Felicia, „ale nepůjdu nad dvě stovky.“ Poznamenala svoje jméno do první kolonky v tabulce a odstartovala aukci na padesáti dolarech.

„Tak budeme pokračovat, ne?“ pobídl ji Sam. „Neříkej, že tě tahle předstírací hra nebaví.“

Wendy do aukce věnovala nejvýše ceněnou položku, a to výlet jachtou, která patří Richardsovým, s týdenním pobytem na jejich „chatě“ v Nantucketu.

Minimálním příhozem bylo deset tisíc dolarů. Nabídku doprovázela Wendyina fotografie a její profil s výčtem všech aktivit, kterými přispěla k výběru peněz pro veterány. A také digitální rámeček s promítáním obrázků zalitých sluncem. Dům se nacházel přímo na útesech v Siasconsetu. Jeho větrem ošlehaná šindelová střecha byla pokrytá růžovými růžemi. Patřila k němu soukromá pláž, přístup k jachtě a přistávací plocha pro helikoptéru.

„Dvanáct ložnic, šestnáct koupelen,“ četl Sam z popisu. „Kuchyň s výbavou odpovídající kvalitní restauraci. A se šéfkuchařem!“

Dotkl se rámečku. Ta fotka mu připomněla „kempy“ u jezera. „Ty už jsi tam byla?“ zajímal se.

„Samozřejmě,“ odpověděla Felicia. „A ty bys měl přestat počítat svoje zlaťáky, než tě u toho nachytá Wendy.“ Posunula se k další položce a Sam ji následoval. Chybělo málo a popadl by ji za paži, ale včas se zarazil.

„Co jsi tím myslela?“ zašeptal.

„Ale no tak. Vždyť úplně slintáš blahem,“ překvapila Felicia Sama nenadálým poryvem vzteku. „Myslela jsem, že chceš kamarádit se mnou.“

Obhlídl zaplněný sál, aby se ujistil, zda někdo něco nezaslechl, ale Feliciin výstup pohltil ruch večírku. Jemně ji chytil za paži, opravdu jen velmi jemně, a odváděl ji k jedné ze stěn. „Vždyť taky chci,“ přisvědčil.

„Pak by ses podle toho ale měl taky chovat. Co třeba mi odpovědět aspoň na jednu z mých esemesek?“

„Měl jsem vypnutý telefon.“

„Fajn. A co se mi třeba ohlásit, až sem dorazíš, jak jsem tě o to požádala? Fakt toho chci tolik?“

Sam chvíli mlčel. „Začali jsme celkem slušně, co říkáš? Ale ještě pořád se poznáváme. Proč mi prostě nepovíš, co tě tak rozhodilo?“

„Děláš si ze mě srandu? Vždyť je to pořád dokola.“ Felicia se kousla do rtu a vypadalo to, že má slzy na krajíčku. „Nechci pořád s Wendy prohrávat. Jenomže já s ní prohraju vždycky! Hero byl můj kluk, nebo už se k tomu schylovalo. Ale ona má peníze, vzhled a je osobnost. Já jsem jenom taková přicmrndávačka. A ať jsem předtím říkala cokoli, už toho mám po krk.“

„Zlato,“ uklidňoval ji Sam, „já zase takové terno nejsem a rozhodně nestojím za to, aby ses kvůli mně takhle rozčilovala.“

Samovi zazvonil telefon. Podíval se na displej, kde zahlédl Wendyino jméno. Neuniklo ani Felicii. „Jen běž,“ pobídla ho.

„Určitě?“

„Jsi přítel na telefonu. Stejně jako já.“

Sam stiskl tlačítko pro příjem hovoru. Rozhlížel se kolem, dokud Wendy nezahlédl na opačné straně sálu. Usmála se na něj a zamávala. „Říkala jsem si, že možná potřebuješ vysvobodit,“ řekla. „Felicia vyrazila na válečnou stezku.“

Sam ukázal prstem na Felicii a tichou artikulací se na chvíli omluvil.

„To je fuk,“ odsekla Felicia.

Ve francouzském okně a na dvoře se pod baldachýnem malinkých bílých světel třpytily květiny vytesané do ledu. Noc prodchly tóny smyčcového kvarteta. „Vevnitř byl hluk,“ vysvětloval Sam. „Teď už jsem venku.“

„Ale příliš se nevzdaluj,“ upozornila ho Wendy. „Je tu pár lidí, se kterými bych tě chtěla seznámit. Třeba moje kamarádka Twig. Nebo mi aspoň psala zprávu, že už tady je.“

„Já si tě najdu.“

Típnul telefon, postavil se za francouzské okno a přes sklo nahlížel do sálu a pozoroval ten dav lidí. Chvilku si to chtěl jen tak o samotě užít. Přímo před ním klopýtl nějaký vybraně oblečený pár, přičemž jeho ruka přejížděla po jejím zadku. Dvojice mužů ve středních letech si zapalovala doutníky. Felicia si dala ruce ve svůj kyprý bok. Co si s ní počne? Mrzl mu dech u pusy a váhal, jestli vidí, že ji pozoruje. Sam by nejradši zastavil čas a zároveň posunul všechno dopředu, aby si sice užil každičkou vteřinu, každičkou chvíli tohohle večera, ale přitom už se dostal tam, kam se tolik toužil dostat. Dneska večer by stál Wendy po boku, a až by nastala ta správná chvíle, nechal by ji čekat tu rozpačitou vteřinu, aby znejistěla, jestli k tomu vůbec dojde, než by ji k sobě přitiskl a dlouze políbil. Chtěl se vedle ní zítra probudit a vědět, že chce, aby s ní zůstal. Přál si být Aaronem.

Kdosi se dotkl jeho paže. „Nezlobte se,“ řekla jakási žena, „půjdete dovnitř?“ Otočil se a spatřil mladou dámu ve smaragdově zelených koktejlových šatech pod dlouhým svrchníkem. Blonďaté vlasy si stáhla do ohonu a kolem krku jí visel perlový náhrdelník.

„Ale ne, zdravím,“ řekla.

„Dobrý večer,“ odpověděl Sam.

„No tedy, pane bože!“ pokračovala ta žena. „Nemůžu tomu uvěřit!“

„Čemu nemůžete uvěřit?“ zeptal se Sam, ačkoli už mu v žaludku začínalo klíčit semínko úzkosti.

„Laura Ambroseová,“ představila se. „Ale hodně lidí mi říká Twig. Od jezera. Chodíval jsi uklízet náš dům. Kdykoli a kdekoli bych tě poznala. Jsi přece Sam, ne?“

Sam měl co dělat, aby na to automaticky nepřikývl.

„Jmenuju se Aaron,“ odpověděl.

Panika se dostavila o něco později, než by sám předvídal.
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Gabeův pokoj zaplnil zvuk smíchu přimíchaného do nějakého sitcomu. Gabe ležel v posteli a zíral do stropu. Předtím zapnul televizi a vykouřil dva jointy, aby si vyčistil hlavu, ale sotva vnímal vůbec nějaký vtip, zatímco obrazovka problikávala. Vstal a přešel k oknu. Upřeně se díval do noci. Další návštěva Hesteřina bytu by byla příliš riskantní, ačkoli si živě představoval, jak se k ní sklání, probouzí ji z jejího poklidného spánku a přičichává si k její pokožce. Zašmátral po telefonu, naťukal do něj číslo, ale pak ho zase smazal. Lilino telefonní číslo znal zpaměti. Znovu ho celé namačkal a pak poslouchal, jak to na druhém konci vyzvání. Měla ještě vůbec pevnou linku?

„Haló?“

Tenhle hlas by poznal kdekoli. Pamatoval si, jak se večer co večer objevoval u Liliných dveří a ona ho vždycky pozvala dovnitř a nabídla mu večeři. A taky si pamatoval, jak jednoho pozdního večera přišel do kuchyně, do níž oknem pronikal měsíční svit, a zastihl Lilu s županem omotaným kolem kotníků. Její prsa vypadala jako dvě zářivé bílé koule. Chystal se odejít, ale ona ho k sobě přitáhla a na rty mu položila prst.

„Nikomu to neříkej,“ zašeptala a on nemohl uvěřit, že se to skutečně děje.

Nejvíc si ale vybavoval, jak se tehdy Lila bavila s Cheryl, se sluchátkem toho žlutého telefonu přimáčknutým pod bradu. „Jo, je tady,“ řekla, zatímco Sam s Gabem seděli se zapáleným brkem u jídelního stolu, který byl posetý lahvemi od piva. „Může tady zůstat tak dlouho, jak bude chtít. Nemusíte si o něj dělat starost.“

Tehdy mu slibovala, že ho na podzim vezme s sebou na lov. Vyprávěla o tom vzrušení, když člověk trefí jelena a tomu se podlomí kolena. Obkročmo si na něj sedla a nechala ho do sebe proniknout.

A teď čekal, až se v telefonu znovu ozve její hlas.

„Slyším hrát televizi,“ řekla. „Takže vím, že tam někdo je. Jsi to ty, Same?“

Bydlela sama? Padal jí ten barák na hlavu? Ustřihla si ten svůj cop? Nesčetněkrát si ji vyhledal na internetu, aby zjistil, že se pořád za nikoho neprovdala.

„Tak jdi do prdele,“ pronesla a zavěsila. O chvíli později telefon zazvonil a na jeho displeji se znovu objevilo její číslo. Zvedl to dřív, než by hovor spadl do hlasové schránky, ačkoli ta v jeho případě nebyla ničím jiným než telefonním číslem odříkaným počítačem.

„Kdo jste?“ zeptala se a čekala. „Přestaňte mi volat!“ dodala, když se nedočkala žádné odpovědi, a znovu zavěsila. Bála se snad, že ji zvenku někdo sleduje? Vyplašily ji zvuky zimní noci natolik, že přemýšlela, co okolní tma ukrývá?

Poprvé za ten den se mu podařilo uvolnit. Položil se do polštářů a zesílil hlasitost televize. Zavřel oči a všechny myšlenky na Lilu nebo Bobbyho Englewooda nebo Cheryl Jenkinsovou nebo všechny ty ruce, které na něho hmataly, byly rázem pryč. Jak mu těžkla víčka, znovu si ji představoval. Ne Lilu. Hester. Srpnový večer. Cvrlikání cvrčků. Hraní softbalu. Vzduch prodchnutý vůní zimolezu. Poblikávání světlušek. Pes pobíhající po trávníku. Vřískot radosti. Pohoda.

Gabe se s trhnutím probudil. Zvonil mu telefon. Málem nechal hovor spadnout do schránky, ale když letmo pohlédl na displej, zjistil, že tentokrát nevolá Lila, ale Sam.

„Nevím, co mám dělat,“ oznámil mu Sam.

Gabe měl na sobě džíny a svetr, aniž by si vůbec uvědomoval, že vstal z postele. „Kde jsi?“ zeptal se Sama, který v telefonu lapal po dechu a povídal cosi o jezeru a někom, kdo se jmenuje Twig, a že se musí zdekovat.

„Je to zlý,“ pokračoval Sam. „Fakt strašně zlý. Všechno je v háji. Máme to spočítaný.“

„Ani se nehni,“ nařídil mu Gabe. „Nic nedělej a zůstaň přesně tam, kde teď jsi. Dostanu se tam, jak nejrychleji to půjde.“

Zavěsil, chvíli se věnoval nashromáždění zásob a pak z bytu odešel. Venku mu mráz vyrazil dech. Překročil sněhovou závěj a silou prudce otevřel rozvrzané dveře jejich obstarožního tmavě modrého Nissanu. Jel směrem na Boston, dodržoval přesně rychlost a zastavoval na oranžové. Na přechodech pouštěl chodce, kterých byly i o tomhle mrazivém prosincovém večeru venku mraky. Dojel na most Mass Avenue, který překlenoval řeku Charles. Pak odbočil doprava, do centra města. Před ním se zjevilo osvětlené panorama celého Bostonu. Gabe v sobě nikdy necítil tolik života jako o večerních akcích, jako byla právě tahle.

Sam zhasnul telefon. Rozhlédl se po parku Public Garden. Dneska byl úplněk a nebe bylo jasné, plné hvězd. Na nedalekém Copley Square odbíjely zvony kostela Nejsvětější Trojice jedenáct hodin. Přešel přes pěšinu k parkové lavičce, na níž seděla Laura Ambroseová neboli Twig.

„Mluvil jsem s Wendy,“ prohodil a od pusy se mu valila hustá bílá oblaka mrznoucího dechu. „Řekl jsem jí, že jsme tu na sebe narazili. Díky za čekání!“

„Úplně v pohodě,“ odvětila Twig s úsměvem. „Pořád nemůžu uvěřit, že jsi to ty!“

Když ještě byli oba ve Wendyině domě, i poté, co jí Sam tvrdil, že se jmenuje Aaron, trvala na tom, že ho zná od jezera. „Na tvůj obličej bych nikdy nezapomněla,“ prohlásila. „Ani za milion let. A navíc ses vůbec nezměnil.“

„Zrovna jsem se chystal ven, jít se nadýchat trochu čerstvého vzduchu,“ řekl Sam kvapně. Možná až příliš kvapně. Zarazil se. Přistoupil blíž ke Twig. Začal se ovládat.

Twig se mu podívala do očí. „Měla bych jít dovnitř,“ oznámila mu. „Wendy na mě čeká. Pak mě najdi!“

„Vevnitř je horko. A někdo tam kouří doutník.“ Twig so ohlédla přes rameno a podívala se skrz francouzské okno. Za jeho sklem spatřila Felicii, která se na ně nepřestávala nasupeně dívat s rukama v bok. „Wendyina asistentka je na mě určitě strašně naštvaná,“ řekla Twig. „Měla jsem tu být už před dvěma hodinami.“

„Pojďte,“ pobídl ji Sam. „Jdu se projít jen tamhle za roh.“ Zakřenil se. Tenhle úšklebek trénoval před zrcadlem. Sebejistý a ujišťující. Zašklebil se, aby zakryl paniku, která ho ovládala. „Bude fajn si trochu popovídat. A Felicia ať se třeba uškvaří ve vlastním zoufalství!“

A pak odkráčel pryč. Přesvědčený, že Twig vyrazí za ním. Což taky udělala. Kolem jedné strany domu, pak na chodník, pryč od společnosti. Nedívej se na ni, napomínal se. Jděte jako dva lidi, co se neznají. Předstírej, že máš někam namířeno. Hlavně se odsud dostaň pryč. Od Wendy. Od Felicie. Od všeho a ode všech. Zabočil do úzké boční ulice. Proč si tohle vlastně už dávno nepromyslel? Vždyť ho mělo napadnout, že jednoho krásného dne může narazit na někoho, kdo si ho bude od jezera pamatovat, obzvlášť tady v Bostonu. Proč vůbec nepomyslel na to, že Wendy bude mít ve svém okruhu bohatých přátel nějakého zazobaného kreténa, kterému patřil některý z domů u jezera. Proč k tomu ale muselo dojít zrovna v den, na kterém mu tolik záleželo?

Kráčeli mlčky až k Public Garden, pár bloků od domu. Tady za branou parku, v chladu a tmě, obklopeni keři a letitými stromy, si připadali, jako by byli jedinými lidmi v celém městě. Prošli až ke břehu rybníka, na němž se v létě turisti projížděli v kruzích na loďkách ve tvaru labutě.

„Wendy mi říkala, že přijdete,“ připustil Sam. „Ale nevěděl jsem, že se jedná o vás. Jenom jí rychle zavolám, nevadí? Povím jí, že se za chvíli vrátíme.“

Ustoupil stranou a uskutečnil ten spěšný hovor s Gabem. A nehledě na to, co mu Gabe řekl, musel odsud Twig dostat. Co nejdál to půjde.

Těsně se zachumlala do kabátu, ale stejně se chvěla zimou. „Vlastně jsem dneska málem nedorazila. Před pár týdny jsem se rozešla s přítelem a nebyla jsem zrovna ve svátečním rozpoložení, ale pak jsem si řekla, že bych se měla vzchopit, přijít na lepší myšlenky, vyrazit si ven a někoho potkat. A pak se objevíš ty. No nemám já štěstí?“

Jaképak štěstí, pomyslel si Sam. „Jaképak štěstí!“ prohodil. „Kdy jsi na večírek dorazila?“

„Teprve před chvílí. Zrovna jsem se chystala odložit si věci k Wendy do domu, když jsem tě zahlídla, jak tam postáváš.“

„Jsi tady s někým?“

„Ne,“ pokrčila Twig rameny. „Tys byl první člověk, na kterého jsem tam natrefila.“

„Odkud se znáš s Wendy?“

„Chodily jsme spolu na střední! A pak i na vysokou. A jsem ve výboru té nadace.“

„S Wendy spolu chodíme,“ oznámil jí Sam, ale když viděl, jak její tvář posmutněla, dodal: „Ale není to nic vážného.“ Chtěl jí tím nechat nějakou naději. Ona ho chtěla. Musela ho chtít.

Twig zašmátrala v kabelce. „Musím nás vyfotit!“ řekla.

„Susannah mi neuvěří, že jsem tě tu potkala! Pamatuješ si na moji sestru, ne? Byly jsme do tebe obě udělané až po uši! Vzpomínáš si, jak jsme tě tehdy vzaly na výlet na člunu? Až do konce léta jsme se k tomu pořád vracely.“

Sam si na to vzpomínal. Byl to báječný den, nebe bylo jasné, voda průzračně modrá a naděje nekonečné. Ale rukou v rukavici jí naznačil, ať s hledáním mobilu přestane. „Vyfotíme se potom. Vevnitř. Bude tam na to lepší světlo. A ten dům u jezera ještě pořád máte?“

„No jasně! Zabilo by mě, kdybychom ho prodali. Pro mě je to nejúžasnější místo na světě.“

„Viď, že je?“ přitakal Sam. „Bylo by fajn si trochu popovídat. Hrozně rád si poslechnu, i jak se má Susannah. Můžeme si někde za rohem dát drink a pak se vrátit na večírek.“

„Vždyť venku mrzne,“ namítala Twig.

„Neboj se,“ uklidňoval ji Sam a kolem ramen jí přehodil svůj kabát. „Není to daleko. A navíc tě zahřeju.“

Twig se zahleděla dolů, pak nahoru, její oči ve svitu měsíce zazářily. „To by se mi líbilo.“

Samovi zapípal telefon. Přišla mu zpráva od Felicie. Kams šel? ptala se. Sam telefon zhasnul a zastrčil ho zpátky do kapsy. O Felicii se postará později. Usmál se na Twig. Po jeho nadšení z vývoje posledních dnů nebylo ani památky. S Wendy bylo všechno strašně snadné, asi až příliš jednoduché a on měl počítat s tím, že tenhle plán začne mít trhliny. Že by se tenhle sen mohl klidně rozplynout jako pára nad hrncem. Měl počítat s tím, že i tentokrát se to nakonec vyvine jako kdykoli předtím. Nabídl Twig rámě a odváděl ji parkem dál, na jen tlumeně osvětlenou pěšinu. Ohlédla se přes rameno, směrem zpátky do ulice, ale on ji konejšivě objal. Na ni i na její sestru si dobře vzpomínal. Jak se v bikinách povalovaly na palubě jejich člunu Chris Craft. Vybavoval si, jak ho sledovaly, když do jejich kempu táhl čisticí prostředky, jak si mezi sebou něco šuškaly a pak ho zvaly k sobě na palubu. Jednoho dne mu Twig nabídla, aby s nimi vyrazil člunem na výlet, zajezdit si na vodních lyžích, a její sestra se chichotala a navrhla, že by se mohli koupat na Adama, načež si rukou zakryla pusu, aby zadržela smích. A teď si znovu v hlavě promítal, jak je na tom člunu v New Hampshire a pod nimi je slyšet řev motoru. Člun uháněl vpřed přes jezero, voda je ostřikovala, a ochlazovala tak horký letní vzduch. Ale spojitost s minulostí se nesmí ignorovat. Člověk si pamatuje, kolik toho musel obětovat a že bez všech těch obětí a ztrát by se tu dneska se Samem Blainem nemohl nikdo setkat. A jakkoli politováníhodné nebo ohavné to bylo, přes všechno, co jste si sami slíbili, tohle prostě bylo nevyhnutelné.

„Kam to jdeme?“ zeptala se Twig a znovu se přitom ohlédla za sebe.

„Do hotelu Taj,“ odpověděl Sam. „Je to hned tamhle. Na druhé straně parku.“

Z cesty sešli pod jednu z lamp, pod nohama jim při tom křupaly krystalky ledu. Pak odcupitali ještě kousek dál, do tmy. Naklonila se k němu, flirtovala s ním, hlavu mu položila na rameno. „Ty jsi přesně to, co jsem dneska potřebovala,“ řekla způsobem, který nenechával ani stín pochybnosti ohledně toho, co bude následovat.

„Poslední měsíc jsem si prožila peklo.“

„Jsme tu sami,“ poznamenal Sam. Stezka byla lemovaná stromy.

„To tedy jsme,“ řekla ona.

Cítil ji. Přitiskl si její tělo k sobě. Polibek ji sice překvapil, ale svou ruku nechala jako hada proklouznout pod jeho kabát a přisunula si jeho boky ke svým. „Řekla bych, že posiluješ,“ prohodila.

S náruživostí nezůstala pozadu. Druhou rukou mu sáhla do rozkroku a promnula mu ho. „Můžeme si užít i trochu víc,“ pokračovala. „Neříkal jsi náhodou, že to s Wendy není nic vážného? Ale patří mezi moje nejlepší kamarádky, takže to zůstane jenom mezi námi.“

„Jenom mezi námi,“ zopakoval Sam.

„Vlastně jí ani nemusíš prozradit, že jsme se setkali. Nestojím o žádnou scénu.“

„Kdepak, scény ani náhodou.“

„A já si nechám pro sebe to tvoje tajemství,“ ušklíbla se. „Aaron.“

To si tedy nechá.

„Měla bych jim dát vědět, že dorazím později.“

„Já už jim to řekl.“

„Jenomže já jsem v organizačním výboru. Očekávají mě. Už takhle jsem prošvihla velkou část večera.“

Znovu ji políbil.

„Vydrž ještě,“ zachichotala se. „Zabere to jenom chviličku.“

Začala v kabelce hledat telefon, ale on jí zastavil ruku tou svou.

„Co to děláš?“ Do jejího hlasu se ještě nestihl vmísit strach.

„Polož ten telefon.“

„Nepoložím.“

Sam jí tlačil ruku dolů a silně ji stiskl, dokud telefon nepustila.

„Nech toho,“ ohradila se.

Co jí asi prolítlo hlavou, když jí sáhl po krku? Přísahal by, že v jejích očích i v tuhle chvíli zahlédl záblesk vlídného rošťáctví. Zápěstím jí přitlačil průdušnici. K jaké naději se upínala, když jí v žilách přestala proudit krev a oči, které se ještě před pár okamžiky leskly, se najednou zamlžily? Popadla ho za kabát, druhou rukou chňapla po jeho zápěstí a pokusila se vykřiknout, ale jeho stisk nepovoloval.

„Uvolni se,“ řekl jí. „Zabere to jenom chviličku.“
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Gabe zajel do čtvrti Back Bay a auto zaparkoval v Beacon Street, širokém bulváru lemovaném domy s hnědou fasádou. Nikde nebylo ani živáčka. V hlavě si přehrával různé scénáře toho, co by mohlo následovat, pěkně krok za krokem, přičemž jediným krokem, na který nesměl za žádnou cenu zapomenout, bylo nenechat se chytit. A on si chtěl tuhle hru na schovávanou užít tak dlouho, jak to jen půjde. Vypnul motor a vystoupil do noci.

O chvíli později, kdy už bylo teplo vyhřátého vnitřku auta minulostí, našel Sama, jak se choulí u nějakých dveří.

„Kde?“ zeptal se Gabe.

„Tamhle,“ zašeptal Sam.

„Viděl tě někdo?“

„Jak to mám, do prdele, vědět?“ vztekal se Sam. „Nepřestávala žvanit. Chtěla vyrazit za Wendy. Potlachat o minulosti. Přišlo jí zábavný, že jsem dřív uklízel baráky.“ Vedl Gabea kovovou brankou do parku, kde její tělo ukryl pod jeden z rododendronů. Gabe si tu ženu od jezera vůbec nepamatoval. A pochyboval, že ona by si vzpomněla na něj. Kolem tváře připomínající voskovou figurínu měla rozevláté blonďaté vlasy a zpod tmavého kabátu jí vykukoval kus zelené látky.

Oči měla otevřené, zakalené a zírající do prázdnoty. Když ji tam Gabe takhle viděl ležet na promrzlé zemi, najednou mu jí bylo líto. Nebyl žádná zrůda, i když se musel potýkat zrovna s takovou patálií. I když musel chránit Sama.

„Stačí jedna hloupá chyba,“ řekl Sam. „A ona toho nechtěla nechat. Nedokázala držet zobák. A pak se začala vzpouzet a kopat a…“ Sam se zvolna sesunul k zemi. „Ta mrcha mě poškrábala.“

„Kde?“ zajímal se Gabe.

„Tady. Na obou zápěstích.“ Nadzvedl manžety, pod nimiž v temné noci vypadaly krvavé skvrny, jako by byly černé.

„Dobrá,“ pronesl Gabe, „dokud se to nezahojí, budeš si je muset nějak zakrývat.“

Od první chvíle, kdy Sam zavolal, Gabe věděl, že už je příliš pozdě. Pozvedl Samovi bradu. „Vymyslíme způsob, jak se z tohohle vylízat,“ konejšil ho. „Vždycky jsme ho vymysleli.“

Sam si schoval obličej do dlaní a začal vzlykat. „Hrozně mě to mrzí,“ řekl.

„Já vím. Ale teď musíš být zticha. Úplně a naprosto zticha.“

Gabe sledoval Sama, jak se snaží potlačit popotahování, a pak se rozhlédl po parku, jako kdyby si teprve teď uvědomil, že jsou ještě stále ve městě, že kolem nich stojí obydlené domy a že lidé mohli zahlédnout a zaslechnout věci, kterým na první dobrou nerozuměli.

Při troše štěstí se do takové zimy nikdo ven nevypravil. Gabe si pomyslel, že Sam se vždycky ze všeho nějakým záhadným způsobem vyvlíkne.

„Musíme ji dostat do auta,“ konstatoval Gabe.

Ze zad si sundal batoh a vyndal z něj zahradnické nůžky. Ruce měla drobné a útlé. Po nepatrném zaváhání jí odstřihl namodralé prsty. Cítil, jak mezi čepelemi zapraskaly kosti. Prsty pak jako párky v rohlíku naskládal do uzavíratelného čtvercového plastového sáčku. Později z nich vybere ty, pod jejichž nalakovanými nehty zůstaly stopy Samovy kůže, odloží je stranou do jiného pytlíku a pak namočí do odbarvovače. Zápasil s tím, aby jí sundal kabát, a pak se konečně posunul k Samovi, který se přišoural na pomoc. Hlavu jí zabalili do kabátu a cihlou rozmlátili tolik zubů, kolik zvládli. Zuby přidal Gabe k prstům. „Věděl někdo, že je s tebou?“ zeptal se.

„Nikdo,“ odvětil Sam. „Anebo aspoň ne nikdo, na kom by záleželo.“

„A to znamená konkrétně co?“

„Nic,“ řekl Sam.

„Může tě s ní někdo nějak spojovat?“

Sam si povzdychl. „Na tom večírku byly mraky lidí. Mluvili jsme spolu řekněme patnáct vteřin. A ta tlustá čúza Felicia mě s ní mohla vidět. Teď mi v jednom kuse posílá zprávy. Jak dlouho jí můžu namlouvat, že jsem na záchodě?“

Gabe sebral Samovi telefon a vypnul ho. Policie dokáže z takových zařízení sledovat signál a zaměřit jejich polohu. To ví přece každý, kdo se někdy díval na televizi. Ale Sam začal panikařit. „Pomoz mi navlíknout jí ten kabát.“

Visela mezi nimi s hlavou plandající dopředu, do rigor mortis ještě pár hodin chybělo. Když se jim podaří ji mezi sebou udržet, aspoň budou moct předstírat, že je jenom opilá. Gabe jí zvedl kapuci s kožešinovým lemem a kolem propadlých čelistí jí utáhl šálu. „Měla nějakou tašku?“ zjišťoval.

Sam přikývl a hodil Gabeovi černou koženou kabelku. Ten ji pověsil přes její rameno. „Tak pojďme,“ pokynul Gabe, ale Sam při pohledu do ulice jen zalapal po dechu. Ve světle pouličních lamp se na chodníku před nimi vynořila skupina klopýtajících lidí. Gabe slyšel, jak se Samovi začínají z hrdla ozývat naříkavé zvuky, které postupně zesilují. Popadl Sama za hruď a zatlačil ho do stínu. Na rty mu přitiskl varovný prst, ačkoli i jemu vyskočilo srdce do krku. U kovové branky se jeden z mužů zastavil. Oheň ze zapalovače ozářil jeho vousatou tvář. Udělal krok dopředu. Zamžoural a zapalovač zvedl vzhůru. Gabe pevně sevřel cihlu a zavřel oči, aby se mu v zorničkách neodráželo světlo z ulice. Počítal do deseti a představoval si, jak dělá to, co je potřeba udělat, co už musel udělat předtím. Když ale oči znovu otevřel, po muži nebylo ani vidu, ani slechu.

„Mám pocit, že budu zvracet,“ prohodil Sam.

„No tak na to zapomeň,“ napomenul ho Gabe. „Aspoň ne tady. To je to poslední, co by tu měla policie najít. Pojďme se ztratit, než se tu zase někdo objeví.“

Zvedli ji mezi sebe, pod její vahou se trochu podlamovali. Její nohy se smýkaly po hrbolatém chodníku. Spadla jí jedna bota. „To jsou jehly,“ poznamenal Sam, když podřepl, aby ji sebral.

Když prošli branou z parku ven, Gabe se nejdřív rozhlédl na obě strany, než se přesunuli do naplno osvětlené ulice. Předtím se mu podařilo najít volné místo o tři auta dál, ale těch patnáct metrů, které museli ujít, patřilo k nejdelším v jeho životě, protože bůhvíkdo mohl postávat za okny, která k nim ze všech stran shlížela. Když byli v půli cesty k autu, otevřely se dveře jednoho z domů z hnědého pískovce přes ulici. Z domu se do noci vylinula hudba a po betonových schodech se vyřítil jakýsi pár, který svižně odkráčel pryč, jeden ponořený do druhého natolik, že si vůbec nevšiml dvou mužů, kteří táhli do auta opilou ženu s jednou botou. Gabe pípnul klíčem a otevřel zadní dveře. Společně nasoukali tělo na zadní sedačku a přikryli ho dekou. Sam zabouchl dveře a pak začal upřeně zírat, jako kdyby si teprve teď uvědomil, co všechno se vlastně odehrálo. Gabeovým tělem se začala rozlévat ta známá vlna vzrušení. Ačkoli se zdálo, že to nejhorší už mají za sebou, zbývalo jim zařídit ještě spoustu věcí. A taky se bude muset spolehnout na to, že bude Sam fungovat, jak je potřeba. „Musíš se vrátit na ten večírek,“ přikázal mu. „Musíš se postarat o to, aby tě tam lidi viděli.“

„To nedokážu,“ chytil ho Sam za paži tak urputně, až Gabe cítil, jak mu pokožkou pronikají Samovy nehty. Odstranil Samovi z tváře nějaký vlas a pak mu vzal bradu do dlaní. „Teď mě dobře poslouchej,“ apeloval na něj, „ty to prostě dokážeš.“

Sam hleděl do země. Zavřel oči a narovnal ramena. Vypadal, jako by v sobě právě sbíral veškerou sílu, aby zvládl to, co ho čeká.

„Já tady na tebe počkám,“ pokračoval Gabe. „Ten telefon zase zapni. Ať se dá v záznamech dohledat, že jsi tam byl. Ale už mi nevolej.“

Jakmile Sam odešel, Gabe se shrbeně usadil na přední sedadlo auta. Nemohl se zbavit dojmu, že cítí, jak se Twigino tělo začíná rozkládat. Ať se člověk snažil sebevíc, před minulostí se uniknout nedalo. Gabea to vždycky vrátilo zpátky do New Hampshire. K jezeru. K té mrtvole, která se dvanáct let u břehu rozkládala. K mrtvole, o níž už Hester všechno věděla.

 

Toho posledního večera v New Hampshire se po setmění přikradli k jezeru jako obvykle. On se Samem. Od Malé pohody tam popadli kánoi a pádlovali v ní k domu, v němž ten samý den uklízeli. Celý týden v něm bylo prázdno, ale i tak Sam po přiražení k molu nabádal, aby byli potichu. Gabe přikývl a vymrštil se z loďky. Tu stranu, na níž seděl, přivázal dvojitou smyčkou a pak následoval Sama, který se plížil z dřevěných planěk na chladný žulový břeh porostlý lišejníkem. Všude kolem nich dávali cvrčci svým cvrlikáním na srozuměnou, že je léto v plném proudu. Odněkud z jezera se ozvalo zaskřehotání potáplice. Gabe skrze stromy pozoroval kemp. Byl obrovský, něčemu takovému se ani nedalo říkat kemp. Rozkládal se opodál jezera, obklopený břízami, které se teď ve svitu úplňku třpytily. Gabeovi se vzrušením sevřelo hrdlo. „Měli bychom jít,“ řekl.

„Nebuď srágora,“ okřikl ho Sam. „A uklidni se. Bude to brnkačka. Chceš snad ty prachy, nebo ne?“ Gabe ty prachy potřeboval. A Samovi důvěřoval. A součástí té důvěry bylo právě i tohle, tahle noc, ten inzerát na Craigslistu, ty fotky, přísliby a e-maily. Uvnitř domu byl Samovi v patách, když stoupal po schodech nahoru do jedné z mnoha ložnic, kde našli starý gramofon značky Victrola a haldu vinylů ještě s rychlostí přehrávání 78.

Na stěnách visely letité fotky vyobrazující muže s vesly v rukou, kteří na sobě měli cosi, co vypadalo jako černé spodní prádlo. „Tihle všichni chodili na Exeter,“ pronesl Sam, když položil jednu z desek na točnu a klikou přístroje točil tak dlouho, dokud pokoj nezaplnily tóny skřehotavého jazzu. „Všichni tihle chlapíci spolu veslovali v jednom týmu. To je další věc, co je spojuje. Regata na řece Charles!“

Pak Sam otevřel jednu za zásuvek komody, rukou zašmátral pod hromádkou různých kusů prádla.

„Bingo,“ zvolal, když si za pas zastrkával výtisk Květů z půdy s oslími rohy. Kdykoli se vkradli do těchhle domů u jezera, Sam si s sebou odnesl něco, co se dalo snadno zašantročit, ale nezapomnělo se na to – krabičku sirek ze svatby, která se konala před dávnými lety, mušli, pohlednici. Sam ještě jednou roztočil Victrolu. „Zůstaneme kámoši, až odsud jednou zmizíš?“ zeptal se Sam.

„Vždycky budeme kámoši,“ odpověděl Gabe. Nebo v to aspoň doufal.

Seděli mlčky, dokud nezačala deska zpomalovat, pak Sam opět zatočil klikou. „Zatancujeme si?“

Gabe zůstal nehnutě sedět. Dělal si Sam legraci?

„No tak, pojď.“

Přestože Gabe nesouhlasil, přestože se mu opravdu tancovat vůbec nechtělo, netrvalo dlouho a proháněl se po místnosti, smál se a nechal se vést Samem při něčem, co jeho kamarád nazýval foxtrotem. Nejspíš si ale všechny kroky vymýšlel tak, jak mu přicházely na um. Když začala nahrávka znovu ztrácet tempo, Gabe si přál, aby Sam ještě jednou desku roztočil. Místo toho ale naslouchali zvukům jezera: šplouchání vody o břeh, hmyzu nalétávajícímu do skel a kojotovi vyjícímu odněkud z dáli.

„Kolik je hodin?“ zeptal se Gabe

„Bude půlnoc.“

Už tam skoro byli. Gabe už ty peníze takřka cítil. Pomohly by mu k tomu, aby se nemusel vrátit k Cheryl. Mohly by ho zachránit.

„Až se odsud zdekuju,“ zeptal se, „půjdeš se mnou?“

„Půjdu,“ odpověděl Sam bez sebemenšího zaváhání.

 

Místnost protnula záře z předních světlometů přijíždějícího auta. Sam se posadil a položil Gabeovi ruku na rameno. O chvíli později se s cvaknutím otevřely spodní prosklené dveře.

„Haló?“ Noc zaplavil slizký hlas, který Gabea vrátil zpátky do onoho motelu.

Bylo slyšet klapání bot po schodech nahoru a pak chodbou, až se ve dveřích objevila mužská silueta. Opřel se o stěnu a rozsvítil stropní světlo. Z rozhalenky mu trčely chlupy na hrudi. Šortky měl napnuté pod tíhou břicha. Byl to pan Rogers.

„Udělali jsme blbost,“ pronesl Gabe.

„Je to v pohodě,“ chytil ho Sam za paži, „věř mi.“

Pan Rogers se ztěžka nadechl. Sam vypadal snad až krásně.

„Kde jsou peníze?“ zeptal se Sam.

Muž vytáhl z kapsy pakl dvacetidolarovek a pohodil je na komodu. Bylo jich padesát. Víc peněz, než Gabe kdy ve svém dosavadním životě viděl.

Dvojnásobné potěšení, dvojnásobná zábava.

Bylo to dost peněz na to, aby se mohl dostat dostatečně daleko od New Hampshire.

Sam se dotkl mužovy ruky. Co následovalo, připomínalo stisknutí tlačítka rychlého převíjení dopředu. Pan Rogers k němu přistoupil, otevřel ústa, jeho ruce byly najednou všude. Chtíč divokého zvířete.

 

✷ ✷ ✷

 

Po tom všem pokynul Gabe Samovi, aby šel za ním, zlehka našlapoval a ničeho se nedotýkal. Prošli kolem první krvavé skvrny na stěně, pak se ocitli v hlavní místnosti, kde Gabe pod svýma bosýma nohama ucítil hustou teplou tekutinu. Vzápětí uklouzl po kaluži, která připomínala ropnou skvrnu. V uších mu ještě pořád zněl ten zvuk, jak se sekyrka zatnula do masa, a slova

„Nedělej to!“, která se mu zachytila v hrdle, když spatřil záblesk čepele. Slyšel překvapený výkřik pana Rogerse a pak hrůzu v jeho hlase, když vyděšeně prchal chodbou. Viděl Samovy oči zářící radostí a sekyru pohupující se mu v ruce. Temnou noc ale protnul další zvuk. Něco podobného Gabe ještě nikdy neslyšel. Uvědomil si, že ten podivný zvuk vychází ze Sama. A Sam mluvil o tom, co se stalo a proč a co si teď mají počít. Gabe ho pevně chytil za ramena. „Poslouchej mě,“ řekl, „ty to zvládneš.“

Pak Gabe zaslechl kroky. Cvaknutí a nějaký dutý zvuk. Přes borovicové jehličí. Pak po žule pokryté lišejníkem až na molo. Ten typický zvuk kánoe, která naráží do pilířů. Plácnutí mokrého lana, které se v ozvěně neslo po celém jezeře.

Utíkal i Gabe. V hlavě mu zněl Samův hlas, v ruce držel sekyru. Jeho nohy dusaly lesním porostem. Na hladině vody se odrážel měsíční svit. Nad hlavou mu přelétali netopýři. Gabe zahlédl tvář toho muže. Vyděšenou. Ve světle měsíce úplně bledou. Vlasy měl potřísněné krví. Pádloval jednou rukou. A Gabeovi se hlavou prohnala Samova slova. Tebe jen tak něco nezlomí. Máš to pod kontrolou. Dokážeš to dokončit.

A dokázal.

Celou noc pak strávili drhnutím podlahy. Zahladili otisky prstů a v kánoi zajeli doprostřed jezera, kde vyhodili sekyru do vody. Bezvládné tělo pak odtáhli hluboko do lesa. Mezi kořeny a žulou vykopali mělký hrob. Gabe teprve teď začal mít pocit, že z toho snad nakonec opravdu můžou vyváznout. Když nad jezerem vyšlo slunce, sebrali peníze a nasedli do auta mrtvého muže. Odjeli pryč z města, pryč z New Hampshire, aniž by komukoli řekli jediné slovo. Prostě se vypařili. Společně.

 

Gabe po očku pohlédl na tělo, které leželo na zadních sedadlech auta, a snažil se zahnat vzpomínky na tu noc u jezera; na tu sílu, která ho zaplavovala s každým úderem sekyry; na Cheryl a Bobbyho; na to, jak v některém z těch motelových pokojů čekal, až se otevřou dveře; na pohled v Liliných očích, v nichž se zračilo zděšení poté, co vyšla pravda najevo a on jí vzlykal mezi ňadry. Trvalo mu několik let, než si plně uvědomil, že se upsal k doživotnímu údělu být Samovým čističem chléva. Gabe si vybavoval, jak se Samem mířili autem do Newburyportu, kde nasedli na vlak, který je odvezl na autobus k dalšímu vlaku, a celou tu dobu sledoval, jak se pakl dvacek ztenčuje. Zavzpomínal na ten přízemní byt v San Franciscu, ve čtvrti Mission, kde byli jako na trní, namačkaní jako sardinky v jednom jediném pokoji. Na odér zapáleného cracku, který prosakoval skrz zdi. A na ten pocit, že je konečně svobodný a šťastný. Čtvrť, ve které žili, se nepodobala té Mission z filmů noir, kde se ulice hemží restauracemi, které nabízejí koktejly. Byl to svět gangu ze Čtyřiadvacáté ulice, přezrálého manga, tržišť zapáchajících masem a děcek, která se chovala jako dospělí. Tehdy večer si Sam vyrazil ven, a když se vrátil, přinesl s sebou peníze. Gabe se nemusel ptát, jak k nim přišel, protože tohle téma už měl vybráno až do konce života. Celé dny trávil tím, že se s kručením v břiše toulal ulicemi a snažil se kdekoli najít něco k snědku – ve městě, kde se o jídle mluvilo v jednom kuse. Coural se farmářskými trhy. Procházel se do parku Golden Gate nebo do čtvrtí Haight-Ashbury a Sunset. V obchodech využíval kapsářské dovednosti, kterým ho naučil Bobby. Když se pokusil stočit hovor na kemp, na krev, Sam vždycky opáčil, že nemá cenu se v tom dokola hrabat, protože někdy člověk zkrátka musí projít něčím, co ho dostane na druhý břeh. A projít si tím společně.

San Francisco bylo místem, kde se ještě všechno zdálo být uskutečnitelným. Sam nařídil Gabeovi, aby mu říkal Jasone. Jason Hodge byl dvaadvacetiletý mladík, nikoli patnáctiletý, což jim otevřelo nový svět. Už měl za sebou nějakou pracovní historii, řidičák a číslo sociálního pojištění. Sam se dokonce naučil vystupovat takovým způsobem, že se ho vyhazovači v klubech přestali ptát na věk. Dostal práci v nějaké brigádnické agentuře a oba se přestěhovali do nového bytu. Ten se sice nacházel ve stejné čtvrti, ale to už byla jiná Mission – ta, kterou lidi znají z časopisů o jídle, ta s květinovými truhlíky v oknech, dětskými kočárky a brunchi. I nadále sdíleli jeden pokoj, ale tenhle voněl po jasmínu a růžích. A ti mládenci, co s nimi bydleli, Samovi pořád pochlebovali a neustále mluvili o tom, jak jíst nebo nejíst, o posilování nebo o hubnutí. Teď už si Gabe ani nedokázal představit, jaké to vlastně bylo hladovět bez toho, aniž by se k tomu člověk odhodlal dobrovolně. Chodil do knihovny a jako samouk se učil programovací jazyky. Jeden z kluků mu dohodil kšeft – za dva dny práce dostal sto padesát dolarů. Všechny tyhle vydělané peníze Gabe vyhodil za nové džíny.

A pak se Sam přestal pár dní ukazovat doma. Když konečně dorazil, oznámil: „Máme jízdenku!“

„Kam?“ zeptal se Gabe.

Sam se natáhl na futonovou matraci a nasál dlouhý prásk jointa. Když konečně vydechl, kouř se vířivě vznášel ke stropu a pak oknem ven. „Do nového života,“ odpověděl Sam.

A co bude s tímhle životem? zeptal se málem Gabe. S tím, kde sice možná není všechno úplně dokonalé, ale mají se přinejmenším dobře. Tenhle pocit Gabe nikdy předtím nezažil. A teď znovu přemýšlel o tom, co by se stalo, kdyby se prostě od Sama trhnul poté, co mu pověděl o Ellenině bratrovi Zachovi a jeho pádu z útesu v Marin Headlands. Co by se stalo, kdyby Samovi řekl, že si bude dál žít svůj vlastní život? Našel by si nové kamarády, manželku, založil by třeba i rodinu? Dneska večer by s nimi možná seděl někde v East Bay. Možná by jezdil do práce na kole a všichni by byli vegani.

Jenomže on tehdy Samovi dlužil za to, co pro něj udělal u jezera. Za to, že ho odtáhl pryč, že ho přivedl do tohohle života. A tenhle život byl nesrovnatelně lepší než ten, který za sebou nechal v onom motelu.

Zpod deky na zadním sedadle vykukoval kousek zelené látky. Gabe ji zastrčil a nechtěně se přitom dotkl Twiginy pokožky, která už mezitím začala chladnout.

Večírek už nepůsobil ohromujícím dojmem. Samovi připadalo, jako kdyby na něj všichni zúčastnění zírali, jak znovu vchází dovnitř francouzským oknem, jako kdyby přestala hrát hudba a ustalo štěbetání i cinkot skleniček. Wendy sice byla i nadále středem pozornosti, ale i ona vypadala, jako by se na okamžik zastavila, když do sálu pronikl závan chladného vzduchu, který rozčechral sukně a vlasy a způsobil, že se koktejlové ubrousky rozlétly po parketu.

Určitě to všichni věděli. Je to tak? Viděli, jak s Twig rozmlouvá. Neuniklo jim, že ji odvádí někam pryč. Policie byla na cestě a pravděpodobně už zajistili Gabea s mrtvolou.

Bylo po všem.

„Kde jsi kčertu byl?“

To se ptala Felicia. Tím dotazem zrušila kletbu a večírek jako by získal zpátky svou energii. Felicia za ním zavřela dveře. Smyčcové kvarteto začalo znovu hrát (přestali vůbec?) a okolní konverzace se proměnila v jednotvárný hukot. Sam neměl příležitost splynout s davem nebo připojit svoje jméno ke kterékoli z položek v aukci. Neměl příležitost udělat všechno pro to, aby ho ostatní hosté dostatečně zaznamenali a pamatovali si ho. I tak se ale na Felicii usmál. Nikdy předtím necítil takovou úlevu z toho, že někoho vidí. „Tvoje textovky jsem dostal,“ řekl.

„Fakt? A co kdybys na ně třeba odpověděl?“

„Copak jsem ti neřekl, že jdu na záchod?“

„Na hodinu? Spíš bych řekla, žes byl někde venku.“

„No a není to jedno? Na záchodě, venku, povídal si s ostatními, teď tady. Jsme na večírku, ne?“

„Já tě nikde neviděla.“

„Je tu narváno. A teď mě vidíš.“

„Ne abys mě zase zazdil.“

„Domluveno,“ přisvědčil Sam. „Ale nepřijde mi, že bych byl pryč hodinu. Spíš dvacet minut.“

„Fajn, možná to bylo dvacet minut. Proboha copak já vím? Tady se každá minuta doslova vleče. A až všichni odejdete, tak to tu ještě budu muset dát do pořádku. Kde je vůbec Wendy?“

„Zrovna jsem s ní byl,“ řekl Sam. „Tamhle je.“

Pohlédl směrem k Wendy, která čněla nad hloučkem jakýchsi žen. Všiml si, jak za ní postává osamoceně u zdi Jamie Williams z nemocnice pro veterány. Vypadal nesvůj a zřejmě si tady připadal nepatřičně.

„Viděla ses s Jamiem Williamsem?“ zajímal se Sam.

„S jedním z těch chlapíků, co jsme tehdy potkali ve vojenské nemocnici?“

„Se kterým?“

„Černoch. Hromotluk.“

„Ten, co vypadá jako retard?“

„Zmlkni,“ napomenul ji Sam. „Ty vážně dokážeš být pěkně nepříjemná.“

Felicia zvedla ruce na znamení toho, že se vzdává.

„Fajn, fajn,“ řekla. „Omlouvám se. Jo, viděla jsem, jak se tu plíží. Jen tak sám. Někde se tu potuluje. Nahání mi husí kůži.“

„To jsi až taková rasistka?“

„A teď zmlkni pro změnu ty. Mimochodem co to máš s manžetou?“

Sam zasunul ruku do kapsy. Existovalo snad něco, co by Felicii uniklo?

„Víno,“ odpověděl. „A když už jsme u vína, pojďme si dát drink, než to tu zavřou.“

„Konečně rozumná řeč,“ odpověděla Felicia a zavěsila se mu do rámě stejným způsobem, jakým to udělala Twig, když spolu kráčeli do parku.

„Co ti je?“ zajímala se Felicia. „Kdybys viděl, jak ses teď zatvářil!“

Sam se vzpamatoval. Zaměřil se na to, aby se uvolnil a dokázal se usmát. „Promiň,“ omlouval se, „na chvíli jsem byl mimo.“

„Tak tam mě zatím dlouho neber.“

„Napadlo tě, že bys zavolala tomu klukovi, co mu říkáš Hero? Tomu, cos ho měla ráda?“

„Herovi? A proč bych to měla dělat? Vždyť se ke mně zachoval jako idiot.“

„Ale máš ho pořád ráda,“ oponoval Sam přeskakujícím hlasem.

„To teda nemám.“

„Dej mu ještě šanci si to u tebe vyžehlit. Lidi dokážou překvapit.“

„Ale ne takovým způsobem, jakým bys chtěl ty,“ namítala Felicia.

„Hej, vy dva ochmelkové.“ Wendy vstoupila mezi Sama a Felicii a oběma položila ruku kolem ramen. Vypadala, jako by to s alkoholem trochu přehnala hlavně ona sama.

„Už to tu začínají balit. A já zamířím přes dvůr k sobě.“

„Já jsem připravená k odchodu od první chvíle, kdy jsem sem dorazila,“ pronesla Felicia.

Wendy zamávala nějaké skupince, která byla právě na odchodu, nalila do sebe zbytek vína ze své skleničky a pak naťukala do telefonu nějakou zprávu. „Twig jsi tu vůbec nezahlídla, viď?“ zeptala se Felicie.

Felicia zavrtěla hlavou. „Měla jsem pocit, že zahlídla,“ řekla, „ale nejspíš to ani nebyla ona.“

„Před chvílí mi poslala zprávu. Prý tu je.“ Wendy pokrčila rameny. „Ona je prostě samorost. Jakmile se přihlásila, že mi s večírkem pomůže, bylo mi jasné, že v tom stejně nakonec budu sama.“

„Kdo je Twig?“ zeptal se Sam.

„Už jsem ti o ní vyprávěla,“ připomínala mu Wendy. „Je to moje kamarádka ze střední. Laura Ambroseová. Donald Ambrose, ten investiční magnát, je její otec. Je zazobaná.“

„Že to říkáš zrovna ty,“ řekla Felicia.

„Dokonce i mně připadá Twig zazobaná,“ opáčila Wendy.

„Nemáš její fotku?“ zeptal se Sam.

„Jasně,“ projížděla Wendy fotogalerii svého telefonu, z níž vybrala snímek, na kterém byly společně s Twig na tribuně při nějakém fotbalovém zápasu.

„Tak tu jsem tu dneska rozhodně viděl,“ řekl Sam.

„Povídala si s Jamiem Williamsem. S jedním z těch chlapů, co jsme sem přitáhli z vojenské nemocnice.“

„Nejspíš se dozvím, kde skončila, až zítra ráno.“ Wendy se otočila na Felicii. „Přineseš naše kabáty, viď?“ požádala ji se špetkou panovačnosti v hlase.

Felicia odkráčela s dupáním k šatně. Jakmile byla z doslechu, zašeptala Wendy Samovi do ucha: „Předpokládám, že u mě dneska přespíš.“

Sam upřel svůj zrak do místa, kde Felicia čekala, až jí vydají kabáty. Mračila se. Jedno jeho já mělo sto chutí nechat Gabea, ať jejich problémy vyřeší sám. Bylo by přece lepší, kdyby strávil noc s Wendy, ne? Posílilo by to jeho alibi a mezi Gabem a Twig by nikdo nemohl najít žádnou spojitost. I tak ho ale Gabe potřeboval. „Nejdřív musím s něčím pomoct jednomu kamarádovi,“ odpověděl Sam. „Můžu se stavit tak za hodinu?“

„Nechám odemčeno,“ řekla Wendy.

Sam popadl z baru lahev piva. Místo aby odešel pryč, prošel sálem na druhou stranu. „Užil sis to dneska večer?“

Jamie na něj zamžoural. „Hluk,“ vypadlo z něj. „Těžko se mi pak s někým mluví.“

„A víš, co ti řeknu?“ reagoval Sam. „Díky, žes dorazil. Ale já ten večírek vyloženě protrpěl. Jak ses sem vlastně dostal?“

„Autobusem,“ odvětil Jamie.

„Pojď, vypadneme odsud. Zavezu tě domů.“

 

Gabe vyskočil na sedadle, když uslyšel, jak někdo ťuká na sklo. Stáhnul dolů okýnko. „Kdes byl tak dlouho?“ vyčítal Samovi. „Nastup.“

„Tohle je můj kámoš Jamie,“ pronesl Sam a ustoupil stranou. „Svezeme ho domů.“

Gabe málem zaklel, když spatřil toho obrovského chlapa, co stál za Samem. „Cože?“ divil se.

„Bydlí v Everettu. To je prakticky za rohem od nás. Sedni si dopředu,“ pokynul Jamiemu. „Máš delší nohy než já.“

Jamie se usadil na sedadlo spolujezdce a Sam vlezl dozadu a sedl si na Twigino tělo. Gabe popadl oběma rukama volant a byl tak bez sebe, že sotva věděl, co si má počít. Jediné, na co se zmohl, byl letmý pohled dozadu a pak se snažil z toho všeho vzpamatovat.

„Koupili jsme si nový koberec,“ pokračoval Sam.

„Takže pochybuju, že by ses sem vtěsnal.“

Gabe na něj vrhl nevraživý pohled, nastartoval a vyrazil přes Beacon Street směrem do Cambridge. Stejně jako předtím dodržoval předepsanou rychlost a na semaforech zastavoval na oranžovou. Samův nový kamarád dýchal pusou a civěl přímo před sebe. Byl tak vysoký, že hlavou narážel do střechy vozu. Na křižovatce s Massachusetts Avenue je obklopili jedni z posledních obrážečů barů toho večera a ťukali jim na okna. Ve zpětném zrcátku Gabeovi neuniklo, jak Samovi docházelo sebeovládání, se kterým nasedl – zavřel oči a čekal, až ta banda zmizí. „Jeď přes řeku,“ nabádal Sam řidiče.

Jamie sroloval okýnko a malou škvírou zakřičel na partu studentů: „Zmizte nám z cesty, vy hovada!“ Jako na povel se rozutekli. Usmál se. „Velkej a černej,“ prohodil. „Neuškodí občas použít trochu síly.“

Gabe přejel přes křižovatku. A co si počnou, až vyjedou z Bostonu? A jak to provedou, když tu teď s nimi sedí ten chlapík? Řeky i rybníky už zamrzly. Dokonce i půda už je zmrzlá. Kontejnery byly moc na očích. Mohli by to tělo odvézt někam daleko do jednoho z okolních státních parků, zaházet ho listím a doufat. Takhle to zafungovalo v New Hampshire. Aspoň donedávna.

Gabe přejel poslední světelnou křižovatku na území Bostonu a vjel na most Mass Ave. Teprve v polovině řeky Charles zaznamenal blikající modrá světla před nimi. Jeden z pruhů zablokovaly dva policejní hlídkové vozy, které do druhého pouštěly jen některá z projíždějících aut. Policista v dlouhé bundě do nich svítil okny baterkou a občas ukázal, aby zajela ke straně.

„Jste oba připoutaní?“ Gabe sám slyšel, jak se mu chvěje hlas.

„Ne abys udělal nějakou blbost,“ varoval ho Sam. „Jedeme v tom všem společně, jasný, Gabe?“

„Proč bych měl dělat nějakou blbost?“ zeptal se Gabe a nenápadně se podíval na Jamieho. „Vždyť jsem dneska nevypil ani kapku.“

V dobrém i ve zlém to Gabe se Samem společně táhli už dlouhá léta. Krom toho to byl přece Sam, kdo do auta přivlekl toho černocha, což zvýšilo šanci na odstavení asi tak o milion procent. A přesto si Gabe snažil představit, jaké by to bylo nechat se chytit. Přineslo by přiznání úlevu? Kdyby nic jiného, přiznání by znamenalo, že už by se nic podobného nikdy stát nemohlo. Nejspíš by si díky němu tihle policajti užili svůj velký den a v důchodu by měli vnoučatům co vyprávět. Jeden z nich by tím třeba nastartoval závratnou kariéru detektiva.

Byli na řadě.

„Zachovej chladnou hlavu,“ nabádal ho Sam.

Gabe byl vždycky ten, kdo zachovával chladnou hlavu. Jakmile došlo na lámání chleba.

Zastavil a do poloviny stáhl okýnko. Policista byl černoch. Baterkou zasvítil oknem dovnitř, čímž Gabea oslnil. Pak pokračoval s Jamiem. „V pořádku, můžete pokračovat,“ pokynul jim rukou.

Gabe ve zpětném zrcátku zahlédl, jak ten samý policista pokynul mávnutím ruky, aby auto, které bylo za nimi, sjelo ke krajnici. Potichu si úlevně oddychl a doufal, že Sam bude mít vždycky kliku jako doposud. Nechal se Jamiem navigovat a zavezl ho až do jakési ospalé postranní ulice mimo centrum Everettu, přičemž se pečlivě vyhýbal silnicím, na kterých se platí mýtné. Tam jim Jamie poděkoval za odvoz a odebral se do přízemního bytu v dvoupatrovém činžáku. Sam se přesunul na přední sedadlo. Oba pak mlčky seděli, dokud v onom přízemním bytě nezhaslo světlo. „Máš její kabelku?“ zeptal se Sam.

Gabe se natáhl dozadu a hodil tašku Samovi do klína. Sam z ní vyndal její telefon. „Bez hesla,“ poznamenal Sam, když se telefon rozsvítil. „Wendy chce vědět, kde je jí konec. Tak jí to pojďme napsat. ‚Nějak jsem se tam dneska večer nedokázala udržet‘,“ odečítal z displeje zprávu, kterou právě do mobilu vyťukával.

Ani ne do půl minuty dorazila reakce od Wendy zjišťující, jestli je všechno v pořádku.

„Někoho jsem potkala,“ četl Sam nahlas. „Je jako kafe, jak ho mám ráda – černý a silný. Teď skoro bivakuju v Everettu!“

Stiskl tlačítko k odeslání a telefon vrátil zpátky do Twiginy kabelky. Pak Gabe se Samem měli co dělat, aby společně vysunuli tělo, popadli ho z obou stran a táhli ho po namrzlé pěšině podél jednoho z domů do kůlny na jeho dvoře. Zdálo se, že tady už mají všichni dávno dobrou noc, ale to nezabránilo jednomu malému psíkovi, aby kňučel, když procházeli kolem okna v přízemí. Gabe málem tělo na své straně upustil. A pak se nervózně rozesmál.

„Hele, uklidni se,“ napomenul ho Sam a Gabe si byl rázem vědom toho, jak už si zase vyměnili svoje role. Poslušně dělal, co se mu řeklo. Otevřeli dveře kůlny. Bezvládné tělo spadlo tváří dolů na zamrzlou zem.

„Kde jsou ty zahradní nůžky?“ zjišťoval Sam.

Gabe nůžky vyndal a společně s cihlou je na zem pohodil také. Sam přihodil ještě kabelku a telefon.

V autě pak odjížděli do Somervillu bez jediného slova. Zítra ho Gabe zaveze na kompletní vyčištění, což sice může působit poněkud podezřele, ale ne až tak podezřele, jako kdyby se tam našel jeden z jejích blonďatých vlasů. A potom se zašije. Tvrzení, že byl celou noc doma, sice nepatří mezi nejsilnější alibi, ale minimálně záznamy z jeho telefonu by tuhle verzi podpořily.

„Ten dnešní večírek byl pecka,“ prohodil Sam způsobem, jako by se nic z toho, čím dnes v noci prošli, vůbec nestalo. „Byli tam všichni, s kým by si člověk přál se seznámit. Wendy pak chtěla, abych šel k ní, ale… no, měl jsem trochu jinou práci. Myslíš, že bych za ní měl zaskočit teď?“

„Dělej si, co chceš,“ odpověděl Gabe. Když pak Sama cestou vyhodil a sám se vrátil autem zpátky do Bostonu, vyndal z plastového pytlíku dva prsty – jeden s kůží pod nehtem a jeden bez ní –, a schoval je za azbestem pokrytý bojler ve sklepě jejich domu. Ve sklepním světle si všiml, že si nehty malovala sytou královskou modří. Potom popadl zbylé prsty a nocí spěchal do psího parku, kde se tehdy setkal s Hester. Prsty zahrabal hluboko mezi igelitové sáčky z obchodů s potravinami, které byly naplněné zmrzlým psím trusem. Nikdy nikoho nenapadne je zrovna tam hledat.

Cestou domů míjel dům, v němž bydlela Hester. Napadlo ho, že by se do něj znovu vkradl, ale nakonec se rozhodl, že to tentokrát nebude riskovat. Ještě se naskytnou jiné příležitosti. Krom toho, dneska večer už svou štěstěnu pokoušel ažaž.

 

✷ ✷ ✷

 

Večírek už skončil, ale jak Wendy slíbila, dveře do domu zůstaly otevřené. Sam vklouzl dovnitř, vyšlapal po úzkém schodišti do ložnice, kde se mezi dveřmi zastavil a pozoroval, jak Wendy spí. Vypadala spokojeně, zlehka a pravidelně oddechovala. Přes celý polštář ležely rozevláté její vlasy. Na chvíli si představoval, jaké by to bylo probouzet se vedle té hřívy každé ráno. Nacházet jejich dlouhé pozůstatky v puse, v umývadle nebo na svém oblečení. Jaké to asi bylo žít s vědomím, že ten druhý s vámi zůstane už navždycky?

Vysvlékl se a vklouzl k ní do postele. To ji na chviličku probudilo, usmála se. „Tak jsi to přece jenom zvládnul,“ zamumlala. „To jsem ráda.“

„Já jsem taky rád,“ přisvědčil Sam.

 

Felicia se konečně dostala domů. Byly tři hodiny ráno. Zabralo jí spoustu času večírek uzavřít, vyprovodit poslední hosty, zaplatit barmanům, odškrtnout si poslední položky na tom svém seznamu úkolů. Sundala si lodičky a tvarovací spodní prádlo vyměnila za flanelové pyžamo. V lednici našla zbytky thajských nudlí pad thai, které dojídala studené, rovnou z polystyrenové krabičky. Pak do sebe nalila skleničku rulandského šedého přímo z krabice a na betonový pult naskládala vedle sebe deset miniaturních cheesecaků, aby rozmrzly. Natáhla si růžové papuče a na rádiu naladila frekvenci 106,7, odkud se ze stanice Magic linuly tóny kapely Fleetwood Mac. Před okny to roztáčela jako zpěvačka Stevie Nicksová, s vínem v jedné ruce a s nudlemi pohupujícími se na vidličce ve druhé.

Večírek byl jeden velký úspěch! Twig to zabalila. Krabi nechutnali jako žrádlo pro kočky. Aaron se teď už nejspíš válí v posteli s Wendy, ale z nějakého důvodu už to bylo Felicii jedno. Netrápilo ji, odkud se tu vzal nebo co byl vlastně zač. Ať si ho Wendy nechá.

Myslela na krokusy. Za pár měsíců sníh roztaje a zima skončí. Člověk si skoro ani nebude umět představit, jak ho předtím ošlehával vítr nebo jak mu některé dny připadaly klaustrofobické. V telefonu vytočila Herovo číslo. Když to zvedl a oslovil ji jejím jménem (on si ji nevymazal z kontaktů!), řekla mu, že ho miluje. Že je úžasný. Mimořádně nadaný filmař. Odpověděl jí, ať zavolá ráno, až vystřízliví.

Ano, jaro přijde už brzy.

 


 

TŘETÍ ČÁST
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Jediné, co měla detektiv Angela Whiteová v plánu dneska vypátrat, byl časový úsek, ze který je mikrovlnná trouba schopná připravit pytlík popcornu. Isaiaha už vypravila do školy a Cary do práce, dokonce jim připravila oběd, což u ní byla vzácnost. Ještě se ani neosprchovala, ani nepřevlíkla z tepláků. Šance na to, že by se na některé z těch dvou věcí něco změnilo, moc velké nebyly. Volala pohovka, volala televize, na obzoru byl dopolední šlofík. Takže když jí zazvonil telefon, každičká buňka jejího těla křičela, ať to vyzvánění ignoruje. Jenomže co kdyby volal Isaiah ze školy? A nebo ještě hůř, co kdyby volal ředitel školy kvůli nějaké nehodě?

Školní autobus třeba sjel ze silnice nebo školní budovu zachvátil požár nebo…

Po očku zamžourala na displej, kde na ni vyskočilo jenom Stanovo číslo.

Seržant Stanislaus Pawlikowski. Její kamarád. Její mentor. Její šéf.

„Dneska mě z tohohle baráku nedostaneš ani heverem,“ oznámila mu.

„Pravděpodobnost, že budeš mít v tomhle pravdu, se pohybuje někde mezi nulou a ničím,“ začal.

„Do háje, Stane, vždyť víš, že mám dneska volno.“

„Potřebuju tvoji pomoc. Pokud by se tohohle chytila média, můžou to pořádně překroutit. Potřebuju někoho, kdo v tom umí chodit.“

Angela se zakabonila, ale navzdory její vlastní vůli ji přemohla zvědavost. „Tak to vyklop.“

„Říká ti něco jméno Donald Ambrose?“

Vypnula televizi. Teď teprve ji to začalo zajímat. „Ten investiční magnát?“

„Přesně ten. Je dost za vodou a taky jedna ruka se starostou. A má pocit, že se mu ztratila dcera.“

A to byl důvod, proč se Angela o dvě hodiny později, po návštěvě Donalda Ambroseho v jeho kanceláři v Hancock Toweru a vyslechnutí jeho obav, ocitla na Louisburg Square, kde zvonila na zvonek domu číslo třicet jedna a olivrejovanému majordomovi zamávala před očima policejním odznakem. „Přišla jsem za Wendy Richardsovou,“ oznámila mu.

Ustoupil stranou a vpustil ji dovnitř. Byla snad prvním člověkem černé pleti, který kdy překročil tenhle práh? Dům byl vyloženě nasáklý modrou krví – od zarputilých portrétů na stěnách po ošoupané koberce, které pokrývaly mramorovou podlahu vstupní haly. Jednalo se o tu modrou krev, která navštěvovala benefice ve prospěch Národní asociace pro zvýhodňování Afroameričanů a lidi jako ona odkázala do Dorchesteru a Mattapanu. Tyhle myšlenky ale zahnala pryč. Všechny předsudky stranou, obzvlášť pokud jde o Wendy Richardsovou. Když měla rozmlouvat s tímhle typem lidí, potřebovala mít čistou hlavu a nebýt čímkoli zatížená nebo nějak předpojatá. Odmotala si z krku šálu. Majordomus se nabídl, že jí sundá a odloží kabát, ale ona odmítla. Stejně jako kávu. Majordomus tedy konečně přikývl a vedl ji po mramorovém schodišti do přetopené studovny v prvním patře. Stěny byly obložené dřevěnými deskami, všude byly vyrovnané knihy svázané do kožených přebalů, v rozpáleném krbu plápolal oheň a z jeho římsy visel cesmínový věnec. „Slečna Richardsová za vámi přijde každou chvíli,“ pronesl majordomus a zanechal ji v místnosti samotnou.

Stála u dveří, s anglickým přízvukem zopakovala majordomova slova a dělala všechno pro to, aby zachovala chladnou hlavu. Ruce si složila za záda, stoupla si na špičky bot a předklonila se. Ta místnost ji vyloženě lákala k prozkoumání. Přistihla se, jak se prochází po jejím obvodu, ze hřbetů knih odečítá jejich názvy, hladí medvědí hlavu pověšenou na zdi a z okna vyhlíží na bostonské panorama. Okna to byla starodávná, s oněmi zvlněnými modrými skleněnými výplněmi, kterými se domy na Beacon Hill hemžily. Vnitřní stranu skel pokryl mráz, a když se k nim Angela dostala až příliš blízko, mohla spatřit svůj dech. Tahle místnost, stejně jako celý dům, působila ponuře a zlověstně, tedy až na květináče s krokusy, které spočívaly na mahagonovém stole. Angela jeden z těch květináčů popadla a vdechla svěží vůni.

„Pozůstatky sobotní noci.“

Wendy Richardsovou poznala Angela díky tomu, že ji vídala v místních zprávách. Podobně jako Donald Ambrose patřila k těm lidem, o kterých víte, aniž byste jim záměrně věnovali pozornost nebo se o ně zajímali. Měla na sobě dokonale padnoucí šedivý kostýmek a vlasy si sčesala do ohromného ohonu. Kráčela jí v ústrety s nataženou rukou a vrozenou sebedůvěrou. „Odchytila jste mě přesně mezi schůzkami,“ pronesla. „Ale velmi ráda vám pomůžu, s čímkoli budete potřebovat.“

Angela si potřásla s Wendy rukou a představila se jí.

„Co se odehrávalo v sobotu v noci?“ zeptala se. Kdyby tu s ní byl Stan, asi by byla trochu míň formální, ale do tohohle domu se to prostě nehodilo.

„Takový večírek,“ zasmála se Wendy. „Příliš se zaobírám sama sebou. Někdy pak zapomenu, že se všechno netočí jenom kolem mě. Posaďte se. Už vám Harry nabídl kávu?“

„Nabídl.“

Jako kdyby to byla nacvičená narážka, v tu samou chvíli přinesl majordomus stříbrný kávový servis a položil ho na stůl.

„Smetanu nebo cukr?“ nabídla Wendy.

„Slečno Richardsová, vážně nemám v úmyslu vás okrást o příliš mnoho vašeho času.“

Wendy pokynula majordomovi, který se beze slova odporoučel.

„Mluvila jste v poslední době s Laurou Ambroseovou?“ zeptala se Angela.

„S Twig? Samozřejmě. Viděly jsme se v sobotu. Přišla na ten večírek.“

„Její otec si o ni dělá starosti. Dnes nedorazila do práce.“

„To není žádná novinka,“ namítala Wendy. „Pan Ambrose si dělá starosti neustále. A Twig je slibotechna. Vždycky a všude. Chodí zásadně pozdě nebo ve špatný den, případně prostě zapomene úplně. Taková je, co ji znám.“

„Pracuje pro svého otce ráda?“

„Pokud vím, tak on toho po ní zase tolik nežádá. Figuruje u něj jako viceprezidentka pro strategii nebo něco podobně směšného.“

„Když jste se v sobotu potkaly, nevšimla jste si něčeho zvláštního? V kolik hodin vlastně z toho večírku odešla?“

Wendy si nalila šálek kávy. „Opravdu si ani trochu nedáte?“

„Opravdu ne,“ zavrtěla Angela hlavou.

Šálek zarachotil o talířek a přes jeho okraj vyšplouchlo trochu kávy. Wendy ho položila zpátky, aniž by se napila. „Já se s ní vlastně viděla přes den,“ odpověděla na otázku. „Po hodině jógy. Původně jsme si měly spolu dát snídani, ale ona nestíhala, tak jsme se setkaly později. Hrozně se na ten večírek těšila. Nechala se slyšet, že je to pro ni jedna z nejočekávanějších událostí sezony. Jenomže ta akce byla obrovská, přišlo na ni víc než tři sta lidí. Takže jsem s ní nakonec ten večer ani neměla možnost mluvit.“

„Ale viděla jste ji.“ Wendy zavrtěla hlavou.

„Jak tedy víte, že tam přišla?“

„Poslala mi esemesku, že už je na místě. Ale mám takový pocit, že se moc dlouho nezdržela.“

„A to jste o ni neměla strach, když zmizela?“

„Ale ona přece nezmizela. Prostě odešla. A ne, neměla ani trochu. Abych byla úplně upřímná, spíš by mě překvapilo, kdyby vydržela až do konce. Obzvlášť když…“ Wendy se zarazila.

Angela si chvilku něco zapisovala do svého notesu.

„Obzvlášť když co?“ zajímala se.

„Ale nic,“ odpověděla Wendy způsobem, který v Angele vyvolal dojem, že ji měl odradit od dalšího vyptávání, ale Angela málokdy připustila, aby ji někdo jako Wendy Richardsová zastrašoval.

„Nechte na mně, ať posoudím, jestli o nic nejde.“

„Nechci někomu zadělávat na potíže,“ řekla Wendy.

„Ale Twig měla poměr s někým, koho obě známe.“

„S Davidem Winslowem?“ ujišťovala se Angela, načež Wendy její domněnku stvrdila přikývnutím. „O Davidovi se zmínil Lauřin otec, když jsem s ním dneska mluvila, než jsem přijela za vámi. Zrovna je pracovně v Pekingu. Už od minulého týdne. A Lauru na tom večírku někdo opravdu viděl? Nebo ideálně někdo, koho vy znáte?“

Wendy se na chvíli zamyslela. „Mám pocit, že ji viděl Aaron. Aaron Gewirtzman. To je… myslím, že je to můj přítel. Strávil se mnou celý večer.“

„Budu s ním potřebovat mluvit. Máte na něj číslo?“

„A je to nutné? Vážně si myslím, že není žádný důvod k panice. Twig mi ještě tu samou noc poslala zprávu. Svěřovala se v ní, že někoho potkala.“

„Ukažte mi ji,“ požádala Angela.

„Není v ní nic jiného, než že na někoho narazila.“ Angela vyčkávala, než Wendy vzala svůj telefon a listovala v něm, dokud nenašla poslední textovou zprávu od Twig. „Omlouvám se,“ řekla.

V té textovce psala cosi o tom, že má ráda muže, co jsou jako káva – silné a černé. „Takže skoro bivakuje v Everettu, to se podívejme,“ pronesla Angela a celou zprávu si přeposlala na svůj telefon. „Na té akci byli nějací černoši?“ dodala, stěží schopná oprostit se od sarkastického tónu.

„Pár ano,“ pokrčila Wendy rameny.

„Užívá si Laura hodně?“

„Ona není tenhle typ,“ odvětila Wendy. „Z Davida byla rozhozená a – no já nevím. Lidi občas dělávají podivné věci, když jsou rozhození.“

„Takže si v poslední době přece jen užívala.“ Wendy přikývla. „Ale neříkejte to jejímu otci.“

Angela odložila zápisník. „Pokusím se, ale budu potřebovat seznam všech účastníků sobotního večírku. A fotky. Předpokládám, že jste na té akci měli nějakého fotografa.“

„To myslíte vážně?“ divila se Wendy. „Máte vůbec ponětí o tom, kdo všechno na tu akci přišel? Tihle lidé nebudou stát o to, aby jim na dveře zaťukala policie. A jestli se do toho namočí i média, nenechají to jen tak být.“

„Napadá vás, kde by se vaše přítelkyně mohla nyní nacházet?“

„Tak dobře,“ rezignovala Wendy, „moje asistentka vám ten seznam zajistí. Felicia Nakazawa. Zrovna teď tady není.“

„A na večírku byla?“ Wendy přikývla.

„Fajn,“ pokračovala Angela. „Vyřiďte jí, ať s sebou ten seznam vezme, až k nám dneska odpoledne přijde na stanici. Tady je moje vizitka. Může mi zavolat, abychom se domluvily na schůzce.“

 

Venku mrzlo a podle rádia se podél pobřeží přímo na Boston řítila sněhová bouře. Do půlnoci mělo podle očekávání nasněžit přes třicet centimetrů. Hester seděla v autě před bytem Gabea a Sama, odkud sledovala jejich vstupní dveře. Zapnula zapalování, aby mrazivý vzduch uvnitř vozu trochu zahřála. Už to byl skoro týden, co tehdy v parku mluvila s Gabem, a od té doby oslovila několik agentur, které se v New Hampshire zaměřovaly na pěstounskou péči, aby se pokusila zjistit co nejvíc informací o Gabeovi i dalších dětech, které měla Cheryl Jenkinsová v péči.

Laskaví, leč zásadně nespolupracující sociální pracovníci odmítli nabídnout byť jen nepatrnou informaci, dokud se jeden z nich konečně nezeptal, jak dlouho už je Gabe vyřazený ze systému.

„Dvanáct let,“ odpověděla Hester.

„Tak v tom případě pro vás stejně nemůžeme nic udělat,“ nepotěšil ji svou odpovědí. „Tyhle záznamy se likvidují po sedmi letech.“

„Proč?“

„Mě se neptejte. Vyplývá to ze zákona.“

Hester navštívila i místní střední školu v Holderness, aby zkusila někoho přimět k řeči aspoň tam. Jedna ze sekretářek jí oznámila, že informace o studentech za žádných okolností neposkytují, a pak dokonce vyhrožovala, že zavolá policii. Posledním stéblem, kterého se Hester chytla, byly sociální sítě LinkedIn a Facebook, kde pátrala po dětech, které ukončily stejnou školu zhruba v letech, kdy by měli studia zakončit i Sam s Gabem. Vyplynul jí z toho seznam asi dvaceti studentů. Všechny je obeslala a čekala, jestli se jí některý z nich ozve zpátky. Dosud se tak nestalo.

Teď už Hester v džípu seděla a poslouchala rádio NPR asi hodinu a zrovna se chystala to zabalit. Chtěla se nějakým způsobem dostat k tomu, aby si mohla promluvit se Samem. Něco víc se o něm dozvědět. Měla v úmyslu se ho zeptat, co znamenaly ty pohlednice. Zajímalo ji i to, co se mu honilo hlavou, když se od Gabea dozvěděl, že ta mrňavá ženská, co na ně nedávno zazvonila, aby si prohlídla jejich byt, se zná s Lilou. Jaké vzpomínky se mu díky tomu vybavily? Sama Hester se málokdy zaobírala svou minulostí a měla takové tušení, že Sam na tom bude podobně. V Gabeově osamělosti viděla kus sebe. A byla zvědavá, jestli by v Samovi spatřila zase jinou část.

Vchodové dveře bytu se otevřely. Hester ztlumila rádio a vykukovala zpoza přístrojové desky. Sam kráčel po dlážděné cestě a očividně si nebyl vědom toho, že ho někdo pozoruje. Ale na druhou stranu si byl plně vědom toho, že by kdokoli mohl. V jeho pohybech byl každičký coul sebevědomí, které Gabe tak postrádal. Do dvouřadého, ostře střiženého kabátu námořnického stylu si zasunul modro-zelenou šálu a nastoupil do starého Nissanu, kterým pak vystartoval pryč. Hester natáhla nohy k pedálům, bryskně otočila auto do protisměru a sledovala ho přes Somerville a Cambridge až na Memorial Drive kolem zmrzlé řeky Charles, kde pár odvážných duší běželo ledově studených vzduchem. Nepřestávala ho pronásledovat – přes řeku, pak kličkováním Fenway Parkem a kolem Emerald Necklace, skrz Roslindale až do West Roxbury, kde Sam autem zajel na parkoviště před nemocnicí pro veterány, což byla obrovská ústavní budova na okraji města. Spěchal přes parkoviště dovnitř. Hester ze zadního sedadla popadla tašku, kterou mezi sebou používaly knihovny při sdílení zápůjček. V budově prošla sebevědomě kolem recepce a pokračovala širokou chodbou, která byla obložená dlaždičkami a posázená opuštěnými kolečkovými křesly, plakáty podpůrných skupin a cedulkami, které označovaly strašidelně znějící oddělení jako Protézy a Respirační terapie. „Zabloudila jste, slečno?“ zastavil ji jeden z nemocničních zřízenců.

„Ale vůbec ne,“ poplácávala tašku na zápůjčky.

„Pokračujte tudy,“ ujistil ji zřízenec. „Knihovnu budete mít po levici.“

Na dalším rohu se zastavila, protože zahlédla Sama, jak sedí zády k ní v čekárně oddělení zaměřeného na mentální poruchy. Byl zabraný do čtení nějakého časopisu a v pravidelných intervalech vzhlížel k ostatním třem lidem v čekárně: staršímu páru, který se držel za ruce a upřeně zíral na televizi, která byla zapnutá na plné pecky, a k nějaké ženě na přelomu dvacítky a třicítky, která na sobě měla mikinu s logem Celtics a neposedné vlasy stažené do culíku. Zrovna když chtěla Hester zacouvat do chodby, aby se mohla přiblížit, se ta žena postavila a zamířila chodbou k lítačkám, přes jejichž skleněnou výplň nakukovala.

„Nepotřebujete něco?“ zaslechla Hester, jak se Sam té ženy ptá. „Třeba kávu?“

„Ne,“ odpověděla mu. „Ale i tak díky.“

Sam jí ukázal jednu ze stránek časopisu. „Na koho tu čekáte?“ zajímal se.

„Na manžela,“ řekla. „Má posttraumatickou stresovou poruchu, jako všichni tady. Tyhle skupinové terapie jsou dobrá věc, ale někdy si říkám, jestli nevyhrabávají víc, než dokážeme zvládnout.“ Zatřásla hlavou. „Nějak se z toho dostaneme. Děcka mi hlídá máma. Abych řekla pravdu, vůbec nezaškodí si dát čas od času oraz.“

„To věřím,“ přitakal Sam. „Jen by tu pořád dokola nemusela hrát ta televize, co?“

„Přesně tak!“ souhlasila. „Jestli budu muset zhlídnout ještě jednu epizodu Mladých a neklidných, tak se nejspíš zastřelím. Na koho čekáte vy?“

„Na kamaráda,“ odvětil Sam. „Snažím se mu pomáhat, jak jen to jde.“

Dveře oddělení se neslyšně otevřely. Vyšoural se z nich nakrátko ostříhaný blonďatý mladík. Ten starší pár se ho hned ujal a on uprostřed nich odcházel pryč. Bez doprovodu ordinaci opustili ještě dva další muži a jedna žena. Za nimi vyšel hromotluk v péřové bundě.

„Jamie!“ zavolal na něj Sam.

„Tys fakt přišel,“ řekl hromotluk.

„A cos čekal? Vždyť jsem ti to slíbil.“

Ze dveří vyšel další muž, kterého objala ona čekající žena a společně odkráčeli pryč.

„Jak to dnešní sezení probíhalo?“

Jamie si vzal chvíli na rozmyšlenou a pak lakonicky odpověděl: „Dobře.“

„No vida, dobře je super, ne? Tak tě odvezu domů k čoklíkovi, co říkáš?“

Sam se otočil příliš rychle na to, aby se mohla Hester vypařit. Jejich pohledy se setkaly. „Na vás si pamatuju,“ řekl. „Přišla jste k nám do bytu.“

Usmála se. Očekávala by, že prohodí něco o Lile nebo se zmíní o rozhovoru, který s Gabem vedla v psím parčíku. Přinejmenším by čekala, že se jí zeptá, proč ho sledovala. „Říkala jsem si, že jste mi povědomý.“

„Aaron,“ připomněl se Sam. „A tohle je můj kamarád Jamie.“

Když Jamieho pozdravila a představila se mu, on se podíval jinam. Při bližším pohledu si všimla stínu jizvy v jeho krátkém sestřihu. A to, jak je opravdu veliký, si uvědomila, když se přehupoval z jedné nohy na druhou. Zaplnil celou místnost a podle všeho z toho byl celkem nesvůj.

Hester poklepala rukou na knihovnickou tašku.

„Donášková služba. Pracuju na Harvardu.“

„Tady Jamie studuje programování videoher na místní fakultě.“ Sam se odmlčel a zahleděl na Hester. O krok k ní přistoupil a zblízka studoval její tvář. „Vlastně teď zrovna pracuje na designu jednoho programu a má do něj navrhnout nějaké nové postavy.“ Sam se otočil na Jamieho. „Vypadá docela zajímavě, co říkáš?“

Jamie přikývl.

„Můžeme si vás vyfotit?“

„A obdaříte mě nějakou nadpřirozenou schopností?“ domáhala se Hester.

„Tahle hra je zaměřená víc na přemýšlení. Vy budete jedním z myslitelů.“

„Takže hledáte chytrolínské magory?“

Sam se na ni zakřenil. „Spíš sexy knihovnice. Nevadí vám to?“

„Možná radši jindy, až se trochu víc poznáme. Bydlíme přece kousek od sebe. Takže se od vás nechám někdy brzy pozvat na drink.“

„Možná vás pozvu,“ přisvědčil Sam. „Už bych tě měl zavézt domů, Jamie. Ještě máš dodělat ten domácí úkol.“

„A doma je kde?“ zeptala se Hester.

„V Everettu,“ odpověděl Jamie.

„Tuhle jsem se potkala s vaším spolubydlícím. Šel kolem parku pro psy. On se vám o tom nezmínil?“

Sam zavrtěl hlavou.

„Nejspíš mu to nepřišlo bůhvíjak důležité. Prohodili jsme spolu sotva pár slov.“

„To mě neudivuje,“ odtušil Sam. „Není zrovna odborníkem na nezávaznou konverzaci.“

O pár minut později uháněla Hester parkovištěm k autu. Nastartovala a odjela z nemocničního areálu pryč. Zprávař v rádiu rozmlouval o blížící se sněhové bouři, ale Hester mu věnovala pramalou pozornost. Sam působil docela mile. Vlastně víc než jen mile. Kolik lidí by vyrazilo až do West Roxbury, aby odtáhli zraněného veterána domů ze skupinové terapie? Proč se mu ale Gabe nezmínil o tom, že se viděli? A co je ještě zásadnější, proč mu Gabe neřekl, že se Hester zná s Lilou? A taky že zná jejich pravá jména.

Na další červené jí pípnul mobil. Přišel jí e-mail od jednoho z těch lidí, které zkontaktovala prostřednictvím profilů na LinkedInu. Jmenoval se Paul a chodil se Samem a Gabem do školy. Znal jsem Cheryl Jenkinsovou, psal. Můžu se s Vámi sejít. Ale přijďte sama.

 

Hester se podařilo vtěsnat džíp na parkovací místo na okraji Harvard Square a střihnout to zkratkou přes park Yard potemnělými stezkami, které lemovaly sněhové závěje a na nichž míjela hloučky studentů, kteří mířili za úspěšným dokončením zkouškového období. A přestože spěchala, uprostřed Yardu se zastavila před důstojným mramorovým vchodem do knihovny a přemýšlela o tom, jestli nepůjde pozdravit své kolegy. Jenomže kdyby vešla dovnitř, kdyby ucítila ten těžký vzduch prodchnutý starými dokumenty, kdyby se vyptávala na výzkum a studenty nebo se zajímala o to, kdo na jakém projektu pracuje, nebyla by schopná odtud odejít.

Zaslechla, jak nějaký povědomý hlas volá její jméno. Byl to Kevin, vedoucí prezenční knihovny. Cupital k ní po schodech a přes rameno si přehodil jeden konec šály s modrými proužky, než ji k sobě ve vroucím objetí přitiskl.

„Ti prváci jsou prostě neodbytní,“ prohodil. „Neodbytní a urputní a neomalení a absolutně nepřipravení na konec semestru. Jsou jako noční můra. Jeden jako druhý.“

Kevin a knihovna včetně jiných knihovníků; celý ten svět, jehož byli součástí, k Hester patřil. A patřil jí samotné. Svět, který nemusela sdílet s Morganem nebo s Kate. Bylo na místě si, byť jen na malou chvíli, připomenout, že ten svět ještě stále existuje. Na pár minut se spolu zapovídali. Vyprávěl jí o jedné neúnavně netrpělivé druhačce, která sháněla články o laoské imigraci a osvojování si jazykových dovedností a nebyla schopna pochopit, že prostě není možné, aby je měla k dispozici do půlhodiny. „A nejlepší za celý den,“ pokračoval Kevin, „možná i za celý rok byly dvě chichotající se holky, které se chtěly věnovat historii dilda.“

Hester se rozesmála. „Doufám, že jsi jim nabídl, že se tomuhle tématu budete věnovat společně.“

„Máš mě za amatéra?“ zeptal se Kevin. „Na pondělí jsem si s nimi domluvil schůzku!“

Hester se podívala na hodinky. „Už budu muset jít,“ omluvila se.

„Ne,“ svíral jí Kevin těsně obě ruce. „Vykašli se na to a pojď se mnou radši na oběd.“

„To bych hrozně ráda, ale mám s někým schůzku.“

„A kde se vůbec schováváš?“ zajímal se Kevin. „Úplně se po tobě slehla zem.“

Kevin nebyl ani zdaleka jediný, s kým se Hester od doby, kdy do jejího života vstoupila Kate, přestala vídat.

Nebyla si jistá, jestli by všichni ti lidé dokázali pochopit, jak je to pro ni těžké, anebo úplně upřímně, jestli by vůbec stáli o to si to vyslechnout. Vždycky se jí příčilo, když někdo začal vykládat o svých dětech. „Je to makačka. Starat se o děcko.“

„Tím si prošla řada z nás.“

„Někdy mám takový pocit, jako bych ztratila kontrolu nad svým životem. I když bych to asi neměla říkat takhle nahlas.“

„Mně to můžeš říct nahlas, kdykoli budeš chtít – a podle mě i komukoli, kdo kdy nějaké dítě měl. Tenhle pocit jsme zažívali všichni. A ty nám tady chybíš. Přijď na vánoční večírek. Koná se ve středu, den poté, co odsud zmiznou studenti.“

„Pokusím se.“

„Nepokoušej se,“ namítal Kevin, „a prostě přijď. Pokud ti nezbyde nic jiného než s sebou to děcko vzít, tak to klidně udělej. Nebudeš jediná.“

„Tak dobře,“ slíbila Hester, objala ho a pak už uháněla pryč branou z tepaného železa na Massachusetts Avenue.

Z ní odbočila do jedné z postranních ulic a pak do podzemního podniku John Harvard Pub s cihlovými stěnami a hřejivě působícím osvětlením. Tam usedla na barovou stoličku a čekala, přičemž průběžně sledovala telefon, zda se na něm neobjeví nějaké aktuální informace od „Paula“. Pokoušela se zjistit, co se jí chystá povědět, ale bez úspěchu. Takže si teď říkala, že je zvědavá, jestli se tu vůbec objeví. Ale deset minut poté, co sama dorazila, když si dopřávala druhé pivo, se u stolku pro hostesky zastavil jakýsi muž, který tázavě hleděl jejím směrem. Mohlo mu být zhruba stejně jako Samovi a Gabeovi, ovšem proti nim působil vytáhlým a takovým nedomrlým dojmem, jako by se ještě nedostal z puberty. Zpod pletené čepice mu vykukovaly mastné vlasy a na bradě rostlo spíš chmýří než vousy. Hester přikývla a on k ní vykročil.

„Díky, že jste přišel,“ uvítala ho. „Jste Paul, je to tak?“

„Přesně tak.“

Když Hester pokynula hlavou k barové stoličce po jejím boku, usadil se na její okraj, jako kdyby chtěl být připravený odsud kdykoli okamžitě zmizet. Snažila se ho trochu rozmluvit, ale on se neustále ostražitě ohlížel ke dveřím a jejím otázkám věnoval pramalou pozornost. Pracoval jako obchodní zástupce ve Verizonu a bydlel v Allstonu s pěti spolubydlícími a kočkou. New Hampshire opustil „hned, jakmile to šlo“, což pro něj bylo podle všeho poměrně zásadní téma. Krom výše uvedeného se jinak Paul moc nerozpovídal.

„Vy tady ještě někoho čekáte?“ zeptala se nakonec Hester.

Svůj zrak přesunul ze dveří na ni. „Oni přijdou taky?“

„Kdo?“ zeptala se Hester.

Paulovi se obličej stáhl do napjaté grimasy. „Vždyť vy víte,“ přikyvoval.

„Vůbec netuším.“

Vzal do ruky menu a letmo ho prohlédl. „Zvete mě?“

„Jasně,“ přisvědčila Hester, „ale jenom pod podmínkou, že se trochu víc rozpovídáte. Čas jsou peníze, víte?“

Paul si objednal panáka whisky a na zapití pivo, čímž si vysloužil kontrolu plnoletosti.

„Mě taky pořád kontrolujou,“ prohodila Hester.

„Mně přijde, že vypadáte dostatečně staře.“

„Díky. Nejspíš vypadám. Dám si i oběd.“

Paul si poručil humří rolku, nejdražší položku z nabídky. Hester si objednala sendvič Reuben. „S hranolky navíc,“ dodala. „A přineste mi ještě jedno pivo.“

Když se číšník odporoučel, Hester se otočila na Paula. „To vy jste napsal mně. Nemusel jste to dělat. Takže kdybych si musela vsadit, vsadím na to, že mi chcete něco říct. A že to něco má spojitost s Gabem DiPursiem a Samem Blainem. S tím, jak se tehdy ztratili, viďte? Vypadá to tak, že to všem bylo úplně jedno. Snažím se přijít na to proč. To všechno jsem ale popsala už v e-mailu. Povězte mi, jak na ně vzpomínáte vy. Chodili jste spolu na nějaké předměty nebo jste spolu hráli v kapele? Dělal jste nějaké sporty? Cokoliv.“

Paul bouchnul panákem o pult a zapil ho polovinou piva. Odkašlal si, pak dopil zbytek piva a objednal si další.

„Nejste tu autem, že ne?“ ujišťovala se Hester.

„Pojedu metrem.“

„Takže k Samovi a Gabeovi.“

„Gabe se do města přistěhoval v polovině prváku,“ začal Paul své vyprávění. „A všem byl úplně ukradený. Dokud se ovšem nezačal potloukat se Samem. Sam patřil k těm klukům, kterých si prostě všímáte. Líbil se holkám. Kluci ho uznávali. Hrál dobře fotbal, uměl zpívat a hrát na klarinet. Byl to pohodář. Ale člověk ho nikdy nedokázal opravdu poznat. A ti dva se od sebe ve škole ani nehnuli. Jako buzeranti. To si o nich aspoň tehdy všichni mysleli, obzvlášť když pak vyšlo najevo, že spolu utekli do San Francisca.“

„A vy jste věděl, že odešli do San Francisca?“

„Jasně.“

„Jak jste se to dozvěděl? Kdo vám to řekl?“

„To už si přesně nepamatuju,“ řekl Paul. „Je to malá díra. Jakmile někdo něco zjistí, za chvíli to ví v podstatě všichni.“

„Neřekla vám to náhodou Samova sestra? Lila?“

Z toho, jak se Paul ušklíbl na své pivo, se Hester musela otřepat. „Jo, mohla to být ona. Lila. Fungovala jako místní matrace.“

„K tomuhle názoru už jsem se taky dopracovala.“

„Nějakou dobu byla i mojí matrací,“ přiznal Paul tišším hlasem. „Ale jenom do chvíle, než jsem přesedlal na někoho lepšího.“

„To bylo ještě na střední?“

Paul přikývl. „Desátá třída. Po škole jsem chodil k ní domů a koukali jsme spolu na porno.“

Druhý zářez Lily Blaineové.

Číšník jim přinesl objednané jídlo. Paul vymáčkl na hranolky kupu kečupu a pak se pustil do humří rolky, jako kdyby měsíc neměl co jíst.

„Je zvláštní, že si Gabea vůbec pamatujete,“ poznamenala Hester. „Pro většinu lidí, se kterými jsem mluvila, byl v podstatě neviditelný. Jako někdo, koho si sotva všimnete, natož abyste si ho pamatoval.“

„No já jsem znal Gabea víc než většina ostatních dětí. Bydleli jsme spolu.“

„Vy jste byl v pěstounské péči?“

„Na chvíli,“ odpověděl Paul a pokrčil rameny. „Moje máma si prošla hnusným obdobím.“

„A spolu jste bydleli u Cheryl Jenkinsové, nebo už předtím?“

Paul chvíli mlčel. „Jo, to bylo u Cheryl.“

„Jaké to u ní v domě bylo? Začátkem týdne jsem se s ní potkala. Podle toho, co mi vyprávěla, to musela být hotová Šangri-La.“

„Šangri-co?“

„Něco jako nebe.“

Paul do sebe hodil druhého panáka a tentokrát ho zapil o něco menším množstvím piva. „Vy se spolu kamarádíte?“

„Vůbec ne,“ reagovala Hester.

„Znáte Bobbyho?“

„Bobbyho Englewooda? Jo, viděla jsem se s ním.“

„Nejdřív to tam bylo v pohodě,“ vyprávěl Paul.

„Bydlelo nás tam šest, samí kluci, ale dveře se tam netrhly. Někdo se přistěhoval jenom na pár týdnů a pak zase zmizel. Spali jsme na pokojích po třech nebo čtyřech, člověk si připadal jako na letním táboře. Na trávníku před domem jsme hrávali baseball. Měla psy. Vařila jídlo, co dětem chutná. Makarony se sýrem a podobné věci. Po večerech jsme spolu sedávali u jednoho stolu a dělali domácí úkoly, takže jsem si dokonce zlepšil prospěch. Dneska je moje máma skvělá ženská, ale tehdy to taková sláva nebyla. Přičichla k drogám, šla na léčení a pak jsme nějakou dobu bydleli v autě. U Cheryl se mi to ze začátku zdálo super. A ani jsem tam nezůstal na moc dlouho. Jenom několik měsíců.“

Paul nabral pár hranolek, projel je kečupem a nacpal si je do pusy. „Na soukromého detektiva bych vás zrovna netipoval,“ řekl pak.

„To už jsem párkrát slyšela,“ odvětila Hester.

„A kdo si vás najal? Je to kvůli nějakému soudnímu procesu? O kolik peněz jde?“

„Nejde ani o peníze, ani o soudní proces. Proč by mělo?“

„Tohle na mě nezkoušejte. Nehodlám všechno vyklopit jen tak pro nic za nic. Takže mi prozraďte, pro koho pracujete, nebo si nechám všechno pro sebe.“

„Je to jen oběd, nic víc za tím nehledejte. Pokouším se zjistit, co se tehdy v létě odehrálo. Proč Gabe se Samem utekli a proč se nikdo neobtěžoval je hledat. A já měla dojem, že vy byste k tomu mohl poskytnout nějaké informace. Klidně vám řeknu, kdo si mě najal. Byla to Lila Blaineová. Samova sestra. Ta vaše místní matrace. Od Lily ale žádné peníze nekápnou.“

„Doneslo se ke mně, že do ní chvíli dělal i Gabe. Cheryl to nemohla překousnout. Chtěla ho mít u sebe doma, s námi v domě, ne tam u nich.“

„Proč?“

Paul přes obě ramena zkontroloval, jestli je někdo neposlouchá. „Nikdy se k ničemu nepřiznám,“ řekl. „Obzvlášť pokud z toho nic nekápne. Stejně jsem tam byl příliš krátce na to, abych se mohl do čehokoli zaplést.“

„Povídejte,“ pobídla ho Hester. „Mimo záznam. Lila ani neví o tom, že se s vámi mám sejít. Nikdo o tom neví.“

„Než to všechno začalo, Cheryl dělala všechno pro to, aby měla kluky pod palcem, aby na ní byli závislí, aby jí byli vděční. Potřebovala si být jistá, že umí držet jazyk za zuby, což po většinu času platilo. Koneckonců, který kluk v zapadákově, jako je New Hampshire, by se chlubil tím, že po nocích kouří ptáky?“

Hester položila sendvič a hodila do sebe zbytek piva.

I tak měla v puse sucho.

„Takže si dokážete dát dvě a dvě dohromady,“ řekl Paul. „Poznám to podle toho, jak se tváříte. Tehdy teprve začínal fungovat internet. No, možná už nějakou dobu fungoval, ale každopádně si člověk ještě pořád myslel, jak je všechno anonymní. Oni ty kluky prostě pásli. Že je řada zrovna na vás, jste poznala, když se objevil Bobby a odvezl vás do toho motelu. Měli slušný seznam klientů, co byli ochotní dojíždět a platit tučnou sumičku. O samotě. Anebo hromadně. V sobotu večer občas pořádali večírky, platili tisícovku za kus. A když se Gabe vypařil, všechno se to rychle utnulo. Kolem čmuchalo příliš policajtů a Cheryl se musela stáhnout. Svým způsobem Gabe vlastně všechny ty kluky zachránil.“ Paul si oblékl kabát a přes rameno si přehodil ruksak. „Díky za oběd,“ prohodil. „A za vzpomínky.“

Hester sledovala, jak odchází, a pak zaplatila útratu. Vyběhla ven na ulici, aby ho ještě zastihla. Chtěla mu něco říct, omluvit se mu za to, že ho do tohohle namočila, že v něm oživila zapomenuté. Ale slehla se po něm zem.
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Sama se zmocnil takový pocit nervozity, na který nebyl zvyklý. Co to bylo za ženskou? Proč už se s ní dvakrát viděl? A proč se mu Gabe nezmínil, že na ni narazil v nějakém psím parčíku? Odemkl auto a usedl za volant. Druhou stranou nastoupil Jamie. Sam prozkoumal parkoviště nemocnice pro veterány a zmerčil její obrovské auto, které si pamatoval ze dne, kdy zazvonila u dveří jejich bytu. Počkal, až o chvíli později vyjde z nemocnice, a vyfotil si ji. Fotka byla sice rozmazaná a pořízená z dálky, ale poznat na ní byla. Potom ji ukáže Gabeovi a postará se o to, aby si Gabe uvědomil, že jakékoli byť zdánlivě nevýznamné uklouznutí může předznamenat konec jich obou. Nastartoval motor a s vozem zamířil směrem k Route 128. „Naťukej do mobilu jméno Hester Thursbyová,“ pokynul Jamiemu.

„Uvidíme, co se ti o ní podaří zjistit. Moc lidí s takovým jménem asi po světě nechodí.“

„Facebookový profil má zablokovaný,“ oznámil Jamie.

„A co ti tam ještě vyjelo?“

Jamie projížděl výsledky vyhledávání. „Nic kromě odkazů na web Ancestry.com.“

„Hester nezní zrovna jako jméno z jedenadvacátého století, co?“

„Tohle je nějaký blog zaměřený na hledání starých přátel,“ řekl o chvíli později Jamie. „Nějaká ženská tu popisuje, jak dala dohromady všechny svoje spolužáky ze třídy na základní škole. S někým už byla ve spojení, většinu ostatních našla na internetu. Ale dva jí pořád chyběli. Obrátila se na Hester a ta jí pomohla.“

„V knihovně?“ prohodil Sam. „Pomohla té ženské díky tomu, že je knihovnice, je to tak?“

Jamie pročítal ještě pár dalších řádků. „Spíš něco jako amatérská vyšetřovatelka. Hledá lidi, co se pohřešujou.“ Sam najel na dálnici a zařadil se do poledního proudu aut. Doslova cítil, jak se mu zvedal tlak. Někdo – ať už z minulosti, nebo současnosti – si najal Hester, aby našla jeho, Gabea nebo oba dva. A teď se tedy vytvořila nějaká vazba mezi ní a tou záhadnou osobou. Vazba, kterou neměl pod kontrolou. Probíhaly e-maily, telefonní hovory a toky peněz. Cokoli z toho mohlo být vodítkem přímo k němu.

 

S Jamiem bydlel malý bílý pes, kterému říkal Mužatka. Když vstoupili s koupenou pizzou ze zimy dovnitř, začala kňučet. Sam by ji nejradši nakopnul. Při jídle se vůbec nedokázal soustředit. Málem zapomněl na to, že v té kůlně venku leží zmrzlé Twigino tělo. Takže tady se taky vytvořilo spojení, že? Je tady. Pomáhá Jamiemu. Zná se s ním. Neměl sem chodit. Sáhl si na škrábance na zápěstí, které už se takřka zahojily. Za čtyřiadvacet hodin už po nich nebude ani památka. Z toho, jak to dopadlo s Twig, měl hrozný pocit. Doopravdy. Snažil se to vysvětlit Gabeovi, který se včera sotva vyhrabal z postele. A když to udělal, Sam ho musel pracně přesvědčovat o tom, že není potřeba, aby z Bostonu pláchli pryč.

„Jak by si nás s ní mohli spojit?“ ptal se ho.

„A co ten večírek?“ namítal Gabe. „A nebo to, že kdokoli se v tom začne pořádně hrabat, zjistí, že jsi vyrůstal ve stejným městě, kam její rodina jezdila na léto? Nebo třeba že tvoje aktuální holka je její nejlepší kámoška?“

„Nikdo ji neviděl,“ oponoval Sam.

„Na večírku uprostřed sváteční sezóny, kde byly mraky lidí?“ nedal se Gabe odbýt. „Zaručuju ti, že ji tam někdo zahlídnul. Ty akorát ještě nevíš, kdo konkrétně.“ Gabe tím Sama vytočil. „Dej si panáka nebo si pusť porno nebo si zahul nebo je mi úplně jedno co, hlavně ať tě to uklidní,“ spustil na něj. „Vždyť ještě ani nikdo neví, že se ztratila.“

„To nebude dlouho trvat,“ opáčil Gabe. „Když se ztratí pracháč, vždycky si toho někdo všimne.“

Měl pravdu. Sam věděl, že má Gabe pravdu a že mu má naslouchat. A že se na tenhle případ vrhne celá bostonská policie. Jenomže Sam to poslouchat nechtěl. Chtěl být ve Wendyině domě, být součástí jejího života.

Toužil se stát tím, kým už se stával.

Dojedl kus pizzy a navrhl Jamiemu, aby si zahráli Warcraft. Poté, co odehráli tři kola, požádal Jamieho, aby spustil internetový prohlížeč. „Uděláš pro mě něco? Dej vyhledat Lauru Ambroseovou.“

„Lauru Ambroseovou?“ ujišťoval se Jamie, když vyťukával její jméno na klávesnici.

„Jedna moje stará známá,“ vysvětloval Sam, když na obrazovce vyskočila Twigina podobizna. Byl to snímek z fotografického ateliéru, na němž měla evidentně působit jak sexy, tak profesionálně. Byla na něm v brýlích a podlouhlou tvář jí rámovaly blonďaté vlasy.

„Ve zprávách o ní nic nepíšou?“

„Ne,“ odpověděl Jamie. Brzy se tam něco objeví.

„A teď zadej Wendy Richardsovou. Podíváme se, jestli se dá něco najít o ní.“

O Wendy vyjelo mnoho odkazů, včetně její webovky. Jeden z nich vedl do nějaké společenské rubriky, v níž byl článek o Krokusovém večírku, doplněný i fotogalerií. Sam se tehdy večer fotografům úpěnlivě vyhýbal, ale při zběžném prozkoumání teď zjistil, že nikdo nezachytil ani Twig. Nebyla vidět dokonce ani nikde v pozadí.

„Prosím tě, uložil bys tu stránku do záložek?“ požádal Jamieho Sam, když mu zazvonil telefon. Na displeji se zobrazilo Wendyino jméno. „Tohle musím vyřídit,“ vysvětlil mu.

Mužatka mu byla v patách až do haly, kde začala kňučet, jakmile si Sam navlékl kabát a vyšel ven na schodiště.

„Měla jsem návštěvu z policie,“ oznámila mu Wendy, když její hovor přijal. „Myslí si, že se Twig ztratila. Chtějí s tebou mluvit.“

Páteří mu projela vlna děsivého mravenčení. „Proč se mnou?“ zeptal se.

„S tebou, s Felicií. Ta vyšetřovatelka chce mluvit s každým, kdo na tom večírku byl. Máš jí zavolat.“

„No dobrá. Tak mi, prosím tě, pošli esemeskou její číslo, jo? Ty už jsi s ní mluvila?“

„Neměla jsem zrovna moc na vybranou.“

„A cos jí řekla?“

„Dohromady nic. Jenom že Twig byla ve vedení nadace, ale na večírku se sotva mihla.“

Sam se jí málem zeptal, jestli vyšetřovatelce pověděla, že celou noc strávila s ním, ale pak se zarazil. Nechtěl, aby jí ten dotaz utkvěl v paměti.

„A kde vlastně jsi?“ zajímala se Wendy.

„Pamatuješ si na Jamieho, viď?“ odvětil Sam. Nemělo smysl lhát. Záznamy jeho mobilních hovorů by stejně prozradily, že tam byl. „Jsem u něj. Je teď… no já nevím. Trpí posttraumatickou stresovou poruchou. Občas ho přepadne záchvat zuřivosti. Ale o nic nejde. Postarám se o něj.“

„O tom mi nemusíš vyprávět.“

Sam nastalé ticho záměrně natahoval. A když konečně promluvil, dělal všechno pro to, aby Wendy nabyla dojmu, že se pokračovat zdráhá. „Skoro mám pocit, jako by mě chtěl mít jenom pro sebe. Jako kdyby nechtěl, abych se kamarádil i s někým jiným. Když jsem mu vyprávěl o tom, jaké s tebou prožívám štěstí, myslel jsem, že prorazí pěstí zeď.“

Wendy se zasmála. „Třeba si na tebe dělá zálusk.“

„Jo, možná. Těžko říct. Ale přijde mi, že je v tom něco víc.“

„Zavolej té vyšetřovatelce,“ připomněla mu Wendy.

„Ale dávej pozor na to, co jí říkáš. A kdyby se na tebe obrátil kdokoli z médií, vůbec s nimi nemluv. Jestli to neudržíme pod pokličkou, bude z toho poprask.“

„Dej mi vědět, jak se to vyvíjí,“ prohodil Sam s lehkostí, kterou ani v nejmenším necítil. Už se chystal zavěsit, ale pak si to rozmyslel. „Jsi v pohodě? Neděláš si o ni starost?“

„O Twig?“ zeptala se Wendy. „Ani v nejmenším. Ona je prostě taková.“

Sam zavěsil. Teploměr se už od soboty nedostal nad hranici mrazu, ale zimní vzduch – když člověk věděl, jak se správně nadechnout – v sobě nesl nepatrnou stopu zápachu jako ze skladu masa. Musel si připomenout, proč sem vlastně přišel, a pak se kradl kolem domu do dvora, kde dokořán otevřel dveře kůlny. Tam byl vzduch cítit hnilobou. Twig ležela hlavou dolů na promrzlé zemi. Tělo nechal ležet tak, jak bylo, ale z podlahy sebral zahradnické nůžky. Když se vrátil zpátky na přední schodiště, zazvonil na zvonek.

Ozvalo se Mužatčino pronikavé kňučení a celý dům se doslova otřásal, když se Jamie šinul chodbou ke dveřím. Sam měl Jamieho rád. Když ho tehdy zval na večírek, myslel to dobře. Jenomže někdy se prostě věci vyvinou jinak, než člověk předpokládal. A on potřeboval, aby se policie měla na koho zaměřit.

„Dáme ještě jednu hru?“ zeptal se Sam a podřepl, aby se počochnil s Mužatkou. Jamiemu podal zahradnické nůžky. „Našel jsem je venku. Prosím tě, radši je někam pověs. Asi nechceš, aby si kvůli nim nějaké dítě ublížilo, ne?“

Jamie popadl nůžky do svých obrovských rukou. Na nic se nevyptával.

 

Gabe sebou škubl a probudil se, když zaslechl bouchání na vchodové dveře. Jedno jeho já bylo vlastně rádo, že je vzhůru, protože to znamenalo přerušení snů, v nichž na něj z temnoty zírají Twiginy prázdné oči. Druhé já prahlo po tom, aby znovu usnul, díky čemuž by se dostal co nejdál od tohohle bdělého života. Očkem hodil po hodinách. Už bylo pozdní odpoledne. Zůstal ležet v posteli a doufal, že ať už u jejich dveří stojí kdokoli, zase odejde. Ale bušení neustávalo, dokud dveře do bytu neotevřel. Na verandě stála nějaká černoška. Když mu ukázala policejní odznak a představila se jako detektiv Whiteová, musel v sobě napnout veškerou sílu, aby nezačal utíkat.

„Jste Aaron Gewirtzman?“ zeptala se ho.

Gabe zavrtěl hlavou. V ústech měl sucho. Neodvážil se promluvit.

„Je doma?“ pokračovala.

Gabe znovu zavrtěl hlavou a vyšetřovatelka čekala. Měla laskavou tvář s tmavýma očima ve tvaru mandlí a zpod pletené čepice se jí draly prstence vlasů. Hřbetem ruky si utřela nos a netrpělivě se usmála. Choval se provinile. Věděl to. Poskytoval jí přehršel důvodů k tomu, aby si ho měřila pohledem i přesto, že by si za běžných okolností sotva pamatovala, že se s ním setkala. Polkl. „Aaron doma není,“ řekl. „Myslím, že je v práci.“

„Potřebujeme se ho zeptat na pár otázek,“ pokračovala policistka.

Potřebujeme? A to je kdo? „Chcete na něj číslo?“ nabídl Gabe.

„To by nám dost pomohlo,“ přisvědčila vyšetřovatelka. Za jejími zády skapávala voda z rampouchů visících na okapu. Zvedla jedno z obočí a Gabe jí číslo nadiktoval.

„Působíte nervózně,“ řekla mu. „Aspoň na mě. Ale je pravda, že se vidíme poprvé v životě. Třeba se tak chováte vždycky. Mohla bych položit pár otázek vám?“

Gabe sebou rozrušením škubl a po zádech mu přejel mráz. Nicméně ustoupil stranou, aby mohla vejít dovnitř.

„Zůstaňme tady. Můžeme stát na slunci. Sice je dneska zima, ale slunce svítí. Aspoň si můžeme trochu vyléčit křivici. Blíží se sněhová bouře. Slyšel jste o tom? Pořádné nadělení.“

Gabe o ní sice neslyšel, ale prohodil opak. Od soboty se neodvážil zprávy zapnout. Zaměřil zrak na bouli pod jejím kabátem. Určitě tam má zbraň. A nejspíš má s sebou i pouta. Mohlo jí být něco kolem čtyřiceti, měla robustní postavu a Gabe měl pocit, že podstatně častěji hrála roli té dobré, nikoli zlé. Měla pěkné zuby. Bílé zuby, takže její jméno se dobře pamatovalo2. Byla to černoška a Gabe věděl, že u nich jsou zuby takovým klišé, ale klišé můžou být často i pravdivá. Aspoň podle jeho názoru. A také si uvědomil, že má v bytě batikovanou krabici, v níž je schované hulení. V krabici, která vyloženě křičí „hulení“. Ale hned se uklidnil tím, že tráva už nebyla tím, co by ho mohlo ohrozit. Na rozdíl od vraždy. Asi by měl mít obavu spíš z těch dvou prstů, co schoval pod bojler.

„Sobota?“ Detektiv Whiteová vypadala, jako když na něco čeká. „Můžete nám říct, kde jste byl v sobotu večer?“ Nám? Kdo je to nám? Ale Sam Gabea řádně nabrífoval. „Tehdy večer jsi byl doma a pracoval jsi na nějakým projektu,“ vštěpoval mu do hlavy. „Jakmile jsem ti zavolal, že domů nedorazím, šel jsi spát.“

„Trávíte většinu večerů o samotě?“ zajímala se detektiv Whiteová.

Gabe cítil, jak se začíná červenat, ale i tak zvládl pokrčit rameny.

„Takže jste zůstal kvůli práci doma. A Aaron vám zavolal, že domů nepřijde. Můžete mi říct, co ho k tomu vedlo?“

„S někým se dal dohromady,“ odpověděl Gabe.

„S kým?“

„Na to byste se měla zeptat jeho.“

„Jenomže já se ptám vás. Takže jestli víte, o koho se jedná, měl byste mi to říct.“

„Byla to Wendy Richardsová.“

Policistka si otevřela zápisník a něco do něj rychle zapsala. Gabe se pokusil záznam přečíst, ale ona notes s klapnutím zavřela. „Dobrá,“ prohodila a z kapsy vytahovala nějakou fotku. „Poznáváte tuhle ženu?“

Byla to fotografie Twig. Gabe odolal pokušení najít ji na internetu. Velmi jednoduše by se na to přišlo. Tím pádem byla tohle první podobizna, na které ji viděl živou. „Neznám ji,“ zvládl ze sebe vypravit. „Kdo to je?“

„To se velmi brzy dozvíte,“ odpověděla vyšetřovatelka.

„Je mrtvá?“

„Proč se na to ptáte?“

„Usuzuju z toho, co jste řekla.“

„Nikdy jste se s ní tedy nesetkal?“

„Ne, nikdy.“

„Pomohlo by nám třeba i to, kdybyste ji zahlédl někde v metru nebo na ni narazil na Davis Square. Člověk nikdy neví, kam může taková maličkost vést.“

Gabe si vzal fotku do ruky. Dotkl se Twiginy tváře, jejích narůžovělých lící. Jejího úsměvu. Vypadala mile. Měla přítele nebo aspoň kočku? Byla členkou nějakého knižního klubu nebo nosila v kabelce schovanou tyčinku Snickers? Zkoušel si představit, čeho asi mohla ve svém životě litovat, co by udělala znovu a jinak, jestli by se pokusila celý svůj život nějak přehodnotit.

„Je to spořádaná žena,“ řekla policistka. „Podílí se na řízení charit. Má ráda plachtění a psy. A je pohřešovaná.

Nic víc k tomu nevíme, ale rodina si dělá starost. Její rodiče jsou sklíčení. Kdoví, třeba je teď někde v Acapulcu a všem se nám bude brzy dobře usínat, ale v tuhle chvíli jsem znepokojená i já.“

Přestala mluvit a čekala, až Gabe nastalé ticho zaplní. Byl dost zkušený na to, aby věděl, že s ním chtěla navázat nějaký vztah, že přišla sama, a musí tak hrát role hodné i zlé. A právě teď byla za hodnou. Jenomže to, že její triky prokoukl, neznamenalo, že jim nepodlehl. „To je strašné,“ řekl nakonec, „ale já o tom vůbec nic nevím. Hrozně rád bych vám pomohl.“

„Měla jít na jeden večírek. Na ten samý, kterého se zúčastnil i váš spolubydlící.“

Gabe podal policistce zpátky Twiginu fotografii. „Je mi líto,“ dodal, „neznám ani její jméno.“

„Jmenuje se Laura. Laura Ambroseová.“

„Tak pak doufám, že je Laura někde v Acapulcu,“ pronesl Gabe. „Tomu bych se ani já sám moc nebránil.“ Detektiv Whiteová se usmála. „Myslím, že já také ne,“ odvětila. Když už se otáčela k odchodu, ještě se zarazila, jako kdyby ji zrovna něco napadlo. „Kdybychom vás požádali,“ zeptala se, „nechal byste nás prohlédnout si váš počítač? Prošli bychom si ho, jestli tam nenajdeme něco zajímavého. Třeba co jste vymazal. Asi víte, že dneska prakticky nic úplně vymazat nemůžete? Jakmile cokoli jednou vyťukáte na klávesnici, už to tam zůstane navždy.“

Takže teď už je zase za zlou. Tahle její poloha se Gabeovi možná líbila dokonce víc. O nic nešlo, dokonce neměl ani účet na porno serverech, i když by se možná na některém zaregistrovat měl – nepůsobilo by to tak podezřele. Nicméně hledal ten článek o mrtvole v Holdernessu. A stáhnul si Hesteřinu fotku. To byla dvě spojení, bez kterých by se raději obešel. „Můžu vám ho hned přinést,“ nabídl se. „Prohledejte si ho, jak potřebujete.“

„Díky, ale dneska ne. Kdybychom potřebovali ještě něco vědět, spojíme se s vámi.“ Podala mu vizitku. Jmenovala se Angela Whiteová. Říkali jí její kamarádi Angie? „Jestli se uvidíte se svým spolubydlícím, ať mi zavolá.“

„Vyřídím mu to,“ slíbil Gabe a pak ji sledoval, jak odchází pěšinou od hlavního vchodu. Nastoupila do neoznačeného vozu a odjela. Po celou dobu, než zastavila na stopce na konci ulice, ho sledovala ve zpětném zrcátku.

Gabe zůstal chvíli stát venku na slunci. Představoval si, jak se asi chová mimo službu a kdo na ni doma čeká. Zajímalo by ho, jak vypadá, když není nabalená v zimním oblečení a když nemusí svět chránit před lidmi, jako je on. Vsadil by se, že je jako beránek. A že dobře vaří. V televizi sleduje reprízy seriálu Rizzoli & Isles a sama se v titulních postavách vidí.

V kapse mu zavibroval mobil. Volal Sam.

„Proč?“ spustil Sam hned, jak mu to Gabe zvedl.

„Proč jsi mi o tom nic neřekl?“

Gabe polkl. „Zrovna jsem ti chtěl volat,“ odpověděl.

„Teď odešla.“

„Ona tam za tebou přišla znovu?“

„Vyptávala se na ten večírek. A měla Twiginu fotku.“

„Jak, do háje, ví o Twig?“ zeptal se Sam.

„Je od policie,“ odvětil Gabe.

Sam vzdychl. „Ta policajtka tam byla taky? Do prdele! Cos jí vykládal?“

„Přesně to, co jsme si nacvičili.“

„A Hester Thursbyové jsi napovídal co?“ pokračoval důrazně Sam.

„Komu?“

„Nedělej ze mě vola,“ osočil se na něj Sam. „Vím, že ses s ní ještě viděl. Dělá soukromou vyšetřovatelku. Někdo si ji najal, aby nás našla.“

„Vždyť jsem s ní prohodil sotva pár slov,“ hájil se Gabe.

„No, to mě poser,“ ulevil si Sam. „Už s ní nikdy nemluv. Kdyby se u nás zase ukázala, neotvírej jí. Vlastně radši nemluv vůbec s nikým, dokud nepřijedu domů.“

Pak telefon típl.

Sam byl strachy bez sebe. A když byl Sam strachy bez sebe, nikdo nedokázal odhadnout, k čemu všemu může dojít. Stalo se to tehdy s Ellen, když Sam volal brzo ráno a do telefonu vzlykavě povídal cosi o Marin Headlands, mostu Golden Gate a o tom, jak se Zach z posledních sil držel kluzké hlíny a trávy. „Prosím,“ naléhal tenkrát Sam, „ona to ví. Vím, že to ví. Potřebuju tě.“

Gabe si oblékl kabát a vyrazil ven. Cítil potřebu to včas zarazit. Cítil potřebu to napravit. Najednou pocítil potřebu Hester varovat, aby se stáhla.
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Samův telefon zazvonil takřka vzápětí po tom, co zavěsil hovor s Gabem. Volala detektiv Whiteová a požádala ho, aby se zastavil na policejní stanici. „Samozřejmě,“ odpověděl jí klidným a vyrovnaným hlasem. „Hrozně rád vám jakkoli pomůžu, když to bude možné.“

O hodinu později už seděl v čekárně a sledoval svůj mobil. Znovu. Felicia slíbila, že se s ním sejde, aby byli u výslechu společně, ale teď tu byl Sam sám, obklopený spodinou společnosti v téhle odporné budově. Felicia nikdy, opravdu nikdy nedorazila nikam včas. Obzvlášť tehdy, pokud bylo opravdu žádoucí, aby včas dorazila. Kdo, k sakru, nechá čekat policii?

Vytočil její číslo a naslouchal vyzváněcímu tónu. Když byl přepojen do hlasové schránky, důrazně stiskl tlačítko na ukončení hovoru. Felicia patřila k těm lidem, kteří telefon prostě neberou a až následně zareagují esemeskou. Snažil se jí vysvětlit, jak moc oceňuje, když se dočká odpovědi hned, ale ona se jenom rozesmála a opáčila, že by ji pak pravděpodobně neměl tak rád.

Zrovna v tuhle chvíli měl chuť jí jednu vrazit, zlomit jí nos a z pusy vylámat všechny zuby. Nechat ji prosit o smilování a sledovat, jak krvácí. Pak by ji nakopl do žeber. Vytáčela ho k nepříčetnosti.

Poslal jí zprávu a chtěl po ní, ať mu dá vědět, kdy zhruba dorazí. Vstal a začal se procházet po navoskované podlaze. Pak si uvědomil, že popocházení po místnosti není dobrý nápad. Policajti ho sledují. Proto ho tady taky nechávají čekat. Chtějí vidět, jak se chová pod stresem a zda nevykáže jakékoli známky pocitu viny. Ale proč by měl? Za všechno si mohla Twig sama. Z původního popocházení po čekárně udělal Sam záměrnou návštěvu toalety, kde si studenou vodou opláchl obličej. Když se na něj podíval do zrcadla, byl rudý a kapala z něj voda. Potil se. Nemůžou to zasraný topení v tomhle baráku ztlumit? A ušetřit tím peníze daňových poplatníků? Znovu zavřel oči a napočítal do deseti. Zachovat klid. Nesmí před nimi dát najevo víc než mírnou mrzutost. Nevinní lidé jsou prostě rozmrzelí, když čekají na domluvenou schůzku víc než hodinu, ale ne zase až tak rozzlobení, aby plácali nesmysly. Odpovídají svižně, mluví k věci a čas od času se podívají na hodinky. Možná si neslyšně poklepávají prsty o stehno nebo se zmíní o tom, že nestihnou nějaké důležité jednání. Nevinní lidé se s Twig – nebo Laurou – nikdy nesetkali, takže jejich soucit může být spíš zdvořilostní, nedokážou se plně vžít do někoho, komu se ztratila sestra, dcera nebo blízká kamarádka, dokud se to nestane přímo jim. Doopravdy vcítit se nedokážou.

Sam si připomínal, jakou kliku míval. Vždycky. A neexistuje rozumný důvod, proč by ho mělo štěstí opustit právě dneska. Měl kliku, že si ho nikdo z večírku nevybavil v Twigině blízkosti. Měl kliku, že Jamie měl ty zahradnické nůžky. Měl kliku, že snad každý někdy slyšel o posttraumatické poruše a věděl, co s vojáky dělá. A celou dobu věděl, jakou kliku měl, když tehdy narazil na Gabea a odtáhl ho od té baby Jenkinsové. Tenkrát před lety Gabea vysvobodil a pomohl mu pomstít se. A Gabe byl tím pádem jeho dlužníkem. A vždycky bude.

Sam odstoupil od zrcadla. Fajn. Je připraven. Vrátil se na svoje místo v čekárně. Netrpělivě sledoval čas. Už měl být někde jinde.

„Panebože, panebože, panebože.“

Felicia sebou žuchla na sedadlo vedle něj. Nervózně si mnula ruce.

„Kdes byla?“ zeptal se jí.

„Kde bych tak asi podle tebe měla být?“ zašeptala.

„Mluvila jsem s tou vyšetřovatelkou. Odtáhli mě tam, sotva jsem sem dorazila. Nechali si mě tam půl hodiny.“ Felicia se ohlédla přes rameno. Provinileji už snad ani vypadat nemohla. „Nedali mi pokoj.“

„Jak to myslíš?“

„Pořád se ptali,“ odpověděla Felicia. „Pořád dokola na to samý, nejspíš se mě snažili nachytat, čekali, že se zapletu do vlastních lží. Panebože, to bylo úplně jak v televizi. Nemůžu uvěřit, že jim Wendy vůbec řekla, že jsem na tom večírku byla. Tohle všechno byla jedna velká noční můra.“

„Na co se vyptávali?“

Felicia takřka neznatelně zavrtěla hlavou. „To nesmím nikomu říct,“ odpověděla.

„Mně to snad říct můžeš, ne?“ oponoval Sam.

Felicia znovu zavrtěla hlavou. Oči se jí rozšířily ve stejnou chvíli, kdy pohlédla přes jeho rameno. Sam ucítil, že za jeho zády někdo stojí. Ve dveřích jedné z kanceláří stála černoška ve středních letech v praktických botách.

„Detektiv Whiteová?“ ujišťoval se.

„Díky, že jste si na nás udělal čas,“ odvětila s úsměvem. „A omlouváme se, že jsme vás nechali čekat. Slečna Nakazawa nám poskytla spoustu užitečných informací.“

Sam popadl svůj kabát s taškou, a když se postavil, usmál se na Felicii. „O tom nepochybuji,“ řekl. „Počkáš tu na mě, viď?“ dodal.

„To je v pohodě,“ ujistila Felicii policistka. „I nadále spolu můžete kamarádit. A dýchejte. Už to máte za sebou.“

Sam ji následoval do výslechové místnosti bez oken.

„Vaše kamarádka je dost nervózní,“ pronesla policistka. „Netušíte proč?“

„Mám dojem, že se až příliš často dívá na Zákon a pořádek,“ odvětil Sam.

„Příliš často se na Zákon a pořádek dívá většina lidí. Můžu vám nabídnout něco k pití?“

„To není potřeba,“ odmítl Sam.

„Nemělo by nám to zabrat moc dlouho.“

Když mu vyšetřovatelka pokládala jednoduché otázky, které se týkaly jeho osoby a vztahu s Wendy Richardsovou, poklepával si prstem po stehně. Odpovídal bryskně a věcně. Aaron Gewirtzman vyrůstal v New Yorku. Sociální pojištění si platil osm let. Do Bostonu se přistěhoval letos na jaře.

Vyšetřovatelka k němu přes stůl pohodila Twiginu fotografii. Sam ji zvedl. „Kdybych ji býval poznal, tak bych samozřejmě zavolal,“ vyřkl Sam slova, která mu hned v tu chvíli přišla snad až příliš podrážděná. „Je to příšerné, co?“

„Ano, příšerné,“ přitakala detektiv Whiteová.

„Strašné, opravdu,“ pokračoval Sam. „S Wendy si byly blízké.“

„Ano, zmínila se nám o tom. A také předpokládala, že nám potvrdíte, že jste Twig viděl.“

„O tom pochybuji,“ namítal Sam. „A i kdyby tomu tak bylo, nikdy jsem se s ní nepotkal. Nejsem si jistý, že bych si to zapamatoval.“

Policistka si cosi poznamenala. „A kdy jste z večírku odešel?“

„Těsně po půlnoci.“

„Mluvila jsem s vaším spolubydlícím. Zajímavý chlapík. On s vámi na ten večírek nešel?“

Sam zavrtěl hlavou. Cítil, jak se mu zrychluje tep. Málem zapomněl, že Gabe už se s vyšetřovatelkou setkal. A žádný rozhovor s Gabem nevěstil nic dobrého. Gabe zkrátka vyčníval z řady, i když si toho nebyl sám vědom. Měl za to, že je neviditelný. A díky němu mohl vyčnívat z řady na seznamu tří stovek hostů i Sam.

Nebuď netrpělivý, vtloukal si do hlavy Sam. A chovej se jako nevinný.

„Vy na večírky chodíte běžně bez svého přítele?“ zajímala se vyšetřovatelka, jejíž otázka Sama překvapila. Domníval se, že se ho jenom snaží rozhodit. Snaží se ho vyprovokovat k nějaké silnější reakci, nachytat ho. Měl by se Aaron vztekat kvůli tomu, že ho považuje za gaye? Nejspíš ne. To se přece stávalo všem hezkým chlapům. „Není to můj přítel. Jenom spolubydlící. Ten večírek jsem vlastně bral jako rande s Wendy. Jsme spolu.“

Detektiv Whiteová si něco zapsala. „V pořádku,“ poznamenala, když listovala svým zápisníkem. „Zmínila se nám o tom. Jak dlouho?“

„Jak dlouho co?“

„Jak dlouho jste spolu?“

„Já vlastně ani nevím, jestli to tak vůbec je,“ oponoval Sam.

„Ale před chvílí jste tak váš vztah označil. ‚Jsme spolu,‘“ citovala ze zápisníku.

„Tak pak spolu nejspíš opravdu jsme. Ale je to teprve pár dní.“

„Pokud to trvá teprve pár dní, musíte si přece pamatovat od kdy, nebo ne? Tohle není něco, na co by člověk zapomínal.“

„Jistě,“ přisvědčil Sam. „Ale já se snažím chovat jako džentlmen.“

Detektiv Whiteová poklepala prstem na Twiginu fotografii. „Tady nemáme co do činění s džentlmeny. Potřebujeme jenom pravdu. Takže se pochlubte.“

„Dva týdny,“ odpověděl Sam.

„Přesně tak to určila i slečna Richardsová. Jak vidíte, nejjednodušší je jednat se mnou na rovinu. A teď se mnou jednejte na rovinu ještě jednou. Viděl jste někdy tuhle ženu?“

Sam nadzvedl horní roh fotografie. „Je mi líto, že vám nemůžu víc pomoct. Vím, že si byly s Wendy hodně blízké.“

„Mohl byste se podívat ještě jednou?“

„Samozřejmě,“ souhlasil Sam. Nevinní se dívají. Ale ne moc dlouho. „Chudák děvče,“ prohodil. „Nevypadá tu zrovna moc spokojeně.“

„Co vás přimělo to říct?“

„Nevím, jen z toho mám takový pocit.“

„Víte něco o jejím vztahu s Wendy? Slečna Richardsová ji označila za svou nejlepší kamarádku. Nejlepší kamarádi a obzvláště kamarádky spolu obvykle tráví spoustu času. Ale vy jste se přitom s Laurou nikdy nesetkal?“

„Je to mezi námi ještě hodně čerstvé. Myslím mezi mnou a Wendy. Zase tak moc dlouho se zatím opravdu neznáme.“

„Takže o své přítelkyni toho ještě moc nevíte.“

Vyšetřovatelce se podařilo znervóznit Sama víc, než byl zvyklý. Zavrtěl se, letmo pohlédl na svůj mobil a netrpělivě poklepal prstem o stůl. Už bylo na čase jít. A taky už nazrál čas být trochu rozladěný. „Víte, výraz přítelkyně zní v tuhle chvíli asi příliš nadneseně. Chodíme spolu.“

„Dobře, tak spolu tedy jenom chodíte,“ potlačila policistka smích. „To zní, jako kdybyste se teprve rozhlížel kolem. Jí to radši neříkejte, i když mně osobně do toho vůbec nic není.“

„S Laurou jsem se nikdy nesetkal a v sobotu jsem ji neviděl,“ shrnul Sam svou výpověď, přičemž nechal do hlasu proniknout náznak netrpělivosti. „Takže vám moc nepomůžu.“

„Povězte mi něco o tom večírku. Řekněte mi, co si z něj pamatujete.“

Sam si složil ruce křížem, jako kdyby zvažoval, o kterých podrobnostech jí má vyprávět. Zmínil se o lidech – o těch báječných lidech, a o kanapkách a tiché aukci ve prospěch nadace. Dal si záležet na tom, aby zněl náležitě ohromený. „Já přisadil na golf,“ upřesnil, „ale asi během pěti vteřin na něj někdo přihodil víc.“

„V těchhle kruzích se ale moc často nepohybujete.“

„Dalo by se to tak říct, ale mně nedělá problém zapadnout do jakékoli společnosti. Ten večírek byl moc fajn – spousta zábavy a možností, jak si ho užít. Jediný, kdo se tam podle všeho moc necítil, byli samotní veteráni. Postávali v hloučcích a popíjeli slabé pivo. Víte, jak to myslím? Moc se jim nechtělo míchat mezi ostatní. Pozvali jsme je tam a pak je ukazovali jako nějaké potrhlé podivíny v cirkuse. Úplně je vidím, jak by dali cokoli za to, aby se mohli co nejdřív vypařit.“

Detektiv Whiteová se prohrabala složkou a vytáhla z ní seznam jmen, který Samovi přes stůl podala. „Co je to za lidi?“ zeptala se.

Sam si seznam pročítal a označoval jména, která znal. Když se dostal ke Jamiemu pod písmenem W, zarazil se.

„U Jamieho jsem byl dneska doma,“ řekl. „Je to hodný kluk.“

„Mám čekat nějaké ‚ale‘?“ zajímala se policistka.

„Nemáte,“ odvětil Sam. „Jak vás to napadlo?“

„Protože to vyznělo tak, jako kdyby tam nějaké mohlo být.“

„Vůbec ne,“ namítal Sam. „Jamie si prožil svoje. Postřelili ho do hlavy, takže je zázrak, že vůbec zůstal naživu. Ale ne. Ani v nejmenším se nesnažím cokoli naznačovat. Je to super chlapík. Bydlí v Everettu.“

Ani detektiv Whiteová nedokázala v tomhle případě zakrýt svoje neverbální projevy. Zničehonic sezení ukončila a Samovi poděkovala za to, že se dostavil. Jakmile vstoupil do čekárny, Felicia vstala a společně odcházeli ze stanice pryč. „To byla jedna velká pohroma,“ pronesla hned, jak vyšli na ulici.

„Pohroma? Proč?“ zeptal se jí Sam.

„Takže čím bych začala? Co třeba tím, že jsem se vůbec dostala sem? Ty snad nekoukáš na televizi? Tenhle typ věcí vždycky skončí nějakou katastrofou. Vyhrabou i informace, co s tím případem nijak nesouvisí.“

„Ale přes to všechno je to smutné, ne? Tebe vůbec netrápí, co se jí přihodilo? Copak to nebyla tvoje kamarádka?“

„No jasně,“ utnula hovor Felicia.

Sam měl pocit, že za ten den poprvé vydechl. Sestoupil z chodníku a cítil, jak mu paprsky zimního slunce ozařují tvář. Rozhlédl se kolem sebe, sledoval lidi spěchající kolem něj, policisty v těch jejich těžkých modrých bundách nebo auta uhánějící ulicí. Sledoval, jak jeho zmrzlý dech odnáší vánek. Jak dlouho bude policii trvat, než prohledá kůlnu za Jamieho domem? Za jak dlouho objeví zakrvácené nůžky, na nichž najdou jeho otisky prstů? Možná by k tomu mělo přece jenom dojít co nejdřív. Potřebuje, aby její mrtvolu našli ještě před tím, než si stihnou prolustrovat Aarona Gewirtzmana.

Když vstoupili do další křižovatky a Felicia žvatlala cosi o tom, že zavolá Herovi a domluví si s ním rande někde v kavárně, Sam si všiml muže, který k nim kráčel z opačného směru. Měl na sobě šedivý kabát, který zakrýval košili s rozhalenkou, jež odhalovala i v takové zimě opálenou hruď. Pohledný neznámý. Poslední dobou se Samovi moc nedařilo. Když se míjeli, jejich pohledy se setkaly. Neznámý muž se zastavil na rohu a vyčkával.

„Už jsem měl někde být,“ oznámil Sam Felicii.

„Já myslela, že jsme chtěli zajít někam na drink?“ namítala.

„Fakt?“

„Jo.“

„No ale já teď prostě nemůžu. Co třeba zítra?“

Felicia na něj vrhla zlostný pohled. „Že ty jsi jeden z nich?“ spustila. „Z těch, co chtějí jenom to, co chtějí.“

„Co tím chceš říct?“

„Zapomeň na to. Fakt. Zavolej mi zítra. Pokud je to něco, co chceš udělat.“

Felicia si posunula popruh tašky na rameni a vydala se ulicí. Sam čekal, až se na něj otočí, zasměje se na něj a zamává mu na znamení toho, že je mezi nimi pořád všechno v pohodě, ale ona to neudělala. Svojí kolébavou chůzí zašla za roh a ztratila se z dohledu. Sam se pak opřel o pouliční lampu a vyčkával. Muž v šedém kabátu odhodil do ulice cigaretu. „Oliver,“ představil se s jemným anglickým přízvukem.

„Victor,“ prohodil Sam.

Nějaké rozptýlení přijde jedině vhod. Aby mohl zapomenout na Twig a Wendy a Felicii a Jamieho. A na Hester.

„Bydlím v hotelu Back Bay,“ řekl Oliver.

„A mně se zdá, že mám kliku,“ zazubil se Sam.
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Pro Gabea nebyl žádný velký problém najít Hester v jejím domě a pak ji sledovat ve sdíleném autě, když mířila do knihkupectví na Porter Square. Z tašky vytáhl starý výtisk Bílé velryby. Měl pocit, že právě Bílá velryba je ten typ knížky, jejímž opakovaným čtením trávili vysokoškolští studenti celé semestry. A také předpokládal, že když je Hester knihovnicí, tenhle román bude určitě znát. Uvnitř knihkupectví si našel místo poblíž pultu kavárny, odkud se mu naskýtal ničím nerušený výhled na celý obchod. Když najednou vykročila zpoza rohu jednoho z regálů s beletrií, rozbušilo se mu srdce. Dneska si přes ramena přehodila propínací svetr v barvě absintu a vlasy vyčesala do staropanenského drdolu. Kabát si svlékla a přehodila přes předloktí. Pes se jí kolébal u nohou a několik zákazníků se přikrčilo, aby ho mohli poškrábat za ušima. Gabe si představoval, jak vstane, přistoupí k Hester, z nosu jí sundá ty její hranaté brýle a přiměje ji, aby si vlasy nechala rozpustit kolem ramen. Pak jí ve svých představách nabídne kytici fialových kosatců. A ona po něm bude toužit stejně, jako on touží po ní.

Obešla roh a ztratila se v další uličce. Gabe odložil román na stůl a vydal se za ní. Došel na konec regálu, na jehož druhé straně Hester byla. Nakukoval přes knihy a zahlédl ji, jak listuje nějakým komiksem se zombíky na obálce. Vzdychl. Nahlížel přes barevné hřbety knih, které je od sebe oddělovaly, aby mohl vidět její ruce. Drobné ruce s okousanými nehty. Její ukazováček se zastavil. Hester se opřela ramenem o regál a začetla se. Pes, který jí ležel u nohou, lehce zvedl hlavu, krátce zavětřil a pak zase nechal s odfrknutím hlavu padnout zpátky na podlahu.

Gabe jí musel říct, aby se od něj a Sama držela, jak nejdál to jenom jde. Co mu na to ale asi tak řekne? Na co všechno se ho bude vyptávat? A co by si o něm pomyslela, kdyby se dozvěděla o všech jeho tajemstvích? Ještě pořád by si od ní vyslechl, že není tak ujetý, jak si o sobě sám myslí? Dovolila by mu venčit psa na dlouhých procházkách? Se psem už by nemohl být tak neviditelný jako doposud, a už vůbec ne s tímhle basetem s dlouhýma ušima, co se kolíbá ze strany na stranu jako omámený. Lidé na ulici by ho zastavovali a ptali se na jméno. Wafle, odpovídal by jako Waflin páníček nebo Hesteřin manžel. A aspoň takhle by si ho lidi vybavovali.

Z police spadla jedna z knih a přistála mu u nohou.

Pak následovala další. A další.

„Gabe?“

Tenhle skřehotavý hlas by poznal kdekoli. Sklonil se a mezerou mezi knihami na ni hleděl. Asi by měl prohodit něco okouzlujícího, podobně jako v těch filmech, kde se laškování skrze regály s knihami považovalo za roztomilé setkání, nikoli stalking. Místo toho se ale jenom usmál.

„Když už mě chcete sledovat,“ promluvila jako první Hester, „mohl byste si aspoň nasadit klobouk a sluneční brýle. Zahlédla jsem vás v kavárně. A jestli na mě hodláte jenom zírat, tak jsem na odchodu. Pokud ale máte zájem o kamarádský pokec, stačí říct. Můžeme si dát třeba kafe.“

„Kafe?“ vypravil ze sebe. To slovo takřka viděl, jak se nad ním vznáší v komiksové bublině, obklopené pulzujícími srdíčky.

„Jo, kafe,“ potvrdila Hester a ustoupila krok dozadu. „Potkáme se tamhle. Ale nejdřív ukliďte zpátky ty knížky.“

Udělal, co mu poručila. Pak se k ní připojil ve frontě.

„Nemáme ale moc času,“ řekla mu. „Dneska hlídám malou. Člověk si nikdy neuvědomí, jak je čas vzácný, dokud mu nezačne chybět, nemám pravdu? Já už si ani nedokážu vybavit, jak jsem ho trávila PK. To znamená Před Kate. A těch peněz! Mám pocit, že jsem dřív snad spávala na haldě peněz, protože pánbůh ví, za co je utrácím. Je to moje neteř. Má ráda princezny a nejí hrášek. Prostě klasika. Roztomilá, ale zároveň leze na nervy. I když, upřímně řečeno, já hrášek nenávidím jakbysmet.“

„A proč je to váš problém?“ zeptal se Gabe.

Hester mávla lhostejně rukou. „Neřekla bych, že ona je můj problém. Ale bojuju o bobříka šlechetnosti.“ Přistoupili k pultu. „Zvu vás,“ nabídla se. „Co si dáte?“

„Kafe,“ odpověděl Gabe.

„Slečno, se psem sem ale nesmíte,“ napomenula ji mladá dívka pracující na druhé straně pultu.

„Půjdeme ven,“ namítla Hester.

U stolu s kavárenskými přísadami vybrakovala nádobu s baleným cukrem. „Já hodně sladím,“ vysvětlovala.

„A když říkám hodně, tak myslím hodně. Až mi tedy budete jednou vařit kafe, oslaďte ho, jak nejvíc dokážete, a pak přidejte ještě jednu dávku. Morgan tvrdí, že si z toho přivodím cukrovku.“

„Kdo je Morgan?“ zajímal se Gabe.

Začala něco říkat, ale pak tázavě sáhla po smetaně. Gabe přikývl. „A cukr,“ dodal.

„Je důležité vědět, jak člověk rád pije kafe,“ pronesla Hester. „Obzvlášť pokud se z nás mají stát kamarádi.“

„A stanou?“ zeptal se Gabe.

„To se teprve uvidí, jo?“

Nastalo mezi nimi ticho. Nakonec ho prolomila Hester. Pohodila hlavou směrem ke dveřím. „Venku je zima a ve vzduchu cítím sníh, ale ta holka nepřestává Wafli sledovat nenávistným ostřížím zrakem.“

Vedla je ven z obchodu, kde bylo několik černých kavárenských stolků. Těžké nebe je obklopovalo jako pevnost z šedých přehozů. Když se Gabe nadechl, měl pocit, jako by spolu sdíleli jeden vzduch. „Vždycky jsem ráda usrkávala kafe v takovéhle zimě,“ přiznala se Hester, přičemž si u toho zapínala kabát a Wafli lákala, aby se jí natáhla u nohou. „Cítím v tom něco uklidňujícího. A taky mi to dodává pocit soukromí. Svým způsobem máte svět jenom pro sebe.“

Gabe teď přes kalhoty cítil chlad z kovové židle, na které seděl. Před sebou sice měli přecpané parkoviště, ale vlastně měla pravdu. Jejich stůl působil zvláštním způsobem, jako by byli o samotě. Jako by jim to tu patřilo.

„Máte všechny suroviny na francouzské tousty?“ zeptala se Hester. „Chleba, mlíko, vejce. To jsou potraviny, co všichni nakupují před bouřkou. A já? Já se starám jenom o to, abych měla doma dostatečnou zásobu skotské. Abych řekla pravdu, já si pořádnou bouřku ráda vychutnám. A úplně nejvíc před svátky jako teď. Bílé Vánoce budou fajn. Zítra chci vzít Kate sáňkovat. Samozřejmě budu celou dobu strachy bez sebe, že si rozseká hlavu, ale i tak jí to dopřeju. Učím se.“

„Co se učíte?“

„Asi bych to nazvala nebýt padlá na hlavu.“ Pro něj by nebyla nikdy padlá na hlavu.

„Když u mě začala Kate žít, nebyla jsem z toho zrovna odvázaná. Ale teď… řekněme, že si na to začínám zvykat.“ Usrkla další dlouhý doušek kávy z hrnku, který držela obouruč v palčácích. „Poslyšte,“ změnila téma.

„Mrzí mě to. Tenhle týden jsem strkala nos do vašich věcí. A vsadila bych se, že to ve vás vyvolalo nějaké špatné vzpomínky.“

Špatné vzpomínky sice vyvolala, ale ty už tam stejně byly. Nebo snad ne? Pod povrchem, kde se ukrývala rána sotva pokrytá strupem. Našly by se i vzpomínky dobré. Ale to by člověk musel zahrabat hodně hluboko.

„Dneska jsem viděla Sama,“ pokračovala. „Sledovala jsem ho do nemocnice pro veterány ve West Roxbury. Stará se o jednoho tamního pacienta. A když jsme se potkali, měla jsem za to, že ví o tom, jak jsem se vám nedávno zmínila o Lile. Ale nevěděl. Vy jste mu neřekl nic z toho, co jsem vám napovídala, že ne?“

Gabe zavrtěl hlavou.

„Sam navrhl, že bychom si měli jednoho dne vyrazit někam na drink. Měla bych? Měla bych mu prozradit, že si mě jeho sestra najala, nebo nemá smysl se s ním scházet?“

Nemělo to smysl. Ani za mák. „On se k tomu tehdejšímu životu už nechce vracet. A já taky ne.“

„Rozumím,“ řekla Hester a náhle se postavila. „Beru na vědomí. Nic mi do toho není. Měla jsem toho nechat už pár dní zpátky. A taky musím vyzvednout Kate. Takže tady to je.“ Sáhla do kapsy a vytáhla z ní vizitku.

„Vy už mě nebudete pronásledovat v knihkupectvích a já už nebudu předstírat, že si chci pronajmout váš byt. Buďme kamarádi, dobře? Anebo ne, to je taky v pohodě. Každopádně když budete chtít, zavolejte mi a třeba něco vymyslíme.“

Gabe se taky postavil. Nejradši by se sebral a utíkal by od ní a z jejího života, jak nejrychleji by to šlo. Ale na to nebyl dostatečně silný, protože zároveň chtěl přijít s příběhem, s tím opravdovým příběhem, který by ji přiměl přestat pokládat otázky, které se týkaly minulosti, a naopak pokračovat otázkami ohledně toho, co by se mohlo stát. Chtěl být jako Sam – jako někdo, kdo by dokázal znovu kompletně vystavět svoji identitu. Někdo, kdo by dokázal nechat minulost minulostí. „Můžu vás doprovodit?“ zeptal se.

„Ale jo,“ svolila Hester.

Prošli spolu kolem jednoho bloku. Jak by zareagovala, kdyby ji pozval na večeři? Pohlédl na její ruku, která těmi drobnými prstíky svírala psí vodítko. Co by se stalo, kdyby mezi její prsty nechal vklouznout ty své? Jak se cítí člověk, kterého někdo chce?

„Znáte Jamieho Williamse?“ zeptala se Hester. „Je to Samův kamarád. Statný černoch. Hezky se usmívá, ale tak trochu jako tydýt, jestli víte, jak to myslím. Dělá si zálusk na Sama, ale to asi většina lidí. Třeba jako vy, nebo se pletu?“

Gabe se zarazil uprostřed kroku.

„Ale no tak, klid,“ chlácholila ho Hester. „Já vím, že pro něj nemáte slabost jako gay. Podle mě se vám zkrátka líbí ta pozornost. Komu by se taky nelíbila?“

Otevřela dveře školky. Uvnitř už čekal v chodbě další půltucet rodičů. Neuběhlo ani deset vteřin a rozrazily se dveře třídy, z níž se do chodby vyvalil dav křičících dětí, a to včetně Kate s těmi jejími medově zbarvenými vlásky. Hester ji zvedla ze země, zatočila s ní dokola a políbila ji na nos a tváře způsobem, který rozhodně nevypovídal o tom, že by tohle děcko shledávala otravným. Děvčátko ukazovalo několik špachtlí od nanuků slepených k sobě.

„Krása,“ ohodnotila dílo Hester, když ho vystavila světlu, díky němuž se na něm zablýskaly růžové třpytky.

„Kate, tohle je pan DiPursio.“

Děvče zabořilo Hester hlavu do ramene.

„Ty neumíš pozdravit, nebo co? Vždyť už jste se viděli, tenkrát v jeho domě. Pamatuješ si na to?“

Kate zamumlala na pozdrav.

„Můžu mu tohle dát? Vsadím se, že se mu to bude líbit.“ Kate přikývla.

„Tak je to celé vaše,“ řekla Hester.

Gabe si od ní vzal slepená dřívka a měl pocit, že mu na místě roztaje srdce. Měl sto chutí popadnout to děvčátko, roztočit si ho nad hlavou a jeho tvář zasypat malinami.

„Takže mi zavolejte,“ dodala Hester. „Kdykoli.“

Gabe pohlédl na vizitku, kterou pořád svíral v rukavici.

„A ještě jednu věc. Barry, nebo Gabe? Je to na tobě.“

„Barry se mi nikdy nelíbilo,“ přiznal Gabe.

Dotkl se její ruky a oba tam mlčky stáli tak dlouho, že mu to připadalo jako věčnost. Kolem nich se proháněly děti. Měl by ji varovat, aby odešla a už nikdy s ním nepromluvila. Měl by tu vizitku roztrhat na cimprcampr a zapomenout na to, že se vůbec kdy potkali. Jenomže ona se dívala přímo na něj. Kate se jí v náručí zavrtěla. Brýle jí sklouzly po nose dolů, ale Hester se neobtěžovala posunout si je zpátky. „Dobré vědět,“ odpověděla. Natáhl se, aby brýlím zabránil v pádu. Než dokázal sám sebe zastavit, políbil ji. A přísahal by, že ona polibek opětovala. Tedy aspoň do chvíle, než odvrátila hlavu a hřbetem dlaně si otřela ústa. Odešla bez jediného slova. Oknem pozoroval, jak obě i se psem spěchají k parkovišti. Prsty přejížděl po výtvoru z nanukových špachtlí, až z nich začaly odpadávat třpytky. Představoval si, jak vyzvedává Kate ze školky. A učitelky z mateřinky by si ho pamatovaly, stejně jako Wafli. Částečně se to od nich vyžadovalo, protože to patřilo k jejich práci, ale ještě víc proto, že by viděly, jaké má Hester štěstí, když má kolem sebe muže, který se tak oddaně stará.

„Hledáte někoho, pane?“

Jedna z učitelek si ho měřila obezřetným pohledem. Kolem ní se motalo pár dětí, které ještě nepřišli vyzvednout jejich rodiče. Nemohl se zbavit pocitu, že svojí přitomností tady ve školce způsobil něco špatného. Vyrazil ven do zimy a snažil se nemyslet na Sama, na Lilu ani cokoli dalšího, co je spojovalo, ale znovu se mu před očima zjevil ten její cop. Opět cítil chuť tabáku na Liliných rtech. Ucítil ji pod sebou. Leželi tam spolu v její posteli, hlavu měl položenou na jejích prsech a vyprávěl jí o motelu, zatímco ve vedlejším pokoji spal Sam. Se vzlykem se jí svěřil s tím, co mu ti muži prováděli. Toužil po tom, aby mu řekla, že ho ochrání. Přál si, aby mu řekla, že ho miluje stejně, jako on miluje ji. Jenomže mu neuniklo, jak strnula. A pak ho od sebe odstrčila. Znovu se po ní natahoval, ale ona ho setřásla a zády k němu si oblíkla župan.

„Tihle chlápci jsou prolezlí nemocema,“ řekla mu.

„Pomoz mi,“ dožadoval se.

Lila tam stála v županu, který kolem sebe pevně svírala. „Už tě nechci nikdy vidět.“

Nakonec zůstal Gabeovi jenom Sam.

Před ním svítila jedna z pouličních lamp jako ten nejzářivější měsíc. A v jeho svitu se Gabe znovu ocitl v New Hampshire, kde té noci, která nebyla ani v nejmenším takhle chladná, uháněl mezi stromy k molu.

Sam kluše vedle něj. Běží v tandemu, bez námahy, pak spustí na vodu kánoi a odstrčí se od břehu, Sam sedí na pozici zadáka. Gabe se pokládá do pádla, jeho prsty se s každým záběrem noří těsně pod hladinu. Nechápe, proč se s ním Sam vůbec baví, natož proč ho zve k jezeru na noční vyjížďky o samotě.

Sam je krásný – i když tohle slovo se asi moc nepoužívá, když kluk popisuje jiného kluka, nebo ano? – ty jeho ladně řezané rysy a útlé ruce a oči, které vám proniknou až do žaludku. Pro Gabea tahle noční dostaveníčka nemají nic společného se sexem. Je to spíš útěk. A znamenají pro něj ještě něco dalšího, co ale nedokáže pojmenovat. Něco, co se týká toho být chtěný, být viditelný. Cítit se plnohodnotně.

Sam kormidluje člun kolem jednoho z asi patnácti mol vyčnívajících ze břehu malého ostrova. Ladně vyskakuje na prkna, omotává lano kolem pilíře a dřív, než Gabe vůbec stihne odložit nahoru pádlo, vyškrábat se na molo, nebo se dokonce jen zeptat, kam to připluli, se ztrácí mezi stromy. Gabe zajišťuje člun a spěchá za ním.

Jeho očím chvíli trvá, než si zvyknou na tmu, ale brzy najde prošlapanou stezku. Měsíční svit přerušovaný listím mu pomáhá neztratit se cestou k malé mýtině, kde v měsíčním svitu bíle září kostelní lavice a pod zvonicí stojí kazatelna. Gabe kráčí uličkou malinké venkovní kaple, v níž Sam mezitím usedl do první řady.

„Ty sis jich nikdy v neděli nevšiml?“ zeptal se Sam.

„V těch jejich čepicích a proužkovaných košilích, jak se tu projížděli ve vratkých člunech. Tohle jezero a tenhle ostrov jsou jako jednosměrka, ale jenom pokud tu netrávíš soboty čištěním hoven na jejich záchodech.“

Z lesního podrostu odhrabává vysokou vrstvu promočených listů, pod níž odhaluje víko gumového odpadkového koše. Do země byl zahrabaný až po okraj, kam je také zaplněný časopisy. „Baví mě představovat si ty pobožníky, jak uctívají oltář Larryho Flynta,“ říká Sam a háže Gabeovi baterku s provlhlým výtiskem časopisu Penthouse.

„Kdo ještě o tomhle místě ví?“ ptá se Gabe.

„Jenom ty, kamaráde. Na nikom jiným než na tobě a mně nezáleží.“

Gabe se převaluje na bok. Chrastí pod ním listí. Být jedním ze dvou, na kterých záleží, to už je něco. Je to mezi před a po. Před inzerátem na Craigslistu, ale poté, co Gabe bydlel u Cheryl, když se přestěhoval k Samovi. Až do téhle chvíle se Gabe stále cítil bezmocný a osamocený, a jako kdyby ho nikdo na celé planetě neslyšel brečet. Ještě pořád v noci zavíral oči a předstíral, že se ty věci prostě nestaly.

„Vždycky na tebe budu dávat pozor,“ slibuje Sam.

„Vždycky. Ať se děje, co se děje. Budeme na sebe dávat pozor navzájem.“

Tenkrát ta Samova slova zasáhla Gabea takovou zvláštní vlnou. Připadal si, jako když stojí na nějakém hlavním jevišti, osvícený reflektory, aby ho celý svět viděl. Trvalo celé roky – snad až do tohohle dnešního okamžiku, kdy stojí na chodníku a pozoruje, jak se od něj Hester vzdaluje –, než byl schopen ten pocit pojmenovat nebo si uvědomit, jak pomíjivé může být štěstí a jak zranitelného ho zanechalo. Vyhladovělá rokle samoty, která zoufale touží být zaplněna. Zavírá Penthouse a odkládá ho na listí. „Mám plán,“ říká pak. „Pomůžeš mi?“

„S čímkoli,“ tvrdí Sam. „Musím ti něco říct. Ale slib, že mi budeš věřit.“

 

Gabe prstem obtahoval písmena na Hesteřině vizitce. Její číslo a e-mailovou adresu už uměl nazpaměť. Vážně by ji měl pustit z hlavy, ale co kdyby jí poslal jenom krátkou zprávu, ve které ji pozdraví, poděkuje Kate za ty ozdobené špachtle? Jen takový malý dotyk. Připomínka. Pozvání na večeři by nechal na později. Kroky namířil ulicí směrem k domovu, nohy se mu pletly. Zazvonil mu telefon. I když mu něco říkalo, že by ten hovor brát neměl, aby se nevytratilo kouzlo tohohle krásného okamžiku, zároveň doufal v to, že by to mohla být ona. Telefon vylovil z kapsy. Byl to Sam.

„Kde jsi?“ zeptal se ho Gabe.

„Na tom teď nesejde,“ odpověděl Sam hlasem, který byl jen o málo silnější než šepot. „Někdo je ve vedlejší místnosti, ale chtěl jsem ti říct, že mě mrzí, jak jsem na tebe tuhle vyjel. I tak ale víš, že to musíme dokončit, viď?“ A když Gabe neodpovídal, Sam zamlaskal jazykem. „Vždycky jsi mi kryl záda,“ pokračoval. „Hned od prvního dne. A já vždycky kryl tvoje.“

Gabe se dotkl Hesteřina jména na vizitce. Zaplavila ho vlna nesnesitelného smutku. Našel si lavičku a usedl na ni. Myslel na ten dům, o kterém snil.

„Kdo si ji najal?“ zeptal se Sam. „Víš to?“

Lilino jméno vyklouzlo Gabeovi z jazyka, než ho mohl zachytit.

„Lila,“ zopakoval Sam. „Tak to je v průšvihu i ona.“

Gabe cítil, jak se neodvratně ztrácí v klesajících šedých mracích. Ještě pár minut naslouchal, ale když zavěsil, potil se. Žaludek se mu sevřel úzkostí. Roztrhl si kabát, pak ho ze sebe shodil a spěchal pár zbývajícími bloky do jejich domu. Ve sklepě zkontroloval igelitovou tašku, v níž už dva ukryté prsty začaly sesychat. Pod jedním modrým nehtem byla viditelná miniaturní krvavá skvrnka. Tenhle prst Gabe spláchl do záchodu. Druhým si přejel po temeni hlavy a pak ho uložil do batikované krabice na komodě, hned vedle svých tajných zásob. Tady to snadno najdou. A pro policii to bude pořádný trumf.

Bylo na čase zmizet. Jinou možnost neviděl.

Sbalil si sportovní tašku, do které nacpal flísové bundy a rukavice, čepice – všechno na zahřátí. K tomu přidal pohorky, balení müsli tyčinek a nějaké ovoce. Ještě zajede do Burlingtonu do obchodu L.L.Bean pro sněžnice. Dneska večer je budou potřebovat.

Pak vyšel z domu a vydal se na náměstí, kde našel jednu z mála zbylých telefonních budek. Zvedl sluchátko a trvalo mu celou minutu, než se zhluboka nadechl a vytočil číslo. Ať už Samovi dlužil cokoli, ať už pro něj Sam cokoli udělal, z téhle bryndy musela být ještě nějaká jiná úniková cesta. Musí existovat nějaká cesta dopředu. A krom toho ještě pořád cítil její rty na svých.

 


 

Kapitola 20

 

 

Podle všeho si nikdo z těch, kteří znali Twig Ambroseovou, tedy kromě jejího otce, o ni nedělal starost. Angela Whiteová ale byla přesvědčená, že se téhle mladé ženě stalo něco strašného. Od chvíle, kdy Donald Ambrose zavolal starostovi, uběhlo téměř čtyřiadvacet hodin, a Angele se nepodařilo najít jediného člověka, který by Twig od soboty zahlédl. Nikoho z přátel, žádného souseda ani kolegu. Stačila už vyslechnout dva tucty účastníků večírku. Někteří si vybavovali, že na něm Twig viděli, jiní nikoli. Felicia Nakazawa mimo jiné odpřisáhla, že zahlédla Twig, jak stojí v rezidenci Richardsových venku za francouzským oknem, oblečená do smaragdově zelených šatů. Jenomže tahle Felicia Nakazawa je ten typ svědka, který vám napovídá cokoli, co si myslí, že chcete slyšet. Byla tím typem, který při identifikaci podezřelého označí z řady figurantů nesprávnou osobu a pošle ji do vězení.

Než se odpoledne překlenulo do své druhé poloviny, Angela zavolala svému nadřízenému Stanovi s tím, že je podle jejího názoru situace závažná a potřebuje posily.

Dal dohromady operační skupinu, která se prokousávala výslechy zbývajících hostů a vytvořila přehled o datových stopách. Zajistili si výpis hovorů z Twigina telefonu a záznamy transakcí na její kreditní kartě. A i tyhle údaje Angeliny obavy jen potvrdily. Poslední textová zpráva, kterou Twig poslala, byla ta z neděleních brzkých ranních hodin určená Wendy. A ani kreditní kartu od sobotního odpoledne už nepoužila.

Stan se naštěstí zhostil všech telefonátů Donalda Ambroseho, v nichž se dožadoval aktuálních informací z vyšetřování. Pokud byl Stan v něčem dobrý krom schopnosti pokazit Angele její dny volna, pak to byla dovednost odvracet rušivé jevy a chránit Angelin prostor tak, aby se mohla plně věnovat své práci. Teď mířila autem do Everettu, aby vyslechla Jamieho Williamse, jednoho z veteránů, kteří se zúčastnili té benefiční akce. Slunce už se pro ten den rozloučilo a Angela zavolala Cary, která slyšitelně vzdychla, když byla požádána, aby vyzvedla Isaiaha z plaveckého kroužku. Angelu by docela zajímalo, zda Cary trápilo víc to, že musela zajet pro syna, nebo že její partnerka přišla o den volna. „Dorazím domů hned, jak skončím s tímhle výslechem. A dokonce s sebou přivezu nějakou thajskou dobrotu, platí?“

„V uplácení si vážně vedeš dobře,“ zasmála se Cary.

„To se ti musí nechat.“

Angela hovor típla, ale její telefon v podstatě okamžitě začal vyzvánět. Právě přijížděla do centra Everettu. Byl to Stan.

„Kde jsi?“ zeptal se jí.

„Sleduju jednu z možných vyšetřovacích linií,“ odpověděla mu Angela a stručně nastínila, jak se vyšetřování zatím vyvíjí.

„Teď chvíli počkej,“ vybídl ji. „Myslím, že bychom mohli mít nějaké nové informace.“

 

Musíme si promluvit.

Tak zněla esemeska od Morgana, která ji přiměla v půli přerušit snahu připásat Kate do autosedačky. Zprávu si přečetla ještě jednou. Morgan psal zprávy zřídkakdy. O tom žádná. A když už se k tomu odhodlal, byly obvykle krátké a věcné.

Olízla si rty. Gabeův polibek ji ohromil i přesto, že si byla vědomá toho, že má pro ni slabost. To bylo zřejmé od první chvíle, kdy se setkali. Právě proto se Gabeovi nezmínila o tom, že žije s Morganem, vychovává s ním dítě a psa, že trvá na tom, aby si drželi oddělené byty a poštovní schránky. A právo na svůj vlastní nepořádek, i když ve skutečnosti už do druhého patra zašla jen čas od času. Zároveň jí to dělalo dobře. Cítila se chtěná. Jako kdyby byla znovu sama sebou. Jenomže dokonce i teď, po všech těch letech strávených společně s Morganem, poté, co si mohla užívat jeho lásku, v ní přečtení jeho zprávy vyvolalo pocit, že se velmi těsně přiblížila k okamžiku, kdy by se mohla ocitnout sama. A přesto, jak moc bojovala o svou nezávislost, se ničeho neděsila víc než možnosti, že by mohla skončit opuštěná.

Můžeš aspoň naznačit, o co jde? odepsala mu.

Morganova reakce dorazila o chvíli později. Uvidíme se doma. Do půl sedmé tady skončím.

Budu tam! napsala mu Hester, ale s tím vykřičníkem se dokázala ztotožnit jen stěží.

Vyzvedla Wafli do auta a vyjela z parkoviště. Sice ještě nebylo ani pět hodin odpoledne, ale slunce už se schovalo za horizont. Nedokázala ji povzbudit ani vánoční světelná výzdoba, která lemovala ulice Somervillu. Jakkoli se to mohlo zdát iracionální, z nějakého důvodu cítila za ten polibek spoluvinu. Přitom jediné, co ve skutečnosti udělala, bylo to, že se od něj odtáhla a odešla pryč.

„Kate,“ požádala děvčátko, „neříkej strýčku Morganovi o těch nanukových špachtlích.“

„Kate chtít nanukové špachtle!“

„Vždyť jsi je dala mému kamarádovi, pamatuješ?“ Tahle slova Hester vyřkla, ačkoli to bylo přesně to, co si Kate pamatovat neměla. Ovšem ne že by na tom záleželo, protože Kate už se začal zmocňovat záchvat vzteku, který nepolevil ani ve chvíli, kdy přijížděli do jejich ulice. Představa, jak sedí v domě obklopená rozsvícenými vánočními světýlky a všude pobíhajícími koťátky, se společně s nastalým hlukem nedala snést. Odbočila doleva na Route 24, přičemž věnovala pramalou pozornost Kateiným nářkům nebo zprávaři, který v místním rádiu informoval o pátrání po té ženě, která se od víkendu pohřešuje.

„Kam teta Hester jet?“ promluvila konečně Kate zase normálně ze zadní sedačky. Sice ještě trochu popotahovala, ale ta nejhorší část krize už byla podle všeho zažehnána.

„Jedeme na návštěvu k jednomu známému,“ odpověděla Hester a o dvacet minut později parkovala před starým dvoupatrovým činžákem v poklidné everettské ulici. Ještě jednou pro jistotu zkontrolovala adresu uloženou v mobilu, pak vytáhla Kate z autosedačky a zaklepala na dveře vedoucí do přízemí. Vyčkávala a nosem natahovala zimní vzduch, který už v sobě nesl náznaky blížícího se sněžení. „Strýčkovi Morganovi neříkej, že jsme tady byly,“ požádala Kate.

Uvnitř přicupital ke dveřím nějaký pes a zakňučel, což přimělo Wafli k odpovědi zavytím. Skrze krajkové záclony pověšené přes okno ve dveřích Hester spatřila Jamieho siluetu, která se vláčela vstupní halou a následně otevřela dveře na malou škvíru.

„Dneska jsme se potkali v nemocnici,“ snažila se Hester přehlušit štěkot. „Vzpomínáte si na mě?“

Jamie souhlasně přikývl a chvíli mlčel, než zareagoval i slovy. „Ale co vás přivedlo sem?“ zeptal se na jeden dlouhý nádech.

„Mohla bych jít na chvíli dál? Omlouvám se, přivedla jsem s sebou i celou smečku. Tohle je moje neteř Kate. A ta hlučná slečna je Wafle.“

Jamieho pohled se přesunul dolů do míst, odkud Wafle právě vyla. „Vafle mám rád,“ prohodil.

„To já taky,“ odpověděla Hester. „Proto se jmenuje zrovna takhle.“

Jamie dveře trochu víc pootevřel. Kolem nohou mu hopsala malá bílá fenka, kterou představil jako Mužatku. Wafle vpelášila do domu, kde se oba psi vzájemně očichali a pak utíkali chodbou, až se ztratili v jednom z pokojů. Hester chytila Kate za ruku a společně překročily práh. „Obvykle nemám ve zvyku někoho takhle neohlášeně přepadnout,“ omlouvala se, „ale neměla jsem vaše telefonní číslo.“

„Zatímco adresu jste měla,“ opáčil Jamie hlasem, který zněl sice neutrálně, ale jeho nepatrný úsměv prozrazoval, že přistoupil na její hru.

„Adresy se dneska hledají snáz. Ale telefonní čísla už nikdo do žádného seznamu nedává,“ vysvětlovala Hester. Jamie bydlel v podlouhlém bytě, jehož jednotlivé pokoje byly propojené mezi sebou. Bílé stěny byly ušmudlané a z radiátorů se kouřilo. Po jakékoli sváteční výzdobě nebylo ani památky. Vlastně tu nebyla vůbec žádná výzdoba. Hester zavedl na konec bytu do kuchyně s oprýskanou dlažbou a vybavením v mandlové barvě, které už mělo své nejlepší roky za sebou. V hrnci na elektrickém sporáku vřela voda.

„Vařím si večeři,“ vysvětlil.

Na kuchyňském pultu ležela vedla krabice s makarony a sýrem otevřená konzerva s chilli. Jamie se přesunul k několika stoličkám, na jednu z nich Hester vyzdvihla Kate a sama se uvelebila na další.

„Makarony s chilli,“ odtušila Hester. „Jedno z mých oblíbených jídel.“

„Mých taky. Klidně si dejte se mnou.“

„To bych hrozně ráda. Ale budu muset jít hned domů.“ Na chvíli se zarazila. „Myslím, že jsem v průšvihu,“ dodala spíš sama pro sebe.

„Proč?“ zajímal se Jamie, zatímco sledoval, jak se vaří voda, a zamíchal těstoviny.

„Ani nevím,“ odpověděla Hester.

„Vsadím se, že víte.“

Hester si vzdychla. „Svému příteli jsem zatajila nějaké věci. Věci, o kterých jsem mu měla říct.“

„To není dobrý,“ zhodnotil situaci Jamie a přelil těstoviny do cedníku. K nim přidal mléko s kouskem másla a pak je promíchal s tvrdým sýrem, dokud těstoviny v hrnci nezískaly oranžový nádech.

„Kate chtít makarony a sýr!“ žadonila Kate a Hester už se připravovala na další hysterický záchvat. Jamie jí ale nandal porci do misky. Kate ji do sebe vpravila mezitím, co Jamie vylil do hrnce plechovku chilli a všechno na plotně prohříval.

„Bude vám vadit, když budu jíst?“ zeptal se po chvíli.

„Ale vůbec ne,“ ujistila ho Hester. „Neměla bych vás takhle obtěžovat.“

„Proč jste vlastně přišla?“

„Upřímně řečeno, pořádně nevím.“

„Zůstaňte tu,“ navrhl Jamie. „Je docela fajn najíst se společně s někým.“

Stál naproti ní u kuchyňské desky a dřevěnou lžící se pustil do jídla.

„Taky jsem to dělávala,“ pronesla Hester. „Ať už to bylo cokoli, jedla jsem to přímo u plotny. Když jsem byla malá, přišla jsem domů ze školy a k večeři si dávala cereálie. Nebo třeba toust. Někdy jsem z lednice vytahala veškerou zeleninu, která v ní byla, hlavně tu, která už se chystala shnít, a smíchala jsem ji s těstovinami a kečupem. Říkala jsem tomu Překvapení samotářky. Stávala jsem u kuchyňské linky a sledovala Riskuj! Občas, když matka nechala vyndanou nedopitou láhev, sama jsem si nalila skleničku vína. S pitím o samotě jsem začala v osmi letech. Vy někdy popíjíte sám?“

„Každý večer,“ odpověděl Jamie. Zavřel oči. Když mluvil, jediné, co mohla Hester udělat, bylo potlačit v sobě netrpělivost a nedoplňovat slova místo něj. Vyprávěl jí o tom, že v podstatě všechno dělá sám a přesně tohle téma ten den dopoledne probíral na terapeutickém sezení. Svěřil se jí, že někdy jen tak hledí do prázdna, vůbec si neuvědomuje čas, dokud mu nedojde, že na něj někdo mluví a jak je z toho všeho ten dotyčný vyděšený. „Velkej, černej a blbej,“ pronesl, přičemž každé slovo pečlivě volil. „Aspoň oni tomuhle věří.“

Hester ho málem okřikla, aby takhle nemluvil, ale než ze sebe stihla taková slova vypravit, uvědomila si, že má pravdu. Přesně takhle ho někteří lidé vnímali. Naslouchat mu, jak ze sebe vykoktává svoje myšlenky, a čekat, až najde ta správná slova, nebylo vůbec snadné. Ale i přesto se jí nechtělo odejít.

„Nedáte si pivo?“ nabídl jí.

„Jasně,“ přisvědčila.

S cvaknutím otevřel dvě plechovky značky Bud Light.

„Jak dlouho se znáte se Samem?“ zajímala se Hester.

„Se Samem?“

„S Aaronem,“ opravila se Hester. „Měla jsem na mysli s Aaronem Gewirtzmanem.“

„Krátce,“ odpověděl Jamie. „Pozval mě na jeden večírek. Jsem totiž přesně ten typ, co vám nesmí na večírku chybět. Rozený bavič společnosti.“

„To byla ta akce u Richardsových?“

Jamie přikývl. Hester si vybavila tu pohlednici s vyobrazením domu na Louisburg Square. Připadalo jí, že od té chvíle, kdy před ním seděla v autě a poprvé spatřila Sama, uběhly už celé týdny. Jak zněl Samův vzkaz? To už si sice nepamatovala, ale každopádně to byla nějaká hláška z Osvícení. Na ty pohlednice už pár dní v podstatě nepomyslela.

„Jak se vám ta benefice líbila?“

Jamie pokrčil rameny. „Připadal jsem si tam jako moucha v mlíku. Aaron se mnou sotva promluvil. A pak se ztratila ta ženská. Ta, jak o ní mluvili ve zprávách.“

„To jsem nějak nezaznamenala.“

Jamie jí pověděl o tom, že mu kvůli tomu volala nějaká vyšetřovatelka, se kterou se má později sejít.

„Co ještě o Samovi víte?“

„Myslíte o Aaronovi,“ opravil ji Jamie. „Pořád mu říkáte Sam.“

„Je hrozně podobný jednomu mému známému.“

„Dohromady nic moc, ale z nějakého důvodu se ke mně chová hezky. Kvůli té ráně po kulce mívám záchvaty, takže nemůžu řídit. A městskou dopravou mi cesta do nemocnice pro veterány zabere minimálně tři hodiny. Někdy si nemůžu vzpomenout na úplně základní věci.“ odmlčel se. „A to mě rozzuří.“

„Tipuju, že vás rozzuří cokoli, co se vám přihodí,“ řekla Hester.

Jamie se na chvíli zamyslel. „Někdy jo,“ odpověděl nakonec.

Hester pohlédla na svůj mobil. Už bylo skoro půl sedmé, tedy čas, kdy měl Morgan podle svých slov končit v práci. „Nechce se mi domů,“ vyslovila náhle a zároveň pocítila, že tomu tak skutečně je. Uvědomila si, že celý tenhle případ, každá jeho součást, vedla k dnešnímu dni, kdy se najednou ocitla ve světě, který jí připadá menší, sevřenější a který nemá plně pod kontrolou. Nešlo o to, že by chtěla Morgana, Kate nebo Wafli opustit, ale právě dneska večer, dnešní noc si přála, aby zase žila život, který byl její. I kdyby to mělo trvat jenom chvíli. A tak tam spolu seděli a povídali si mnohem déle, než by Hester kdy napadlo. Jakmile si navykla na Jamieho přerušovaný způsob mluvy, na jeho odmlky a dlouhá hledání slov, jako by před ní ožil. Vzpomínal na to, jak vyrůstal v Everettu, kde hrával fotbal, balil holky a dostal se do křížku se zákonem kvůli prodeji trávy. Vylíčil jí onu osudovou jízdu po prašné cestě v Afghánistánu, kde se dostal pod roj kulek a o několik měsíců později se probudil v nemocnici. „A od té doby je to masakr,“ zakončil vyprávění.

„Doufám, že se to aspoň zlepšuje,“ řekla Hester.

„Někdy jo.“ Jamie otevřel mrazák a vyndal z něj cheesecake.

„Když jste bydlela sama,“ zajímal se, „taky jste si kupovala takovéhle věci a říkala si, že všechno určitě nesníte?“

„Já jsem duší jedna ze Zlatých děvčat3. Nikdy v životě jsem neodešla od cheesecaku dřív, než jsem ho snědla na posezení.“

Teď už se nachýlila půl osmá a Hesteřin telefon do téhle chvíle třikrát vyzváněl. Zvonění vypnula a mobil nechala v tichosti odpočívat ve své kapse. Kate sundala na podlahu, aby si mohla hrát se psy. I přesto, že podlaha rozhodně nevypadala čistě. „Kate můžeme taky jeden kousek dát, ale zbytek rozděl na půlku!“

Jamie nechal cheesecake vyklouznout z krabice. Dort byl pokrytý jahodami. Po stranách stékala hustá červená poleva. Vytáhl kuchařský nůž z nerez oceli, který se pod svitem kuchyňského osvětlení zablýskal. Když dort úhledně rozdělil na dvě poloviny, vytáhl z něj nůž, který byl pruhovaný od jahodového sirupu. Hester okamžitě zakručelo v břiše. A psi zaštěkali.

„Vy dvě buďte zticha,“ okřika fenky.

Wafle se ale postavila a uháněla chodbou, s Mužatkou v patách.

Hester pak zaslechla nějaký hluk následovaný hlasitým nárazem. „Co to k sakru…?“

Zmateně se podívala na Jamieho. Oči měl doširoka otevřené. Před sebou držel nůž.

Z chodby někdo zakřičel.

Hester seskočila ze stoličky. Kde je Kate? Na konci chodby někdo vyrazil dveře. Do bytu vtrhli policisté v unifomách jednotky rychlého nasazení SWAT. Na hlavách měli přílby, zbraně v pohotovosti. Hester jako první napadlo, že se nejspíš venku něco semlelo. Něco, před čím je policie musela přijít ochránit. Jenomže pak na ni zakřičel jeden z důstojníků. Jeho slova se částečně ztrácela pod přílbou. Zamával namířenou zbraní a Hester zahlédla Kate na zemi vedle lednice. Padla na kolena a začala se po ní sápat. Policista nepřestával křičet, dokud jí nedošlo, že na ni křičí, aby si lehla a ani se nehla. Jeho kolega popadl Kate a odnesl ji z bytu pryč. Kate ječela a natahovala se po Hester. Ta se pokusila za ní vyrazit, ale ozbrojený muž ji stlačil zpátky na podlahu. Wafle kolem nich pobíhala a štěkala, až ji jeden z těžkooděnců chytil za krk do smyčky.

„Co to děláte?“ křičela Hester. „Vraťte mi ji!“

„Ruce vzhůru!“ zařval důstojník.

Hester složila ruce na temeno hlavy a v tu samou chvíli špalírem policistů vešla nějaká černoška. Před očima jim zamávala policejním odznakem. „Jamie Williams?“ zeptala se. „Důrazně vás žádám, abyste ten nůž položil.“

Celý byt zaplavili policisté v helmách a neprůstřelných vestách, každý z nich držel v ruce zbraň. Přes otevřené vstupní dveře byly vidět zástupy sousedů, kteří už stihli zaplnit chodník. Hester zahlédla, jak s rukama nahoře celou situaci nahrávají na své mobily.

„Vypadněte odsud!“ zvolal Jamie a s očima rozšířenýma strachy před nimi mával nožem.

„Jamie, dej jí ten nůž,“ nabádala ho Hester hlasem, který se snažila zachovat klidný. Chtěla se k němu dostat a ujistit ho, že ať se děje cokoliv, všechno se nakonec nějak vysvětlí.

„Pane Williamsi, prosím,“ naléhala policistka s rukama nataženýma před sebe. „Podejte mi ten nůž. Nechceme, aby se tu komukoli ublížilo.“

„Nic jsem neproved‘,“ bránil se Jamie.

Policistka postoupila do kuchyně o další krok. „Můžeme si o tom promluvit.“ Hovořila měkkým hlasem. Klidným. „Můžeme odtud odejít, aniž by se stalo něco nepříjemného. Prosím, pane Williamsi. Položte ten nůž.“ Odmlčela se. „Jsme tady, abychom vás ochránili.“

Jamie se vrhl vpřed. Hester cítila, že je její tvář teplá a vlhká, dlouho předtím, než zaslechla výstřel. Znělo to jako malinká petarda. Jamie se svalil k zemi. Po hrudi se mu rozpívala červená skvrna a oči se mu třepotaly. Policisté vyrazili kupředu a Hester využila nastalého chaosu, aby se přes ně proplížila a probojovala až k němu. Zašmátrala po utěrkách, které visely ze sporáku.

„Nesmíš usnout,“ stlačovala mu hrudník. Krev se rozlévala po popraskané dlážděné podlaze a protékala jí mezi prsty.

„Madam, musíte odejít,“ pokynula jí policistka.

„Vždyť tady jen stál!“

„Držel v ruce nůž,“ oponovala vyšetřovatelka. „Potřebujeme vůz!“ zahlásila pak do vysílačky, kterou měla upevněnou na rameni. „Do prdele, potřebujeme vůz!“

 


 

Kapitola 21

 

 

Když Hester parkovala na příjezdové cestě u jejich domu, bylo už skoro devět. Stále se cítila omráčená z toho, co se stalo, a neustále si to přehrávala v hlavě. Před očima viděla záchranáře, jak Jamieho ošetřovali poté, co ho naložili na pojízdné lůžko, ke kterému ho připoutali, a pak s ním spěchali do nemocnice. Vybavovala si i to, jak dvůr zaplavil kordon vyšetřovatelů, kteří z kůlny vynesli zohavenou mrtvolu. Tělo patřilo Lauře „Twig“ Ambroseové, která se od soboty pohřešovala, takže se ulice brzy zaplnila reportéry, kamerami a dodávkami. O něco později poskytla Hester výpověď detektivu Whiteové. Přepadlo ji vyčerpání, když s Kate usazenou v klíně líčila policistce všechny informace o Samovi a Gabeovi; o tom, jak ji najala Lila Blaineová; i o tom, co se jí podařilo zjistit o Cheryl Jenkinsové a Bobbym Englewoodovi. „Nevím, jestli je mezi tím nějaká spojitost,“ řekla Hester, „ale ti dva měli pod palcem bandu pedofilů. Měli byste to oznámit státní policii v New Hampshire.“

„Na to se podíváme,“ ujistila ji detektiv Whiteová.

„V jakém městě jste říkala, že bydlí?“

„V Holderness.“

Policistka prolistovala pár stránek ve svém zápisníku a cosi si poznamenala vedle Hesteřina jména. „Díky, moc nám to pomohlo. Teď už byste měla jet domů,“ pobídla ji. „Zvládnete to odřídit?“

„Snad zvládnu,“ odvětila Hester.

Po celou dobu, co se tohle odehrávalo, Hester nechala vypnutý telefon. Až teď, když seděla v autě před domem, ji napadlo ho zkontrolovat. Morgan jí zanechal dvanáct hlasových zpráv a třiadvacet textovek. Ten pocit děsu, který se jí zmocnil, když přišla jeho první zpráva, už byl tentam. Jediné, co si přála právě teď, bylo být s ním. Spící Kate si vyzdvihla na rameno, Wafli uvázala na vodítko a vyskočila z auta. Rozhlédla se po ulici, která působila klidnějším dojmem než obvykle, protože lidé se v očekávání sněhové bouře stáhli do svých domovů. Auta lemovala jenom polovinu vozovky, druhá byla vyhrazena pro případ potřeby při sněhové kalamitě. Když mířila pěšinou k domu, začaly se kolem ní snášet první sněhové vločky. Nastavila obličej směrem k obloze a nechala ty zmrzlé kousky roztát na svých tvářích.

U vstupních dveří se zastavila a naslouchala. Celý dům byl ponořený do ticha. Psa uvolnila z vodítka a následovala ho po schodech nahoru, kde zvažovala, že bude pokračovat rovnou do druhého patra a následky ponese až ráno. Nakonec ale vstoupila do Morganova bytu.

V první chvíli si nebyla jistá, zda tam vůbec je. Kromě jediného rozsvíceného světla v kuchyni nad sporákem byla v domě tma. Kate se v jejím náručí zavrtěla. Na kuchyňské lince se zničehonic zjevilo jedno z koťat, a přimělo tak Hester uskočit. Wafle odcupitala po dřevěné podlaze do obývací části bytu. Teprve teď Hester zaznamenala Morgana, jak sedí osamoceně ve tmě. Utvrdila se v tom, že měla celou dobu pravdu. Byl vytočený.

„Tady jsi,“ prohodila. „Proč tu sedíš potmě?“ Morgan se ani nehnul.

„Kate nočník,“ zahlásila Kate.

„Jasně, zlatíčko,“ odvětila Hester.

Děvčátko odvedla do koupelny a po další chvíli přisedla s Kate na klíně k Morganovi. „Omlouvám se,“ pronesla Hester. „Ztratila jsem pojem o čase. Bylo to… Vlastně ani nevím, jak bych měla dnešní večer popsat. Bylo to příšerné.“

Odmlčela se a měla pocit, že se každou chvíli rozbrečí, ale tohle pokušení prostě odehnala. I tak ale chvíli trvalo, než byla schopná pokračovat. Když se k tomu konečně odhodlala, odvyprávěla Morganovi všechno – o Samovi a Gabeovi, o výpravě do New Hampshire i o tom, jak Jamieho před jejíma očima postřelili. Morgan poslouchal. Pak si stoupl, popadl Kate a usadil si ji na bok. „Co kdybych tě teď odnesl nahoru,“ navrhl jí,

„a přečetl bych ti tam nějakou pohádku?“

Kate přikývla. Morgan ji odnesl do pokoje a pak se vrátil k Hester na pohovku. „Tys s sebou vzala Kate?“

„Do New Hampshire? Ne. Neměla jsem páru, na koho tam můžu narazit.“

„Ale na schůzce s tou klientkou jsi ji měla, viď? A co dneska večer? Zatáhla jsi ji domů k úplně cizímu chlápkovi – jen tak, s basetem, který vás měl ochránit? A ona viděla, jak na něj střílejí?“

„Vždyť jsem netušila, že k tomu dojde,“ obhajovala se Hester.

„Ale ty jsi vůbec netušila, k čemu všemu může dojít. Vůbec jsi toho chlapa neznala, nic jsi o něm nevěděla, a přesto jsi vstoupila do jeho domu. A pak se ukáže, že je to pravděpodobně sériový vrah.“

Hester se napřímila a odtáhla se od něj. Očekávala, že ji bude utěšovat, a ne že na ni spustí vlnu hněvu.

„Povím ti, o jaké jediné věci jsem fakt neměla ponětí,“ osopila se na něj a odsedla si, jak nejdál to šlo, až se zády opírala o roh pohovky. „Fakt jsem nečekala, že se na dvoře najde mrtvola. Měla bych snad Kate vštěpovat do hlavy, aby vůbec nikam nechodila, protože tam na ni může čekat mrtvola? A taky jsem neočekávala, že až se konečně dostanu domů a všechno ti řeknu, že na mě začneš řvát a uděláš ze mě krávu. Jsi kretén. Víš to? Jsi prostě zasranej kretén.“

Po obýváku se honila dvě koťata, která se pak uvelebila na pohovce.

„A víš, co ti ještě řeknu?“ odhazovala koťata zpátky na podlahu. „Tyhle kočky mi lezou krkem.“

Morgan vstal. Popadl polštář a mrsknul s ním přes celý pokoj. „A víš, co jsem neočekával já? Nečekal jsem, že mi dneska odpoledne zavolá moje sestra a oznámí mi, že jsi po ní chtěla, aby se od nás držela kurva daleko. Ještě nedávno jsi nemohla Kate vystát a nemohla ses dočkat, až se jí co nejrychleji zbavíš.“

Na e-mail, který Daphne poslala, Hester zapomněla.

„Nic takového jsem o Kate nikdy neřekla. Ani jednou.“

„To ani nemusíš! Je to na tobě vidět! Tři měsíce jsem se mohl podělat strachy o svoji sestru a ty jí pak napíšeš, že s ní nechceme mít nic společnýho? To ale vůbec nešlo o nás. Myslela jsi jenom na sebe.“

Hester zavřela oči a vzdychla. Přemýšlela, proč k tomuhle došlo ze všech možných dnů právě tenhle večer. Položila Morganovi ruku na rameno, ale ten ji setřásl.

„Tohle jsem jí neřekla,“ oponovala Hester.

„Ona mi ten e-mail přečetla,“ odpověděl Morgan.

„Dobrá, máš pravdu. Máš úplně ve všem pravdu. Jsou dny, kdy mě ta situace kolem Kate přivádí k šílenství. Jsem rodič na hovno. Jsem vinna. Jsem ten nejzasranější rodič na světě. A ten e-mail jsem jí bez tvého vědomí posílat neměla. Jenomže jsem věděla, že ty bys mi ho poslat nedovolil. Ale nalijme si čistého vína. Opravdu si přeješ, aby se Daphne vrátila? Vážně se chceš každý den svého života strachovat, kdy se zase sbalí a zmizí? A třeba s sebou vezme i Kate? Jak by ses cítil, kdyby sis musel dělat starost o to, kde je konec oběma? A ano, měla jsem ti říct o těch lidech a všem, co se kolem nich děje. A za žádných okolností jsem neměla Kate vystavit nebezpečí, jako jsem to udělala dneska večer. Musíš ale vědět, že jsem to neudělala záměrně. Jenomže abych byla upřímná, nemám ponětí o tom, co dělám, asi tak polovinu času. A mám pocit, že s většinou věcí se potýkám sama. Kdes byl ty?“

„Odvezl jsem ji do školky.“

„Jednou! Tys ji jednou odvezl do školky a já ti za to mám děkovat? Jasně, napáchala jsem spoustu chyb a taky jsem…“ Hester ztišila svůj hlas a důrazně zašeptala:

„Mám pocit, jako kdyby se všechno dělo bez toho, aby se mě někdo vůbec zeptal, jestli to chci.“

Morgan na ni zůstal zírat. Předklonil se a ruce položil na klín, jako kdyby se chystal vyskočit. V kuchyni jedno z koťat cosi shodilo z linky na zem. „Někdy se chováš jako blázen. A měla by sis rozmyslet, co vlastně chceš,“ spustil na ni, za což měla Hester chuť ho praštit.

„Nejdřív mojí sestře nařídíš, aby se od nás držela zpátky, a teď mi tu vykládáš, že už tady Kate nechceš? Když se o ni nepostaráme my, tak kdo?“

„Moc dobře víš, že je to složitější,“ namítala Hester.

„Víš, že mám Kate ráda. Že ji miluju a udělala bych pro ni cokoli. A to je taky ten hlavní důvod, proč jsem Daphne napsala, co jsem napsala. A taky víš, že mi hlídání nevadí. Nikdy mi hlídání nevadilo.“

„Proboha, když je to tvoje vlastní dítě, tak to není hlídání!“ zakřičel na ni Morgan.

Tvář měl brunátnou a na tvářích mu vyskákaly pihy. Byl vytočený do takové míry, jak to u něj Hester ještě nikdy předtím nezažila. Snažila se to, co právě řekl, hodit za hlavu, ale najednou měla pocit, že se nemůže ani nadechnout. Vstala a odešla z bytu. Na podestě se zahleděla na schody vedoucí dolů k hlavnímu vchodu a vážně uvažovala o tom, že se sbalí a zmizí odsud. Tohle přece byla jedna ze dvou možností, ne? Zůstat, nebo odejít. Buď dál zůstat v tomhle životě s Morganem a dítětem a šatičkami pro princezny, houpacím koněm, neustálou hrozbou zvracení (nebo ještě něčeho horšího) a dětskými hernami. Anebo si žít svůj vlastní život. O nic z toho Hester nikoho neprosila. A právě teď si plně uvědomila, že ze všeho nejvíc si přála, aby ji někdo o něco požádal.

Plahočila se po podkrovních schodech do svého bytu. Cestou se zastavila, pohlcená vším tím marasmem. Přála si, aby to mohl být jeden z těch večerů, kdy není problém hodit všechno za hlavu, pustit si Čelisti 2, uvelebit se pod tu svoji vypelichanou deku a popíjet. Za sebou na schodech zaslechla Morgana. Mlčky několik minut stáli, aniž by na sebe pohlédli. „Kate je vzhůru,“ pronesl nakonec Morgan. „Povolil jsem jí, aby si pustila Auta. Ptala se, proč jsme na sebe křičeli.“

„To bych taky ráda věděla,“ přisadila si Hester.

„Napadá tě něco?“

Přestože Hester věděla, že se jí snaží nabídnout zakopání válečné sekyry, nebyla připravená to od něj přijmout. Jedno její já sice chtělo sekat dobrotu a nechat to napětí vyprchat, ale neměla snad pravdu? Má přece nárok být někdy naštvaná a podrážděná, protože jinak byla skoro každý den – včetně toho dnešního – k dispozici. Po většinu dnů byla zaháčkovaná tady. A po většinu dnů taky po nikom nic nechtěla. „Chci, abys odešel,“ řekla.

Morgan se na ni chvíli díval a pak se odebral ke dřezu, z něhož začal vyndávat nádobí a umývat ho.

„Přestaň,“ okřikla ho Hester. „Nic tady neuklízej. Tohle je můj byt.“

„Nikam nejdu,“ namítal Morgan.

„Vypadni.“

„Ani náhodou.“

Odtáhla ho od dřezu a namydlené nádobí hodila na zem. Odstrčila ho od sebe, sepjala ruce a snažila se ubránit slzám. „Prosím,“ zašeptala.

Morgan ustoupil krok vzad. „Co tě to posedlo?“ zeptal se.

„Jasně že je to hlídání!“ vyjelo z Hester. „Copak to nechápeš? Vždycky to bylo hlídání a taky to hlídání vždycky bude, i když ji jednou vyprovodíme na vysokou. Každá minuta, kterou jí věnujeme, je laskavost, ne povinnost. A někdo by mi za to měl jednoho dne poděkovat.“

„Děkuju ti.“

„Takhle jsem to nemyslela. K tomu musíš dospět bez toho, abychom se předtím hádali. Bez toho, abych si o to sama řekla. Musí to něco znamenat.“

Morgan se na ni na okamžik zahleděl, pak vzal do dlaní její tvář. Nato se mlčky otočil a odešel. Hester seděla na konci schodiště vedoucího do podkroví a poslouchala, jak si Morgan obléká kabát a sám se vydává ven do noci. Přemýšlela, za jak dlouho se asi vrátí. Možná do té doby usne. Pokud se tedy vrátí domů. Třeba budou ráno oba předstírat, že se tu nic z toho vůbec nestalo.

O patro níž si Kate prozpěvovala nějakou písničku. Ještě pořád tady to děcko bylo, Hester tedy musela být za tu dobrou. Ještě pořád musela být při ruce a postarat se, ale teď nepřicházelo v úvahu, že by se Kate nechala uspat. Po schodech se drápalo nahoru kotě na výzvědy a Hester ho nechala, aby ji škrábalo po noze. Wafle se kolíbavě protáhla otvorem pro psa v zadní části komory a přes nepořádek přiklusala k Hester. „Ty vždycky všechno napravíš,“ drbala Hester psa na krku. Wafle se přetočila na záda v očekávání drbání břicha.

„Této Hester,“ zvolala po chvíli Kate. „Kdy Kate koukat na Auta?“

„Hned to bude,“ odpověděla jí Hester ze schodiště.

„Za kolik minut?“

„Za pět.“

Hester pomalu vstala a šla si z lahve na svém baru nalít pořádného panáka skotské, promíchala ji kostkou ledu a pak se převlékla do pyžama s motivem Malé mořské víly a nazula si pantofle se Lvím králem. Opláchla si obličej, rozpustila vlasy a svázala si je do culíku. Po návratu do pokoje usadila Kate před televizi a napila se připravené whisky. I v tuhle chvíli, dokonce i po událostech dnešního večera, Hester věděla, že ať už řekla cokoli, ať si sebevíc stěžuje, bude se bít za to, aby byla

Kate v bezpečí. I kdyby to mělo obnášet hlídání až do konce jejího života. Pročechrala Kate vlasy. „Ty víš, že tě má teta Hester ráda jako nikoho jiného na světě, viď?“

„Víc než Opičku?“ ujišťovala se Kate.

„Víc než Opičku.“

„Víc než Wafli?“

„Dokonce i víc než Wafli.“

„Kate žízeň,“ oznámila Kate.

Hester jí do dětského hrníčku s pítkem nalila trochu jablečného džusu. „Ale jestli tohle vypiješ, tak si pak budeš muset ještě jednou vyčistit zuby.“

Kate přikývla. Pořádně si lokla džusu a odříhla si.

„Teta Hester ráda Auta?“

„No jasně,“ odpověděla Hester.

Uvelebila se na pohovce a sledovala animované záběry před sebou s nadějí, že jí z nich vypne mozek. Místo toho jí ale myšlenky utekly zpátky k pohlednicím, konkrétně k té s domem na Beacon Hill patřícím Wendy, na níž byl vzkaz napsaný úhledným a stejnoměrným rukopisem. Když Kate usnula, popadla ji pod jednu ruku, whisky do druhé a po schodech zamířila do svého bytu, tam do videopřehrávače zasunula kazetu a zapnula televizi. Pohlédla oknem ven, kde první vločky sněhové bouře bombardovaly sklo. Pak se s úvodními titulky Osvícení zachumlala pod deku. Krajinou projíždělo auto a filmová hudba nabírala na síle. Hester dopila panáka whisky a dolila si další dávku na dva prsty. A jako obvykle ji uchlácholila poklidná intenzita filmu, která jí i připomněla, že všichni včetně ní zkrátka dělají to nejlepší, co můžou. Přinejmenším nebyla uvězněná v hotelu s manželem, který má vražedné sklony.

Po půl hodině filmu v něm zdobnou halu hotelu Overlook zalilo moře krve, která tekla z výtahu. Podlaha byla posetá mrtvými těly, jedno z nich mělo v zádech zaťatou sekyru. Hester náhle zaplavil pocit naprostého vyčerpání, až zabořila hlavu do pohovky. Nesměla dopustit, aby je tu Morgan našel, jak obě usnuly u hororu, obzvlášť s tou napůl prázdnou lahví skotské. Pak teprve by byla v pořádném průšvihu.

Kate se zavrtěla a probudila. Podívala se na obrazovku a zůstala ohromeně zírat na blikající obrázky.

„Na tohle by ses dívat neměla,“ varovala ji Hester.

„Budeš se pak bát.“

„Pyžamo líbí,“ pohladila Kate Hester po paži.

„Třeba ti ho přinese Santa,“ přislíbila jí Hester. „A budeme dvojčata, jak ty holky ve filmu. Líbí se ti víc mořské víly, nebo auta?“

„Mořské víly.“

„Já si to myslela.“

Hester vypnula zvuk a nechala Kate, aby si mohla položit svoji rozcuchanou kudrnatou kštici do jejího klína. Daphne pyžamo s Malou mořskou vílou nesnášela hned od první chvíle, kdy si ho Hester oblíkla ve Wellesley na koleji. Daphne měla odpor ke všemu dívčímu, ke všemu, co ji nebo Kate učinilo vůči světu zranitelnou. Jenomže Daphne tady teď přece nebyla, tak co? Je tu jenom Hester.

Kate začala rovnoměrně oddychovat. Wafle ze spaní zaštěkala a zacukala nohama, jako by ve snu honila zajíce. A Hester se začaly zavírat oči.

V televizi mezitím Shelley Duvallová se svým synem v náručí vyděšeně probíhala hotelem, kde se v některém z pokojů schovávala nějaká žena, po tváři jí stékaly nudle a dlouhé černé vlasy se jí z culíku rozpustily. Hester si dopřála další lok whisky. Nesmíš usnout, říkala si dokola. Morgan je tady nesmí takhle najít.

Žena schovaná v hotelu. Nějaký přízrak. Někdo, kdo by dokázal zabít. Manžel, který se ze všech sil snaží zachovat si příčetnost. Snaží se být někým, kým není. Představy se začaly velmi výrazně zhmotňovat.

Hester cukla noha a ona sama se posadila. Znovu se zadívala na televizi, kde právě Wendy Torranceová bojovala o život. A najednou jí to začalo dávat smysl. Nebo aspoň jedna malá část.

 


 

Kapitola 22

 

 

Gabe seděl v autě v té nepopsatelné ulici v Everettu.

Už tam čekal několik hodin. Přikrčil se a přitiskl do sedadla, z něhož pozoroval příjezd policie vybavené beranidlem v čele s detektivem Whiteovou. S Angie.

Když je vedla k domu, působila sebejistě. O něco později, když z domu naopak vycházela, vypadala zlomeně. Na rukách a kolenou byla potřísněná krví. Zajímalo by ho, jestli poznala jeho hlas, když poslouchala nahrávky z linky 911, na níž dispečerce nahlásil, že kolem Jamieho domu je cítit rozkládající se maso. Nebo jestli si dokonce pamatovala, jak se spolu tehdy bavili. Neměl v úmyslu nikomu ublížit, ale teď sledoval blížící se sanitku a záchranáře, kteří z ní vyskočili s pojízdným lůžkem. Jediné, co mohl udělat, bylo zůstat na místě a nepřidat se k sousedům, kteří se srotili za žlutou policejní páskou. Nebylo samozřejmě pochyb o tom, že Twig byla mrtvá. Když ji vyváželi v černém vaku na mrtvá těla, blesky fotoaparátů spustily smršť.

Když se začaly sjíždět zpravodajské dodávky, Gabe zapnul rádio a naladil na něm místní stanici, kde začal celý příběh žít svým vlastním životem. Média se nějak dostala k Jamieho vojenským záznamům, z nichž vyčetla, že trpěl posttraumatickou stresovou poruchou, zatímco předtím hrával na střední škole fotbal, při němž utrpěl četné otřesy mozku. „Podobně jako Aaron Hernandez,“ přišel s přirovnáním ke známému hráči amerického fotbalu jeden z reportérů těsně předtím, než se zmínil o skutečnosti, že když bylo Jamiemu šestnáct, zatkli ho coby jednoho ze členů everettského gangu za prodej marihuany.

„Minulost plná násilného chování,“ znělo shrnutí dalšího z reportérů.

Gabe by měl mít z toho, jak se věci vyvíjejí, větší radost.

Nečekal, že tady uvidí i Hester a dokonce i tu holčičku. Policii zavolal proto, aby tyhle dvě ochránil. A nakonec se ocitly přímo v samém centru dění. Sledoval Hester, jak vychází z domu hlavním vchodem, děvčátko svírá kolem ramen, psa drží pevně na vodítku a je vyděšená záplavou blesků, které začaly v tu chvíli cvakat. Jeden z novinářů na ni zakřičel nějakou otázku, ale Angie ho zarazila zdviženou rukou a všechny tři nechala nasednout do přistaveného džípu.

Gabe pozoroval ulici i teď, po dalších dvou hodinách. Někteří reportéři už to pro dnešní večer zabalili a většinu sousedů už to přestalo bavit. Seděl a díval se, jak Angie vychází z domu a zastavuje se na verandě před vchodem. Opřela se oběma rukama o zídku a podle všeho se snažila zbavit se slz. Zápalila si cigaretu a pak zvedla telefon a s kýmsi chvíli mluvila, než zase zavěsila. Pak něco hledala v notebooku a vzápětí vyťukala nějaké číslo. I kdyby ji Gabe zrovna nepozoroval, její číslo by poznal, když se mu objevilo na displeji. Zapamatoval si ho, stejně jako se naučil nazpaměť to Hesteřino.

„Pan Bellows?“ ujišťovala se Angela.

„Ano,“ potvrdil Gabe.

„Potřebovala bych s vámi mluvit. Ideálně ještě dneska večer, pokud je to možné. Do vašeho bytu jsem poslala kolegu, ale zdá se, že u vás není nikdo doma. Mohli bychom se někde sejít? Je to důležité.“

„Proč?“

„Bude lepší si o tom promluvit osobně. Povězte mi, kde teď jste.“

Gabe ji sledoval, jak luskla prsty a cosi zašeptala jednomu z uniformovaných policistů, který přikývl a odběhl stranou. Snažila se vystopovat, kam se mu dovolala?

„Zeptejte se mě teď,“ navrhl Gabe. „Ptejte se, na co chcete. Řeknu vám pravdu.“

„Znáte Lauru Ambroseovou? Twig?“

„Nikdy jsem se s ní nesetkal. Nebo si na to aspoň nepamatuju. Našli jste ji, je to tak? Jsou toho plné zprávy. A máte i podezřelého, viďte?“

„K tomu se nemůžu vyjadřovat. To přece víte. Vyšetřování ještě probíhá. A to je také důvod, proč s vámi potřebuju mluvit. Stejně jako s vaším spolubydlícím. Víte, kde bych ho našla?“

„Nevím,“ odpověděl Gabe. Poslouchal rádio. „Reportéři si přejou, aby se prokázala vina Jamiemu,“ pronesl.

„A je vinen?“

„Co si myslíte vy?“

„Mě by spíš zajímalo, jaký je váš názor. Proč mi nechcete prozradit, kde se teď nacházíte? Přijedu pro vás. A můžete mi říct víc.“

„Co byste chtěla vědět?“

„Cokoli, co mi budete chtít říct. Jestli to pomůže, přijedu klidně sama. Dejte mi…“

Gabe zavěsil. Věděla to. Anebo toho aspoň ví dost.

Pokud okamžitě nevypadnou, bude příliš pozdě.

 

Angela zmáčkla tlačítko pro opětovné volání. Znovu naslouchala, jak se hovor přesměroval do hlasové schránky a automat odříkal číslo. Musela si tak odpustit dotaz, zda byl někdy v Holderness, kde vlastnila Twigina rodina letní sídlo. Nemohla ho ani informovat o povolení k domovní prohlídce, při níž byl v batikované krabici nalezen prst. Zašmátrala po notebooku a shodila ho na zem. Vítr do sněhu rozfoukal papíry. „Pojďte mi sem pomoct,“ požádala jednoho z policistů a snažila se aspoň v hlase nepodlehnout panice. „Najděte telefonní číslo Felicie Nakazawy,“ pokynula mu.

„Tady to je,“ odpověděl kolega.

Angela strhla z jedné ruky rukavici a vyťukala číslo. Modlila se, aby to ta žena zvedla. Telefon vyzváněl. Vešla do úzké chodby, kde ze svého pelechu v přepravce kňoural Jamieho pes. Veterinární služba už byla na cestě, ale i takhle z dálky si Angela nemohla nevšimnout krvavých skvrn na bílé srsti. Krev byla všude. V kuchyni. Na podlaze na různých místech. Angela ji měla na botách i oblečení. Krev. A za všechno mohla ona. V kůlně našli Twigino tělo a pak použili periskop, kterým zahlédli nůž a jahodový sirup považovali za krev. Vpadli dovnitř až příliš rychle. Nic víc se k tomu říct nedalo. Musela se okamžitě rozhodnout a její rozhodnutí nebylo správné. Ale víc krve na svých rukou už nestrpí. Aspoň ne dneska večer. Pokud bude v jejích silách tomu zabránit.

Mohla ale zahlédnout Felicii Nakazawu, jak ve stejný den spěšně opouští policejní stanici. A mohla si všimnout Sama Blainea po jejím boku.

 

Sam nechal nahého muže spát v manželské posteli a vykradl se z hotelového pokoje ven. Váhal, jestli nemá ještě jednou a naposledy zavolat Gabeovi, ale pak si to rozmyslel. Čím dále od sebe je ten večer udrží, tím líp. Předtím Gabe Samovi řekl, že ví, kde má Hester ukrytý klíč od svého domu. Navykládal mu toho ještě mnohem víc. O tom, že už v jejím bytě jednou byl a sledoval ji, jak spí, o tom, že si představuje, jak budou žít spolu. A Sam mu naslouchal. V tomhle se choval jako dobrý kamarád. A ujistil se, že si je Gabe vědom toho, že ať by to všechno jakkoli chtěl, splnit se mu to nemůže. Teď ne.

Napsal Wendy. Policajty už mám za sebou. Platí to dneska?

Stav se u mě doma, odpověděla mu Wendy. Mám pro tebe překvapení. A o půl hodiny později byl Sam opět nahý, tentokrát ležel na masážním stole v jedné z ložnic v prvním patře Wendyina domu. Fyzioterapeutka se právě věnovala jeho ramenům a on dokázal vypudit z hlavy myšlenky na Hester, Gabea a Twig. Nicméně Wendy, která ležela na vedlejším stole, se dožadovala informací o jeho návštěvě policejní stanice. Zajímalo ji, jestli se nějak posunuli v pátrání po Twig.

„To si vážně děláš takovou starost?“ zeptal se Sam.

„Ty si nemyslíš, že si prostě s někým ze svých známých někam vyrazila a nikomu o tom neřekla?“

„Jo, přesně tam,“ zaúpěla Wendy. „Silněji,“ požádala masérku. „Jak nejsilněji to umíte.“

Sam se otočil a hleděl na její prohnutá záda, na ty její vlasy, které jí na ně ze šíje přepadávaly, když jí terapeutka zabořila loket do kostnatého ramene. Masérka na něj mrkla a Sam se nedokázal ubránit představě, že pokud by tu zůstali o samotě, došlo by na happy end. Jeho masérka pokračovala v práci na rozplétání uzlíků na jeho ramenech. V opakovacím módu hrálo cédéčko s výběrem nejoblíbenějších skladeb pro panovu flétnu a vzduch byl prodchnut vůní santalového dřeva. Všechno to působilo tak mírumilovně, až to Sama málem rozesmálo.

„Samozřejmě o ni mám starost,“ odpověděla Wendy.

„Nebo se tomu aspoň blížím.“

Sam jí vylíčil hlavní body policejního výslechu – jak mu ukázali Twiginu fotku, jak detektivu Whiteové odpovídal na otázky ohledně svého soukromého života. Nesměl zapomínat na to, že Aaron Gewirtzman nikdy Twig na vlastní oči nespatřil. „Je hezká,“ poznamenal.

„Pokud můžu soudit podle fotek.“

„Ve skutečnosti je ještě hezčí. Žije zdravě a tráví spoustu času venku v přírodě. Její rodina vyznává takový ten přírodní způsob života. V New Hampshire mají domek, kde v létě tráví skoro každý víkend.“

„Tys tam byla?“

„Jasně, ale už se to nejspíš nebude opakovat.“ Jakmile se její slova rozezněla prostorem, zarazila se. „Panebože, takhle jsem to nemyslela,“ dodala. „Chtěla jsem tím říct, že ten dům je… rustikální. Všude tam lezou pavouci a sprchu mají venku a Twigina rodina se vyžívá v nahotě. To tedy aspoň mně přijde už trochu moc. Cos jim tedy ještě napovídal?“

„Nemohl jsem jim napovídat nic než čistou pravdu,“ odvětil Sam.

„Ať už je jakákoli,“ zasmála se Wendy.

Samovi se sevřela ramena. Masérčiny ruce se zastavily, ale pak se zase pustily do práce. „Což znamená?“ zeptal se Sam.

„Ale no tak,“ řekla Wendy. „Vždyť jsi tak průhledný. To, jak pozoruješ a posloucháš a proměňuješ se v toho, kým zrovna potřebuješ být. S Felicií ses choval tak přehnaně, že jsem měla za to, že jsi gay, dokonce i poté, co už jsme spolu začali spát. Jinými slovy – co o tobě vůbec vím? Vyrůstal jsi v New Yorku, pak šel na Kolumbijskou, kde jsi vesloval v týmu s Brennanem Wigglesworthem. To je tak všechno. Jenomže většina lidí má taky matky, otce, sestry, bratry. Mají svoje ex, co se na ně vykašlali. Mají nějakou podělanou práci. Většina lidí má za sebou nějaký příběh. Ale tys pronikl do mého života bez přátel, rodiny nebo jiných vztahů.“

Sam dopřál svým ramenům uvolnění. Přiměl svůj srdeční tep, aby se zpomalil, a dech ustálil. Potom dokázal být ve své nejlepší formě. „A co vím já o tobě?“ oponoval.

„Vždyť já jsem jako otevřená kniha! Každý, kdo se dokáže připojit na internet, mě zná. Víš o mých rodičích. Víš, že žiju v jejich domku pro hosty. Víš, jaké jídlo mám ráda, kam jezdím na dovolenou, jak se oblíkám. Víš, že je mi jedenatřicet a začaly mi odbíjet biologické hodiny. A jestli se o mně chceš dozvědět ještě víc, tak si přečti můj blog.“

Přetočila se napůl jeho směrem a bez ostychu tak vystavila svá chlapecky vyhlížející ňadra zrakům terapeutky. Natáhla se přes prostor, který je odděloval, a chytla Sama za ruku. Její drobné kosti a hladká pokožka ho stále nenechávaly v klidu. „Zkrátka bych se o tobě ráda dozvěděla víc, to je všechno,“ vysvětlila mu. „Nemusíš se dělat tak záhadným. Mě vážně nezajímá, odkud pocházíš nebo kde všude jsi studoval. Je mi jedno, jestli je tvůj otec doktor, právník nebo bankovní lupič. Často se mi stává, že si lidi neuvědomí, že si přede mnou nemusí na nic hrát. Protože právě to mám ráda. Nemusíš vůbec nic předstírat.“

Samovi došlo, že Wendy má stejné štěstí jako on sám. Byla natolik veřejně známou, že by byl blázen, aby se jí zbavoval, pokud tedy nebude nezbytně nutné, aby došlo k nějaké nehodě. To mramorové schodiště ve foyer, paže kroužící ve vzduchu jako ramena mlýnu, úchop poslední naděje. Útesy ve Scionsettu. Nehoda u moře.

„Pokusím se,“ odpověděl jí. „Ale budeš mi muset naznačit, co přesně by tě zajímalo.“

Terapeutka se věnovala Samově hlavě, což bylo znamení, že je masáž u konce. O několik minut později stál Sam ve Wendyině sprše na druhé straně dvora. Roztíral jí šampon po temeni. „Chceš to všechno posunout o další krok dál, nebo ne?“ zeptal se jí.

Wendy ho políbila přes teplou vodu, která stékala po jejich tělech. „Nevím, jak víc bych to ještě měla dát najevo,“ odvětila. „Jdeš do toho taky?“

„Co bys řekla?“ položil řečnickou otázku a znovu ji políbil.

Pak se přesunuli do postele. „V ledničce je šampaňské,“ řekla Wendy. „Dojdi pro něj.“

„Co budeme slavit?“ zajímalo Sama.

„Všechno,“ odpověděla Wendy. „Anebo přinejmenším… no, asi ne všechno, ale pojďme si tyhle chvíle prostě užít.“

Sam vstal a nahý se vydal po úzkých schodech dolů do její malé kuchyňky, kde v lednici našel láhev značky Moët. Podařilo se mu ukořistit i dvě sklenice na šampaňské. Už se chystal otočit a vrátit se zpátky do patra, když mu zazvonil telefon. Volal Gabe. Chvíli zvažoval, že nechá hovor spadnout do hlasové schránky, ale pak mu to přece jen vzal.

„Tohle já nedokážu,“ tvrdil Gabe.

„Jasně že dokážeš,“ ujišťoval ho Sam. „Kde teď jsi?“

„Před jejím domem. Je doma s tím děckem a psem.“

„Takže to bude brnkačka.“

„Ne, to teda nebude!“ namítal Gabe. „Nic z toho není brnkačka. Nikdy.“

Sam pohlédl směrem ke schodišti a snažil se mluvit co nejtišeji. „Mám přijet za tebou?“

„Ne,“ pronesl Gabe teď už vyrovnanějším hlasem.

„Zůstaň tam, kde jsi.“

„Možná bych měl přece jenom dorazit.“

„Ne, jsem v pohodě. Fakt.“

„Tak se s tím moc nepárej. A rychle zmiz.“

„Já vím,“ přisvědčil Gabe a na chvíli se odmlčel. „Viděl jsi zprávy?“

„Na to jsem neměl čas.“

„Jestliže ti bude volat detektiv Whiteová, tak jí to neber.“

Hovor byl ukončen.

Sam se díval na prázný displej. Už už se chystal vyhledat v mobilu na internetu místní zprávy, ale pak v patře zaslechl televizi. Když se vrátil zpátky do ložnice, Wendy seděla opřená o pelest. Tváře jí zbledly. Na obrazovce hovořila nějaká reportérka na kameru. Pod ní svítil titulek „Zastřelen válečný veterán. Podezřelý z vraždy.“

Sam zíral na televizi, v níž se teď objevila Twigina fotografie. V tu chvíli začala Wendy vzlykat. Takřka fascinovaně vše sledoval, ale ještě včas si stačil uvědomit, že se od něj očekává, že bude Wendy utěšovat. Hladit ji po vlasech. Že ji nechá, aby se k němu přitulila a popustila uzdu emocím. Dělal, co mohl, odříkával ty správné repliky, jako kdyby hrál postavu v nějakém televizním seriálu.

„Nalej mi,“ požádala ho Wendy, když přestala vzlykat. „Potřebuju to zapít.“

Sam odšpuntoval korek z láhve. Wendy do sebe vpravila obsah skleničky na ex. „Mám pocit, že jsem prostě celou tu dobu podvědomě věděla, že se stalo něco hrozného,“ pokračovala pak. Jen jsem pořád doufala, že se pletu.“

Sam se posadil na okraj postele. Dlouze se na Wendy zadíval.

„Copak?“ zeptala se Wendy. „Vypadáš, jak kdyby ses měl každou chvíli rozbrečet.“

Sam si představoval život s Wendy Richardsovou a její rodinou – domy v Nantucketu a ve Stowe, jachtu. Viděl se s nimi o Vánocích, kdy se každý snažil vymyslet dárky pro ty, kteří si nemuseli lámat hlavu s nakupování toho, co chtějí. On sám by dárky zabalil do papíru s židovskými motivy. Zkoušel si představit, jaké by bylo zůstat tady.

V televizi ukázali Jamieho fotku. Wendy zalapala po dechu. „Ten byl na tom večírku! Do prdele! Říkala jsem si, že mi nahání hrůzu.“

„Ale vůbec ne,“ namítal Sam.

„Je to tak. Celý večer tam jen tak postával opřený o zeď. Vůbec nic neříkal, s nikým neprohodil ani jediné slovo. Proč by měla Twig odejít zrovna k němu domů?“

Sam odložil svoji skleničku se šampaňským na noční stolek a vzdychl. „Teď po mně policie půjde,“ řekl. „Jamieho znám. A dneska jsem byl u něj doma.“

„Kvůli němu tě z ničeho podezírat nebudou,“ chlácholila ho Wendy a hlavou kynula směrem k televizi. Fotografie musela být několik let stará. Jamie na ní popíjel laciné pivo s vysokým obsahem alkoholu a na hlavě měl pirátský šátek. „S tímhle chlápkem tě nijak spojovat nebudou. Vždyť se na něj podívej. Vůbec nechápu, že jsem dovolila, aby překročil práh našeho domu.“

„Ale působil tak obyčejně,“ namítal Sam.

„O takových se to říká vždycky. Ale nikdy nevíš, co se může z kohokoli vyklubat, ne?“

„To máš asi pravdu.“

Wendy sklouzla zpátky na postel a rukou poklepala na místo vedle ní. „Pojď ke mně,“ požádala Sama. „Potřebuju tě mít u sebe.“

Sam jí dolil víno a pak si k ní přilehl.

Jednou rukou jí jako had přejel po hrudi a políbil ji za ucho, ale Wendy ho odstrčila. „Ne,“ bránila se, „teď ne.“ Nechal ji složit si hlavu na jeho prsa. Wendy se usmála a pohladila ho po tváři. „Díky, že tu jsi se mnou,“ řekla ve chvíli, kdy jí zazvonil mobil. „Panebože, to je Felicia.“

„Neber jí to,“ řekl Sam. „Je na mě naštvaná.“

„Musím to vzít. Určitě je z toho úplně hotová. A krom toho – to by nebyla Felicia, kdyby nebyla na někoho naštvaná.“

Wendy hovor přijala a ztlumila televizi. Sam sice zaslechl Feliciin hlas, ale jejím slovům nerozuměl. Díval se na obrazovku. V pozadí záběru se za sněhovou clonou procházela po verandě u vchodu do Jamieho domu detektiv Whiteová. Nějaký další policista držel Mužatku, Jamieho psíka.

„Měl bych se tam vypravit,“ pronesl Sam. „A zajistit, aby bylo o toho psa postaráno.“ Přesně to by přece kamarád asi udělal, ne?

„Jasně,“ přisvědčila Wendy a letmo na něj pohlédla.

Posadila se. Tváře jí zase zbledly. „V pohodě,“ řekla sice, ale její hlas se chvěl.

„Co se děje?“ zeptal se Sam. Dotkl se jí a ona sebou cukla. Pokaždé to bylo jiné. To, jak dojde ke změně. Provedení.

Takže už to začíná. Nečekal to, aspoň ne dneska večer. Vlastně to nečekal vůbec, ale to byla chyba. Připustil si až moc velkou naději. Položil ruku přes telefon a sebral jí ho. Když ukončoval hovor, na druhém konci ještě zaslechl Feliciino žvatlání. Wendy se od něj odtáhla nejdál, jak jen mohla. Pažemi si zakryla odhalená ňadra.

„A copak o mně teď vykládala?“ zeptal se Sam.

„Nic,“ odsekla Wendy. „Chtěla si popovídat o Twig. Byly jsme si blízké. Všechny tři jsme spolu chodily na vysokou.“

„Felicia Twig nesnáší,“ namítal Sam. „Nemůže vystát její kuráž. Twig s ní jedná jako s nějakou služkou. Což taky je.“

„Felicia není žádná služka. Je to moje kamarádka.“ Sam se postavil a oblékl se, přičemž celou dobu Wendy pozoroval. Pak si její mobil zastrčil do kapsy.

„Kdo vlastně jsi?“ zeptala se ho.

„Jsem kdokoli, kým chceš, abych byl,“ odpověděl Sam. „Je to tak?“

Přistoupil k ní o krok blíž.

„Nepřibližuj se ke mně,“ ohradila se Wendy.

„Já ti neublížím,“ ujišťoval ji Sam.

Posunul se o další krok směrem k Wendy. Ta vyskočila zpod přikrývky a přes matraci zašmátrala po lahvi se šampaňským. Láhev jí vyklouzla z ruky a rozkutálela se po podlaze. On jí popadl za vlasy v zátylku a sevřel je v pěst. Přetočila se, podkopla mu nohy a pak se znovu snažila přes koberec natáhnout po lahvi. Sam ji vzal za obnažené nohy. Znovu kopla, ale on si ji k sobě přitáhl. Pak se ocitl ve vzduchu a následně přistál na matraci.

„Vypadni od ní!“

Ve dveřích stála Felicia, lapala po dechu, černé vlasy měla rozevláté kolem obličeje. Před sebou držela mazací nůž. Někde v dálce Sam zaslechl policejní sirény.

Skrčil se. Felicia na něj mířila nožem takovým způsobem, že ho to málem rozesmálo. Jenomže sirény se blížily a Wendy svírala v ruce tu láhev od šampaňského. Sunul se podél zdi. Felicia stála mezi ním a Wendy, dokud se mu nepodařilo dostat se ke dveřím a pak jimi vyběhnout, utíkat po schodech dolů a přes dvůr k hlavnímu vchodu. Začalo sněžit. Vločky mu skrápěly tvář, když uháněl po chodníku. Zvuk sirén sílil. Když zahnul za roh, prorazil si cestu kolem nějakého muže, který tu venčil psa. Dostal se na Louisburg Square a pak pokračoval po Charles Street. Viděl, jak se blíží vlak a zajíždí do vyvýšené stanice. Prokličkoval mezi auty, přeskočil turniket a snažil se procpat přívalem cestujících, kteří z vlaku vystoupili. Dveře se mu ale zavřely před nosem. Rozhlédl se po nástupišti. Z okna vyhlédl průvodčí. Sam se k němu rozeběhl se sepnutýma rukama. Žadonil.

Dveře se znovu otevřely.

„Hezké svátky,“ zakřičel průvodčí na Sama, když se mu podařilo vmáčknout se do vozu.

Vlak přejel přes řeku Charles a po pár minutách dorazil do stanice Kendall Square ve čtvrti Cambridge. Sam vyběhl z vagonu a uháněl po schodech nahoru. Z mostu Longfellow Bridge slyšel houkat policejní sirény. Proběhl vestibulem nějakého hotelu a dostal se na Broadway. Pak si nasadil kapuci, sklonil hlavu a nechal se zasypat sněhem.
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Wendy.

Takhle jednoduché to bylo. Sam vybíral citáty z filmů podle jména postavy. Wendy Torranceová v Osvícení a Wendy Richardsová v Bostonu. Kdyby nic jiného, Hester našla aspoň nějakou spojitost a teorii, kterou si mohla ověřit. Vypnula film a Kate nechala spát na pohovce. Ve své ložnici spustila tablet a otevřela tabulky, které doposud dala dohromady. Už se jí podařilo přiřadit adresy ke všem domům, jejichž fotky Sam poslal, a také prohledala záznamy katastru nemovitostí, aby zjistila, komu všechny ty nemovitosti patří. Když teď seznam jmen procházela, vyjevilo se jí najednou více spojitostí. Aurora Wrightová vlastnila dům ve východní části Hadley Square v Baltimoru. Všechny hlášky, které Sam z Baltimoru posílal, pocházely z filmu Cena za něžnost, v němž vystupuje postava jménem Aurora Greenwayová. Stejný princip platil i v Chicagu (Big Lebowski, majitelka se jmenovala Maude Hinesová) a New Yorku (Vykoupení z věznice Shawshank, majitelem byl Andrew Meyer). Jenom u San Francisca se Hester trochu zasekla, protože dům na Pacific Avenue byl ve vlastnictví jakési Ellen Gonzalezové. Až teprve když si Hester našla film na internetové filmové databázi IMDB, si vzpomněla, že křestní jméno postavy, kterou ztvárnila Sigourney Weaverová, bylo Ellen. Ellen Ripleyová.

Jako další krok vyhledala v záznamech, kdo všechny ty domy vlastní dneska. Jediným, jehož jméno zůstalo zachováno, byla Maude Hinesová.

Hester zazvonil telefon. Zvedla ho obratem, aby se Kate ve vedlejším pokoji nevzbudila. Volal Morgan, zněl opile a spokojeně. Oslovoval ji „paní“, což v ní vzbudilo takový hřejivý pocit. Takřka pocit vděčnosti. „Narazil jsem na Prachi,“ řekl jí. „Jsme spolu v Independentu. Zavíráme to tady!“

„Ten dnešní večer mě mrzí,“ pronesla Hester.

„Cože?“

„Miluju tě,“ dodala.

„Neslyším tě,“ řekl Morgan. „Ale omlouvám se. A miluju tě.“

Hester se usmála a přidala na hlasitosti, jak jen si troufla.

„Promluvíme si ráno,“ rozloučila se a zavěsila. Jen o pár vteřin zazvonil telefon znovu.

„Teď toho musíš nechat,“ napomenula volajícího.

„Probudíš Kate.“

Na druhé straně se nikdo neozval. Podívala se na displej, na němž spatřila neznámé číslo. „Kdo volá?“ zeptala se.

„Ahoj.“

Chvíli jí trvalo, než rozpoznala Gabeův hlas.

„Vím, že jsem ti řekla, abys zavolal,“ spustila Hester, „ale je dost pozdě.“

„Promiň.“

„V pohodě.“ Tablet odložila stranou. „Stejně jsem byla vzhůru. Pracuju na jednom projektu.“

„Já taky.“

„Poslyš, Gabe, dneska jsem k tobě nebyla úplně upřímná. A ráda bych jednala na rovinu. Pamatuješ, jak jsem se zmínila o Morganovi? Je to můj přítel. Vlastně ještě o něco víc než jenom to. Jsme jenom krůček od svatby.“

Gabe se rozesmál, ale Hester v jeho hlase zaznamenala zklamání. „Bez manžela bys těžko mohla mít děcko. To mi přece mělo dojít.“

„No, ve skutečnosti to děcko mít můžeš,“ oponovala Hester. „Spousta lidí to tak má. A teď se podrž – já k němu ale přišla bez toho, abych ho porodila.“

„Jo, to mě teda podrž. Máš kliku.“

„Takže nejsem k mání. Chápeš, co se ti snažím vysvětlit?“

Vedla si Gabea přesně tam, kam potřebovala, ale nemohla se zbavit pocitu viny. To jí ještě chybělo. Dneska večer už toho na ni bylo trochu moc. „Vyluštila jsem kód použitý na pohledech. Aspoň částečně,“ změnila téma hovoru. „Wendy, Wendy. Aurora, Aurora. Ellen, Ellen. Vyřiď Samovi, že na to šel dost mazaně. Trvalo mi celkem dlouho, než jsem na to přišla.“

„Ještě se zaměř na to, kdy se ty baráky prodaly,“ napověděl Gabe. „To by ti mělo taky pomoct.“

A pak zavěsil.

Hester vyhledala záznamy o vlastnictví domu v Baltimoru. Prodal se zhruba tři měsíce poté, co Sam poslal poslední pohled z tohohle města. Nemovitosti v Chicagu a San Franciscu potkal podobný osud. A když zadala do vyhledávače jméno Ellen Gonzalezové, vyskočila na ni smršť deset let starých novinových článků. Ellen byla dědičkou, která přišla o život při přepadení jejího domu. Ztratil se i její bratr Zach a Ellenina vražda plnila v San Franciscu titulní strany místních médií. Policie se snažila obvinit ze zabití Zacha, protože vyšlo najevo, že se jeho sestra dopustila nějakých machinací, aby ovládla jejich společnou firmu. Po letmém prozkoumání článků Hester došla k závěru, že se policii nepodařilo najít nejen Zacha, ale ani žádnou jinou stopu, která by stála za prozkoumání. Případ šel k ledu.

Odložila tablet a zkontrolovala Kate, která už tvrdě spala. Seběhla dolů po schodech do spodního bytu, z tašky vyndala složku s pohlednicemi a zamířila s nimi do Morganovy ložnice, kde je na jeho posteli rozprostřela. Televizi přepnula na místní zprávy, kde se nějaký reportér svíjel ve sněhové vánici. Otvorem pro psy prolezla Wafle a přiskočila k ní. Hester ještě jednou procházela vzkazy, zda v nich nenajde ještě něco, co by dávalo smysl. Zda do té skládačky nezapadnou ještě další dílky. A pak jí padl zrak na televizi, kde právě reportér zpovídal otce Twig Ambroseové Donalda, který stál ve dveřích svého domu. „Je to skutečná tragédie,“ hořekoval. „Jsem zdrcený. Stejně jako všichni ostatní, kdo Twig znali. Nikdy na ni nezapomenu. Na společné výlety, na vyjížďky ve člunu nebo jak jsme plavali v jezeru Squam. Nejšťastnější byla, když si mohla užívat cokoli venku v přírodě.“

Jezero Squam.

Tam vyrůstali Sam a Gabe. Tam stála Malá pohoda.

Tam našli v lese tu mrtvolu.

Hester vypnula televizi. Po zádech jí lezl mráz. Potřebovala zavolat detektivu Whiteové, ale telefon nechala v horním bytě. Venku sílila sněhová bouře a na intenzitě nabíral vítr, který rozechvíval stěny takovým způsobem, až člověka napadlo, jestli nevytrhne dům ze základů. Wafle zdvihla čumák, zavětřila a slabě zaštěkala. Hester ji popadla za obojek a zasykla na ni, aby byla zticha. V tu chvíli se vánice na okamžik utišila a nastala chvíle naprostého ticha, v němž bylo slyšet, jak někdo zasouvá klíč do zámku hlavních dveří u Morgana. Západka se otočila.

Wafle znovu zaštěkala. V domě někdo byl. Hester potichu vyskočila z postele a zvedla si k sobě i psa. Ačkoli si byla vědoma toho, že se ocitla v nebezpečí, cítila jenom klid. Potřebovala se dostat ke svému telefonu, zavolat pro pomoc a dostat Kate do bezpečí. Cokoli z toho, co předtím řekla, veškerý její vztek a rozhořčení, všechno to její naříkání teď nemělo vůbec žádnou váhu. Zmobilizovala v sobě veškerou rozvahu a upnula se k jednoduchým základním výrazům jako utíkat, chránit, schovat. Zhasnula osvětlení ložnice, psa chytila za obojek a rychle cupitala do Morganova šatníku. Psa prostrčila otvorem vedoucím do bytu na druhé straně. Snažila se ho následovat, ale dokonce i ona na to byla příliš velká. „Kate,“ zašeptala tak hlasitě, jak to v nastalé situaci šlo, „vstávej!“

Když Kate nepřicházela, zatarasila Hester otvor krabicí tak, aby tudy nemohla Wafle proklouznout zpátky. Proplížila se k hornímu okraji schodiště. Někdo rozsvítil světla v obývacím pokoji. Zaslechla otevření dveří lednice a cvaknutí zátky od piva. Málem ji to přesvědčilo, že je to Morgan, ale ten by se za tak krátkou dobu nemohl z baru vrátit. Vytratila se do Katina pokoje, kde se schoulila za dveře, dokud se neozvaly kroky na schodech. Ať už se do domu dostal kdokoli, teď pokračoval do Morganova pokoje, kde se o minutu později rozezvučel z šatny cinkot kovových ramínek, která do sebe narážela.

Hester se protáhla kolem dveří a přitáhla se k zábradlí. Pak po schodech. Přes obývací pokoj. Otevřela západku. Otočila kulatou klikou. Znovu slyšela kroky, ale tentokrát to byl spíš dusot, z něhož na ni dolehl pocit, jako když se k ní přibližuje cosi neznámého a silného. Přes podestu prchala do svého bytu, kde za sebou zabouchla dveře a zajistila je bezpečnostním zámkem.

Nahoře v patře si Kate s Opičkou, kterou svírala v jedné ruce, promnula oči. Hester ji zvedla a odklopýtala s ní do ložnice. Ozvalo se další otočení zámku. Otevřela dokořán jedno z oken, kterým do pokoje vnikl závan chladného vzduchu a sněhu. Nacházely se ve druhém patře, skok dolů nepřicházel v úvahu. Zakřičela o pomoc, ale ulice byla liduprázdná. „Nic se neděje,“ utěšovala Kate.

Ramenem posunula toaletní stolek až ke dveřím, aby je s ním zatarasila.

„Kdo tam?“ zeptala se Kate. Wafle zavyla.

„Nemluv nahlas,“ napomenula ji Hester. „Hrajeme takovou hru. Musíš vydržet být zticha.“

Hester popadla svůj mobil, který se válel na posteli. Vytočila Morganovo číslo. Kate ho bude poslouchat. Zatímco telefon vyzváněl, odtáhla Wafli a Kate do šatníku a zavřela je tam. Kate se dírou pro psa snadno protáhla. Hester popostrčila Wafli, aby lezla za ní, a pak se ještě

jednou pokusila prolézt taky. Stlačila k sobě ramena, kroutila se, svíjela a hrabala končetinami po podlaze.

„Už půjdu brzy domů,“ ozval se konečně Morgan.

Hester slyšela v pozadí hluk z narvaného baru.

„V domě někdo je,“ řekla Hester, a když se jí Morgan snažil skočit do řeči, utnula ho. „Nic neříkej. Jenom poslouchej a udělej, co ti řeknu. Jsem tady uvězněná. Kate je v tvém šatníku, dám ti ji k telefonu. Mluv na ni, dokud ji nedostaneš z domu pryč. Rozumíš? A ten dnešní večer mě mrzí. Miluju tě.“

„Taky tě miluju,“ odpověděl Morgan.

„Zavolej sem policii.“

Hester podala telefon Kate a usmála se. „Nezapomeň,“ nabádala ji co nejjemnějším hlasem, „že hrajeme hru. Dělej přesně to, co ti bude strýček Morgan říkat. Jasný? Tak jdeme na to.“

Kate se usmála a přikývla. Telefon si přiložila k uchu.

„Ahoj, strýčku Morgane,“ pozdravila a pak zmlkla.

„Dobře,“ dodala.

Zamávala na Hester, vyběhla z šatníku a seběhla dolů po schodech. Hester zaslechla, jak se zadní dveře zabouchly. Kate ve svém růžovém pyžámku a papučích s králíčky vyběhla do sněhové bouře. Wafle zakňučela, jako kdyby lákala Hester, aby šla za ní. Poprvé v životě si Hester přála, aby byla ještě o fous menší.

„Ticho,“ okřikla psa a pak znovu vrazila před otvor krabici.

Zaslechla klepání na dveře ložnice. Ty narážely do přistaveného toaletního stolku.

Otočila se tváří k žaluziím. Položila se na bok a snažila se vybavit si co nejvíc z toho kurzu sebeobrany, kterého se kdysi dávno zúčastnila v rámci Týdne ženské bezpečnosti. Kurzu, díky němuž si dokázala představit, že může být statečná. Použij lokty, kolena a prsty, učila ji tehdy Daphne. Zaměř se na oči, hrdlo a slabiny. Otočka, výkop. Otočka, výkop. Zachovej si rovnováhu. Opři se do toho. Nevzdávej se.

Dýchej.

Ženy při sobě! Noc patří nám!

Dveře znovu narazily do stolku.

Bojuj! A Hester najednou ucítila, jak ji Daphne znovu kope do zad. Přežít! Dej do toho veškerou sílu. Buď mazaná. Jediný, na co teď máš myslet, je jak z tohodle vyvázneš živá.

Hester vykopla dveře šatníku.
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Dostat se do domu nedalo Gabeovi žádnou velkou práci. Použil klíč schovaný v onom plastovém kameni. Jakmile vkročil do temnoty bytu v prvním patře, spatřil hračky, prohrabal se poštou a odpálkoval pár koťat, bylo mu jasné, že mu nelhala. Vážně měla manžela, což v něm vzbudilo vztek, pocit prázdnoty a zrady, jako kdyby ztratil něco, co ve skutečnosti nikdy neměl.

Přesto ale otevřel ledničku a odzátkoval jedno z piv. Jedním hltem vypil polovinu lahve, kterou pak nechal na kuchyňské lince, aby ji mohla policie najít. Pozorně naslouchal. Měl dojem, že nahoře v patře něco zaslechl. Pak se ocitl v jejich ložnici. S rukama na matraci se probíral pohlednicemi od Sama, které tam našel rozložené. Povlečení bylo neposkvrněně bílé. Lehl si do něj a rukou přejížděl polštář, na němž našel dlouhý černý vlas, který si omotal kolem prstu. Na nočním stolku stála jejich společná fotka. Gabe musel uznat, že Morgan byl fešák. Ne ten typ krasavce jako Sam. Vlastně vypadal líp s tou svou zrzavou kšticí a milou tváří. Morgan držel Hester kolem ramen a ona se k němu nakláněla způsobem, který říkal Ať tohle nikdy neskončí.

Gabe zaslechl zakňučení psa. Posbíral všechny pohledy i zbytek složky a vzal si je s sebou – přece jen to nechce policii až tak ulehčovat – a pokračoval do průchozí šatny plné oblečení. Viselo v ní dokonce víc košil, než má Sam. Gabe neodolal a jednu z nich sundal z ramínka. Na tváři vyzkoušel hebkost šedé látky. Pak si ji přiložil přes svoji košili a zkoušel si představit, jaký by to byl pocit scházet ráno ze schodů takhle oblečený. Pes znovu zakňoural. Když Gabe odsunul krabici stranou, v otvoru ve stěně se objevil čumák a pes začal Gabeovi olizovat ruku. Gabe se podíval skrz otvor na druhou stranu, kde se nacházel další potemnělý šatník, ale menší a užší. Byly v něm poházené boty.

Pak za sebou zaslechl pleskání nohou.

Krabici vrátil zpátky k psímu průlezu a zmizel z pokoje. Vlastně z něj vyběhl. Utíkal dolů po schodech kolem obývacího pokoje. Zahlédl její tvář, sinalou strachy.

Sam měl bohužel pravdu. Musí se jí zbavit.

Slyšel, jak za sebou zabouchla dveře podkrovního bytu a zastrčila západku. Šmátral rukou nad dveřmi, dokud nenašel náhradní klíč. Uvnitř vystoupal po schodech pokrytých kobercem. Byt byl stejně mrňavý a neuklizený, jak si ho pamatoval. Orlí hnízdo nad Somervillem nacpané novinami, videokazetami a nábytkem z druhé ruky. Na ošuntělé pohovce pro dva ležela ještě zahřátá halda opuštěných dek. Z převržené lahve vytekla whisky a promáčela zacuchaný béžový koberec. Gabe popadl hrst papírových ubrousků, skotskou jimi vytřel a pak přímo z lahve dopil zbytek jejího obsahu.

Přešel ke dveřím ložnice. Dokázal je otevřít na dva prsty, ale pak narazily na cosi na druhé straně. Vyslovil její jméno. Na dveře víc zatlačil, svým širokým ramenem vrážel do tenkého dřeva tak dlouho, dokud věc, která dveře blokovala, nepovolila. Protáhl se do pokoje, v němž najednou mohl díky sněhu, který se do místnosti dostal otevřeným oknem, vidět svůj dech. Rozuměl tomu, proč ji zachvátila panika, a to i ve chvíli, kdy se dveře šatníku otevřely dokořán a ona ležela rozvalená na boku na hromadě bot. Jednou z těch svých malých nožiček v bačkorách hrabala jeho směrem. Vlasy svázané do culíku se jí začaly rozpouštět. Pěstí si posunula brýle na kořen nosu. Řekl jí, že se nemá čeho bát, což mu naprosto oprávněně podle všeho nevěřila.

Zpoza druhé strany zdi ze sebe pes vypravil hluboké tklivé zavytí. Pokoušel se zadržet smích, ale nakonec se mu to nepodařilo. „Musíme jít,“ řekl. „Než nasněží. Dokud se dá ještě v pohodě řídit.“

Přikročil směrem k ní.

„Ne!“

Ježiši, to zabolelo. Spadl na záda, zatímco ona se kolem něj plazila a i nadále se snažila na boku udržet rovnováhu. Nepřestávala do něj kopat bačkorami. Měl chuť jí říct, že by jí nikdy neublížil. Ani za milion dolarů, ani za miliardu let. Ale sám si nebyl jistý, jestli je to pravda. Potřeboval, aby se přestala hýbat. Popadl ji za nohy, ona ho znova kopla. Přitlačil ji k podlaze, ale vytrhla mu z hlavy chomáč vlasů a kolenem vrazila ránu do brady.

„Koukej vypadnout z mýho baráku,“ zařvala na něj.

Panebože, jak miloval její hlas. A teď v sobě ještě našla kuráž ho takhle zkrotit. Chybělo by mu, kdyby nemohl toužit, aby mu tohle všechno patřilo. Jenomže venku se k domu blížil zvuk policejních sirén. Takže když popadla lampu, vyrazil jí ji z ruky, kolenem ji šťouchl do zad a zkroutil jí za ně ruce. Zamotal ji do deky a tenhle ječící a vzpírající se balíček vlekl přes troje schody k autu, do jehož kufru ji naložil.

 

Teď už řídil vůz po silnici číslo 93 směrem na sever. Brzy minul sjezdy na silnice 128 a 495 a překročil hranici státu New Hampshire. Tím, že přejel hranice, se samozřejmě všechno jenom komplikovalo, i když tady v Nové Anglii se na to mezi těmi prťavými státy asi moc nehraje. Nicméně únos byl průšvih bez ohledu na to, jak k němu došlo. Zakručelo mu v břiše, díky čemuž si uvědomil, že celý den vůbec nejedl. Hester stále neúnavně bouchala na dveře kufru, takže McDonald’s nepřicházel v úvahu. Dokonce ani McDrive. Doufal, že má v nádrži dost paliva na to, aby dojeli tam, kam potřebuje. A taky doufal, že ona to nakonec všechno pochopí.

Těsně před první mýtnou branou v New Hampshire sjel z dálnice na temnou úzkou silnici. Vypnul motor a chvíli jen tak seděl. Jediným zvukem, který byl slyšet, bylo to nekonečné bouchání. V kufru ji nemůže nechat přes celou noc. Musí být promrzlá. Představoval si, jak ji k sobě pevně tiskne, dokud se nepřestane chvět. Představoval si, že ji svírá ještě déle. Rozrazil dveře do sněhové vánice a dálkovým ovládáním na klíči otevřel kufr. Po cvaknutí se jeho dveře s bouchnutím otevřely, jak se v něm Hester posadila. „Ty zasranej, zasranej sráči,“ zakřičela na něj.

Přistoupil k ní. Ona se po něm ohnala klíčem na výměnu kola a praštila ho s ním ze strany do hlavy. Svalil se na zem a cítil, jak mu po tváři stéká proud krve, který smáčí bílý sníh. Když se dostala z kufru ven, udeřila ho ještě jednou a pak utíkala přes závěje do tmy mezi stromy. Ty její papuče se Lvím králem ťapkaly sněhem jako zajíci.

Gabe se snažil posadit. Uvažoval, že by se vydal za ní. Ale nakonec místo toho zůstal ležet ve sněhu. Venku bylo ve dvě hodiny ráno dvacet stupňů pod nulou a široko daleko od místa, kam dojeli, nežije živá duše. Ona si dost brzo uvědomí, že se nemá kam schovat.

 

Byla zima. Mrzlo víc, než si Hester vůbec kdy dokázala představit. V hustě padajícím sněhu se choulila za skupinou stromů. Temnou noc ozařovaly proudy světla z reflektorů Gabeova vozu. Neměla ponětí, jak dlouho už se tady schovávala, ale připadalo jí to jako hodiny. Bačkory měla plné sněhu a prsty na nohou už v podstatě necítila. Tenká látka pyžama ji nedokázala ochránit vůbec před ničím. Pevně sevřela klíč na rezervu a pomyslela na Kate, která se taky někde v ulicích města toulá sněhovou bouří. Děsila se toho, jak se vybíjí telefon, který s sebou nese, nebo že ho upustila do kanálu nebo třeba jenom ztratila spojení. Jeden ze sousedů určitě reagoval na její bouchání a Kate pustil dovnitř. Ale co když ne?

Nakoukla kolem kmene jednoho ze stromů. Gabe ještě pořád ležel na zemi ve sněhu, kam upadl. Přemýšlela, zda je mrtvý, jestli by se mohla vykrást ze svého úkrytu a vyrvat mu z ruky klíče od auta. Ale zrovna když v sobě sebrala veškerou odvahu, se Gabe posadil. Podrbal se na hlavě a zamířil k přední části auta. Hester vložila ruce mezi stehna a pokoušela se zbavit třasu, který jí prostupoval od ramen, šířil se dál přes hruď, nohy až do morku kostí. Snila o hřejícím topení, hrnku čaje a slunci. Jak leží na pláži, pod dekou cítí rozehřátý písek, naslouchá šplouchání vody o břeh a kniha s oslíma ušima čeká na to, až se do ní začte. Ve vzduchu se mísily vůně soli, písku, smažených mušlí, dřevěného uhlí a plynových hořáků. Za ní se rozkládají mola a restaurace.

 

Daphne procuchával vlasy lehký vánek. Vlasy to byly zářivě zrzavé, jako v době, kdy spolu byly na vysoké a Daphne vtrhla pozdě v noci do Hesteřina pokoje a táhla ji z něj pryč. Když vyběhly ven na trávník a pak kolem rybníka, nohy se jim pohybovaly bez sebemenší námahy a ony svištěly nocí do svého vlastního světa. A Hester, která nikdy do této doby nezažila pocit, že ji někdo chce, že se o ni někdo zajímá, se musela štípnout, aby mohla uvěřit tomu, že to všechno se teď doopravdy děje.

Na břeh vyšplouchla vlna a kolem nich se rozlila voda. Písek se rozpustil jako karamel.

„Pustila bys mě,“ zeptala se Daphne, „když bych chtěla odplavat za horizont?“

„Pokud si to přeješ,“ odpověděla Hester.

„A co když ne?“

„V tom případě zůstaň tady. Dáme si mušle. Smažené vcelku.“

„Mušle jsem nikdy ráda neměla.“

„Tak pro tebe tedy najdeme něco jiného. Porozhlídneme se.“

A teď tady Hester leží v kufru, mlátí do jeho dveří, křičí a snaží se nepodlehnout svojí klaustrofobii, zimě a strachu. Auto nadskakuje přes výmol v silnici, pod ní se vzedme rezervní kolo a železný montážní klíč ji udeří do hlavy. Když auto zastaví, drží ho sevřený ve svých pěstích. Když se tentokrát dveře kufru otevřou, nestojí nad nimi Gabe. Je tam Sam. A Cheryl Jenkinsová. A Bobby Englewood. A všichni do jednoho se smějí. Hester máchne kovovým klíčem. Sam jí ustoupí z dosahu a dveře kufru se zase s bouchnutím zavřou. Hester nemůže popadnout dech. Všude kolem ní je voda. Mrzne. Zalapá po dechu a drápe se tmou dopředu. Možná je tu někde světlo. Anebo taky ne. Jenomže ona teď vůbec netuší, kde je nahoře a kde dole. Její plíce každou chvíli explodují. Je jí jasné, že jediné, co může udělat, je otevřít pusu a vpustit dovnitř studený vzduch. Pak ale ucítí něčí prsty. Cítí celou ruku a pomyslí si, že by to mohla být Daphne. A dokonce i v naprosté tmě nepochybuje o tom, že je potřeba vytrvat a nevzdat se. Když ale otevře oči, zjistí, že ta ruka je její vlastní a ona se musí spolehnout jenom sama na sebe.

Hester vykoukla směrem k autu, na jehož kapotě Gabe seděl. Pak vykročila ze stromů a zamířila k rozsvíceným předním světlometům. Montážní klíč upustila do sněhu a ruce zvedla nad hlavu na znamení toho, že se vzdává. Gabe jí otevřel dveře spolujezdce.

„Tentokrát ne v kufru?“ zeptala se.

Zavrtěl hlavou. „Omlouvám se,“ řekl. „Můžu pro tebe něco udělat?“

„To myslíš vážně? A co třeba tohle? Odvez mě domů a pak si vystřel mozek z tý svý pojebaný hlavy.“

„To udělat nemůžu,“ namítal.

Nasedla do vozu. Kdyby nic jiného, aspoň tím uteče před mrazem. Když Gabe vklouzl do sedadla řidiče a otočil klíčkem, z ventilátorů se dovnitř přivalil horký vzduch. Hester sice teplo obklopilo, ale i přesto se nepřestávala chvět. Vyzula nohy z promočených bačkor a snažila se promnout si je, aby zase začala cítit promrzlé prsty. Tvář nastavila přímo k ventilátoru a sedadlo se snažila zahřát, jak to jen šlo.

„Dala bych si čaj,“ požádala.

Gabe zajel zpátky na silnici a opatrně projížděl závějemi. „Nemůžeme nikde stavět,“ namítal.

„Budu držet jazyk za zuby,“ slibovala Hester a Gabe zapnul rádio, jako kdyby tím chtěl dát najevo, že tomu ani jeden z nich nevěří. „Budou mě hledat,“ dodala, ale zároveň věděla, že svět je dostatečně velký na to, aby se v něm našel nějaký vhodný úkryt. Když už nebyla zavřená v kufru, pečlivě sledovala dopravní značky na dálnici. Směřovali na sever, už překročili státní hranici a projížděli New Hampshire. Sváděla boj s panikou. Prsty u nohou se zase začínaly probouzet k životu. Vlastně byly rozpálené od horka.

Vysílání rádia přerušily zprávy. Hlavním tématem byl Jamie Williams. Ležel v nemocnici v kritickém stavu. „Z dalších zdrojů,“ pokračoval zprávař, „jsme se dozvěděli o vloupání do domu v městě Somerville, v jehož souvislosti se pátrá po pohřešované místní ženě. Podle popisu se jedná o bělošku ve věku šestatřiceti let, s černými vlasy a brýlemi. Měla na sobě pyžamo a měří sto čtyřicet pět centimetrů.“

„Sto čtyřicet sedm,“ zašeptala Hester.

„Dle informace ze systému AMBER4 bylo vyhlášeno pátrání po tříleté neteři pohřešované ženy, která je rovněž nezvěstná.“

Hester zapomněla na kufr i mráz. Zapomněla být vystrašená. Zapomněla na to, že ať už to obnášelo cokoli, tohle všechno přežije. Zprávařova slova jí projela jako nůž. Sevřela jí srdce a zakroutila jím. Najednou byla na Gabea tak strašně naštvaná, že ho mlátila pěstmi do hrudi. Auto se dostalo do smyku. Gabeovi se podařilo ho dostat ke krajnici a zastavit.

„Co jsi jí udělal?“ zakřičela. „Cos jí, do prdele, provedl?“

Gabe jí zkroutil ruce za záda a přikoval ji k sedadlu spolujezdce, až se jí jeho látka otlačila na tvář. „Zůstaň klidně sedět a buď ticho,“ přikázal jí přímo do ucha.

„Nebo tě zase naložím do kufru, jasný?“

Rukavicí jí zakryl ústa a málem ucpal nos. Stěží se mohla aspoň trochu nadechnout. Gabe stisk trochu povolil a pak zíral oknem ven.

„Kde je?“ zeptala se Hester.

„Nevím,“ odpověděl Gabe.

A v ten moment plný strachu, paniky a vzteku Hester věděla, že jí říká pravdu.

 

 



2 White = anglicky bílý (pozn. překl.)

3 Golden Girls – americký sitcom, v němž čtyři svobodná děvčata řeší svá trápení při nočních hovorech nad cheesecakem (pozn. překl.)

4 America’s Missing: Broadcast Emergency Response, informační a komunikační systém hlášení únosu dítěte (pozn. překl.)
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„Nevybavíte si ještě něco jiného?“ zeptala se Angela Whiteová Wendy Richardsové. „Neřekl nebo neudělal něco, z čeho byste dokázala odvodit, kam se vydal?“

Wendy se převlékla do trička a legín na jógu. Seděla na předním okraji postele s hlavou položenou do dlaní. Felicia se usadila po jejím boku a ochranářsky ji objímala kolem ramen.

„Změnil se,“ pronesla Wendy. „Přímo před mýma očima se proměnil v úplně jiného člověka. Jak jsem mohla být takový idiot?“

„Nic jsi neprovedla,“ uklidňovala ji Felicia.

„Má pravdu,“ přisvědčila Angela. „Nemáte důvod se z čehokoli obviňovat. A měla jste štěstí, že jsem Felicii zastihla v kanceláři, když jsem zavolala. Taky jsme se sem nemuseli dostat včas.“

Wendy se napřímila a promnula si spánky. Vlasy měla rozpuštěné přes ramena. „Jediné, co jsem o něm věděla, bylo to, že chodil na Kolumbijskou a byl členem veslařského týmu.“

„Už nic dalšího? Měl nějaké zaměstnání? Co přátelé?“ Wendy zavrtěla hlavou. „Byl jako prázdný prostor, který jsem mohla vyplnit čímkoli. Čímkoli, čím jsem ho chtěla mít.“

„Nenapadá vás, kam mohl zmizet?“

„Bydlel v Somervillu,“ odpověděla Wendy. „To je všechno, co vím.“

„Myslím, že to bylo na Davis Square,“ upřesnila Felicia. „Jednou večer jsem tam na něj narazila v baru. Na něj a toho jeho patolízala, co vypadá jako Unabomber. Barry nevímjakdál.“

Sama Angela by Gabea DiPursia nepopsala líp. „Malovala si Twig nehty modrým lakem?“ zeptala se Angela. Prst s nehty namodro, který našli, už poslali do laboratoře.

„To nevím…“ odvětila Wendy. „Ale vůbec bych se tomu nedivila. Proč?“

„Není to nijak zvlášť důležité,“ opáčila Angela. V tu chvíli jí zazvonil telefon. Omluvila se a přešla na druhou stranu pokoje. Byl to Stan, který nechodil kolem horké kaše. „Inspekce se zabývá tou dnešní střelbou. Angelo, to jako vážně? Černošský veterán, co drží v ruce nůž politý jahodovým sirupem? Nic horšího už si snad ani neumím představit.“

„Mně to jako sirup nepřišlo.“

„Radši už nic neříkej,“ zarazil ji Stan a Angela ho živě viděla v tom jeho mrňavém bytečku v Hyde Parku s kulatou hlavou zrudlou stresem a vysokým krevním tlakem. Určitě sedí v županu před televizí a zvažuje, jestli se má vydat na stanici, nebo zůstat doma. „Už ani slovo. Protože když cokoli řekneš mně, já to budu muset nahlásit jim.“

Angela na varování nedbala. „Stane, ono k tomu stejně není co dodat.“ Snažila se šeptat, ale všimla si, jak ji z druhého konce místnosti pozoruje Felicia Nakazawa.

„Tisk si na tom pořádně smlsne,“ pokračoval Stan.

„A já vím, žes to nebyla ty, kdo zmáčkl spoušť, ale měla jsi celou operaci na povel. A proto ti vlastně volám. Dokud nebude tenhle případ prověřený, jsi postavená mimo službu. Tyká se to tebe i Dwaynea.“

Angela se chystala protestovat. Už už se začala obhajovat. Sebe i Dwaynea, nováčka, který spoušť ve skutečnosti zmáčkl. Jenomže na tom noži zkrátka byl jenom jahodový sirup a byla to ona, kdo vydal povel. A teď kvůli tomu leží ten chlap v nemocnici a bojuje o svůj život. Nevinný chlap, kterého považovala za podezřelého.

„Co mám teda dělat?“ zeptala se.

„Jdi domů,“ odpověděl Stan. „A nemyslím tím za hodinu. Ani za pět minut. Teď hned. Na cestě už je Ben, který případ převezme.“

Angela ale sotva vnímala, co jí Stan říká. Telefon upustila podél těla. Přes Feliciino rameno zírala na televizi, která byla puštěná beze zvuku. Když se na obrazovce objevily fotografie Hester Thursbyové a toho děvčátka, zašmátrala po dálkovém ovladači.

 

Jména a tváře z minulosti se začaly rozplývat. Samovi teď dokonce i jméno „Sam Blaine“ připadalo jako nějaké dávno nepoužívané telefonní číslo, které si jen matně vybavuje. Když sjel ze silnice číslo 93 na okresky, kterými se v New Hampshiru vyhýbal mýtným branám, zadíval se na sebe do zpětného zrcátka. Do svých vlastních očí, nových a podivně nepovědomých. Sáhl si na tvář a rukou projel vlasy. Vážně je tohle všechno on? V tom zrcátku spatřil jenom budoucnost.

Venku dost nasněžilo. Sam projížděl v Nissanu malým newhampshireským městečkem kolem veřejného prostranství v jeho centru. Minul nějakého muže, který tu v závějích venčil zlatého retrívra. Sam si představoval, že je tím mužem, hází psovi míček a čeká, až mu ho přinese zpátky, přičemž prožívá naprosto bezstarostný život a jediné, co musí dělat, je zhluboka se nadýchnout radostí naplněného zimního vzduchu. Říkal si, jestli má ten muž děti. Gabe děti vždycky chtěl. A Sam si teď uvědomil, že je chce taky. Byly by jeho novým životem. Tři děti – dvě holky a jeden kluk. Děcka, která by po něm lezla jako po prolézačce na dětském hřišti, se kterými by se válel v hromadě listí a se kterými by četl až do pozdní noci.

Wendy děti chtěla. Jenomže teď už bylo všechno spojené s Wendy minulostí. Stejně jako s Aaronem Gewirtzmanem. Vždycky si připadal podivně, když ze sebe sundával kůži toho, kým do té doby byl. Pamatoval si, jak mu tehdy poprvé, v San Franciscu, došlo, že je konec. Ellenina rodina vlastnila ranč v Marinu, kam se ona uchylovala k projížďkám na koních a vychutnávání samoty. Tudíž je oba překvapilo, když se tam jednoho pozdního sobotního večera objevil její bratr Zach. Sotva pozdravil a na Sama se ani nepodíval. Samovi bylo takřka okamžitě jasné, že Zachovi někdo donesl, jaké machinace Ellen ve firmě podnikala, aby uskutečnila svůj (jeho) plán Zacha vyšachovat z představenstva. Toho večera pak Sam sešel po schodech do pokoje, v němž Zach seděl před krbem a popíjel skotskou. „Ráno se okamžitě zpakuj,“ řekl mu Zach, „a vypadni z mýho baráku.“

Sam si stále dokázal vybavit kopce, které se kolem ranče zdvihaly. Druhý den ráno se mezi nimi převalovala mlha. Vybavoval si to, jak Zach uháněl v zatáčce stezky a spatřil Sama, který mu stál v cestě. Překvapilo ho to? Nebo si byl Zach vědom toho, že vbíhá přímo do své vlastní záhuby?

Zach zastavil a opřel se o kolena, aby mohl popadnout dech. Sam se chystal promluvit, ale Zach zvedl ruku. „Najímám si soukromého vyšetřovatele,“ řekl sám. „Anebo si ho najmu, pokud odsud dneska nevypadneš.“

Sam neměl na vybranou. Zacha srazil ze stezky dolů a pak ho pozoroval, jak se snaží rukama zachytit za trávu, kameny a písek. Zachovi se nikdy během jeho krátkého života nepřihodilo nic ošklivého. Sama by zajímalo, jestli věřil, že ho jeho výkřiky mají šanci zachránit, když se propadal mlhou dolů.

Aspoň tenhle byl odpraven.

Po návratu na ranč zastihl Ellen, jak hledí okny ven do kopců, jako kdyby věděla, že se něco stalo. Odpoledne se zeptala, kam se Zach poděl.

„Mám dojem, že se šel proběhnout,“ odpověděl Sam.

„To už je ale pár hodin, co vyrazil,“ namítala Ellen. Otočila se od okna. Paprsky měkkého odpoledního světla pronikaly skrze záclonu na její boubelatou tvář.

„A odkud jsi vlastně teď přišel ty?“ zjišťovala.

 

Když Samovi znovu zazvonil telefon, zajel autem na parkoviště u obchodu 7-Eleven. Vypnul vyzvánění, aby se ta holčička nevzbudila. Byla natažená na dece na zadním sedadle a tvrdě spala. Zkontroloval ji ve zpětném zrcátku. Ležela tam v tom svém růžovém pyžamu s tváří pokrytou kudrnami. Působila tak mírumilově. Tak nevinně. Tak čistě.

Znovu mu zazvonil mobil. Číslo na displeji sice neznal, ale bylo mu jasné, že mu volá ta vyšetřovatelka. Kdo jiný by telefonoval po půlnoci?

O něco dříve Sam kráčel ke svému vozu, kterým pak mířil na Union Square. Tam pozoroval, jak Gabe zápasí s nepoddajnou dekou, kterou nakládal do kufru auta. Sam sroloval okénko a málem na něj zakřičel, ale ačkoli byly okolní ulice liduprázdné, přece jen tu bylo hodně domů. Když Gabe odjížděl spěšně pryč, Sam se chystal vydat za ním, ale pak si všiml, jak ta holčička vykukuje zpoza rohu. Jednou rukou si u ucha držela telefon, druhou svírala plyšovou opici. Na sobě měla jenom pyžamo a bačkůrky. Nedalo moc práce ji vlákat do auta. Sebral jí telefon a naslouchal muži na druhém konci, který při běhu funěl a křičel: „Zůstaň přesně tam, kde jsi! Běžím za tebou! Už tam skoro budu!“

Sam ukončil hovor a telefon vyhodil do sněhu. Odjížděl pryč, zatímco děvče křičelo. Ze začátku jenom trochu. Namluvil jí, že se nemusí ničeho bát, protože je kamarád tety Hester. Pak se mu podařilo vyhrabat ruličku bonbonů Life Savers5, které mu v tu chvíli zachránily minimálně den. Kate zhltla celé balení a chvíli nato usnula.

Sam se teď otočil tam, kde na zadním sedadle odpočívala.

Jestli se všechno podaří, bude jí říkat Lydia. Sežene jí dokumenty a vymyslí pro ni příběh. Odsunul Kate z tváře jednu z kudrlin. „Promiň, broučku,“ zašeptal. „Smolík.“

Nechal ji v autě a sám vstoupil do obchodu, kde popadl kávu, sáček chipsů Doritos a pět sladkých tyčinek jako úplatky pro Kate, když bude potřeba. V obchodě nebyl nikdo kromě pokladního, který se dokázal od televize odtrhnout sotva na dobu potřebnou k tomu, aby si vzal od Sama peníze. „To vypadá na pořádnou vánici,“ prohodil Sam.

„To jo,“ přisvědčil pokladní. „Pluhaři budou mít celou noc co dělat.“

Když se Sam otáčel k odchodu, všiml si, že se na televizní obrazovce objevila fotografie Kate s titulkem „Výzva AMBER“.

„Tyhle věci mi vždycky rvou srdce,“ prohodil Sam.

„Zrovna mi tamhle na zadním sedadle chrupká moje holčička. Kdyby se jí cokoli stalo, musel bych se zabít.“

„Jo, vím, o čem mluvíte,“ přitakal pokladní. „Tak jeďte opatrně.“

Sam vyšel ven, a když za sebou zabouchl dveře vozu, Kate se posadila. V jejích doširoka otevřených očích se zračil ostych, zvědavost a – musel sám připustit – také strach.

„Lehni si a spi,“ pokynul jí Sam.

„Kde teta Hester?“ zeptala se Kate.

„Uvidíme se s ní později,“ odpověděl Sam. „Ona je teď se svým kamarádem Gabem. Znáš ho?“

Kate ze sebe vypravila cosi, co znělo jako „špachtle nanuka“.

„Musíme je nejdřív najít, ale já naštěstí vím, kam se vydali. A musíme najít ještě nějaké další kamarády. Všichni o mně vědí nějaké tajemství.“ Sam vycouval autem z parkoviště. „Tys někdy měla nějaké tajemství? Něco, co jsi nechtěla, aby věděl kdokoli jiný?“

Kate přikývla.

„Určitě to bylo tajemství jako hrom!“ Děvčátko se usmálo.

„Já mám spoustu tajemství,“ pokračoval Sam.

„A musím se postarat o to, aby taky tajemstvím zůstala. Myslíš, že bys mi s tím uměla pomoct?“

„Ano,“ odvětila Kate.

„Ty jsi moje holčička!“

 

Stěrače bojovaly s přibývajícím sněhem předem prohranou bitvou. Gabe se odmítal plahočit okreskami. Pomalu projížděl mýtnými branami na silnici číslo 93, dokud z ní konečně nesjel na východ směrem do Holderness. Odvážil se hodit očkem po sedadle spolujezdce. Seděla vedle něj v tom svém mrňavém pyžámku a s bledou tváří zírala z okna ven do tmy časného rána.

Do Holderness se od toho léta nikdy nevrátil a teď ho překvapilo, jak málo se tam od té doby změnilo. Když uháněl malým centrem a pak míjel zasněžené jezero, vybavoval si, jak s Lilou chodili nakupovat do koloniálu. Vzpomínal na procházky kolem doků do mariny, na její dech, který cítil v uchu, a její ruku na svém zadku.

Pokračoval kolem břehu jezera a po nějaké době odbočil do kopců. Najít startou silnici k Malé pohodě nebylo těžké. Cesta dolů k jezeru byla sice zarostlá, ale Gabeovi se podařilo zajet autem za skupinu stromů, kde ho nechal napospas sněhu, který vůz zamaskuje, než tu přečkají do rána. K jezeru to pak bylo sotva nějakých čtyři sta metrů. Motor nechal běžet, aby přehušil panující ticho. Ze své tašky vyndal jednu z flísových bund a podal jí Hester. Nebyla nadšená z toho, že má takovou nabídku přijmout, i když na ní visela skoro až po kolena.

„Ty nakupuješ v dětským oddělení?“ zeptal se. Vrhla na něj nevraživý pohled.

„Ten tvůj pes je zaručeně v pohodě,“ zkusil to ještě jednou.

„Pes je mi úplně u prdele.“

Tolik nezávazná komunikace na úvod. Znovu zapnul rádio a společně poslouchali praštěné chlápky v nočních show se vstupy posluchačů.

„Cos jí provedl?“ chtěla vědět Hester.

Jenomže Gabe opravdu neměl ani páru. Měl za to, že se té holčičce podaří dostat se k někomu ze sousedů. Věřil, že utekla. Výzva AMBERu. Nesnesl by být rodičem, po jehož dítěti se takhle pátralo, a vzpomenout si na takovou příšernou zkušenost, kdykoli se nějakému dítěti přihodí něco ošklivého.

„Tu ženu, co našli na Jamieho dvorku, jste zabili vy,“ pronesla Hester. „Ty se Samem. Udělali jste to spolu. Stejně jako jste spolu zabili toho chlapa, co ho našli tady v lese. Koho ještě máte na svědomí? Ellen Gonzalezovou v San Franciscu?“

Hleděla z okna, na jehož skle jí zamrzal dech.

„Ano,“ přisvědčil a všiml si, jak se zprudka nadechla. Ačkoli ho jeho vlastní přiznání celkem zaskočilo, jakmile bylo vyřčeno, jako by ze svých beder shodil letité břímě. Hester polkla a odtáhla se, i když to bylo o takřka neznatelný kousek. Rukou chňapla po klice od dveří. On se přes ni natáhl a vrátil její ruku zpátky. Něžně.

„Tady nemáš kam jít,“ zašeptal.

Snažil se být milý. Chtěl ji uchránit před mrazem, chtěl ji udržet u sebe. Odejít nebylo bezpečné. Aspoň zatím ne. „První člověk, co jsme zabili, byl jeden chlápek, tady na jezeře,“ svěřoval se. „Byl to pedofil a rozhodně nikomu nechyběl. Sam to tehdy začal a já dokončil. Zabili jsme ho sekyrkou a zakopali v lese. Pak jsme v jeho autě odjeli do Massachusetts. Potom přišla na řadu Ellen. Byla bohatá a domácký typ. Sam si myslel, že by mohl docílit toho, aby se do něj zamilovala. Po ní to odnesla Maude, stará paní z Chicaga. Staral jsem se jí o kočky a díky tomu jsme se dostali k jejím bankovním účtům.“

Maude byla v penzi, předtím pracovala jako sestra na pohotovosti. Žila sama. Když Gabe chytil streptokoka a nemohl si dovolit zajít k doktorovi, poradila mu, aby si vystříkal mandle jódem. Kolem očí měla hluboké vrásky od smíchu, mluvila se středoevropským přízvukem, a když spolu hráli žolíky, říkala mu „zlato“. Při jednom z posledních setkání mu udělala palačinky. „Zlato, ty asi nemáš moc kamarádů, viď?“ zajímala se. „Nějaké si najdi. V životě na nich záleží. Chutnají ti ty palačinky?“ Pak se zčistajasna objevil její syn a strkal nos do toho, kam se poděly její peníze, i když se víc než deset let neobtěžoval u ní ukázat. „A co je ti do toho?“ opáčila Maude. Hned v tu chvíli bylo Gabeovi jasné, že ona to celou tu dobu věděla. A že stejně jako on i ona potřebovala mít za každou cenu nějaké kamarády. Sama to ale nezviklalo a Gabe dodnes viděl ten pohled v jejích očích, když se probudila jen zlomek vteřin před tím, než jí přes obličej položil polštář.

Teď pozoroval, jak na přední okno dopadají sněhové vločky, a naslouchal Hesteřinu dechu. „O všechno jsme ji obrali,“ pokračoval. „Ani si neumíš představit, jak byla zlá. Nikdo ji nepostrádal.“

Ta poslední část pravdivá nebyla. Ale bylo pro něj jednodušší to tak podat.

Ještě tu byl ten drogový dealer z Baltimoru a burzovní makléř z Manhattanu. Ten měl v bytě tak naleštěnou dřevěnou podlahu, že se z ní krev smývala jedna radost. Všechny si Gabe pamatoval, ale jediná, kdo mu opravdu ležel v hlavě, ta jediná, u níž ještě měl šanci být někým jiným, byla Ellen.

„Ona to ví. Vím, že to ví,“ naříkal Sam. „Potřebuju tě.“ Víc nepotřeboval Gabe slyšet. Sam ho potřeboval zrovna tak, jako Gabe potřeboval Sama. Tohle nebylo jen tak. Nasedl na autobus, pak přestoupil na jiný, v němž přejel most Golden Gate. Vystoupil, pokračoval podél silnice a vydal se do kopců. Její ranč byl usazený v údolí a Gabe i teď ucítil tu vůni fenyklu a šalvěje, dokázal si vybavit večerní světlo za soumraku, při nemž se vkrádal přes vyschlý trávník a otevřené francouzské okno. Sam už mezitím odešel. Na tom se domluvili.

Ellen seděla v kuchyni, tváří otočená směrem do kopců. Jenom pár centimetrů od její ruky ležel mobilní telefon. Gabe ji nikdy předtím neviděl. Mohlo jí být něco ke třicítce a tmavé vlasy měla sestříhané do jednoduchého mikáda. Oči jí zakrývaly velké brýle, v nichž vypadala jako sova. Samův popis na ni ale moc nepasoval. Působila jemným dojmem a vypadala laskavě. Zkoušel odhadovat, jaký bude mít hlas. Očekával, že jemný a čistý. Když ji pozdravil a odsunul od ní telefon, chtěl vědět, jestli se nezmýlil. Jestli bude znít jako někdo, koho by mohl milovat.

„Povězte mi, co máte ráda,“ požádal ji.

Ona zavzlykala a očima sklouzla k noži. Z nosu jí na zem odkápla velká nudle.

„No tak, jenom to vyslovte,“ žadonil Gabe. „Řekněte, že máte ráda koně. Já vím, že máte.“

Zavrtěla hlavou a pokusila se vyběhnout ke dveřím. Možná ji napadlo, že by se odtud mohla dostat právě na jednom z těch koní.

Ale pak se to stalo. A už nebylo návratu. Narafičil to tak, aby to působilo, že došlo k nevydařeném vloupání, a ji tam nechal ležet v tratolišti její vlastní krve.

„Nejsem dobrej člověk,“ pronesl Gabe.

Všechno Hester řekl. Ke všemu se přiznal.

Ona otevřela pusu, ale nevyšlo z ní nic kromě vyděšeného zaskřehotání. Všechno siláctví a vlídnost, po kterých Gabe tak prahl, které si zasloužil, byly tytam. Vzpomínal na to, jak ještě věřil, že by všechno mohlo být jinak. Ale i kdyby věděla, jak nejradši pije kávu, i když mu řekla, že není tak špatný chlap, jak si sám myslí, měla svůj vlastní život. Svůj vlastní příběh. A on do něj nijak nezapadal.

Zdálky zaslechl nějaké burácení a o chvíli později zalilo okolní stromy světlo ze světlometů nějakého vozu. Varovným gestem položil Hester ruku na rameno a zatlačil ji do sedadla. Zpoza rohu se objevil sněžný pluh.

„Ne tak hrubě,“ napomenula ho.

Zaznamenal, jak se její prsty zase nenápadně pohnuly směrem ke klice, zhasnul interiérové světlo a natáhl se přes ni, aby mohl držet dveře zavřené. Zakryl jí ústa a strčil ji dolů na podlahu auta. Teprve když pluh zase zajel za roh, z ní pustil svoji váhu. Krvácel jí ret. „Nesahej na mě,“ okřikla ho.

„Omlouvám se,“ řekl.

„Přestaň se omlouvat,“ opáčila. „Podívej, co jsi mi udělal.“

Lhal by, kdyby tvrdil, že možnost dotýkat se jí ho nechávala chladným. Že mu to nepřipomínalo to, co v ní celou tu dobu viděl nebo jaké pocity v něm vyvolávala. Jenomže Sam chtěl, aby zemřela. Stejně jako ti ostatní. Sam ho poslouchal tehdy v noci u jezera, když leželi v listí obklopeni magazíny Penthouse. Vyslechl ho až do konce. Když Gabe pověděl všechno, co měl na srdci, řekl mu na to Sam: „Můžu tě z toho vysekat. Ale musíš dělat všechno, co ti řeknu. A na nic se neptat.“

A od té chvíle bylo úplně jedno, co si Gabe myslel. Vůbec nezáleželo na tom, co Gabe chtěl. Nebylo rozhodující, jak si on sám představoval zbytek svého života. Takřka vždycky udělal přesně to, co po něm Sam chtěl.

 

S postupujícím ránem kolem jejich úkrytu projelo několik málo aut. Hester se pokaždé modlila, aby některé z nich zastavilo, ale Gabe ji vždycky strčil dolů a zavalil ji svým tělem, dokud zvuk sněhu, který křupal pod pneumatikami, neodezněl. S prvním ranním světlem pak vyndal klíčky a vystoupil ven do vánice. „Vystup,“ pokynul jí.

Na okamžik zvažovala odpor. Ale jazykem si nahmatala krev na rtu. Ještě pořád na sobě cítila Gabeovo tělo. A ona prostě musela přežít, ať už to bude obnášet cokoli. Gabe byl nebezpečný. Nebezpeční lidé bývají impulzivní. Ona ale naopak může zachovat klid. Její zdrženlivost může znamenat pro Kate jedinou naději.

Otevřela dveře do poryvu zimního vzduchu. Bačkory se jí zaplnily sněhem. Závěje jí sahaly téměř k pasu. Gabe jí podal nějaké tenisky a sněžnice. „Budeme muset projít lesem.“

V teniskách bylo sucho a teplo. Sice jí byly dost velké, ale i tak skýtaly úlevu. Podařilo se jí nasadit na ně sněžnice, Gabe jí podal ještě sportovní tašku a vyrazili. Když procházeli mezi stromy, snažila se najít nějakou zbraň. Kámen nebo třeba větev stromu, ale tady se svět oblékl do jednolité bílé. Z každé větve, o kterou se otřela, urvala malý kousek. Tenhle trik se naučila během let, kdy se oddávala četbě dobrodružných příběhů. Zanedlouho se jí zvýšil srdeční tep natolik, aby se jí zahřály prsty na rukou i nohou. Nepřestával padat sníh. Procházeli mezi stromy, přes zamrzlé skalnaté desky, dolů z kopce. Přemýšlela, jak dlouho asi vydrží být jejich stopy viditelné. A jestli by dokázala najít v lese cestu zpátky, až nastane ta správná chvíle.

Před nimi se rozprostřelo sněhem pokryté jezero. Na jeho břehu balancovaly zbytky Malé pohody. Na horizontu se rozkládala malá osada budek na zimní rybaření. Bylo to k nim možná i kilometr sněhem hlubokým po pás. Gabe sledoval její pohled, zavrtěl hlavou a řekl jí, že na to může zapomenout. Pak se zastavil a díval se na chatu.

„Nedávno jsem tu byla,“ řekla Hester. „S Lilou. Vyprávěla mi, že jste sem tehdy v létě chodívali. Skákali jste do vody tamhle z mola a plavali v jezeře. To musela být paráda.“

„Taky že byla,“ přisvědčil Gabe.

„Pořád bydlí v tom samém domě. Není to odsud daleko. Tipuju, že bychom tam mohli dojít pěšky. Ráda by tě viděla.“

„A pořád nosí ten cop?“ zajímal se.

„Nosí.“

„Měla ty největší kozy, co jsem kdy viděl.“

„Tak ani na tom se nic nezměnilo,“ řekla Hester.

„Myslím, že od té doby, co jsi odsud odešel, se toho moc nezměnilo. Pojďme se za ní podívat. Zeptáme se jí.“

Gabe se usmál. „Ne, za Lilou se podívat nepůjdeme,“ namítal. „Nebylo by to bezpečný.“

„A co teda Cheryl nebo Bobby?“

Gabe zbledl a v očích se mu objevil záblesk vzteku. Zašmátral v tašce. Hodil jí müsli tyčinku. Hester natrhla obal, ale prsty měla příliš zkřehlé na to, aby ho dokázala roztrhnout pořádně. Gabe jí s tím pomohl a ona tyčinku dvěma hlty spořádala. „Mám i vodu,“ řekl Gabe.

„Sníh nejez. Přivodilo by ti to podchlazení.“

„A víš, z čeho ještě můžeš chytit podchlazení?“ osopila se na něj Hester. „Když tě někdo uprostřed zimy drží v pyžamu v lese.“

Gabe se zasmál a pak se k němu přidala i Hester. Zároveň se ale upínala i na ten vztek, který u něj zahlédla. Toho by mohla využít. Dalo by se pracovat s každým sebemenším náznakem smutku, zloby a zmatení, které v sobě Gabe dusil.

Vedl ji do chaty. Oba si sundali sněžnice a odložili je ke dveřím. Pak rozlomili několik dřevěných sedátek a odlomili několik borovicových desek ze stěn. Všechno přidali k třískám navršeným u krbu. Jakmile se rozhořel plamen, Gabe jí podal deky, které vytáhl z jedné ze sportovních tašek. Pak nad oheň opatrně postavil malou plechovou konvičku a uvařil v ní vodu na čaj. Když Hester obemkla rukama plechový hrnek ze stejné sady, měla pocit, že se o ni někdo stará. A už jí bylo skoro teplo.

„Přála jsem si, aby z nás byli kamarádi,“ pronesla. Za to nic nedá, když zkusí hrát tuhle hru.

„Mám dojem, že jsem to podělal,“ připustil Gabe.

„Trochu,“ přitakala Hester.

Gabe poklekl k ohni a promnul si u něj ruce. „Jsi vyděšená?“ zeptal se jí.

„Jsem posraná strachy.“

Přidal do ohně další dřevo. „Promiň,“ dodal.

„Co tu vlastně děláme?“ zajímala se Hester.

„Skoncuju s tím.“

„S čím?“

„Se vším.“

„Gabe, tohle ve mně zrovna moc důvěry nevzbuzuje,“ pronesla Hester se silou, kterou jen sotva cítila. „Já nechci se vším skoncovat.“

„Sam tvrdí…“

„Sam ať jde k čertu. Nech mě odejít. Vrátíme se spolu zpátky na silnici, ty naskočíš do auta a zmizíš. Může se z tebe stát zase úplně nový člověk. Odjeď do Manchesteru nebo Portlandu nebo Miami. Mně je to fuk. Ale hlavně odjeď. A tentokrát to udělej jenom ty sám. Buď sám sebou.“

Co by se stalo, kdyby vstala a odkráčela pryč? Co kdyby se vydala zpátky k silnici, aniž by se za sebe ohlídla? Ale zdálo se, že Gabe jí čte myšlenky. „Nedělej to,“ varoval ji.

„Musím najít svoje dítě!“ zakřičela Hester. Načež se sama vyděsila ze vzlykotu, který se o ni pokoušel.

Ten sice odvrátila, ale slzám, které jí stékaly po tváři, ani tak nezabránila. Z nosu jí vytekla nudle. A najednou stál Gabe vedle ní. Schoulil jí hlavu na svoji hruď. Pokud ji vyděsilo něco ještě víc než štkaní, pak to bylo zjištění, že se pod jeho dotyky cítí klidnější. Měla sto chutí se k němu ještě víc přimáčknout a nechat se chlácholit, že bude zase všechno v pořádku. Kdyby to dopustila, nejspíš by tomu sama uvěřila.

„Musíš být z toho všeho vyčerpaná,“ promluvil k ní Gabe něžně. „Jdi se vyspat.“

„Ani za nic na světě.“ Musela ho od sebe odstrčit.

Musela ty slzy zastavit.

„Budeš potřebovat být silná. Já na tebe budu dávat pozor.“

Pěstmi si utřela tvář. Pak si ucpala jednu nozdru a z druhé vyprskla nudli na Gabeovo stehno. Nehnul brvou. Dala mu to sežrat. Sledoval ji, jak od něj odstupuje, a ona si zkoušela představit, co před sebou vidí: prťavou ženskou schoulenou v rohu zchátralé chaty, obklopenou dekami a vyděšenou k smrti. Jak by ho mohlo vůbec jenom napadnout, že by tenhle souboj nevybojoval do úspěšného konce? Jak by jí mohlo přijít na mysl, že by ho vyhrála ona?

„Povídej mi něco,“ požádal ji. „Nějakou historku. Pověz mi něco, co o tobě ještě nevím.“

„Nevím o ničem, co by stálo za zmínku,“ odpověděla. „Aspoň ne z toho, co bys ještě nevěděl.“

„Všichni mají co vyprávět,“ namítal Gabe.

„Ale já ne,“ trvala na svém Hester. „Jsem stejná jako ty. Musela jsem sebe samu znovu vytvořit.“

„Kde jsi vyrůstala?“ Hester zavrtěla hlavou.

„Řekni mi to.“

„V jednom městečku poblíž mysu,“ odpověděla nakonec. „Měli jsme tam pláž a jachtový klub a močály plné brusinek a spoustu bohatých lidí.“

„To tam asi bylo hezky.“

„Nebylo. Aspoň mně se tam nelíbilo.“

„Proč?“

Hester pokrčila rameny. „Protože mě nikdo nechtěl. Stejně jako tebe. A možná máme všichni co vyprávět, ale já na ten svůj příběh chtěla zapomenout. Vypadla jsem tam odsud, a to sama bez cizí pomoci. Žiju přítomností. A kdykoli se o něčem rozhoduju, řeším jenom současnost, ne minulost. Mám Wafli a Kate a Morgana a Daphne. A na ničem ostatním mi nezáleží.“

Gabe se vydal ke dveřím chaty a zády k ní se usadil na schody. Venku stále sněžilo. Zesláblé slunce dosáhlo pro dnešek svého nejvyššího bodu na obloze, ale nepřestávalo se snažit ze všech zbylých sil ocelově šedé nebe prozářit. „Kéž bych to taky uměl,“ řekl Gabe. „Zapomenout.“

„Zapomenout na co?“

„Připadala sis někdy neviditelná?“

„Většinu života,“ odvětila Hester. „Dokud jsem nepotkala Daphne. To je Morganova sestra. Zachránila mě. Někdy si říkám, že ona o tom ani neví. Proto se teď snažím zachránit já ji, o čemž pro změnu nemá tušení ona.“

„Sam byl první člověk, co mě viděl,“ svěřoval se Gabe. „A vybral si mě, i když mě Lila tenkrát chtěla poslat pryč. Prozradil jsem jí, co se stalo. Vyprávěl jsem jí, co prováděli, a ona se na mě nedokázala ani podívat. Už nikdy v životě nebudu cítit takovou bezmoc jako tehdy.“

„Gabe,“ řekla Hester, „Sam ti namlouvá, jak mu to pálí a že vytváří ty svoje nové a vzrušující světy a zve tě, abys v nich žil s ním. Ale kam se tím dostaneš ty? Vždyť se mu to ještě ani jednou nepodařilo, nemám pravdu? Přes to všechno, co ti nasliboval. Dokonce i teď si myslí, že se nějak stane součástí toho světa na Beacon Hill. Víš, jak dlouho mi zabralo vás najít? Dva dny. A to jsem si vystačila s internetem a selským rozumem. Wendy má otce, který nebude šetřit na podstatně lepších soukromých detektivech, než jsem já, aby vyhrabal všechno, co se týká ‚Aarona Gewirtzmana‘. A jakmile se mu to povede, celá ta jeho hra bude u konce.“

„Mám dojem, že celá ta hra už u konce je,“ prohodil Gabe.

„Sam je sériový vrah. Copak to nechápeš? A má tě omotaného kolem prstu.“

„To není pravda,“ oponoval sice Gabe, ale přesvědčivě to neznělo.

„Vybral si tě, protože tebou může manipulovat. Umí tě přimět dělat věci, které by většina lidí dělat odmítla. Může ti důvěřovat v tom, že budeš mlčet.“

V ohništi se sesouvaly uhlíky, až to v ohni zapraskalo. Gabe se otočil směrem k jezeru. Hester ho cítila. Dokonce přes celou místnost, i přes dým z ohně. Čpěl potem, zoufalstvím a lítostí. A strachem. Uvědomila si, že dokonce víc než ona sama.
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Sam za sebou zabouchl dveře motelu. Za těch dvanáct let se tu nic nezměnilo. V nápisu stále chybělo písmeno T a střecha budila dojem, že se může každou chvíli probořit. Cedule oznamující obsazenost hotelu visela nakřivo na jednom hřebíku a písmena varující, že je plno, se pravděpodobně už dávno někam poděla, protože jich nebylo potřeba. Čerstvě vydrhnuté ruce si otřel do džínů. Pohlédl tam, kde byly zaparkované Bobbyho sedan a Cherylina malá Honda Civic. Málem vlezl k Cheryl do auta a vypnul zapalování, ale pak si to radši rozmyslel. Mrtví přece nemůžou napravit svoje chyby.

Měl štěstí, že je našel oba pohromadě. Dobře se bavil, když přinutil Bobbyho, aby Cheryl přivázal k židli, když sledoval, jak jí rve do pusy ponožky. Bavilo ho poslouchat hekání, když jí kolem zátylku uvazoval roubík. Oba se snažili uprchnout a Bobby to rozhodně nevzdával bez boje. Dělal všechno pro to, aby vypadal jako macho. Tedy možná ani ne tak macho, jako spíš aby sám vzal kramle, když Sama odstrčil stranou a utíkal ke svému autu. Sam mu do stehna ten šroubovák vrazil ještě dřív, než se vůbec stačil dostat ze dveří ven.

„Zkus to ještě jednou,“ varoval ho Sam, když se Bobby zmítal bolestí, „a proříznu ti hrdlo.“ Obrátil se k Cheryl. „Tobě bych vyhrožoval taky, ale pochybuju, že by to s ním něco udělalo. Chtěl odtud pláchnout sám a tebe by tu nechal na holičkách.“

Cheryl se prosebně podívala na Bobbyho. Ty její ptačí oči volaly o pomoc, žadonily, aby něco udělal. Cokoli, co by je z tohohle průšvihu dostalo. Sam k ní přistoupil a přezkoumal pevnost svázání. Zakrváceným koncem šroubováku jí projel po tvářích. Nakonec by se třeba hodilo, aby na ní ulpěla nějaká krev.

„Máš to utažený?“ zeptal se Sam. „Zkus se pohnout.“

„Tý ženský jsem měl prostřelit hlavu, když jsem ji měl na mušce,“ zalamentoval Bobby hlasem, o němž Sam nepochyboval, že dokázal během všech těch let vyděsit spoustu kluků. „Proč tohle děláš?“

„Pro Gabea,“ odpověděl Sam. „Proč bych to taky jinak dělal? Pro Gabea bych udělal cokoliv. Mimochodem kolik prachů jste na těch děckách vydělali? Pár litrů? Sto litrů? Stálo to za to? Nezdá se, že by vám to nějak změnilo život. Pořád tlíte na tomhle smetišti.“

Šroubovák zarazil Bobbymu do boku a otočil jím. Bobby zasténal. Snažil se zůstat stát, ale pak spadl na jedno koleno a svalil se na zem. Cheryl se pokoušela vysvobodit tak vehementně, až se převrátila. Ležela na boku a pozorovala, jak se Bobbymu z očí vytrácí život. Po podlaze se rozlévala kaluž krve, která dotekla až k její hlavě a šplouchla jí o tvář jako voda o břeh.

„Případy, kdy se sejde pohromadě vražda a sebevražda, prostě potřebujou i sebevraždu,“ pronesl Sam.

„A obávám se, že to budeš muset být ty. Není to úplně nejlepší způsob, jak se zapsat lidem do paměti.“

Docela by ho zajímalo, jak dlouho jí trvalo, než pochopila, co se děje, když do výfuku jejího Civicu rval zahradní hadici a prostrkával ji okýnkem. Štěstí mu opět přálo, protože prostor auta byl tak malý, že ho oxid uhelnatý vmžiku zaplnil. Když bylo po všem, Cheryl odvázal od židle, do ruky jí vrazil šroubovák a z pusy vyndal ponožky. Doufal, že bude státní policie natolik neschopná a nevšimne si podlitin na jejím zápěstí. Ponožky s sebou radši vzal pro případ, kdyby jí v průdušnici našli vlákna.

Teď nastoupil do svého vozu, který nechal zaparkovaný za motelem, aby nebyl na očích. „Ještě dvě zastávky,“ řekl Kate, která seděla na zadním sedadle a hrála si s Opičkou. „Pak můžeme jet domů.“

„Teta Hester slečna Kate?“

„Teta Hester?“ divil se Sam. „Kdo to je? Někdo z těch tvých pohádek?“

Tvář děvčátka se proměnila v cosi, co Sam odhadl jako záchvat vzteku na krajíčku. „Dělám si legraci,“ uklidňoval ji.

Jak dlouho bude trvat, než se Hester stane jenom matnou vzpomínkou? Mohlo by se mu snad podařit vymazat ji nakonec z její paměti úplně?

Zazvonil mu mobil. Volala Wendy. Telefon vypnul, vyndal z něj baterku a vyhodil ho oknem ven. Takřka vzápětí se cítil lehčeji, svobodněji. S Wendy už to skončilo a hovor z jejího čísla byl beztak určitě spíš hovor z policie. A krom toho nastal čas stát se zase někým jiným. Vzhlížet k budoucnosti.

Několik kilometrů od motelu, přesně tam, kde bývala cesta k Malé pohodě, zastavil u obrubníku a nahlížel přes stromy. Chvíli mu trvalo, než našel zaparkované auto, ukryté pod sněhem. Takže Gabe tady nakonec přece jen je.

„Přelez to. Půjdeš se mnou,“ pokynul Kate, která se škrábala přes zadní sedačku. „Ponesu tě, co říkáš? Nechci, aby ses tu brouzdala sněhem. Rozhodně ne v těch bačkůrkách.“

Vytáhl děvčátko k sobě a pak s ním kráčel k okraji lesa, kde se zastavil a usazoval si Kate lépe na bok. Neunikly mu zbytky stop po sněžnicích, které mizely mezi stromy.

„Je tady hezky,“ řekl.

Kate přikývla. „Kate ráda stromy,“ dodala.

„A o co, že Opička je má taky ráda?“

„Opička ráda stromy!“ zachichotala se Kate.

„Není ti zima, zlatíčko?“ staral se Sam.

Zavrtěla hlavou a pak mu ji zabořila pod rameno. Cítil, jak se mu celým tělem prohnalo teplo. Nic takového ještě nikdy v životě necítil. Byla to snad láska?

„Co bychom tak podnikli?“ zeptal se jí. „Kam bychom si měli vyrazit?“

„Akvárium!“ zvolala Kate.

„To je fajn nápad.“

Mohli by se vypravit třeba do Karibiku – na Panenské ostrovy nebo do Portorika. Když žijete na ostrově, celý svět je pro vás jako akvárium. Bylo na čase odjet. Byl nejvyšší čas prozkoumat nové možnosti. Jediné, co musel ještě udělat, bylo dokončit, co dokončit potřebovalo.

 

Slunce se chystalo svým západem ukončit zimní odpoledne. Gabe popocházel po chatce a pokukoval při tom do rohu, z něhož ho Hester pozorovala. Zvenčí uslyšel nějaký zvuk. Nebo si to aspoň myslel. Vystrčil ven hlavu a očima prohledával stromy. Slábnoucí světlo ponořilo celý svět do odstínů šedi. „Same?“ vyřkl hlasem, který byl stěží hlasitější než šepot. „Same?“ zopakoval, ale tentokrát už se jednalo o výkřik. „Jsi to ty?“

„On tam je?“ zeptala se Hester.

„Není,“ odvětil Gabe, „ale brzy bude.“

„A co se stane pak?“

„To nevím.“

Kolikrát se Gabe na tohle místo v myšlenkách vracel. Ale v jeho vzpomínce zůstávalo netknuté a zalité letním sluncem, takže když sem teď dorazili, překvapilo ho, jak moc se chata změnila a jak odlišně vypadala okolní krajina v zimě. Přesto tu ale pociťoval určitou pohodu. Bylo pro něj důležité vědět, že to Sam vnímá úplně stejně. V tom případě by těch uplynulých dvanáct let dávalo smysl.

„Gabe,“ ozvala se Hester, „já mám hlad. Brzy budeme potřebovat něco k jídlu.“

Gabe mezi ně jako oběd rozdělil poslední müsli tyčinky. A navíc jim začalo docházet i dřevo. Budou muset jít spolu ven a poohlídnout se, co by se dalo zpod sněhu vydolovat. Gabe vytrhl ze zdi poslední panel a přihodil ho k uhlíkům. Sledoval, jak se suché dřevo vznítilo. Otevřel tašku a vyndal z ní štos pohledů, které sebral u Hester z postele. Jeden z nich hodil do ohně. Byla to fotka Ellenina domu v Pacific Heights. Pozoroval, jak plamen zachvátil okraj pohlednice a pak se zmocnil celého obrázku. Pak přihodil do ohniště další pohled a další. Probíral se všemi týdny a měsíci, které uběhly od doby, kdy odjeli od jezera pryč. Přemýšlel o tom, co Hester uvedla jako důvod, proč si Sam vybral právě jeho. Pletla se, to se snad rozumí samo sebou, ne?

Sam už by tu měl být.

„Gabe?“ promluvila na něj Hester. Odhlédl od ohně.

„Víš, jak jsi chtěl, abych ti o sobě něco vyprávěla? Na něco jsem přišla. Měl jsi pravdu, všichni máme co vyprávět. A prostě se musíš nějak vyrovnat s tím, co přijde, viď? A naložit s tím po svém. Vyrůstala jsem v domácnosti s duševně nemocnou matkou, která byla alkoholička. Její rodiče už nežili. Neměla ani žádné sourozence nebo kamarády. Nemám nejmenší ponětí o tom, kdo je nebo byl můj otec. Každý měsíc nám ve schránce přistál sociální příspěvek a musely jsme s ním nějak vystačit. Hodně jsem četla, abych z toho unikla. Každý den odpoledne jsem sledovala seriál Všeobecná nemocnice. Snila jsem o tom, že budu pracovat v CIA. Neměla jsem jednoho jediného kamaráda. Neuvědomovala jsem si, že jsem osamělá nebo osamocená, dokud se neobjevil někdo, kdo se o mě zajímal. Jediný člověk, který mě z toho dostal, jsem byla já sama. A co jsem si z toho odnesla do života? Jsem houževnatá. Nikdy se nevzdávám.“

Gabe seděl ve dveřích a cítil, jak kolem něj profukuje vítr, který s sebou nese vánice, a na tváře mu usedají sněhové vločky. „Než jsem se dostal k jezeru,“ promluvil najednou, „stěhoval jsem se z místa na místo.“

„Já vím,“ přisvědčila Hester.

„Pamatuju si z toho drobnosti,“ pokračoval. „Záblesky. Vzpomínám si na nějakou ženu s pěšinkou ve vlasech uprostřed a dům s růžovým keřem někde hluboko v lese. Vybavuju si náramek udělaný ze sladkostí, prolézačky u někoho na dvorku, mejdan u bazénu. Ale cokoli, co se stalo před tím, než jsem se ocitl tady u jezera, mám zahaleno v mlze, žádné ostré detaily.“

„A k čemu došlo u jezera?“ zajímala se Hester. „Co se stalo s tím chlapem, kterého jste zabili?“

„Lila mě chtěla poslat zpátky k Cheryl. Prosil jsem ji, aby to nedělala, ale ona už se mnou nechtěla mít nikdy nic do činění. Vyprávěl jsem jí o Cheryl, o tom, co se tam odehrávalo. Podle ní to všechno byla moje chyba. Trvala na tom, že od nich musím odejít. Samovi jsem se svěřil s tím domem, s tím motelem. Pořád se mě ptal, kolik za to platili, jestli by z někoho z nich mohl vytáhnout nějakou tisícovku. Navrhnul mi, že bychom je mohli nafotit a pak je vydírat. Jenomže se to pak zvrtlo. Ten chlápek nás tu našel. A my ho zabili. Já ho zabil.“

„Kolik lidí jsi zabil?“ zeptala se Hester.

„Šest,“ odpověděl Gabe a samotného ho udivilo, s jakou lehkostí mu ta číslovka vyklouzla z úst. „Ačkoli jsem si myslel, že se to bude postupně stávat snazším a snazším, u mě to tak nefungovalo. Nejsem jako Sam.“ Hester měla pravdu. Sam byl vážně sériový vrah. Jenomže jestli byl Sam sériový vrah, co byl potom on sám? „A tebe bych měl taky zabít.“

„Dobrá,“ zareagovala Hester rozvážně. Záměrně. Když znovu promluvila, dalo se z jejího hlasu rozpoznat, jak opatrně volí slova. „A proč jsi to neudělal? Proč jsi mě nezabil?“

Gabe se snažil splnit Samův příkaz. Dokonce to svým způsobem chtěl udělat – bylo by to tak přece jednodušší, ne? Mohl by zase utéct. Mohl by být se Samem. Jenomže to nešlo, protože ji miloval. A miloval i Kate, kterou by měl ochraňovat. A miloval jejich domov a psa a nenarozeného syna. Miloval celý tenhle sen. Hlavou mu projížděly záblesky obrazů, jak běží okolními lesy. Obrazy toho muže, úprku tím domem. Viděl, jak ztrácí kontrolu. Copak by nemohl být lepším, než je?

Chtěl se otočit na Hester, ale netroufal si. Už by nesnesl ten pohled, jakým se na něj dívala, protože navzdory všemu, navzdory tomu, co se stalo s Kate, on Hester zachránil. Ona přece musela vědět, že ji zachránil. Ochránil ji před vším špatným a zlým, co by se mohlo přihodit. Anebo se o to přinejmenším aspoň snažil. „To ti říct nemůžu,“ odpověděl nakonec. „Myslela by sis, že jsem blázen.“

„Zkus to,“ pobídla ho.

Sbíral odvahu. Počítal do pěti. „Protože tě miluju.“

„Já tě taky miluju.“

Slyšel, jak vstala. Představoval si, že k němu zezadu přichází a obejme ho. Představoval si hřejivý dotek její kůže. To, že ji políbil, byla ta nejbáječnější věc, která se mu v jeho dosavadním životě přihodila. Pocit, který bude po zbytek svého života opatrovat ve svém srdci. Uvědomovala si, jak moc pro něj ten polibek znamenal? Uvědomovala si vůbec, že jí zachránil život? Snažil se věřit tomu, že tu bude i později. Zavřel oči a cítil ji. Ne teď, když je tu všechno načichlé kouřem, ale později, až bude vonět skořicí, vanilkou a radostí. Až se jí na svetr budou přichytávat psí chlupy a on jí přinese skleničku vína, protože ví, že má za sebou náročný den.

„Nejsi špatný člověk,“ řekla Hester. „A myslím, že si toho nejsi vědom. Sam tě sice viděl, ale s nesprávnou motivací. Viděl v tobě, jak tě může využívat.“

Zachvátila ho vlna lítosti tak silná, že se musel pevně chytit dveří. „Zmlkni,“ okřikl ji a praštil do zárubní.

„Zmlkni.“ Následoval další úder a cítil, jak se mu na kloubech na ruce natrhla kůže. „Zmlkni, zmlkni!“

Udělal to, úplně všechno. Po dlouhé době to chápal. Možná vůbec poprvé. K životu, o kterém snil, si sám zavřel cestu. Bránil se přívalu slz, zakrýval si rukama obličej a přál si, aby se tolik věcí dalo odčinit. Slyšel ji, jak se hýbe. A cítil ji. Stále byla nablízku.

„Můžeš přece odejít,“ nabádala ho. „Vážně. Ještě máš čas. Uteč do Montrealu. Proklouzni přes hranice. Nauč se francouzsky. Staň se někým jiným.“

„Nemůžu,“ odvětil Gabe. Už to nemohl dál poslouchat. Jediné, po čem toužil, bylo zavřít oči a usnout. Vytratit se, zapomenout. „Sám ne.“ Ne bez tebe.

„Ale můžeš.“

„Ne.“

„Poslouchej mě. Pamatuješ si, jak jsem ti řekla, že nejsi špatný chlap? Vzpomínáš si? Tehdy v parku? Myslela jsem to vážně. Teď to tak nemyslím, ale tehdy ano. Slib mi, že si to vezmeš k srdci.“

„Je mi to líto,“ řekl Gabe. Skutečně mu to líto bylo a doufal, že ho slyšela a věřila mu, že to myslí vážně. Že tomu věřil víc než čemukoli ve svém životě. „Všechno. Všechno je mi to tak strašně líto.“

„Já vím, že je. A mně je zase líto všechno, co se ti v životě přihodilo. Je mi hrozně líto, co ti provedli Cheryl s Bobbym. Ani si neumím představit, čím sis musel projít. A rozumím tomu, že jsi musel udělat cokoli, abys z toho unikl. Vážně to chápu.“

Gabe si znovu zakryl tvář.

„Gabe?“

Přiblížila se k němu. Tak moc po ní toužil. „Ano?“ zeptal se.

„A tohle je mi taky líto.“

Obrátil se přesně ve chvíli, kdy stihl spatřit hranu sněžnice, než mu narazila do spánku. Pak celý svět zčernal.
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Angela zazvonila na zvonek a pak zabouchala na dveře domu Hester Thursbyové v Somervillu. Na jedné ruce měla omotané Mužatčino vodítko, ve druhé se snažila udržet lasagne. Sedět doma, nic nedělat a čekat ji přivádělo k šílenství. Isaiah šel do školy a Cary se po opakovaném ponoukání vypravila do práce. Den strávený se sáčkem popcornu do mikrovlnky před televizí ale dneska prostě nepůsobil tak lákavě jako včera. Takže se stavila na veterinární službě a vyzvedla psa. Pak se přesunula do nemocnice, kde navštívila Jamieho. Dívala se na něj přes okno. Do krku měl zavedenou nějakou trubičku, hruď měl obandážovanou. Vyrušila ji až kolemjdoucí sestra, která ji upozornila, že na JIPce nejsou psi povoleni. Za normálních okolností by to byla jedna ze situací, kdy by se oháněla policejním odznakem, aby mohla i přesto zůstat. Ale odznak byl u Stana.

Stan měl její zbraň, její práci. Její pravá totožnost byla ukrytá v zásuvce jeho pracovního stolu.

Venku před nemocnicí se na ni na parkovišti sesypala horda novinářů. Mířila ke svému autu a oni na ni pokřikovali otázky, v nichž se to hemžilo výrazy jako „nevyprovokovaný“ nebo „nepřiměřený zásah“. V patách jí byla i skupina civilistů, kteří svými mobilními telefony tohle pozdvižení nahrávali. Pokoušela se dostat do auta a zamotávala se při tom do psího vodítka. Proč si vyrazila do nemocnice ve fialových teplákách? Málem srazila požární hydrant, jak z parkoviště uháněla pryč.

O chvíli později jí volal Stan. „Musíš být opatrná,“ promlouval k ní. „Viděl jsem, k čemu teď došlo. Už je to na YouTube. Stala ses tváří té střelby. Je tě plný internet.“

„Mohl bys mi říct něco, co ještě nevím?“ opáčila Angela.

„Tahle mela se přežene. Ale jenom když budeme postupovat správně. Nebudou se na tebe pořád vrhat jako v jiných případech. Nepotřebujeme, aby se opakovala situace s Freddiem Grayem.“

Angela zastavila u krajnice. Stan je vždycky nesmírně důsledný. Udělal by cokoli, aby ochránil svoje oddělení před skandálem. A tentokrát měla být ona tou černou ovcí, která na sebe všechno vezme, protože pro ni by ten pád dolů nebyl tak strmý. Očekával od ní, že zajistí, aby na oddělení neulpěl stín. V Bostonu nechceme žádné

„Na černých záleží“6. „Hele, Stane?“ ozvala se.

„Jo?“

„Žádnýho podělanýho negra jsem fakt odkráglovat nechtěla,“ pronesla. „Je to pro tebe dost černý?“

„Dobře víš, že takhle jsem to nemyslel.“

„Jdi do prdele.“

A teď, jak stála na verandě před vchodem do toho modrého domu, zahlédla, jak po schodech schází dolů něčí nohy. Vzápětí se objevilo šedé tričko s nápisem

„Veterinární škola Tufts“, které měl na sobě muž s rezavou kšticí, jež mu trčela do všech stran. Byl to Morgan Maguire, přítel Hester Thursbyové. Vypadal unaveně. Příšerně unaveně a vyčerpaně, až Angelu napadlo, jestli ho právě vzbudila, nebo naopak vůbec nespal. Dokázala si představit, jak minulou noc asi prožíval. Za ním klusal Hesteřin baset. Mužatka trhla vodítkem a zaštěkala. Muž ji ostražitě sledoval přes okýnko. A Angela se znovu ocitla v situaci, kdy by normálně vytáhla svůj policejní odznak a sledovala, jak se výraz v jeho tváři změní.

Někteří lidé reagovali na přítomnost policistů tak, že působili podezřeleji než předtím. To dokázala Angela pochopit. Očekávala to. Jiní se zase stali obezřetnějšími, vystrašenějšími nebo znepokojenějšími. Určitá část propukla v pláč. Když Angelu někdo vítal, překvapilo ji to. Vzbudilo to v ní podezíravost.

„Doktore Maguire, mohla bych si s vámi na pět minut promuvit?“ zeptala se ho přes sklo.

„Vy jste novinářka?“ zjišťoval Morgan.

Angela zavrtěla hlavou a on otevřel dveře na škvíru.

„Tak kdo teda jste?“

„Doneslo se ke mně, že jste veterinář,“ řekla. „Mám tu s sebou tohohle psa. Chtěla jsem se ujistit, že je v pořádku.“

„V tom případě byste si měla domluvit schůzku v mojí ordinaci,“ namítal Morgan. Chystal se zavřít dveře, ale Angela ho zarazila. „Uvařila jsem lasagne,“ vysunula před něj alobalovou vaničku. „Vlastně jsem je koupila.

V bio obchodu. Jsou vegetariánské. Prý je máme nechat ohřívat tři čtvrtě hodiny na sto osmdesát stupňů.“

Morgan hleděl na misku s jídlem a vypadal, jako by nevěděl, co si má počít. Měl zelené oči a ten typ průsvitné pokožky, která byla u zrzků běžná. Při pohledu na něj měl člověk pocit, že několik dní nic nejedl.

„Měla jsem vám zavolat,“ omlouvala se Angela.

„Jsem od policie. Nebo jsem aspoň byla. A zase budu. Ale zrovna teď jsem se vás chtěla zeptat na vaši ženu.“

„S policajty jsem mluvil celou noc,“ opáčil Morgan.

„A mají dost velkou výdrž. Takže jsem unavený. Kdo že jste?“

„Omlouvám se,“ řekla Angela. „Začnu tedy ještě jednou od začátku.“ Chvíli mu vysvětlovala, kdo je a že byla až do předchozí noci přidělena k případu, v němž figuruje jeho přítelkyně. „Řekněme tedy, že v tuhle chvíli jsem starostlivá občanka. Pokročili nějak? Už vědí, co se stalo?“

„Mně se nijak zvlášť nesvěřujou,“ odtušil Morgan. Zhluboka se nadechl. Zdálo se, jako by s něčím bojoval – se slzami, vztekem nebo rezignací. „Už je to šestnáct hodin,“ řekl nakonec.

„Takže…“ Angela se postavila na špičky svých zimních kozaček a znovu před něj vysunula lasagne. Morgan si od ní tu hliníkovou vaničku vzal. „Na toho vašeho psa se podívám. Ale vážně byste s ním měla zajít do ordinace. Nejste alergická na kočky, že ne?“

„Vůbec ne,“ odpověděla Angela a následovala ho do domu a pak po schodech do útulného bytu v prvním patře, kde u okna stál zhasnutý vánoční stomek a na podlaze se válely přehozy. Domem se prohánělo nejmíň šest koťat. Byl v něm cítit nevynesený kočičí záchod a kuchyňská linka byla pokrytá nádobím. „Klidně pracujte,“ pobídla ho. „Já už se nějak zabavím.“

Předehřála troubu a pak v ní nechala ohřát lasagne. Zapnula světla na vánočním stromku. Naplnila dřez vodou a umyla veškeré nádobí, které se jí podařilo najít. Potom vyčistila kočičí záchod. Když byla se vším hotová, připojila se v obývacím pokoji k Morganovi.

„Nic jí není,“ pustil Mužatku na podlahu. Hned někam odskotačila s basetem. „Aspoň podle toho, co jsem schopný zjistit tady.“

„Mohl byste mi odpovědět na pár otázek?“ zkusila to Angela.

„Na otázky jsem odpovídal celou noc a moje právnička už odešla, aby se mohla aspoň trochu vyspat. I já bych se dost rád vyspal, kdybych mohl.“

„Tohle bude jenom pro mě. Mimo záznam. Právníky k tomu nepotřebujeme.“

Morgan přikývl a Angela ho požádala, aby jí vylíčil všechno, co si z předešlého večera pamatoval. Pověděl jí o tom, jak Hester přišla domů od Jamieho, jak se přiznala, že se jí podařilo objevit Sama a Gabea a vypravila se do New Hampshire.

„A to jste policii řekl?“ zjišťovala Angela. „To, že se vydala do New Hampshire?“

„Řekl,“ přisvědčil Morgan. „A jediné, co o téhle její výpravě vím, je, že tam bylo nějaké jezero. Ale toť vše. Předpokládám, že v New Hampshire je aspoň stovka jezer.“

„A co se ještě stalo?“ zajímala se Angela.

Morgan jí řekl o tom, jak se spolu pohádali a že pak odešel do baru. Tam se potkal s jednou kamarádkou, svojí právničkou, a domluvili se, že zůstanou až do zavíračky. „Když mi zavolala, už jsem ji měl jak z praku,“ pokračoval Morgan. „Ale hodně rychle jsem vystřízlivěl. Prachi zavolala na policii a já utíkal domů. Běžel jsem, co mi síly stačily, a Kate jsem přikázal, aby vyšla ven z domu a schovala se na dvoře, že už jsem na cestě k ní. Když už mi chyběl doběhnout poslední blok, hovor se přerušil. Doběhl jsem a po ní nebylo ani památky.“

Na okamžik se zadíval do prázdna. „Máte děti?“ zeptal se.

„Jak se to vezme,“ odvětila Angela. „Měla jsem manžela, ale žádné děti. Teď mám manželku a jejího synka. Říká mi Angie, což normálně nesnáším, ale když mě tak oslovuje on, líbí se mi to.“

Morgan se poprvé od chvíle, kdy za ním přišla, usmál. „Tak to je jako u nás,“ vysvětloval. „Kate je dítě mojí sestry. Teď tu s námi bydlela. Ani jeden z nás nikdy nebyl rodičem, ale Hester to s ní umí. Já ne. Uplácím ji limonádou a sladkostmi, aby si nestěžovala. Nedávno se mi v parku ztratila. Na celých pět minut. Je to pár neděl zpátky, co jsem se o ni měl postarat na celý den. Popadl ji amok a po podlaze rozházela křupky. Tak jsem se vyděsil a Hester zalhal, že jsem si vzal v nemocnici směnu. Místo toho jsem strávil celý den v kině. Kdyby se to Hester domákla, zabila by mě.“

„Já používám jako hlídačku televizi,“ přiznala Angela. „No a teď, když mě postavili mimo službu, se bojím, aby si Cary nevzala do hlavy, že můžu hlídat pořád. Všichni děláme věci, které bychom dělat neměli. Jenom tak člověk může přežít.“

Mužatka vyskočila na pohovku a schoulila se Angele do klína. Ta jí rukou prohrábla srst. „Nevadí vám, když leze po nábytku?“ ujistila se.

„Rozhlídněte se kolem,“ odvětil Morgan.

„Ty lasagne budou hotové za dvacet minut. Postaráte se o ně?“

„Zvládnu to. Ale každopádně díky.“

Angela vstala a oblékla si kabát. „Nevěšte hlavu,“ povzbudila ho. „Ať se děje, co se děje, nikdy se nevzdávejte naděje.“

Přistoupila k Morganovi, aby mu potřásla rukou. Pak překvapila sama sebe tím, že ho objala. Něco takového by jako policistka nikdy neudělala. Morgan se k ní přitiskl a ona odolávala pokušení se odtáhnout, dokud to neudělal on sám. „Máte určitě nějaké kamarády, ne?“ zeptala se. „Nebo rodinu? Lidi, na které se můžete spolehnout? Budete je potřebovat.“

„Pár by se jich našlo,“ přikývl.

„Nechte je, ať vám pomáhají. I když vás to třeba bude obtěžovat.“

Když došla ke dveřím, zkontrolovala si zprávy na mobilu a zastavila se. „Víte, kde Kate byla, když s vámi mluvila po telefonu?“ zeptala se.

„Venku,“ odvětil Morgan.

„Ale kde venku?“

„Řekl jsem jí, ať se schová za rohem domu.“

„Našla místní policie ten telefon? Vyžádali si záznamy hovorů?“

„Oni se mi vážně moc nesvěřujou.“

„Pojďte.“ Angela ho vedla z bytu a dolů po schodech.

„Je tohle to místo, kde se měla Kate schovávat?“ zjišťovala a brodila se sněhem ke skupině rododendronů. Morgan přikývl. „Zavolejte na ten telefon,“ pokynula mu Angela.

Morgan ji poslechl.

Angela zavřela oči a pozorně naslouchala, dokud nezaslechla slabé tlumené vyzvánění. Když utichlo, požádala Morgana, aby zavolal ještě jednou. Nakonec si klekla na všechny čtyři a začala hrabat. Telefon našla zasypaný sněhem. Hned se podívala do historie hovorů a vyhledala čísla s předvolbou 603. Pak zavolala Stanovi. „Nediskutuj se mnou,“ odsekla. „Potřebuju, abys mi našel jednu adresu.“

 

✷ ✷ ✷

 

Právě když odeznívaly poslední zbytky denního světla, projížděl Sam autem mezi kopci nad jezerem. Zaparkoval u houští stálezeleného křoví a vytáhl poslední pohlednici. Byla černá, fotka ničeho. Seděl ve voze, do něhož začal zvenčí pronikat chlad. Pak se prohrábl Kate ve vlasech. „Nemáš hlad, prcku?“ zeptal se. „Mám ještě jednu věc k vyřízení a pak si můžeme někde něco ulovit. Co bys ráda?“

„Wafle ráda pizzu,“ odpověděla Kate.

„Opička má taky rády pizzu?“ Kate přikývla.

„Taky mám rád pizzu,“ dodal Sam. „Ale musíš sníst i pár kousků nakrájené mrkve, platí?“

„Ano,“ slíbila Kate.

V ulici o kus dál vypadal Lilin dům, usazený mezi stromy, pohodlně a útulně. Mnohem útulněji, než když tam Sam bydlíval. Před všemi těmi lety v něm setkání s Gabem probudilo cosi, co v něm bylo ukryto. Něco podobného, co právě teď cítil vůči Kate. Potřebu někoho chránit. Bylo vzrušující cítit v kalhotách ruku toho chlapa a pak držet v ruce sekyru. Její ostří se jako po másle zaseklo do jeho kůže a po podlaze se začala rozlévat krev. Stříkala na ni v dlouhých, velkolepých dávkách. Víc než samotné zabíjení, víc než možnost sledovat, jak se z toho muže vytrácí život, si Sam naplno užíval ten pocit převzetí moci. Nejvíc si vychutnával, jak se výraz v jeho očích měnil od touhy přes zmatek až po děs. Sam tak trochu doufal, že by v něm ta dnešní návštěva – návrat na místo, kde se všechno započalo – mohla zase něco probudit. Něco nového, laskavého a velkorysého, co doposud nikdy nepoznal.

Po chvíli pozorování zahlédl, jak se otevřely dveře Liliny kuchyně a do dvora ozářeného venkovními světly z nich vyběhla smečka podvraťáků. Pelášili v kruzích, dováděli spolu a jeden po druhém vytvořili ve sněhu žluté skvrny. Lila se k nim připojila. V černých kožených botách se brodila závějemi. Sam si všiml, jak jí přes rameno visí ten její cop.

„Pejskové,“ řekla Kate.

„Dám na ně pozor,“ ujistil ji Sam. „A ty pohlídáš Opičku, domluveno? Musíš se postarat, aby se jí nic nestalo.“

Lila si se psy chvíli hrála a pak z haldy dříví sundala modrou celtu a smetla z ní sníh. Do jedné z klád byla zaseknutá sekyra. Nabrala plnou náruč dřeva a pak se zarazila. Hlavu naklonila ke straně, ramena jí náhle pod kabátem ztuhla. Zírala do temnoty a Sam konečně mohl spatřit její tvář, i když ona jeho nejspíš v té tmě vidět nemohla. Nakročila směrem do ulice, ale pak si to podle všeho rozmyslela. Zapískala a psi se kolem ní seběhli do šiku vrtících ocasů.

Sam otočil pohlednici na druhou stranu a velkými písmeny na ni napsal SBOHEM. Sice to nebyla žádná hláška, ale ve filmech se pořád někdo takhle loučí.

Navíc tohle bude stejně poslední pohled. Zajímalo by ho, jestli ho pozná hned, jak zaťuká, nebo v ní hrůza naroste postupně, jako předtím u Cheryl Jenkinsové.

„Za pět minut budu zpátky,“ oznámil Kate.

„Taťka zpátky za pět,“ tlumočila Kate Opičce.

U dveří do domu vypáčil ze dřeva sekyru. Uvnitř se spustil štěkající sbor.

 

Hester nadzvedla sněžnici nad hlavu, aby ho s ní ještě jednou praštila, ale nezmohla se na to. Gabe byl rozvalený na podlaze. Po spánku mu stékal čúrek krve. Popadla deku, která ležela u krbu, a přehodila si ji přes ramena. Měla co dělat, aby si sněžnice nasadila na tenisky. A hlavou jí běhaly představy. Představovala si, jak se po ní Gabe začne sápat. Jak jí bude svazovat ruce a nohy. V jejích představách se ze stromů vynořil Sam. Vzpomněla si, jak byla doma uvězněná v šatníku a pokoušela se protáhnout skrz otvor pro psa. Slyšela zaklapnutí kufru auta a křupání sněhu pod jejími bačkorami. Vybavila si ten pocit, kdy se začala smiřovat s tím, že zemře.

Boty byly připravené.

V Gabeově přední kapse viděla obrys klíčů od auta. Pokusila se mu tam strčit ruku, aby je mohla vytáhnout, ale on zasténal a chytil ji za zápěstí. Podařilo se jí vyklouznout a pak scházela bokem ze schodů. Plazil se za ní směrem ke dveřím. Prsty zachytil okraj deky. Hester mu ji z ruky vyškubla.

A pak utíkala.

V závějích zvedala nohy se sněžnicemi, jako kdyby běžela ve zpomaleném filmu. Nevnímala sníh, který se jí valil na záda a padal do tenisek. Nevnímala ani větve, kterými si musela klestit cestu. Hlavu vzhůru. Ruce vpřed. Hledej mezeru mezi stromy. Sleduj šlápoty.

Plánuj.

Mysli na domov. Najdi Kate.

Jak stráví zbytek jejich společného života? Začala by tím, že Morganovi řekne, jak rozumí tomu, kým se teď stali. Že sešli z přímé cesty, protože to udělat mohli, protože byli obdarováni schopností takového druhu, který nebyl ostatním vlastní. Že mohli své životy otevřít čemukoli, co jim osud přichystá – ať už to jsou psi, kočky, králíci nebo krysy. Anebo děti. Představovala si, jak jí Wafle olizuje obličej. Vzala by to psisko do parku a házela mu míček, i když ta potvora odmítala aportovat. V myšlenkách viděla Morgana, jak mu šediví jeho kštice, jí se zase prohlubují vrásky smíchu kolem očí.

Nejvíc ze všeho si ale představovala Kate, jak vyrůstá, nechává si propíchnout uši, rdí se studem před svým prvním rande, učí se řídit. Kate viděla po svém boku. Provždy a navždy.

Deka se zachytila o jednu z větví, na níž zůstala viset. Hester přepadla střemhlav přes nějaký balvan a pak se po čtyřech drápala sněhem. A pak už přes stromy zahlédla silnici a auto zabořené ve sněhu.

Zkusila otevřít dveře. Byly zamčené. Z předního okna shrabala sníh a napsala na něj své jméno. Pro případ, že by tu to auto někdo našel. Pak z nohou skopla sněžnice a vydala se po silnici. Běžela a hledala nějaký dům. Jakýkoli dům se známkami života.

Snídala by pizzu a po sedmasedmdesáté se dívala na Auta. Vyhledala by Daphne, i kdyby jen proto, aby jí řekla, že má dělat cokoli, co dělat potřebuje. Že může být kýmkoli, kým potřebuje být. Ať si vybere tolik času, kolik potřebuje, klidně i kdyby to mělo být až do konce jejího života. A že vždycky bude její přítelkyní a vždycky ji bude milovat, ať se děje, co se děje. Věděla jsem, že jsi mi věřila. Kate může být moje, nebo může být naše, ale v každém případě z ní bude báječný člověk. Hester by si tím byla jistá.

Potřebovala se vyčúrat, takže tak učinila. Vlhké teplo se jí rozlilo po nohách a nasáklo do pyžama. Za tu chvíli tepla byla vděčná.

Převlékla by se z pyžama. Ruce a nohy by si natáhla nad otevřeným ohněm, aby jí rozmrzly. Pozdravila by své sousedy a spřátelila se s nimi. A chodili by spolu na drinky.

Navštívila by svou matku. Možná.

Zabočila do kopců směrem k domu, kde bydlí Lila. Minula čísi nepropluženou příjezdovou cestu k nějakému potemnělému domu, před kterým nestálo auto, ani se mu nekouřilo z komína. Plíce měla v jednom ohni. Rukama mlátila kolem sebe. Nohy natahovala do delších kroků, než by si kdy myslela, že dokáže. Ten malý domek se zjevil za rohem, osvětlený svitem měsíce, který vykukoval zpoza mraků. Z komína se valil dým. Z jejího žaludku se ozval zvuk, který spíš než zasténání připomínal zavrčení. Ten typ žalostného, smutného zvuku, kterého jsou schopni hladovějící psi. Toužila po největším podělaným pastrami sendviči, který za celý svůj život viděla. Napatlaném hořčicí. A s hromadou hranolků.

A pak se zastavila a zapadla mezi stromy. Plazila se vpřed. Přímo před ní stál Samův Nissan.

Naslouchala.

Jediné, co z Lilina domu zaslechla, bylo psí kňučení. Vítr nadnášel čerstvě napadlý sníh a v jemných vírech ho rozfoukával krajinou. A slyšela i svůj vlastní těžký dech. Cítila, jak se jí mráz začíná dostávat pod kůži.

Protáhla se na ulici, skrčila se za autem a nakoukla oknem dovnitř.

Bylo prázdné.

Zkusila vzít za dveře. Otevřely se a vnitřní světlo prozářilo temnou noc jako maják. Vlezla na zadní sedadlo a zavřela za sebou dveře, aby se ochránila před větrem. Pak hledala klíčky. Nejdřív v přihrádce u spolujezdce, pak na přístrojové desce, potom vylezla zase ven z auta a prohledala všechny pneumatiky. Nakonec si lehla pod sedačky. Šmátrala poslepu, dokud její ruka nenahmatala něco měkkého. Vytáhla to ven.

Byla to Opička. Kateina Opička.

Hester proměnila každičkou píď paniky, která se v ní od včerejška nahromadila, do jednoho vyděšeného tichého vřískotu.

Kate je tady. Uvnitř toho domu. Se Samem.

 

 



5 Life Savers = „zachránci života“ (pozn. překl.)

6 „Black Lives Matter“ – americké aktivistické hnutí, které upozorňuje na případy policejního násilí, jejichž následkem byla smrt občana černé pleti (pozn. překl.)

 


 

Kapitola 28

 

 

Stále ještě sněžilo. Padal lehký, jemný sníh, který předznamenával konec sněhové vánice. Gabe už naslouchal rytmickému křupání sněhu, kterým se Hester mezi stromy prodírala pryč. Naslouchal i teď, ale nebyl si jistý čemu. Věděl, že ona už se nevrátí, i když v to pořád doufal. Doufal v to, že si zvolí jeho. Doufal, že dorazí i Sam. Že společně nasednou do auta a odjedou odsud. Vyrazí vstříc nějakému novému horizontu, vstříc nějakému nesplněnému snu. Nakonec by si musel vybrat jednoho z nich.

Postavil se na nohy, sešel po schodech dolů k jezeru a brodil se sněhovými závějemi k místu, které bylo teď pokryté ledem, ale před těmi mnoha lety odsud sledoval, jak se spolu Sam s Lilou koupají. Svým způsobem mu tu připadalo jako včera. Zajímalo by ho, co se stalo s Lilou. Koneckonců si byli tak blízcí. Gabe přemýšlel o tom, jestli ji býval mohl zachránit. I přesto, že ona nebyla ochotná zachránit jeho.

Otočil se směrem ke břehu, kde se potemnělé stromy skláněly nad vodní hladinu, kde z chaty sálala slabá záře dohasínajících rozpálených uhlíků. Doufal, že až konečně dorazí policie, přijede s nimi i detektiv Whiteová. Angela Whiteová. Angie. Třeba by si tu vykračovala po zamrzlém jezeru s těmi svými bílými zuby a s pouty. Až mu bude citovat jeho práva, bude hrát hru na hodnou a zlou. Určitě už musela najít ten prst schovaný v batikované krabici nebo aspoň láhev od piva s jeho otisky prstů. Angie musela být vzteky bez sebe kvůli té střelbě na válečného veterána, možná se kvůli tomu i dostala do potíží. Ale když dopadne sériového vraha, určitě aspoň část toho všeho odčiní. Udělal to, kvůli čemu sem přijel. Zanechal po sobě sérii stop, která by měla policii přivést přímo k němu. Udělal všechno, co bylo v jeho silách, aby Sam dostal poslední šanci. Šanci, u které bylo na Samovi, aby ji využil, ať už s ní naloží jakkoli. A Hester prokázal slitování.

Položil se do sněhu a zaujal pozici anděla v červené bundě, která vypadala jako kaňka na bílém moři. Mraky na obloze se postupně rozpouštěly a začal přes ně pronikat měsíční svit. V představách prožíval dokonalou noc, během níž svítil přesně takový měsíc a voda se mu rozlévala kolem kotníků a děti si užívaly na houpačce a byl tam někdo, koho mohl milovat. Představoval si, jaké by to bylo cítit se šťastně.

Vzpomínal si, jak naslouchával zvukům jezera, tomu jemnému vánku, který se prodíral mezi listy, hmyzu nalétávajícímu do oken, v dáli vyjícím kojotům. Ale teď, když bylo jezero zamrzlé, ho zaskočilo, že žádný hluk neslyší. Žádná auta nebo telefony nebo lidé nebo hovory. Ohromila ho tichost sněhu, mírumilovnost padajících vloček. Jediné, co slyšel, byl jeho vlastní dech. Těžký dech jako po námaze. A sníh. Miliony vloček. Každá z nich dopadla na zem s nepatrným plesknutím. Přistávaly mu ve vlasech, dopadaly mu na nos. Očista. Měl tak dobrý pocit z toho, že si může vybrat. Vychutnat si tuhle chvíli o samotě.

Pak se postavil a zamířil směrem ke břehu. Zbývalo udělat ještě jednu poslední věc. Učinil svoje poslední rozhodnutí.

 

Všech pět Liliných psů zběsile pobíhalo ve žlutém kruhu. Obklíčili Hester. Největší z nich kňučel. „Pšššt,“ utišovala je, vděčná za teplo, které svým dechem vytvářeli. Přešla k prorezlému zelenému chevroletu, který byl zaparkovaný u stodoly, a otevřela jeho dveře. „Dovnitř,“ zašeptala. Psi jeden po druhém naskákali do vozu, až se vzduch v něm prodchl zápachem vlhké srsti. Zašmátrala pod sedadlem, prohledala přihrádku u spolujezdce, ale klíčky nikde nenašla. „Zůstaňte,“ zašeptala, zanechala tam těžce oddechující psy a plížila se k domu. Dveře se otevřely do vyhřáté kuchyně. V kamnech na dřevo hořel oheň a na hořáku pískala takřka prázdná konvice. Hester za sebou s jemným cvaknutím zavřela dveře. Vypnula oheň pod konvicí. V tom tichu cítila pohled očí vypreparovaných jeleních hlav, které na ni zíraly. Do ticha zašeptala Katino jméno.

Na kuchyňské lince ležela mísa s vystydlou rajskou polévkou a napůl snězený sendvič s grilovaným sýrem, který Hester bez váhání spořádala. Otočila vodovodním kohoutkem a pod proud studené vody nastavila ústa. Z řeznického špalku vytáhla nůž a hledala telefon. Našla ale jenom místo ve zdi, z něhož byla vyrvaná telefonní šňůra.

Naslouchala. Tichu. Sténání starého domu.

Držela před sebou nůž a plížila se úzkou chodbou, kterou lemovaly fotky a poličky s knihami. Nadskočila, když příliš velkou teniskou zavadila o nohu dřevěné židle a ta se skácela k zemi. Napůl očekávala, že ze šatníku vyskočí kočka. Přímo před ní byly dveře lemované světlem a za nimi slyšela rytmické bouchání dřeva o dřevo.

Vzala za kliku. Dveře se skřípavě otevřely.

Uprostřed místnosti seděla Lila a zápasila s lepicí páskou, kterou byla spojená se židlí. Když zahlédla Hester, doširoka otevřela oči a zběsile kroutila hlavou. „Kde je?“ zašeptala Hester a pomocí nože uvolnila Lile jednu ruku. „Má s sebou Kate?“

Lila si strhla pásku z úst a zalapala po dechu. Její pohled přeskočil ke dveřím, které měla Hester v zádech. Hester se zprudka otočila.

Sam držel Kate na svém boku. „Myslel jsem, že je to Gabe. Vždycky měl pro moji sestru slabost.“

Hester před sebe napřáhla nůž. Couvala ke krbu, odkud z hromady dříví vytáhla jedno z polen. „Pusť ji,“ zvolala, „a nepřibližuj se ke mně.“

„To myslíš vážně?“ odvětil Sam. „Nepřiblížil bych se k tobě ani o centimetr. Smrdíš jak chcanky. Dost mě překvapuje, že se tím smradem moje sestra nezadávila. Cos vlastně vyváděla? Vypadáš jako desetiletá uprchlice z Disneyho plavby.“

„Zlatíčko, jsi v pořádku?“ ptala se Hester Kate.

„Jsi v pořádku?“ zopakoval Sam. „Copak taťka dneska udělá k večeři?“

„Pizzu!“ vykřikla Kate.

Vykročil od dveří do pokoje. Hester na něj namířila nůž. „Policie už je na cestě,“ řekla.

Sam zaváhal a pak zavrtěl hlavou. „Drahoušku, odtud si nezavoláš,“ pronesl. „Určitě sis všimla, že jsem telefon vytrhl ze zdi.“ Vytáhl nějaký mobil, pak ho upustil na zem a botou rozšlápl. „Ten patřil mojí sestře. A krom toho má teď policie plný ruce práce s jednou dvojnásobnou vraždičkou dole ve městě. To je zaměstná na celou noc.“

Sam udělal další krok do místnosti a volnou ruku nechal komíhat podél těla. Vedle sekyry, kterou v ní třímal, působil kuchyňský nůž užitečně asi jako pinzeta.

„Gabe sem brzy dorazí,“ řekla rychle Hester. „Nechal mě jít.“

„Věděl jsem, že tě má rád, ale netušil jsem, že tě má rád až takhle. Žádnou jinou nikdy předtím jít nenechal.“

„Tak to mám nejspíš kliku,“ prohodila Hester a rozhlížela se po malém pokoji. Na jeho druhém konci byly ještě jedny dveře.

Samovi její pohled neunikl. „Na to rovnou zapomeň,“ usadil ji. „Ženské, co si Gabe oblíbí, to obvykle nepřežijou.“ Sekyrou máchl nad hlavou a z jedné z poliček srazil vázu. Když se porcelán rotříštil o podlahu, Lila zaječela a Kate začala brečet.

Hester před sebe natáhla ruce. „Dej mi ji,“ řekla.

„Hned!“

Kate se v Samově náručí vrtěla tak dlouho, dokud mu nezbylo nic jiného než pustit děvčátko dolů. Rozeběhlo se k Hester a objalo ji kolem nohy. Hester v sobě musela zmobilizovat veškerou odhodlanost, aby její pozornost zůstala zaměřená na Sama.

„My teď odejdeme,“ pronesla. „A ty si dělej, co chceš. My každopádně odcházíme.“

Hester zacouvala o krok dozadu. Sam udělal totéž.

„V tom je ten problém,“ řekl. „I kdyby sem nemířila místní policie, probíhá na vás hon. Jsou toho plné zprávy, a dokonce jsou do toho zapojení i federálové, protože Gabe překročil hranice státu a projížděl mýtnými branami se svojí podělanou elektronickou kartou. Hledají vás dva. A pravděpodobně i mě.“

„Poslyš, Same,“ vstoupila do toho Lila, která bojovala s páskou omotanou kolem své svázané ruky. „Nikdy jsem policii nic neřekla, ani když jsem zjistila, že jste utekli do San Francisca. Ani jednou za všechny ty roky jsem s nikým nemluvila – kromě ní –, dokonce ani když v lese našli tu mrtvolu a já hned věděla, že v tom máte prsty.“

Lila uvolnila svoji ruku z pásky. Předklonila se, aby osvobodila i svoje nohy, ale Sam k ní nakročil. „Ani se nehni,“ přikázal jí.

Lila se napřímila. Pomalu. Pomaleji, než by to zvládla Hester.

„Zmiz odsud,“ pokynula mu. „Po celou dobu jsem tvoje tajemství nikomu nevyzradila. Vždycky jsem nad tebou držela ochrannou ruku. Vsadím se, že ona to udělá taky. Chce jednu jedinou věc, dostat odtud svoje děcko.“

„To děcko,“ povytáhl Sam jedno obočí, „je roztomilost sama. Co když chci, aby odsud odešlo se mnou?“

„Naser si,“ prohodila Hester.

„Pozor na jazyk,“ napomenul ji Sam. „Jen si to představ – svobodný otec s takovýmhle drahouškem…“ Zamlaskal jazykem. „Stane se ze mě nejoblíbenější muž ve městě, ať zakotvím kdekoli.“

„Přibliž se k nám ještě o krok,“ vyhrožovala Hester, „a zabiju tě.“

„Jak?“ zajímal se Sam.

Udělal další krok směrem k nim. Lila sebou cukla. Sam pohodil sekyrou, jejíž ostří se zaseklo do dřevěných zárubní. Pak se otočil a bez jediného slova odešel pryč.

Hester na něj zírala. Rukou se opřela o zeď. Od spodní části páteře jí začalo projíždět chvění, které ji prostoupilo až do hrudníku. Pak podřepla a objala Kate. Nejradši by zkontrolovala každý centimetr čtvereční jejího těla, aby se ujistila, že jí nijak neublížil. „Kde máš tu svoji flintu?“ zeptala se Lily. „Kde je ta tvoje Clovis?“

„Přeřízni mi tu pásku,“ řekla Lila.

„Kde je ta podělaná puška?“ opakovala Hester.

„V kuchyni,“ zašeptala Lila. „Dojdu pro ni. Vy jděte ven zadem. Klíče od auta visí na zdi vedle dveří do stodoly.“ Škubla sebou. „Pozor!“

Hester se otočila a spatřila, jak se na ně řítí Sam. Vytáhl sekyru ze dveří. Hester si mačkala Kate k prsům, svalila se na záda a srazila Lilu k zemi. Sam máchl sekyrou a její ostří zasekl Lile do paže. Lila vykřikla a po podlaze se začala rozlévat krev. Sam si stoupl nad ni. Hester se skutálela ke straně a Kate odstrčila pryč. Zvedla poleno, které sekyra málem rozsekla vedví. Kroutila jím a Sam na ni spadl. Dovalili se k regálu, z něhož se na ně sesypaly knihy. Jejich tváře teď byly tak blízko u sebe, že cítila Samův dech. Sam na ni začal křičet, že je kunda a děvka a kurva a že se už nikdy nedočká denního světla. Váleli se v Lilině krvi. Hester popadla sekyru za topůrko. Sam byl silný. A vzteklý. A ona úchop povolila.

Ale Hester se podařilo ho kopnout do slabin. A do hrdla mu vrazila pěst.

Bojuj!

Popadla poleno se sekyrou a odplazila se po podlaze pryč. Sekyrou praštila o zeď, aby se od dřeva oddělila. Lila se šinula po zemi pryč z místnosti a zanechávala za sebou krvavou stopu. Sam se svíjel bolestí. Na světě nebylo nic, co by si Hester přála víc, než aby se po ní začal sápat a ona mu mohla rozštípnout lebku na dvě půlky.

„No tak pojď,“ hecovala ho. „Nemáš na to, co?“ Vrhl se na ni.

Oběma rukama zvedla sekyru nad hlavu. Ramenem jí vrazil do hrudníku, až jí z plic vyšel vzduch. Narazila do zdi. Sekyra se točila po podlaze kolem dokola. Rozrazila dveře. Kate si vyhoupla na bok. Sam chňapl po její noze, z níž se vyzula teniska. Ještě jednou do něj kopla, pak uháněla temnou chodbou dolů, za nosem podle vůně sena a hnoje. Doběhla ke dveřím stodoly a s trhnutím je otevřela.

Sam na ni znovu zaútočil.

Pustila Kate a pošťouchla ji dopředu. „Utíkej!“ zakřičela na ni, ale Kate se ani nepohnula.

Hester ho začala škrábat, kde to jen šlo. Když mu zabodla prst do očnice, Sam zařval.

V její hlavě křuplo. Jeho pěst narazila na její čelist. Vyplivla zub. Sam jí šťouchl ramenem do střev. Oba se váleli po podlaze stodoly zaházené senem. Chytil ji za vlasy. Ona se otočila a kopla, ale on měl svoje koleno na její hrudi. Vztyčil se nad ní se sekyrou v obou rukách.

„Same.“

Sam se okamžitě zarazil. Hester cítila, jak jeho tlak na hrudi ustupuje.

Ve dveřích stál Gabe s puškou opřenou o rameno a mířil na Hester. Kate se schoulila ke zdi stodoly a rukama si zakrývala obličej. „Běž ven,“ prosila ji Hester. „Běž najít psy.“

Kate zavrtěla hlavou a zavzlykala.

„No konečně,“ prohodil Sam.

Dokonce i odtud, přes celou místnost, si Hester všimla, jak Gabeovi stékají po tváři slzy. „Prosím,“ řekla mu.

„Zavři klapačku,“ vrhl na ni Sam zlostný pohled. Poté, co ho Hester zasáhla, měl jedno oko zalité krví. Pak obrátil svou pozornost zpátky ke Gabeovi. „Vypadneme odsud. Spolu. Jako jsme to udělali vždycky.“

„A kam?“ zeptala se Hester. „Kam zmizíte tentokrát? V čem se to bude lišit? Gabe, poslouchej mě. Tohle prostě nikdy neskončí. Ani dneska, ani nikdy jindy.“

Sam ji ignoroval. „Gabe, můžeš si vybrat,“ nabídl mu.

„Kamkoli budeš chtít.“

Gabe namířil zbraň na Sama. „A co ona?“ zeptal se.

„Co ty dvě?“

„Jsi na koni,“ ponoukal ho Sam. „Můžeš to tady skoncovat. Máš to ve svých rukou.“

„Má pravdu,“ vložila se do toho Hester. „Poslechni ho. Nasedni do auta a odjeď pryč. Ještě pořád máš čas. Máš na víc.“

Gabe zase pohnul hlavní, tentokrát s ní mířil na Hester. Dělala všechno pro to, aby odolala nutkání zavřít oči a vzdát to. Místo toho opětovala jeho upřený pohled. Takhle nesmí vypadat poslední vzpomínka, kterou si na ni Kate uchová. „Vzpomeň si na to, co jsem ti řekla,“ pokračovala Hester. „Tehdy v tom psím parku. V chatě. Myslela jsem to vážně tehdy a myslím to vážně i teď. Nechtěj mi dokázat, že jsem se spletla.“

Gabe stiskl spoušť. Hlaveň pušky sebou cukla ve zpětném rázu a stodolou se rozezněl výstřel. Hester uvažovala, jestli je to poslední zvuk, který kdy zaslechne.

A pak se Samovy oči vypoulily z překvapení, s nímž vyrazil směrem ke Gabeovi. Samův obličej zbělal a na jeho košili se začala rozpíjet krvavá skvrna. Pak se s úpěním svalil dopředu a žuchnul na Hester. Na pyžamo jí vystříkla krev a ve snaze vymanit se zpod Samova těla zalapala po dechu.

Gabe pořád stál ve dveřích. Z přední části hlavně se kouřilo. Hester se škrábala po podlaze, aby se dostala mezi Gabea a Kate, ale Gabe zbraň upustil a skácel se na zem. Po celou dobu nespouštěl oči ze Sama.

A ona se pak doplazila ke Kate a držela ji způsobem, kterým jako by říkala, že už ji nikdy v životě nenechá odejít.
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Trvalo víc než půl hodiny, než dorazila záchranka a policie. Hester se ani nehnula, jen se nekontrolovaně třásla a svírala Kate. Věděla, že je v šoku. Věděla i to, že by měla jít dovnitř a sednout si k ohni, že by měla zkontrolovat Lilu, ale nemohla odtrhnout zrak od místa, kde na seně ležel Sam. Zíral na ni prázdným pohledem i poté, co se venku na dvoře rozblikala světla, dokonce i poté, co po vzájemném vyčkávání vyšel Gabe ze stodoly ven a lehl si tam tváří k zemi, aby mu policista mohl nasadit pouta. Vlídně vyhlížející záchranář vjel dovnitř s pojízdným lehátkem. „Tak pojď, beruško,“ pokynul na Kate. „Zavezeme tě do nemocnice.“

„Neměli byste se postarat o Lilu?“ zeptala se Hester jakoby omámeným hlasem. Mluvení ji bolelo. Sáhla si na čelist a nahmatala otok.

„U ní už někdo je,“ odpověděl záchranář, zatímco jí měřil pulz a pokoušel se jí na tvář nasadit kyslíkovou masku.

„Ne, ne,“ bránila se a odstrkávala mu ruku pryč. Další záchranář se snažil od ní odtrhnout Kate, ale Hester znovu zavrtěla hlavou. „Ne!“ vykřikla.

„Nic se neděje. Jenom ji prohlédneme. Bude celou dobu vedle vás.“

„Potřebuju telefon,“ požádala Hester.

Záchranář sáhl do kapsy a podal jí svůj mobil. Ve chvíli, kdy Hester zvedali na pojízdné lehátko, chvěla se tak, že sotva dokázala vyťukat na displej Morganovo číslo. Když to zvedl, trochu se nenáviděla za to, že začala vzlykat a nebyla schopná ze sebe dostat kloudné slovo. Podala telefon záchranáři, aby mohl Morgana uklidnit, že je všechno v pořádku.

„Podchlazení,“ sděloval mu záchranář. „Dehydratace. Pohmožděniny a sečné rány. Zlomená čelist. V nemocnici je ještě pořádně vyšetříme.“

„Ne,“ namítala Hester. „Já chci jet domů.“

„Možná zítra,“ odpověděl záchranář. „Teď nás nechte, ať se o vás postaráme.“

Když Hester zaslechla, jak Morgan vyslovil její jméno, záchranář jí telefon vrátil. „Tady jsem,“ řekla mu.

„Dorazím tam za dvě hodiny,“ oznámil jí Morgan.

„Nejspíš i dřív, protože nohu na plynu budu mít celou cestu přikovanou k podlaze.“ A pak k ní promlouval tiše, něžně a nepřestával, ani když Hester slyšela, jak poletuje po bytě s mobilem pod bradou. Zaslechla, jak hvízdl na Wafli, a pak dusal dolů ze schodů k autu. „Budu celou dobu u telefonu,“ řekl jí. „Takže budeš mít pocit, jako kdybych tam byl s tebou.“

Záchranáři naložili Hester do sanitky a pak nechali Kate lehnout si vedle ní. Děvčátko se schoulilo do Hesteřina náručí. Lilu uložili na druhé pojízdné lehátko a pak vyrazili za zvuku sirén po příjezdové cestě pryč.

„Jedou s námi, jako kdyby šlo o život,“ zamumlala Hester do telefonu. Oči jí začaly těžknout.

„To bude dobrý,“ chlácholil ji Morgan.

„Proč teta Hester brečet?“ ptala se Kate.

Hester ji pohladila po tváři a usmála se. „Protože jsem šťastná,“ odpověděla jí. „A protože se mi po tobě stýskalo.“

Naslouchala Morganovi, který jí líčil, jak se na něj v posledních čtyřiadvaceti hodinách vrhli novináři, pověděl jí o návštěvách policie a dlouhém vyslýchání. „Prachi s Jane tu se mnou pořád byly,“ pokračoval.

„Prachi je nepřestávala varovat, aby se chovali slušně, ale předpokládám, že budoucí manžel je vždycky první, koho začnou podezírat. Stavila se u mě i detektiv Whiteová. To ona za vámi nechala poslat policii.“

A když přestal mluvit, naslouchala jeho dechu. Zavřela oči a měla pocit, že by byla schopná prospat klidně celý týden.

„Taky už mi napsala Daphne,“ pokračoval Morgan.

„Doslechla se o tom všem ve zprávách.“

„Zmínila se, kam se poděla? Nebo co dělá?“

„Nezmínila a já se jí na to ani neptal.“

„Vrátí se domů?“

„Zeptala se mě, jestli by měla,“ odpověděl Morgan.

„Co jí na to mám napsat?“

Hester se zadívala ven zadním oknem sanitky. Za nimi se vinula zasněžená silnice. Myslela na Gabea. Na to být nechtěný. Kate zavřela oči a její dech se postupně ustálil. Hester ji pohladila po vlasech. Kate bude chtěná, ať to stojí, co to stojí.

„Vyřiď Daphne, že se může vrátit domů, kdykoli bude sama chtít,“ řekla Hester. „Ale do té doby že budeme v pohodě.“
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Hester se při vstupu do soudní budovy pokorně podrobila bezpečnostní prohlídce, zapsala se, vyprázdnila kapsy, prošla skenerem a celou tu dobu doufala, že se vyhne kontrole osaháváním. Když si vzala zpátky svoji tašku, rozecvakaly se spouště fotoaparátů. Dívej se vpřed, připomínala si. Nenech se rozhodit. Panebože, má zapnutý poklopec? Možná si na sebe měla vzít něco formálnějšího než džíny?

Místo aby jela výtahem, vydala se do prvního patra po klenutém schodišti. Tam se díky oknům, která sahala od stropu až na zem, mohla pokochat výhledem na bostonský přístav. Pokynula detektivu Whiteové, která postávala vedle dveří do soudní síně a někomu psala textovku. A pak čekala usazená na tvrdou plastovou židli. Nikdo ji nevaroval před tím, kolik času člověk u soudu stráví čekáním.

S Gabem se neviděla od března, kdy proběhlo předběžné slyšení. Tehdy se přiznal v souvislosti se všemi obviněními, která proti němu federální policie vyslovila: vražda, únos, překročení státní hranice za účelem těžkého zločinu atd. A (zaplať pánbůh) nehodlal médiím poskytnout luxus zdlouhavého procesu, který předpovídala. Svolil k podrobnému vylíčení okolností všech šesti vražd, během něhož plakali příbuzní obětí, kteří sem vážili cestu třeba až z dalekého San Francisca. Dneska se Hester před začátkem soudního líčení usadila v zadní části místnosti. Cítila, jak ji pohledem probodávají úplně cizí lidé. Ze všech sil se snažila zachovat neutrální výraz. Během dvou měsíců, které uplynuly od chvíle, kdy opustila nemocnici, zjistila, že smích je možné vykládat různými způsoby. Detektiv Whiteová se posadila vedle ní. „Už bude konec,“ prohodila.

„To doufám,“ odvětila Hester. „Jste zpátky ve službě?“ Angela přikývla. „A co vy?“

„Ještě úplně ne,“ řekla Hester.

Vstoupil soudce. Prohodil několik slov se soudním vykonavatelem a o chvíli později se přišoural Gabe v oranžovém mundúru a řetězech. Přivedli ho dva muži v uniformách. Vlasy měl nakrátko ostříhané a vousy oholené. Vypadal, jako by zhubl patnáct kilo, a Hester znovu udivilo, jak mladý vlastně je. Přisedl k soudem přidělenému advokátovi, který už seděl za jedním ze stolů. Kreslíř specializovaný na soudní líčení se pustil do prvních tahů. Později se jeho kresby objeví v regionálních zprávách. Gabe na nich bude vyobrazený se zlým pohledem, vztyčenou bradou a zuby vyceněnými do takřka neznatelného samolibého úšklebku.

Novináři si na případu smlsli. V průběhu asi deseti dnů se Hester zvládla proměnit z akční hrdinky na komplice viníka. Přečetla nespočet příběhů s nepodloženým podtextem sexuálního napadení. Ačkoli poskytla několik rozhovorů, vyrojila se spousta spekulací ohledně toho, k čemu skutečně došlo v chatě u jezera. Lidé z Lifetime dokonce projevili zájem o natočení filmu, který by pojednával o celém týdenním martyriu. Nedávno se u nich zastavila jejich scenáristka, která nedokázala pochopit, proč mají Hester s Morganem doma otvor pro psa. Nakonec jim oznámila, že to ve scénáři stejně změní na skluzavku na prádlo. „Skluzavka na prádlo,“ kroutila Hester hlavou. „Umíš si představit, jak pouštím dítě po skluzavce na prádlo?“

 

✷ ✷ ✷

 

Soudce přečetl obvinění vznesená vůči Gabeovi a zeptal se ho, zda by před vynesením rozsudku ještě rád něco sdělil. Gabe se společně se svým advokátem postavil. Kolíbal se ze strany na stranu. Otevřel ústa, jako by chtěl něco říct.

„Pane DiPursio,“ upozornil ho soudce, „prosím, mějte na paměti, jak vzácný je při soudním jednání čas.“

Gabe se otočil. Hester věděla, že by měla cítit vztek nebo rozčilení nebo se cítit jako oběť. Anebo by aspoň měla tohle všechno hrát, aby uspokojivě zapadala do celé téhle podívané. Věděla, že by správně měla být jednou z těch, kdo vypovídali z pozice oběti, jejíž proslov by se pak nějak ocitl na YouTube a přesvědčil svou výmluvností. Jenomže ona jednoduše cítila smutek. Stála tam takřka bezmyšlenkovitě a odháněla od sebe hlas, který jí říkal, aby se uklidnila. Posunula se o krok vpřed a málem vyslovila Gabeovo jméno. Ještě pořád měla problémy se spaním a přepadaly ji záchvaty paniky, kdykoli neměla Kate na dohled nebo když zaslechla bouchnutí kufru auta. Zároveň ale věděla, že Gabe ji mohl kdykoli zabít, že ho tímhle úkolem Sam pověřil a poslal je do té chaty, jenomže on ji nechal jít a měl k tomu svůj důvod. Byla si dobře vědoma toho, že byla jediným člověkem na celém světě, který se kvůli němu ukázal na kterémkoli ze slyšení – po Lile nebylo vidu ani slechu – a že je jediným člověkem, který mu může poskytnout alespoň nějakou útěchu.

„Moc mě to mrzí,“ zaznělo od Gabea z přední části místnosti. Když to vyřkl, díval se jen a jen na ni, na nikoho jiného.

„Ještě něco?“ zeptal se soudce. Gabe zavrtěl hlavou a pak poslouchal soudce, který mu sdělil, že ve jménu obětí vyslovuje rozsudek odnětí svobody na šestinásobné doživotí bez možnosti podmínečného propuštění.

Nebyl to snad ten nejlepší scénář?

Byl to scénář, ve který Hester měla doufat. Scénář, za který se postavila ve svém příspěvku v deníku Globe, v němž brojila proti trestu smrti poté, co pochopila, že hrát si na oběť by mohlo přinést ovoce.

Pak si právníci posbírali své spisy a linkované bloky, z úzkých lavic se vytratili ostatní přihlížející, ale Hester zůstala sedět. Nějaká žena se u ní cestou zastavila, aby jí řekla, že ji považuje za inspirující.

„Děkuji vám,“ odpověděla Hester.

Už si zvykla na to, že ji na ulici zastavovali naprosto cizí lidé, ať už měli na srdci něco hezkého, nebo ošklivého. Bylo na čase posunout se dál, ale přesto se pomalu sunula uličkou tam, kde soudní karikaturista nanášel poslední tahy na svoji poslední skicu. Byl na ní vyobrazen Gabe, který se láskyplně dívá do zadní části soudní místnosti.

„Mě jste nakreslil taky?“ zajímala se Hester. Kreslíř měl v sobě tolik slušnosti, aby se aspoň začervenal, když otočil skicák na předchozí stránku. Byla to dobrá kresba, která se ještě večer nejspíš objeví v místních zprávách doplněná o titulek Oběť dává najevo smíšené pocity. A podobně jako na všech jejích vyobrazeních, která se doposud ve zprávách ukázala, i tady vypadala drobná a slabá, téměř vyčerpaná.

„Prodáte mi to?“ zeptala se.

„To nemůžu,“ odpověděl kreslíř.

„Dávám vám dvacet babek.“ Když zavrtěl hlavou a odložil blok stranou, nabídla mu tisícovku. Ona prostě potřebovala něco hmatatelného, co jí bude celou tu záležitost připomínat. Něco, co se dá vtěsnat mezi stránky nějaké knihy. Něco kromě malíčku, který bude následkem omrzlin už navždy bez citu.

 

Venku před soudní budovou se Hester nadechla čerstvého vzduchu. Byl nasáklý onou nasládlou, svěží vůní mulče. Byl poslední dubnový den a svítilo slunce. Záhony plné narcisek a pásy pučící růžové svídy předznamenávaly, že jaro po několika předchozích planých poplaších konečně opravdu přichází. U dveří se potkala s detektivem Whiteovou. „Potřebujete doprovodit?“ zeptala se.

„Děkuju,“ odpověděla Hester, „ale myslím si, že to zvládnu.“

Číhala na ni hrstka fotografů a jediný reportér ji požádal o komentář. Ale když se rozloučila s policistkou a nacvičenou chůzí kolem novinářů prošla, měla pocit, jako by se celý příběh konečně rozplynul do dáli. Dostatečně brzo by mělo dojít k něčemu víc vzrušujícímu, co z Hester Thursbyové učiní jenom další z řady nechutných poznámek pod čarou v místní historii. Myslela na

Gabea, kterého už teď určitě odváželi dodávkou v poutech tam, kde stráví zbytek života.

Procházela se pěšinou kolem vody, kde na ni na lavičce čekal Jamie. Psi – Wafle a Mužatka – běhali po trávníku v kruzích kolem Kate. Ta všeho nechala a utíkala k Hester, která k ní podřepla a objala ji. „Hrajeme na honěnou!“ pochlubila se Kate.

„A kdo vyhrává?“

„Já!“

Hester sledovala Kate, jak běží zpátky ke psům. Kate všechno přežila bez nejmenší újmy. Jednou za čas se sice zmínila o tom „zlém pánovi“, ale to bylo všechno. Hester s Morganem se zapřisáhli, že se před ní o tom, co se stalo, nikdy bavit nebudou.

„Přežila jsi,“ řekl Jamie, přičemž volil slova opatrně jako obvykle.

Trvalo mu měsíc, než ho po té střelbě propustili z nemocnice. Během toho měsíce ho Hester chodila skoro každý den navštěvovat. Ještě stále se zotavoval a k jizvě, ke které přišel v boji, se přidala další na hrudi. Hester ho tehdy jela do nemocnice vyzvednout a dovezla ho do jejich domu, kam se přestěhoval – do prázdného bytu po Daphne v přízemí. „Bude to tak lepší,“ ujišťovala ho, když se snažil protestovat. „Je to lepší než být sám.“

Teď si položila hlavu na jeho rameno a nechala ho, aby ji svojí velkou rukou objal. „Zase taková hrůza to nebyla,“ řekla. Morgan sice mohl na přelíčení přijít také, ale Hester mu navrhla, ať jde místo toho raději do práce. Byl jí oporou. Vážně byl. Dokonce takovou oporou, že železnou palicí strhl zeď, která oddělovala jejich byty a kde býval otvor pro psa. „Měla bys mít ještě jeden vchod,“ řekl, když seděl na podlaze své šatny a vdechoval vzduch. Hester by zajímalo, jestli věřil některým historkám, které noviny přinášely – nechutně bulvární příběhy plné sexu a spiknutí. Ještě stále se obávala, že by se tahle víra mohla proměnit v něco většího a nebezpečného, co bude mnohem složitější odstranit. Ale s tím se nějak popasuje, pokud něco takového vůbec nastane.

„Proč se teď cítím tak zle?“ zeptala se Jamieho. „Měla bych Gabea nenávidět.“

„Nenávidět bychom měli spoustu lidí,“ odtušil Jamie.

„Koho nenávidíš ty?“

Jamie o tom chvíli přemýšlel. Z pohledu Hester měl na výběr ze spousty možností – policii, Afghánce, Gabea a Sama. Svým způsobem dokonce i Hester. „Nikoho,“ rozhodl nakonec.

„Tak to jsi lepší člověk než já.“

„To není pravda.“

Kate opustila psy a běžela k nim. Hester ji vyzvedla na lavičku a usadila ji vedle sebe. Zapípal jí mobil. Byla to zpráva od Wendy Richardsové, která se zajímala o to, jak probíhal soud. Wendy navštívila Hester v nemocnici. Nesmírně ji rozrušila „Aaronova“ smrt a obě ženy spontánně navázaly přátelství. Její velkorysost přišla vhod, především v době té nejhorší mediální masáže. A Hester zjistila, že je Wendy nejen vděčná, ale také ji má ráda.

Hester naťukala na mobilu zprávu a pak ji nahlas přečetla Jamiemu. „Všechno v pohodě.“

„Všechno v pohodě,“ opakoval Jamie.

„Všechno v pohodě,“ zopakovala i Kate.

Hester si posadila Kate na klín a pak ji vyzvedla do vzduchu k nebi, co mělo barvu stračky. Nebylo snadné ji opouštět, nebylo snadné věřit, že jakmile se jí vzdálí z dohledu, nestane se jí nic strašného. Mnohem důležitější ale bylo, aby Hester našla způsob, jak se to prostě naučit. Znovu věřit. Zhluboka se nadechla. „Udělal bys pro mě něco?“ zeptala se Jamieho. „Mohl bys Kate na den pohlídat? Musím si něco zařídit.“

 

Řetěz, který předtím chránil příjezdovou cestu, zmizel a zarostlá pěšina za ní byla prosekaná. Na kmeni jednoho ze stromů visela cedule oznamující, že nemovitost byla prodána. Hester sjela z hlavní ulice a zamířila do lesa. Břízy byly v rozpuku a sníh nahradily ostrůvky zelených kapradin, které vykukovaly z voňavého lesního podrostu. Když vyjela na kopec a pak z něj sjížděla dolů ke břehu jezera, Malou pohodu skoro nepoznala. A ještě míň bylo k poznání, když zaparkovala vedle pozůstatků staré chaty – jediné, co z toho malého domku zůstalo, byly mělké kamenné základy a halda borovicových desek. Jakmile se vysoukala ze svého obřího vozu, samotnou ji překvapilo, jak slabé propojení s tímhle místem vnímala. Jenomže teď tu zkrátka nebyla taková zima, ten mráz a odér kouře, o kterém pochybovala, že se jí vůbec kdy podaří ho dostat z pokožky. Nebyl tu ani ten děs, co tehdy zažívala. Byl to jiný den, dávno v minulosti, jen pouhá vzdálená noční můra, která jednoho dne nějak odezní.

Došla ke břehu a shlížela na hladinu. Jezero před dvěma týdny roztálo. I přesto si se zavřenýma očima dokázala vybavit tu šedavou plochu, která se rozkládala až k horizontu. Na okamžik ucítila ten chlad, který ji tehdy prostupoval až do morku kostí. Otevřela oči a svými smysly nasála klidnou modrou vodu, svěží zeleň pučících stromů, zpěv ptáků, příslib jara. Na tváři cítila teplé slunce a věřila, že by si místo těch předešlých vzpomínek mohla pamatovat tenhle den, tyhle obrazy. Aspoň časem.

Za jejími zády zapraskala větev. „Dneska s sebou to děcko nemáš?“ rozpoznala Lilin hlas.

„Nemám,“ odpověděla Hester. „Poučila jsem se. Do práce už ji s sebou nikdy tahat nebudu. Člověk nikdy neví, kdo může představovat nebezpečí, viď?“

„Někdy je to dost nabíledni.“

Lila si sedla na výčnělek velkého kamene. Levou ruku, kterou jí museli amputovat, měla zasunutou do rukávu kabátu.

„Jak to jde?“ zajímala se Hester.

„Myslíš tohle?“ ujišťovala se Lila se zdviženou paží. „Nebudu lhát, nějakou dobu si na to budu muset zvykat. Dali mi sice protézu, ale někdy je to jednodušší bez ní. Co ty?“

Hester pokrčila rameny. Její jizvy nebyly vůbec patrné. „Kate začala používat zájmena.“

Lila se zasmála.

„Pořád jsem si říkala, kdy to přijde. A pak to přišlo, když jsem to vůbec nečekala. Člověk tolikrát zažívá něco poprvé a vždycky je to vzrušující. Ale proč mě nikdo nevaroval, že jsou věci i naposledy? Proč mi někdo neprozradil, jak moc tyhle změny bolí?“ Hester konečně odvrátila zrak od vodní hladiny a pohlédla tam, kde vedle ní seděla Lila. „Překvapilo mě, žes dneska nepřišla k soudu.“

„Dívala jsem se na to na internetu. Neměla jsem srdce na to, abych se tam ukázala osobně. Nebo odvahu.“

„Teď už je po všem. Anebo aspoň z větší části.“

„Ono už se toho moc nezmění. Proto ses se mnou chtěla dneska sejít?“

„Částečně. Myslím, že jsem ještě jednou, naposledy, chtěla vidět Malou pohodu. V celé její kráse. Chtěla jsem ze sebe setřást ty zimní vzpomínky.“

„Tak to sis vybrala dobrou dobu, i když v létě je tu ještě líp. Když se tu prohánějí potáplice. A když je dost teplo na koupání.“

Hester si z kalhot oprášila uschlý lišejník a jehličí z borovic. Podřepla ke břehu a rukou promáchla průzračně čistou vodu. Pak nechala její kapky dopadnout na jazyk. Na plavání byla ještě moc studená, ale přesto se Hester začala svlékat a odhazovat svršky na zem. Vkročila do vody, pak do ní skočila. Její tělo zažilo teplotní šok, chladná voda jí tlačila na hrudník a z plic vyháněla vzduch. Ale když se zase vynořila na hladinu, cítila se očištěná. Znovu se potopila. Do ticha, do jiného světa. Splývala tak daleko, jak mohla, dokud neměla pocit, že jí puknou plíce. Položila se na hladinu a pozorovala oblohu.

Když se vrátila na břeh, celá se chvěla. Usušila se tričkem a pak se nasoukala zpátky do oblečení.

„Jsi blázen,“ usmála se Lila. „Už to začínám vnímat jinak. Minulý týden ukončili prodej. Už bychom tu správně neměly být. Tohle místo mi bude chybět. Strašně moc.“

Hester vytáhla z kapsy svoje klíče. Bylo na čase odjet.

„Až tak?“

„No jasně, vždyť jsem tady vyrůstala.“

„Kam se odstěhuješ?“

„Nevím. Někam pryč. Možná Severní Karolína. Nebo Seattle.“ Lila se kousla do spodního rtu, aby zabránila úsměvu. „Ještě jsem se s tím vším úplně nesmířila, ale můžu teď udělat cokoli. Cokoli, co chci.“

„Za kolik se ti ji podařilo prodat?“ zeptala se Hester, i když odpověď už znala. Informace o prodaných nemovitostech byly veřejně dostupné. Lila prodejem získala přes dva miliony dolarů. Nevyužité parcely u jezera se na trhu objevovaly pouze zřídka a investiční bankéř z Bostonu, který ji koupil, už měl obstarané papírování spojené s nahrazením chaty honosným rodinným domem.

Veřejně přístupné byly i závěti.

„Vyhledala jsem si poslední vůli vašich rodičů,“ řekla Hester. „Měla jsem to udělat hned, když jsme se poprvé viděly. Odkázali Malou pohodu tobě a Samovi do svěřenectví. Abyste ji mohli prodat, museli byste to podepsat oba dva.“

„To jsem ti ale přece řekla, když jsme se tehdy sešly,“ namítala Lila.

„Taky jsem si to myslela, ale pak jsem si ještě procházela svoje zápisky, abych si připomněla, co přesně jsi řekla. Požádala jsi mě, abych Samovi vyřídila, že se chystáš Malou pohodu prodat. K tomu jsi ale potřebovala jeho souhlas. A ten ti nemohl poskytnout, dokud se ukrýval. Neřekla jsi mi ani to, že ses obrátila na soud, aby změnil podmínky poslední vůle, ale ten ti nevyhověl. Zamlčela jsi mi spoustu věcí, ale především sis byla vědoma toho, že je nebezpečný, a doufala jsi, že si tě najde, až se dozví, že sis mě najala.“

„Ty si myslíš, že to všechno byl můj plán?“ Lila pozvedla pahýl své levé paže.

„To nevím,“ připustila Hester. Couvala, dokud se neocitla u dveří svého vozu. „Vím jenom to, žes tvrdila, žes nevyzradila jeho tajemství. Řekla jsi mu to v mojí přítomnosti. A ono ti to vyšlo. Takže jsi ráda, že tvůj bratr zemřel. A já jsem ti k tomu všemu dopomohla.“

„Nemůžeš mi nic dokázat.“

„To vím. A říkám si, jestli ze všech lidí, co jsem během tohohle případu potkala, nejsi náhodou ta úplně nejhorší. Stačilo trochu velkorysosti a mohla jsi toho všeho Gabea ušetřit. Jediná špetka milosrdenství. Ty peníze si užij. Náleží ti. Možná jsme si je zasloužily my obě.“

Hester stoupla na práh auta a pak do vozu nasedla a nastartovala. Ve zpětném zrcátku zahlédla Lilinu kamennou tvář. Její výraz potvrzoval, že se Hester ve všem trefila. Nebo aspoň ve většině. Jakákoli další tajemství si mohla Lila nechat pro sebe.

Hester zajela za roh. Malá pohoda se ztratila za pučícími stromy. Šlápla na plyn a vyřítila se z lesa na silnici. Myslela na Morgana, Jamieho a Wafli. Dokonce i na Daphne. Přehrávala si Katin smích, její dokonalé malé perličky radosti. Její zájmena.

Byl nejvyšší čas vrátit se domů.

 


 

Poděkování

 

 

Každý, kdo někdy napsal román, obzvlášť ten první, moc dobře ví, že se jeho dílo nemůže zrodit bez důvěry mnoha lidí. Během mého života mi takovou důvěru poskytuje příliš blízkých na to, abych je mohl na tomto místě všechny vyjmenovat. Rád bych však zmínil alespoň některé z nich.

Mé poděkování si zaslouží Rhonda Bollingerová, Ellen Gandtová a Jonelle Calonová za to, že v obyčejném náruživém tulákovi viděly cosi zvláštního a přivedly mě k práci, která mi změnila život. Carolyn Merrillová za to, že mě naučila, jak se vypořádat s těžkým rozhodováním. Joan Feinbergová a Denise Wydra za ukázku toho, že kvalita a pečlivost jsou nade vše. Simon Allen, Susan Winslowová, Ken Michaels a John Sargent za to, že mě vzali do míst, o kterých se mi ani nesnilo.

Děkuji i všem, kteří dali šanci mé nedokončené práci a zachránili mě tak před mnou samým. Jsou to: Kate Flora, Philomena Feighanová, Mary Finchová, Mike Harvkey, Martha Kosterová, Patricia Mulcahyová, Stephen Parolini (The Novel Doctor), Anne Shaughnessyová a Ellen Thibaultová.

Díky si zaslouží také Katherine Batesová a její spolehlivý pomocník NBS za jejich odborné znalosti týkající se sociálních sítí. Skutečná Sam Blaineová (a její kumpánky Nancy a Kate), které přeju, aby mohla lovit zajíce každý den. A Thomas Bollinger za své nepřekonatelné dovednosti s fotoaparátem.

Dále jsou tu moji rodiče, kteří ve mne od prvního dne věřili a nikdy nepolevili, a také Christine a Chester, kteří mě nepřestávali povzbuzovat. Rodinám Rowellových, Hillových a Starrových vděčím za to, že mě přijali mezi sebe. A děkuji i Edith Annové, které se stále nezprotivily moje první verze.

Malou pohodu by nikdo nikdy nezaznamenal, nebýt toho, že ve mne věřil můj skvělý agent Robert Guinsler, když jsem s ním navázal hovor na bostonské konferenci „Muse and the Marketplace“. Robert se mnou byl natolik trpělivý, že mi našel mimořádného redaktora Johna Scognamiglia a tým v Kensingtonu: Steve Zacharius, Lynn Cullyová, Vida Engstrandová, Lou Malcangi, Tracy Marxová, Robin Cook a všichni ostatní v zákulisí vydavatelství. Lepší redakční tým si nemůžu přát.

Děkuji svému partneru Michaelovi, který do mne vkládal velkou důvěru už před mnoha lety a ani jednou se mi nevysmál, když jsem se mu svěřoval, že bych chtěl být spisovatelem, a pak jsem se mu po tři roky v kuse ztrácel téměř každý víkend z dohledu, abych se pokusil to dokázat. Pročítal nesmysly, opravil stovky překlepů a pomohl mi soustředit se na to, aby byl tenhle román co nejlepší.

A konečně děkuji i vám, čtenářům, kteří jste dali šanci debutantovi. Neumím slovy vyjádřit, jak moc si toho vážím. Děkuji.

Sledujte mě na edwin-hill.com.
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